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Zu dieser Betriebsanleitung

1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

B Lesen Sie unbedingt vor der Inbetriebnahme
diese Betriebsanleitung sorgféltig durch. Dies
ist die Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und storungsfreie Handhabung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen,
wenn Sie eine Information zum Geréat benoti-
gen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

®  Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1 Zeichenerklarungen und Signalwérter

c GEFAHR!

Zeigt eine unmittelbar gefahrliche Situati-
on an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge hat.

c WARNUNG!
Zeigt eine potenziell gefahrliche Situation

an, die — wenn sie nicht vermieden wird —
den Tod oder eine schwere Verletzung
zur Folge haben konnte.

c VORSICHT!
Zeigt eine potenziell gefahrliche Situation

an, die — wenn sie nicht vermieden wird —
eine geringfugige oder maRige Verlet-
zung zur Folge haben koénnte.

ACHTUNG!

Zeigt eine Situation an, die — wenn sie
nicht vermieden wird — Sachschaden zur
Folge haben koénnte.

HINWEIS
Spezielle Hinweise zur besseren Ver-

standlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

Diese Betriebsanleitung beschreibt einen hand-
gefuhrten Akku-Laubblaser.

2.1 BestimmungsgemaiRe Verwendung

Der Akku-Laubblaser ist fiir den privaten Einsatz
konzipiert. Er ist verwendbar fir:

®  Weg- und Zusammenblasen von Laub, Gras,
Schmutz und Unrat.

Vor Beginn der Arbeiten die mitgelieferten jeweili-

gen Zubehorteile montieren.

Jede andere Verwendung sowie unerlaubte Um-
oder Anbauten werden als Zweckentfremdung
angesehen und haben den Verfall der Gewahr-
leistung sowie den Verlust der Konformitat (CE-
Zeichen) und die Ablehnung jeder Verantwortung
gegenuber Schaden des Benutzers oder Dritter
seitens des Herstellers zur Folge.

2.2 Moglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch

Das Gerét ist weder fir den gewerblichen Einsatz

in 6ffentlichen Parks und Sportstatten noch fir

den Einsatz in der Land- und Forstwirtschaft kon-

zipiert.

2.3 Restgefahren

Auch bei sachgemaRer Verwendung des Gerats

bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht

ausgeschlossen werden kann. Aus Art und Kons-

truktion des Gerats kdnnen die folgenden poten-

ziellen Gefahrdungen je nach Verwendung abge-

leitet werden:

®  Wegschleudern von Schnittgut, Erde und
kleinen Steinen

®  Einatmen von Schnittgutpartikeln, wenn kein
Atemschutz getragen wird.

®  Schadigung des Gehdrs, wenn kein Gehor-
schutz getragen wird.

2.4 Lieferumfang

Der Akku-Laubblaser ist fir den Betrieb mit dem
Akku B50 Li (Art.-Nr. 113559) vorgesehen. Die-
ser Akku sowie ein Ladegerat sind nicht im Liefe-
rumfang enthalten.

ACHTUNG!

Gefahr von Gerate- und Akkuschaden
Wird das Gerat mit einem ungeeigneten
Akku betrieben, konnen Gerat und Akku
beschadigt werden.

B Betreiben Sie das Gerat nur mit dem
vorgeschriebenen Akku.

Fur das Aufladen des Akkus wird das Ladegerat
C30 Li (Art.-Nr. 113560) oder TC30 Li (Art.-
Nr. 113561) bendtigt.
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HINWEIS
In den folgenden Betriebsanleitungen fin-

den Sie weitere Informationen:

"Li-lon Akku B50 Li" (Dok.-Nr.
442228)

"Ladegerat C30 Li/ TC30 Li fur Akku
B50 Li" (Dok.-Nr. 442230)

2.5 Symbole am Gerat

Symbol

i E

@@ B&% g @I

Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!

Vor der Inbetriebnahme die Be-
triebsanleitung lesen!

Gefahr durch herausschleudernde
Gegenstande!

Dritte aus dem Gefahrenbereich
fernhalten!

Nicht in den Lifter fassen

Gefahr durch rotierende Bauteile

Vor Wartungsarbeiten Betriebsan-

leitung lesen

Augen- und Gehdrschutz tragen!

Gerat vor Regen und Nasse schut-
zen!

2.6 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

WARNUNG!
Verletzungsgefahr

Defekte und auRer Kraft gesetzte Sicher-
heits- und Schutzeinrichtungen kénnen
zu schweren Verletzungen fuhren.

® | assen Sie defekte Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen reparieren.

m  Setzen Sie Sicherheits- und Schut-
zeinrichtungen nie auer Kraft.

2.7 Produktibersicht (01)

Die Produktiibersicht (01) gibt einen Uberblick
Uber das Gerét.

Nr. Bauteil
1 Akku-Laubblaser
2 Blasrohr
Schraube

3 SICHERHEITSHINWEISE

GEFAHR!

Lebensgefahr und Gefahr schwerster
Verletzungen durch Unkenntnis der
Sicherheitshinweise

Unkenntnis der Sicherheitshinweise und
Bedienanweisungen kann zu schwersten
Verletzungen und sogar zum Tod fuhren.

®m  Beachten Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Bedienanweisungen dieser
Betriebsanleitung sowie der Betriebs-
anleitungen, auf die verwiesen wird,
bevor Sie das Gerat benutzen.

®  Bewahren Sie alle mitgelieferten Do-
kumente fiir die zukiinftige Verwen-
dung auf.
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Sicherheitshinweise

3.1 Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

®  Bewahren Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen fir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Be-
griff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbe-
triebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

3.1.1 Elektrische Sicherheit

B Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerde-
ten Oberflaichen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihlschranken. Es be-
steht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhoht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

3.1.2 Sicherheit von Personen

®  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

B Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, langer
Hosen, Schutzhelm oder Gehorschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

B Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufneh-

men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schal-
ter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieRen, kann dies
zu Unféllen flhren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elekt-
rowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

B Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kon-
trollieren.

B Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haa-
re kdnnen von sich bewegenden Teilen er-
fasst werden.

3.1.3 Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

= Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich.

= Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

®  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Ersatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

®  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeu-
ge auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie keine Personen das Elekt-
rowerkzeug benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

10

LB 2060



Sicherheitshinweise

ALKO

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob Teile ge-
brochen oder so beschadigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschéadigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Beriick-
sichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

3.1.4 Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen
fuhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefiahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder
die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

3.1.5 Verwendung und Behandlung des

Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Ver-
letzungen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen konnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer zur Fol-
ge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizun-
gen oder Verbrennungen fiihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder
veranderten Akku. Beschadige oder veran-
derte Akkus kénnen sich unvorhersehbar ver-
halten und zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen Uber 130 °C kdnnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das Ak-
kuwerkzeug niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen Tempera-
turbereichs. Falsches Laden oder Laden au-
Rerhalb des zugelassenen Temperaturbe-
reichs kann den Akku zerstoren und die
Brandgefahr erh6hen.

3.1.6 Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elekt-
rowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevollméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

442451 a
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Sicherheitshinweise

3.2 Sicherheitshinweise fiir Laubblaser
3.21 Bediener

Jugendliche unter 16 Jahren oder Personen,
welche die Betriebsanleitung nicht kennen,
durfen das Gerat nicht benutzen. Eventuelle
landesspezifische Sicherheitsvorschriften
zum Mindestalter des Benutzers beachten.

Gerat nicht unter Einfluss von Alkohol, Dro-
gen oder Medikamenten bedienen.

3.2.2 Arbeitsplatzsicherheit

Nur bei Tageslicht oder sehr hellem kinstli-
chen Licht arbeiten.

Entfernen Sie vor der Arbeit geféhrliche Pro-
dukte und Gegensténde aus dem Arbeitsbe-
reich, z. B. explosive und entflammbare Pro-
dukte, heile Asche, Verbrennungsrickstan-
de, glihende Zigaretten, Aste, Glasstiicke,
scharfkantige Objekte, Metallstiicke, Steine.
Das Gerat nur auf festem und ebenem Unter-
grund und nicht in steilen Schraglagen betrei-
ben.

Auf Standsicherheit achten.

Bewegen Sie sich bei der Arbeit vorsichtig
und langsam. Rennen Sie nicht. Achten Sie
auf Hindernisse.

Bei Arbeiten am Hang:

Niemals an einem glatten und rutschigen
Abhang arbeiten.

Immer auf sicheren Stand achten.
Immer das Laub nahe am Boden blasen.
Niemals Hang aufwarts arbeiten.

3.2.3 Sicherheit von Personen, Tieren und

Sachwerten

Benutzen Sie das Gerat nur fir diejenigen
Arbeiten, fur die es vorgesehen ist. Ein nicht-
bestimmungsgemafer Gebrauch kann zu
Verletzungen fihren sowie Sachwerte scha-
digen.

Sie sind fur Unfélle und Gefahrdungen ande-
rer Personen oder |Ihres Eigentums verant-
wortlich.

Schalten Sie das Gerat nur ein, wenn sich im
Arbeitsbereich keine Personen und Tiere auf-
halten.

Halten Sie einen Sicherheitsabstand zu Per-
sonen und Tieren ein, bzw. schalten Sie das
Geréat aus, wenn sich Personen oder Tiere
nahern.

Richten Sie das Blasrohr niemals auf Umste-
hende oder Tiere.

®  Blasen Sie Abfalle niemals in die Richtung
von Umstehenden oder Haustieren.
Halten Sie wahrend des Betriebs lhre Augen
und Ohren vor der Saugdffnung fern.

B Fassen Sie nie in die Ansaug- und Liftungs-
gitter, wenn der Motor lauft. Durch rotierende
Gerateteile konnen Verletzungen entstehen.

®  Schalten Sie das Gerat immer aus, wenn Sie
es nicht bendtigen, z. B. beim Wechsel des
Arbeitsbereiches, bei Wartungs- und Pflege-
arbeiten.

B Schalten Sie das Gerat bei einem Unfall so-
fort aus, um weitere Verletzungen und Sach-
schaden zu vermeiden.

®  Betreiben Sie das Gerat nie mit abgenutzten
oder defekten Teilen. Abgenutzte oder defek-
te Gerateteile konnen schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie das Gerat aulRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

®  Schalten Sie das Gerat vor dem Uberqueren
von Kieswegen aus.

B |egen Sie das eingeschaltete Gerat nicht auf
Kies ab.

3.24 Larmbelastung

Eine gewisse Larmbelastung durch dieses Gerat
ist unvermeidbar. Verlegen Sie larmintensive Ar-
beiten auf zugelassene und dafiir bestimmte Zei-
ten. Halten Sie sich ggf. an Ruhezeiten und be-
schranken sie die Arbeitsdauer auf das Notwen-
digste. Zu lhrem persénlichen Schutz und zum
Schutz in der Nahe befindlicher Personen ist ein
geeigneter Gehorschutz zu tragen.

3.2.5 Vibrationsbelastung

e WARNUNG!
Gefahr durch Vibration

Der tatsachliche Vibrationsemissionswert

bei der Geratebenutzung kann vom an-

gegebenen Wert des Herstellers abwei-

chen. Beachten Sie vor bzw. wahrend

der Benutzung folgende Einflussfaktoren:

B Wird das Gerat bestimmungsgemaf
verwendet?

B Wird das Material auf die richtige Art
und Weise verarbeitet?

®  Befindet sich das Geréat in einem or-
dentlichen Gebrauchszustand?

12
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Aufgrund unsachgemaRer Benutzung und
Wartung kénnen sich der Larm und die Vibra-
tionen des Gerats erhdhen. Dies fiihrt zu Ge-
sundheitsschaden. Schalten Sie in diesem
Fall das Gerat sofort aus und lassen Sie es
von einer autorisierten Service-Werkstatte re-
parieren.

Der Belastungsgrad durch Vibration ist von
der durchzufiihrenden Arbeit bzw. der Ver-
wendung des Gerats abhangig. Schatzen Sie
ihn ab und legen Sie entsprechende Ar-
beitspausen ein. Dadurch verringert sich die
Vibrationsbelastung tber die gesamte Ar-
beitszeit wesentlich.

Der langere Gebrauch des Gerats setzt den
Bediener Vibrationen aus und kann Kreislauf-
probleme ("weiler Finger") verursachen. Um
dieses Risiko zu vermindern, Handschuhe
tragen und die Hande warm halten. Falls ein
Symptom des "weilRen Fingers" erkannt wird,
sofort einen Arzt aufsuchen. Zu diesen Sym-
ptomen gehéren: Gefuhllosigkeit, Verlust der
Sensibilitat, Kribbeln, Jucken, Schmerz,
Nachlassen der Kraft, Anderung der Farbe
oder des Zustands der Haut. Normalerweise
betreffen diese Symptome die Finger, die
Hande oder den Puls. Bei niedrigen Tempe-
raturen erhéht sich die Gefahr.

Legen Sie wahrend lhres Arbeitstages lange-
re Pausen ein, damit Sie sich vom Larm und
den Vibrationen erholen kénnen. Planen Sie
lhre Arbeit so, dass der Einsatz von Geraten,
die starke Vibrationen erzeugen, Uber mehre-
re Tage verteilt wird.

Falls Sie ein unangenehmes Gefiihl oder ei-
ne Hautverfarbung wahrend der Benutzung
des Gerats an Ihren Handen feststellen, un-
terbrechen Sie sofort die Arbeit. Legen Sie
ausreichende Arbeitspausen ein. Ohne aus-
reichende Arbeitspausen kann es zu einem
Hand-Arm-Vibrationssyndrom kommen.

Minimieren Sie Ihr Risiko, sich Vibrationen
auszusetzen. Pflegen Sie das Gerat entspre-
chend den Anweisungen in der Betriebsanlei-
tung.

Falls das Gerat haufig verwendet wird, kon-
taktieren Sie Ihren Fachhandler um Antivibra-
tionszubehor (z. B. Griffe) zu erwerben.
Vermeiden Sie es, mit dem Gerat bei Tempe-
raturen von unter 10 °C zu arbeiten. Legen
Sie in einem Arbeitsplan fest, wie die Vibrati-
onsbelastung begrenzt werden kann.

3.2.6 Sicherheitshinweise zum Akku

Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden Si-
cherheits- und Warnhinweise, die bei der Benut-
zung des Akkus zu beachten sind. Lesen Sie die-
se Hinweise!

Akku nur bestimmungsgemaf nutzen, d. h.
fur akkubetriebene Gerate der Firma AL-KO.
Akku nur mit dem vorgesehenen AL-KO La-
degerat aufladen.

Neuen Akku erst aus der Originalverpackung
auspacken, wenn er verwendet werden soll.

Den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstan-
dig aufladen und dafir stets das angegebene
Ladegerat verwenden. Die Angaben in dieser
Betriebsanleitung zum Aufladen des Akkus
einhalten.

Betreiben Sie den Akku nicht in explosions-
und brandgefahrdeten Umgebungen.

Setzen Sie den Akku beim Betreiben mit dem
Geréat nicht Nasse und Feuchtigkeit aus.

Den Akku vor Hitze, Ol und Feuer schiitzen,
damit er nicht beschadigt wird und keine
Dampfe und Elektrolytflissigkeiten austreten
kénnen.

Den Akku nicht stolRen oder werfen.

Den Akku nicht verschmutzt oder nass benut-
zen. Vor Verwendung den Akku mit einem
trockenen, sauberen Tuch reinigen und trock-
nen.

Akku nicht 6ffnen, zerlegen oder zerkleinern.
Es besteht Stromschlag- und Kurzschlussge-
fahr.

Dieser Akku darf nicht von unbefugten Perso-
nen benutzt werden, es sei denn, sie werden
durch eine flr ihre Sicherheit zustandige Per-
son beaufsichtigt oder sie erhielten von ihr
Anweisungen, wie der Akku zu benutzen ist.
Unbefugte Personen sind z. B.:

Personen (einschlieRlich Kinder) mit ein-
geschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
Personen, die keine Erfahrung und/oder
kein Wissen uber den Akku besitzen.
Kinder missen beaufsichtigt und unterwiesen
werden, damit sie nicht mit dem Akku spie-
len.
Den Akku nicht auf Dauer im Ladegerat be-
lassen. Akku zur langeren Aufbewahrung aus
dem Ladegerat entfernen.
Den Akku aus den betriebenen Geraten ent-
fernen, wenn diese nicht benutzt werden.
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Montage

Den unbenutzten Akku trocken und an einem
abgeschlossenen Ort lagern. Vor Hitze und
direkter Sonneneinstrahlung schiitzen. Unbe-
fugte Personen und Kinder durfen keinen Zu-
griff auf den Akku haben.

3.2.7 Sicherheitshinweise zum Ladegerat
Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden Si-
cherheits- und Warnhinweise, die bei der Benut-
zung des Ladegerates zu beachten sind. Lesen
Sie diese Hinweise!

Benutzen Sie das Gerat nur bestimmungsge-
maf, d. h. zum Laden des vorgesehenen Ak-
kus. Nur Original Akkus von AL-KO mit dem
Ladegerat laden.

Vor jeder Nutzung das gesamte Gerat sowie
insbesondere das Netzkabel und den Akku-
schacht auf Beschadigungen prifen. Das
Gerat nur in einwandfreiem Zustand benut-
zen.

Betreiben Sie das Gerat nicht in explosions-
und brandgefahrdeten Umgebungen.

Betreiben Sie das Gerat nur in Innenraumen
und setzen Sie es nicht Nasse und Feuchtig-
keit aus.

Das Ladegerat immer auf eine gut beliftete
und nicht brennbare Flache stellen, weil es
sich beim Ladevorgang erwarmt. Die LUf-
tungsschlitze freihalten und das Gerat nicht
abdecken.

Vor dem AnschlieRen des Ladegerates in Er-
fahrung bringen, ob die in den technischen
Daten genannte Netzspannung verfugbar ist.

Das Netzkabel nur zum AnschlieBen des La-
degerates verwenden, nicht zweckentfrem-
den. Ladegerat nicht am Netzkabel tragen,
und den Netzstecker nicht durch Ziehen am
Netzkabel aus der Steckdose ziehen.

Das Netzkabel vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten schitzen, damit es nicht beschadigt
wird.

Ladegerat und Akku nicht verschmutzt oder
nass benutzen. Vor Verwendung das Gerat
und den Akku reinigen und trocknen.
Ladegerat und Akku nicht 6ffnen. Es besteht
Stromschlag- und Kurzschlussgefahr.
Lassen Sie lhr Gerat zu Ihrer Sicherheit nur
von qualifiziertem Fachpersonal und mit Ori-
ginal-Ersatzteilen reparieren.

Dieses Gerat darf nicht von unbefugten Per-
sonen benutzt werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fur ihre Sicherheit zustandige

4.1

5.1

Person beaufsichtigt oder sie erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen
ist. Unbefugte Personen sind z. B.:
Personen (einschlieflich Kinder) mit ein-
geschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
Personen, die keine Erfahrung und/oder
kein Wissen lber das Gerat besitzen.
Kinder missen beaufsichtigt und unterwiesen
werden, damit sie nicht mit dem Gerat spie-
len.
Unbenutzte Gerate trocken und an einem ab-
geschlossenen Ort lagern. Unbefugte Perso-
nen und Kinder dirfen keinen Zugriff auf das
Gerat haben.

MONTAGE

WARNUNG!

Gefahren durch unvollstandige Monta-

ge!

Der Betrieb eines unvollstandig montier-

ten Gerats kann zu schweren Verletzun-

gen fuhren.

®  Das Gerat nur betreiben, wenn es
vollstandig montiert ist!

®  Den Akku erst in das Gerat einset-
zen, wenn es vollstandig montiert ist!

®  Vor dem Einschalten alle Sicherheits-
und Schutzeinrichtungen priifen, ob
sie vorhanden und funktionsfahig
sind!

Blasrohr montieren (02, 03)

Blasrohr (02/1) auf das Gerat schieben (02/a)
bis es an der Verriegelungstaste (02/2) ein-
rastet.

Blasrohr mit Schraube (03/1) sichern.

INBETRIEBNAHME
Akku laden

HINWEIS

Fir detaillierte Informationen die separa-
ten Betriebsanleitungen zum Akku und
zum Ladegerat beachten.

14
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Bedienung

VORSICHT!
Brandgefahr beim Laden!

Aufgrund Erwarmung des Ladegerats be-
steht Brandgefahr, wenn es auf leicht
brennbaren Untergrund gestellt und nicht
ausreichend belUftet wird.

®  Betreiben Sie das Ladegerat immer
auf nicht-brennbarem Untergrund
bzw. in nicht-brennbarer Umgebung.

B Falls vorhanden: Halten Sie die Lif-
tungsschlitze frei.

HINWEIS
Den Akku vor dem ersten Gebrauch voll-

standig aufladen. Der Akku kann in je-
dem beliebigen Ladezustand geladen
werden. Eine Unterbrechung des Ladens
schadet dem Akku nicht.

HINWEIS

ﬂ Der Akku ist beim Aufladen aufgrund der
automatischen Erkennung des Ladezu-
standes vor Uberladen geschiitzt und
kann somit einige Zeit, jedoch nicht auf
Dauer, mit dem Ladegerat verbunden
verbleiben.

Der Temperaturbereich flr den Ladebetrieb soll
zwischen 5 °C und +45 °C liegen. Die Ladezeit
bei Vollaufladung betragt max. 50 Minuten. Ver-
kirzt sich die Betriebszeit des Akkus wesentlich
trotz Vollaufladung, ist der Akku verbraucht und
gegen einen neuen Original-Akku auszuwech-
seln.

6 BEDIENUNG

WARNUNG!
Verletzungsgefahr durch sich I6sende
Gerateteile

Sich wahrend des Betriebs Iosende Ge-

rateteile kdbnnen zu schweren Verletzun-

gen fuhren.

m  Uberpriifen Sie vor dem Einschalten
des Gerates, ob alle Gerateteile fest
aufgesteckt sind.

6.1 Akku einsetzen und herausziehen (04,
05)
Akku einsetzen (04)

1. Akku (04/1) auf die Akkuschiene (04/2) auf-
schieben (04/a), bis er einrastet.

ALKO
Akku herausziehen (05)

1. Entriegelungstaste (05/1) driicken (05/a) und
gedrickt halten.

2. Akku (05/2) herausziehen (05/b).
6.2 Laubblaser bedienen (06)

VORSICHT!
Verletzungsgefahr und Sachschéaden

Durch den Luftstrahl und das weggebla-
sene Material kdnnen Personen oder Tie-
re verletzt und beschmutzt werden.

B Achten Sie unbedingt darauf, dass
durch den Luftstrahl und das wegge-
blasene Material keine Personen
oder Tiere beeintrachtigt sowie Ge-
genstande beschadigt werden.

®  Beachten Sie die Windrichtung.

HINWEIS
Arbeiten Sie nie gegen den Wind, damit

Sie und hinter Ihnen stehende Personen
nicht beschmutzt werden.

1. Einen sicheren Stand einnehmen.

Laubblaser einschalten

1. Ein-/Ausschalter (06/1) nach vorne driicken
(06/a). Der Laubblaser lauft.

Laubblaser ausschalten

1. Ein-/Ausschalter (06/1) nach hinten driicken
(06/b). Der Laubblaser ist abgeschaltet.

7 ARBEITSVERHALTEN UND
ARBEITSTECHNIK

®  Gerat leicht nach vorne neigen, langsam vor-
gehen.

B Gerat nach rechts und links schwenken, um
das Laub wegzublasen.

Gerat wahrend der Arbeit nicht tberlasten.

Nach dem Gebrauch Akku entfernen und Ge-
rat auf Schaden Uberprifen.

8 TRANSPORT

Flhren Sie vor dem Transport folgende Maf3nah-
men durch:

1. Gerat ausschalten.
2. Akku aus dem Geréat entfernen.
3. Akku vorschriftsgemaR verpacken (s. u.).

442451 a
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Lagerung

HINWEIS
Die Nennenergie des Akkus/der Akkus

betragt weniger als 100 Wh. Beachten
Sie deshalb die nachfolgenden Trans-
porthinweise!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-
fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-
dingungen transportiert werden:

®  Durch den privaten Benutzer kann der unbe-
schadigte Akku ohne weitere Auflagen auf
der StralRe transportiert werden, sofern die-
ser einzelhandelsgerecht verpackt ist und der
Transport Privatzwecken dient. Die Ge-
wichtsobergrenzen fur einzeln versendete
Akkus sind zu beachten:

max. 30 kg Gesamtgewicht je Paket beim
Transport auf StralBe, Schiene und Was-
ser

keine Gewichtsobergrenze beim Luft-
transport, aber max. 2 Stiick je Paket

®  Bei Vermutung einer Beschadigung des Ak-
kus (z. B. durch Herunterfallen des Gerats)
ist der Transport unzulassig.

B Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfiih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen
oder Vorfihrungen), kénnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.

In beiden o. g. Fallen miissen zwingend Vorkeh-
rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des
Inhalts zu verhindern. In anderen Fallen sind die
Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-
zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Befoérderer empfindliche
Strafen.

Weitere Hinweise zu Beforderung und

Versand

B Transportieren bzw. Versenden Sie Lithium-
lonen Akkus nur im unbeschadigtem Zu-
stand!

®  Sichern Sie das Gerat so, dass eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme wahrend der Befor-
derung verhindert wird.

®  Sichern Sie das Gerat durch eine starke Au-
Renverpackung (Versandkarton). Verwenden
Sie moglichst die Originalverpackung des
Herstellers.

m  Stellen Sie die korrekte Kennzeichnung und
Dokumentation der Sendung beim Transport
bzw. Versand (z. B. durch Paketdienst oder
Spedition) sicher:

Beim Transport auf Stral3e, Schiene und
Wasser muss auf der Verpackung ein
Warnaufkleber angebracht sein, wenn
der Akku/die Akkus dem Gerat beigelegt
sind. Wenn der Akku/die Akkus in das
Gerat eingesetzt bzw. eingebaut sind, ist
kein Warnaufkleber notwendig, weil die
Aulenverpackung/Originalverpackung
bereits bestimmten Vorschriften entspre-
chen muss.
Beim Lufttransport muss in jedem Fall ein
Warnaufkleber auf der Verpackung ange-
bracht sein. Die Gewichtsobergrenzen fir
zusammen mit dem Gerat versendete
Akkus sind zu beachten: max. 5 kg Akku-
gewicht je Paket und max. 2 Stiick je Pa-
ket, wenn der Akku/die Akkus dem Gerat
beigelegt sind.
®  |nformieren Sie sich vorab, ob ein Transport
mit dem von lhnen gewahlten Dienstleister
moglich ist, und zeigen Sie ihre Sendung an.
Wir empfehlen Ihnen die Hinzuziehung eines Ge-
fahrgut-Fachmanns zur Vorbereitung des Ver-
sands. Bitte beachten Sie auch eventuelle weiter-
fuhrende nationale Vorschriften.

9 LAGERUNG

Nach jedem Gebrauch das Gerat griindlich reini-

gen und — falls vorhanden — alle Schutzabde-

ckungen anbringen. Gerat an einem trockenen,

abschliefbaren Platz und auf3erhalb der Reich-

weite von Kindern aufbewahren.

Vor Betriebspausen, die langer als 30 Tage dau-

ern, folgende Arbeiten durchfiihren:

®m  Gerat grundlich reinigen und in einem trocke-
nen Raum aufbewahren.

9.1 Lagerung von Akku und Ladegerit

GEFAHR!
Gefahr von Explosionen und Brianden!

Personen werden getétet oder schwer

verletzt, wenn der Akku explodiert, weil

er vor offenen Flammen oder Hitzequel-

len gelagert wurde.

®  |agern Sie den Akku kihl und tro-
cken, jedoch nicht vor offenen Flam-
men oder Hitzequellen.

16
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Wartung und Pflege

ALKO

HINWEIS

ﬂ Der Akku ist beim Aufladen aufgrund der
automatischen Erkennung des Ladezu-
standes vor Uberladen geschiitzt und
kann somit einige Zeit, jedoch nicht auf
Dauer, mit dem Ladegerat verbunden
verbleiben.

B Lagern Sie den Akku an einem trockenen,
frostfreien Ort bei einer Lagertemperatur von
0 °C — 35 °C und mit einem Ladezustand von
ca. 40 — 60 %.

®  |agern Sie den Akku wegen Kurzschlussge-
fahr nicht in der Nahe metallischer oder
saurehaltiger Gegenstande.

® | aden Sie den Akku nach ca. 6 Monaten La-
gerung flr ca. 2 Stunden nach.

10 WARTUNG UND PFLEGE
n

Gerat keiner Nasse oder Feuchtigkeit ausset-
zen. Nicht mit Wasser abspritzen.

®  Nach jedem Einsatz den Akku entfernen und
das Gerat auf Beschadigungen prifen.

®  Gerat in regelmafigen Zeitabstéanden auf
ordnungsgemalfien Zustand Uberprifen.

®m  Elektrische Kontakte des Gerats auf Korrosi-
on prifen, ggf. mit einem feinen Drahtpinsel
reinigen und dann mit einem Kontaktspray
einsprihen.

11 ENTSORGUNG

Hinweise zum Elektro- und

Elektronikgerategesetz (ElektroG)

E ®  Elektro- und Elektronik-Altgerite gehd-
ren nicht in den Hausmll, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

®m  Altbatterien oder -akkus, welche nicht
fest im Altgerat verbaut sind, missen
vor der Abgabe entnommen werden!
Deren Entsorgung wird Uber das Batte-
riegesetz geregelt.

m  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und
Elektronikgeraten sind nach deren Ge-
brauch gesetzlich zur Riickgabe ver-
pflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverant-
wortung fiir das Léschen seiner perso-

nenbezogenen Daten auf dem zu ent-
sorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmuill entsorgt werden duirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

m  Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®m  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.
Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auler-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fur die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)

E-

Altbatterien und -akkus gehoéren nicht
in den Hausmdill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzuflhren!

B Zur sicheren Entnahme von Batterien
oder Akkus aus dem Elektrogerat und
fur Informationen Uber deren Typ bzw.
chemisches System beachten Sie die
weiteren Angaben innerhalb der Bedie-
nungs- bzw. Montageanleitung.

®m  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und
Akkus sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet. Die
Ruckgabe beschrankt sich auf die Ab-
gabe von haushaltstblichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-

talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-

heit Schaden zufiigen kénnen. Eine Verwertung

der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-

nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden

wichtigen Guter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht Gber den

Hausmull entsorgt werden durfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Miilltonne, so steht dies fur Folgen-

des:

®  Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

®  Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

B Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

442451 a
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Entsorgung

Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stel-
len unentgeltlich abgeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Rucknahmestellen des gemeinsamen Rick-
nahmesystems fiir Gerate-Altbatterien

B Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur gultig fir Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Européaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.
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ALKO

Kundendienst/Service

12 KUNDENDIENST/SERVICE
Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatzteilen wenden Sie sich bitte an lhre nachstgelegene AL-

KO Servicestelle.

Diese finden Sie im Internet unter folgender Adresse:

www.al-ko.com/service-contacts

13 HILFE BEI STORUNGEN

VORSICHT!
Verletzungsgefahr

Scharfkantige und sich bewegende Gerateteile kdnnen zu Verletzungen fihren.
B Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reinigungsarbeiten immer Schutzhandschuhe!

Stérung

Gerat blast nicht.

Motor lauft nicht.

Motor lauft mit Unterbrechun-
gen.

Motor schaltet sich aus.

Akku-Betriebszeit fallt deut-
lich ab.

Akku Iasst sich nicht laden.

HINWEIS

Ursache

Aufsatz verstopft.
Ansauggitter verstopft.
Akku ist leer.

Akku fehlt oder Akku sitzt
nicht richtig.

Akku ist zu kalt oder zu heil3.

Ein-/Ausschalter ist nicht auf
LAus“ gestellt und Akku wur-
de entfernt.

Luftgeschwindigkeitsregler
ist defekt.

Motorschutzschalter hat ab-
geschaltet.

Luftungsschlitze ver-
schmutzt.

Akku entladen, da langere
Zeit nicht genutzt.

Lebensdauer des Akkus ist
abgelaufen.

Akkukontakte sind ver-
schmutzt.

Akku oder Ladegerat sind
defekt.

Akku ist zu heil3.

koénnen, an unseren Kundendienst wenden.

Beseitigung

Aufsatz reinigen.
Ansauggitter reinigen.
Akku laden.

AkKu richtig einsetzen.

Akku leicht erwarmen oder abkiihlen
lassen.

Ein-/Ausschalter auf ,Aus” stellen und
3 Sekunden warten. Danach das Ge-
rat einschalten.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

Warten, bis der Motorschutzschalter
das Gerat wieder einschaltet.

Gerat reinigen.

Akku laden.

Akku ersetzen.

Nur Original-Zubehor vom Hersteller
verwenden.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

Ersatzteile bestellen. AL-KO Service-
stelle aufsuchen.

Akku abklhlen lassen.

Bei Storungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefihrt sind oder nicht selbst behoben werden

442451 a

19



ﬂ Garantie

14 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fur Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung ®  Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  SachgemaRer Behandlung B Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®m  Verwenden von Original-Ersatzteilen ®  Nicht bestimmungsgemafer Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

®m  Lackschaden, die auf normale Abnutzung zurtickzufiihren sind

®  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MaRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an lhren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des Kau-
fers gegenliber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberthrt.

15 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit, dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertriebenen Form die Anforderungen
der harmonisierten EU-Richtlinien, der EU-Sicherheitsstandards und die produktspezifischen Stan-
dards erfiillt.

Produkt Hersteller Dokumentations-Bevollméch-
Akku-Laubblaser AL-KO Gerate GmbH tigter
Seriennummer Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
62043012 D-89359 Kotz
Typ EU-Richtlinien Harmonisierte Normen
LB 2060 2006/42/EG EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/EU EN 60335-2-100:2014
Schallleistungspegel 2000/14/EG EN 62233:2008
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
gemessen / garantiert EN 55014-2:2015
93 dB(A) / 96 dB(A)
Konformitatsbewertung Kotz, 01.10.2017

2000/14/EG Anhang V
Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Translation of the original instructions for use Mm
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About these operating instructions

ALKO

1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

B The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

B |t is essential to carefully read through these
operating instructions before start-up. This is
essential for safe working and trouble-free
handling.

®  Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

®  Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

1.1 Legends and signal words

DANGER!

Denotes an imminently dangerous situa-
tion which will result in fatal or serious in-
jury if not avoided.

c WARNING!
Denotes a potentially dangerous situation

which can result in fatal or serious injury
if not avoided.

e CAUTION!
Denotes a potentially dangerous situation

which can result in minor or moderate in-
jury if not avoided.

IMPORTANT!

Denotes a situation which can result in
material damage if not avoided.

NOTE
Special instructions for ease of under-

standing and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

These operating instructions describe a hand-op-
erated, rechargeable battery-powered leaf blow-
er.

2.1 Designated use

This rechargeable battery-powered leaf blower is
designed for private use. It can be used for:

®  Blowing away and collecting leaves, grass,
dirt and refuse.

Before starting work, assemble the respective ac-

cessories that are enclosed.

Any other use, as well as unauthorised conver-
sions or add-ons, are regarded as contrary to the
intended use and will result in invalidation of the
warranty as well as loss of conformity (CE mark);
the manufacturer will thus decline any responsi-
bility for damage and/or injury suffered by the us-
er or third parties.

2.2 Possible foreseeable misuse

The appliance is designed neither for commercial
use in public parks and sports facilities, nor for
use in farming and forestry.

2.3 Residual dangers

Even during correct use of the appliance, there is

always a certain residual risk that cannot be ex-

cluded. Depending on the use, the following po-

tential risks can be derived from the type and

construction of the appliance:

®  Throwing out of cuttings, soil and small
stones

®  |nhalation of cuttings particles if no breathing
protection is worn.

®  Damage to the hearing if no hearing protec-
tion is worn.

2.4 Scope of supply

The rechargeable battery grass trimmer is de-
signed for operation with the B50 Li battery (art.
no. 113559). This rechargeable battery and a
charging unit are not included.

IMPORTANT!

Danger of damage to the appliance

and battery

If the appliance is operated with an un-

suitable battery, both the device and the

battery may be damaged.

®  Only operate the appliance with the
specified rechargeable battery.

For charging the rechargeable battery, the
charging unit C30 Li (art. no. 113560) or TC30 Li
(art. no. 113561) is required.
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Safety instructions

NOTE
You will find further information in the fol-
lowing operating instructions:

"Li-lon rechargeable battery B50
Li" (doc. no. 442228)

"Charging unit C30 Li/ TC30 Li for
battery B50 Li" (doc. no. 442230)

2.5 Symbols on the appliance

Symbol

| O P>

T
==

@l

d
O

&\

@ @y

Meaning

Pay special attention when handling
this product.

Read the operating instructions be-
fore starting operation.

Danger due to objects being thrown
out.

Keep other people out of the danger
area.

Do not reach into the fan.

Danger due to rotating parts

Read the operating instructions be-
fore maintenance work

Wear protective glasses and ear
defenders.

Protect the appliance against rain
and moisture.

2.6 Safety and protective devices

WARNING!

Risk of injury

Defective and disabled safety and protec-
tive devices can lead to serious injury.

Have any defective safety and pro-
tective devices repaired.

Never disable safety and protective
devices.

2.7 Product overview (01)

The product overview (01) provides an overview
of the appliance.

No.
1
2
3

Component
Rechargeable battery leaf blower
Blowing tube

Screw

3 SAFETY INSTRUCTIONS

DANGER!

Lack of knowledge of the safety in-
structions can pose a danger of ex-
tremely severe or even fatal injury.
Lack of knowledge of the safety instruc-
tions and operating instructions can lead
to extremely serious and even fatal inju-

ry.

Observe all safety instructions and
instructions for use in these operating
instructions as well the operating in-
structions which are referred to be-
fore you start using the appliance.

Keep all supplied documents in a
safe place for future reference.

3.1 General safety instructions for power

tools

WARNING!

Read all safety instructions, instruc-
tions, illustrations and technical data
that are provided with this power tool.
Failure to comply with the following in-
structions can lead to an electric shock,
fire and/or series injuries.

Keep all safety instructions and other
instructions for future reference.
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Safety instructions

ALKO

The term "power tool" used in the safety instruc-
tions refers to mains-operated power tools (with
mains cable) and to rechargeable battery-operat-
ed power tools (without mains cable).

3.1.1 Electrical safety

= Avoid physical contact with earthed sur-
faces such as on pipes, heaters, cookers
and refrigerators. There is an increased risk
of electric shock if your body is earthed.

®  Keep electric tools out of the rain and
away from moisture. Water getting into an
electrical tool increases the risk of an electric
shock.

3.1.2 Personal safety

= Be alert, pay attention to what you are do-
ing and take a cautious approach to work-
ing with a power tool. Do not use a power
tool if you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medicines. A mo-
ment's inattentiveness when using the power
tool can result in serious injury.

®  Wear personal protective equipment, and
always use safety goggles. The injury risk
can be reduced by wearing personal protec-
tive equipment such as a dust mask, non-slip
safety shoes, long trousers, a protective hel-
met or ear defenders, depending on the type
and application of the power tool.

= Avoid starting to operate the machine in-
advertently. Ensure the switch is in the
off-position before connecting to power
source and/or rechargeable battery, pick-
ing up or carrying the tool. Accidents can
be caused by leaving your finger on the
switch when you carry the power tool or
when you connect it to the power supply.

= Remove the adjusting tools or spanner
before you switch on the power tool. A
tool or spanner that is in a rotating part of the
machine can cause injury.

= Avoid an abnormal bodily posture. Make
sure you can stand safely and keep your
balance at all times. This will enable you to
control the power tool better if something un-
expected happens.

= Wear suitable clothing. Do not wear baggy
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothes and gloves away from moving
parts. Loose clothing, jewellery or long hair
can be snagged on moving parts.

3.1.3 Use and handling of the electrical tool

Do not overload the power tool. Use the
appropriate power tool for the job you are
doing. Using the appropriate power tool will
enable you to work more effectively and safe-
ly in the specified performance range.

Do not use a power tool if it has a defec-
tive switch. A power tool that can no longer
be switched on or off is dangerous and must
be repaired.

Disconnect the plug from the socket and/
or remove the rechargeable battery before
you make adjustments to the appliance,
change replacement tool parts or put the
appliance away. This precautionary mea-
sure will prevent the machine from starting in-
advertently.

Keep unused power tools out of the reach
of children. Do not allow people to use the
power tool if they are not familiar with it or
have not read these instructions. Power
tools are dangerous if they are used by inex-
perienced people.

Look after power tools and the insertion
tool with care. Check whether moving
parts function perfectly and do not stick,
whether there are any broken parts or
parts that are damaged in such a way that
the function of the power tool is impaired.
Have damaged parts repaired before us-
ing the power tool. Many accidents are
caused by failure to maintain power tools
properly.

Keep cutting tools sharp and clean. Care-
fully maintained cutting tools with sharper
cutting edges are less likely to stick and are
easier to control.

Use power tools, accessories, insertion
tools, etc. according to these instructions.
When doing so, take account of the work-
ing conditions and the activity to be un-
dertaken. Using power tools for applications
other than the intended purpose can result in
dangerous situations.

Keep the grips and grip surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slip-
pery grips and grip surfaces prevent safe op-
eration and control of the power tool in un-
foreseen situations.
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Safety instructions

3.1.4 Safety in the workplace

Keep your working area clean, and make
sure it is well illuminated. Untidiness or
dimly lit working areas can lead to accidents.

Do not work with the power tool in a po-
tentially explosive atmosphere with the
presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools give rise to sparks that can
ignite the dust or vapours.

Keep children and other people away from
the power tool when using it. If you are dis-
tracted, you may lose control of the power
tool.

3.1.5 Use and handling of the rechargeable

battery-operated tool

Only recharge batteries with chargers that
are recommended by the manufacturer.
Using a charger intended for one particular
type of rechargeable battery with a different
type of rechargeable battery represents a fire
risk.

Only use batteries in the power tools that
are intended for this purpose. Using other
batteries can lead to injuries and represents
the risk of fire.

Keep the unused rechargeable battery
away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that
could short-circuit the contacts. A short
circuit between the rechargeable battery con-
tacts can result in burns or fire.

Incorrect use can result in fluid leaking
out of the rechargeable battery. Avoid
coming into contact with it. In case of in-
advertent contact, rinse off with water. If
the fluid gets into your eyes, additionally
seek medical assistance. Leaking re-
chargeable battery fluid can lead to skin irrita-
tions or burns.

Do not use a damaged or changed re-
chargeable battery. Damaged or changed
batteries can behave unpredictably and lead
to fire, explosion or a risk of injury.

Do not expose a rechargeable battery to
fire or high temperatures. Fire or tempera-
tures over 130 °C can cause an explosion.

Comply with all of the instructions for
charging, and never charge the recharge-
able battery or the rechargeable battery-
operated tool outside of the temperature
range specified in the operating instruc-
tions. Incorrect charging or charging outside

of the permissible temperature range can de-
stroy the rechargeable battery and increase
the risk of fire.

3.1.6 Service

For your own safety, only have your pow-

er tool repaired by qualified specialist per-
sonnel using genuine spare parts. This en-
sures that the power tool remains safe.

Never maintain damaged batteries. All re-
chargeable battery maintenance should only
ever be undertaken by the manufacturer or
authorised customer service points.

3.2 Safety instructions for leaf blowers

3.21

Operator

Young people under 16 years of age and
people who do not know the operating in-
structions are not allowed to use the appli-
ance. Observe any country-specific safety
regulations concerning the minimum age of
the user.

Do not operate the appliance if you are under
the influence of alcohol, drugs or medication.

3.2.2 Safety in the workplace

®  Work only in daylight or under very bright arti-
ficial light.

m  Before work, remove any hazardous products
and objects from the working area, e.g. ex-
plosive and inflammable products, hot ashes,
combustion residues, smouldering cigarettes,
branches, pieces of glass, sharp objects,
pieces of metal, stones.

. QOperate the appliance only on solid and level
ground and not on sharp inclines.

Pay attention to stability.
When working, move cautiously and slowly.
Do not run. Watch out for obstacles.

®  When working on a slope:

Never work on a smooth and slippery
slope.

Always ensure that you are standing se-
curely.

Always blow the leaves near to the
ground.

Never work up a slope.

3.2.3 Safety of persons, animals and

property

B Only use the appliance for the purposes for

which it is intended. Any non-intended use
can lead to injury and property damage.

26
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Safety instructions

ALKO

You are responsible for accidents and endan-
gering other persons or your property.

Only switch on the appliance when there are
no persons and/or animals in the working ar-
ea.

Maintain a safe distance to persons or ani-
mals, or switch off the appliance if persons or
animals approach.

Never aim the blowing tube at persons or ani-
mals.

Never blow refuse in the direction of persons
or pets.

During operation, keep your eyes and ears
away from the intake opening.

Do not reach into the vacuum and vent grilles
when the motor is running. Injuries can occur
due to rotating appliance parts.

Always switch off the appliance when it is not
needed, e.g. when changing the work area,
during maintenance and care work.
Immediately switch off the appliance if there
is an accident in order to avoid further injuries
and/or property damage.

Never operate the appliance with worn or de-
fective parts. Worn or defective appliance
parts can cause serious injuries.

Keep the appliance out of the reach of chil-
dren.

Switch off the appliance before crossing
gravel paths.

Do not lay the appliance down on gravel
whilst switched on.

3.2.4 Noise pollution

A certain level of noise exposure from this appli-
ance is inevitable. Carry out noisy work at ap-
proved and specified time periods. Observe rest
periods as necessary and restrict the duration of
the work to a minimum. For your personal protec-
tion and protection of persons in the vicinity, ap-
propriate hearing protection must be worn.

3.2.5 Vibration load

WARNING!
Danger due to vibration

The actual magnitude of the vibration
emissions during the use of the appliance
may deviate from that stated by the man-
ufacturer. Observe the following influenc-
ing factors before or during use:

® |s the appliance being used as in-
tended?

® |s the material being processed in the
proper manner?

® |s the appliance in a proper condition
of use?

The noise and vibrations of the appliance can
increase due to improper use and mainte-
nance. This leads to damage of the health. In
this case, immediately switch off the appli-
ance and have it repaired by an authorised
service workshop.

The degree of stress due to vibration de-
pends on the work to be performed or on the
use that the appliance is put to. Estimate the
stress and plan appropriate work breaks.
This considerably reduces stress due to vi-
bration over the entire working time.

Extensive use of the appliance exposes the
operator to vibrations, which can lead to cir-
culatory issues ("white fingers"). To avoid this
risk, wear gloves and keep your hands warm.
If any symptoms of "white fingers" occur, im-
mediately consult a physician. These symp-
toms include: Numbness, loss of feeling, tin-
gling, itching, pain, reduced muscular
strength, changes in the colour or condition
of the skin. Normally these conditions affect
the fingers, hands or pulse. The risk increas-
es at low temperatures.

Take long breaks during your working day so
you can recover from the noise and the vibra-
tions. Plan your work in such a way that the
use of appliances that generate strong vibra-
tions is spread over several days.

If you notice an unpleasant sensation or disc-
olouration of the skin on your hands when us-
ing the appliance, stop work immediately.
Take sufficient work breaks. Without suffi-
cient breaks, a hand/arm vibration syndrome
can occur.

442451 a
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Safety instructions

B Minimise your risk of being exposed to vibra-
tions. Maintain the appliance according to the
instructions in the operating instructions.

®  [f the appliance is used frequently, contact
your dealer to purchase anti-vibration acces-
sories (e.g. handles).

®  Avoid working with the appliance at tempera-
tures below 10 °C. Define how the vibration
load can be limited in a work plan.

3.2.6 Safety information regarding the
rechargeable battery

This section mentions all the basic safety and
warning information to be heeded when using the
rechargeable battery. Read these instructions.

B Only use the rechargeable battery as desig-
nated, i.e. for AL-KO rechargeable battery-
driven appliances. Only charge the recharge-
able battery with the AL-KO charging unit
provided.

®  Only unpack the new rechargeable battery
from the original packaging when it is to be
used.

®  Fully charge the rechargeable battery before
using it for the first time and always use the
specified charger. Comply with the details
given in these instructions for use for
charging the rechargeable battery.

® Do not use the rechargeable battery in envi-
ronments where there is a potential risk of
explosion and/or fire.

® Do not expose the rechargeable battery to
moisture and humidity when in use with the
appliance.

®  Protect the rechargeable battery from heat,
oil and fire to prevent it being damaged so no
vapours and electrolyte liquids can escape.

® Do not subject the rechargeable battery to
impacts or throw it.

® Do not use the rechargeable battery when
soiled or wet. Before use, clean and dry the
rechargeable battery with a dry, clean cloth.

® Do not open, dismantle or crush the re-
chargeable battery. There is a danger of
electric shock and short-circuit.

B This rechargeable battery must not be used
by unauthorised persons unless they are su-
pervised by a person responsible for their
safety or have been instructed on how to use
the rechargeable battery. Unauthorised per-
sons include, for example:

Persons (including children) with limited
physical, sensory or mental aptitude

Persons who have no experience and/or
knowledge of the rechargeable battery.

B Children must be supervised and instructed
so they do not play with the rechargeable
battery.

® Do not leave the rechargeable battery perma-
nently in the charger. For prolonged storage,
remove the rechargeable battery from the
charger.

®  When not in use, remove the rechargeable
batteries from the operated appliances.

®  Dry the unused rechargeable battery and
store in a closed place. Protect from heat and
direct sunlight. Unauthorised persons and
children must not have access to the re-
chargeable battery.

3.2.7 Safety information regarding the
charging unit

This section mentions all the basic safety and

warning information to be heeded when using the

charger. Read these instructions.

®  Only use the appliance as designated, i.e. for
charging the intended rechargeable batteries.
Only charge original rechargeable batteries
from AL-KO in the charging unit.

®  Before each use, inspect the entire appliance
— and especially the mains cable and the re-
chargeable battery compartment — for dam-
age. Only use the appliance whenitis in a
proper working order.

® Do not use the appliance in environments
where there is a potential risk of explosion
and/or fire.

®  Only operate the appliance indoors and do
not expose it to moisture and humidity.

®  Always place the charging unit on a well ven-
tilated and non-inflammable surface because
it heats up during the charging process. Keep
the ventilation slots clear and do not cover
the appliance.

®  Before connecting the charging unit, make
sure that the mains voltage matches the volt-
age stated in the "Technical data".

B Only use the mains cable for connecting the
charging unit, not for other purposes. Do not
carry the charging unit by the mains cable
and do not remove the power plug from the
power outlet by pulling on the mains cable.

28
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Installation Mm
B Protect the mains cable from heat, oil and 5 START-UP
sharp edges to prevent it being damaged. .
® Do not use the charging unit and recharge- 51 Charging the rechargeable battery
able battery when soiled or wet. Before using NOTE
thbel agpliance, clean and dry the recharge- ﬂ For detailed information, heed the sepa-
ttery. ’
able battery ) ) rate operating instructions for the re-
® Do not open the charging unit or recharge- chargeable battery and for the charging
able battery. There is a danger of electric s
shock and short-circuit. ’
®  For your own safety, have your appliance re- CAUTION!
paired by qualified specialist personnel only A . . .
) I Danger of fire during charging!
using original spare parts.
; . Due to heating of the charger, there is a
" Th's appliance must not be used by qnautho- danger of firegif it is placedgon an inflam-
rised persons unless they are supervised by mable surface and is not adequately ven-
a person responsible for their safety or have tilated
been instructed on how to use the appliance. ’ .
Unauthorised persons include, for example: U ;’-\Iways use thrff? chargc_ar on a non-in-
Persons (including children) with limited bliglirgsable?’]:#o:r?neer?tr i a non-com-
physical, sensory or mental aptitude ) ’ o
Persons who have no experience and/or " g:(;/allable. Keep the ventilation slots
knowledge of the appliance. :
B Children must be supervised and instructed NOTE
so they do not play with the appliance.
Y p' y PP ) ﬂ Fully charge the rechargeable battery be-
®  Dry unused appliances and store in a closed fore using it for the first time. The re-
place. Unauthorised persons and_ children chargeable battery can be c.harged in any
must not have access to the appliance. charge status. Interrupting charging does
4 INSTALLATION not damage the rechargeable battery.
WARNING! ﬂ NOTE ‘
Danger if assembly is not carried out When charging, the rechargeable battery
completely! is prot.ected frgm overcharging due to au-
. . tomatic detection of the charge status
Operatlon el |ncompletgly as.s.embled and thus can remain connected to the
appliance can result in serious injury. charging unit for some time, but not per-
®  Only operate the appliance when it is manently.
fully assembled. The t . for charai hould b
A ; . e temperature range for charging should be
" Dl?aﬂgfaIzizlrtitt?:fsﬁtt:gsgfbtgg ap between 5 °C and +45 °C. The charging time for
P y . full charging is max. 50 minutes. If the operating
= Check that all safety and protective time of the rechargeable battery is reduced in
devices are in place and functioning spite of it being fully charged, the rechargeable
correctly before switching on. battery is at the end of its service life and must be
eplaced by a new original rechargeable battery.
41 Installing the blowing tube (02, 03) rep y anew onginal recharg &4
1. Push the blowing tube (02/1) onto the appli-
ance (02/a) until it engages at the locking
button (02/2).
2. Secure the blowing tube by means of screw

(03/1).

442451 a
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Operation

6 OPERATION

WARNING!

Risk of injury due to detaching appli-
ance parts

Appliance parts detaching during opera-
tion can lead to serious injury.

m  Before switching on the appliance,
check that all appliance parts are
firmly attached.

6.1 Inserting and removing the
rechargeable battery (04, 05)

Inserting the rechargeable battery (04)

1. Push the rechargeable battery (04/1) into the
battery slot (04/2) until it engages (04/a).

Pulling out the rechargeable battery (05)

1. Press (05/a) and hold the unlock button
(05/1).

2. Pull out (05/b) the rechargeable battery
(05/2).

6.2 Operating the leaf blower (06)

CAUTION!

Risk of injury and damage to property
Persons or animals can be injured and
soiled by the air jet and blown away ma-
terial.

® |t is essential to make sure that the
air jet and blown away material does
not negatively affect persons or ani-
mals or damage objects.

B Note the wind direction.

NOTE
Never work against the wind to ensure

that you and persons behind you are not
soiled.

1. Stand securely.

Switching on the leaf blower

1. Push the On/Off switch (06/1) forwards (06/
a). The leaf blower runs.

Switching off the leaf blower

1. Push the On/Off switch (06/1) forwards (06/
b). The leaf blower is switched off.

7 WORKING BEHAVIOUR AND
WORKING TECHNIQUE

®  Angle the machine forwards slightly, and
walk forwards slowly.

®  Sweep the machine to the right and left in or-
der to blow away the leaves.

Do not overload the appliance during work.

After use, remove the rechargeable battery
and check the appliance for damage.

8 TRANSPORT

Before transporting, carry out the following mea-
sures:

1. Switch off the appliance.

2. Remove the rechargeable battery from the
appliance.

3. Pack the battery properly.

NOTE

The nominal energy of the rechargeable
battery is less than 100 Wh. Therefore,
heed the following transport instructions.

The li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods law,
but can be transported under simplified condi-
tions:

®  The undamaged rechargeable battery can be
transported on public roads by the private us-
er without further conditions provided it is
packaged for retail sale and the transport
serves personal purposes. The weight limits
for batteries sent separately must be ob-
served:
Max. 30 kg total weight per package
when transported by road, rail and water
No upper limit for air transport but max. 2
pieces per package
®  |f damage to the battery (e.g. due to the ap-
pliance falling) is suspected, transport is not
permissible.
®  Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
(e.g. delivery from and to building sites, or
demonstrations) can also take advantage of
this simplification.
In both cases, it is essential to take the mandato-
ry precautions mentioned above to prevent any
leakage of the contents. In other cases, it is es-
sential to comply with the regulations of the haz-

30
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ALKO

ardous goods law. In the case of non-compli-
ance, severe penalties can be imposed on the

sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

Only transport or ship lithium-ion recharge-
able batteries in an undamaged state.

Secure the appliance in such a way as to
prevent it from starting to operate inadver-
tently during transport.

Secure the appliance with strong outer pack-
aging (cardboard shipment box). Use the
manufacturer's original packaging if possible.

Ensure correct identification and documenta-
tion of the consignment during transport or
dispatch (e.g. by parcel or forwarding):

When transporting by road, rail and wa-
ter, a warning sticker must be applied to
the packaging when the battery/batteries
accompany the appliance. No warning
sticker is necessary if the battery/batter-
ies are installed or fitted into the appli-
ance, since the outer packaging/original
packaging must already comply with spe-
cific regulations.
A warning sticker must always be placed
on the packaging when transporting by
air. The maximum weight limits for batter-
ies sent together with the appliance must
be observed: max. 5 kg battery weight
per package and max. 2 pieces per pack-
age, if the battery/batteries are accompa-
nying the appliance.

Please find out in advance whether transport

is possible with the selected service provider,

and show your shipment.

We recommend involving a hazardous goods
specialist in the preparation of the shipment.
Please heed any other national regulations.

9

STORAGE

Thoroughly clean the appliance after each use
and — if present — attach all covers. Store the ap-
pliance in a dry, lockable place out of the reach of
children.

Carry out the following jobs before intervals in
work lasting for longer than 30 days:

Thoroughly clean the appliance and store it in
a dry place.

9.1

Storing the rechargeable battery and
charger

c DANGER!
Danger of explosion and fire!

Persons will be fatally or severely injured
if the rechargeable battery explodes be-
cause it was stored in front of naked
flames or heat sources.

®  Store the rechargeable battery in
cool and dry conditions, but not in
front of naked flames or heat sourc-
es.

NOTE
When charging, the rechargeable battery

is protected from overcharging due to au-
tomatic detection of the charge status
and thus can remain connected to the
charging unit for some time, but not per-
manently.

Store the rechargeable battery in a dry, frost-
free place at a storage temperature of 0 °C -
35 °C and with a state of charge of approx.
40 - 60 %.

Due to the risk of short-circuit, do not store
the rechargeable battery in the vicinity of
metal objects or items containing acids.
Recharge the rechargeable battery for ap-
prox. 2 hours after approx. 6 months' stor-
age.

MAINTENANCE AND CARE

Do not get the machine wet or expose it to
moisture. Do not spray with water.

Remove the rechargeable battery and check
the appliance for damage each time after
use.

Regularly check the machine is in good work-
ing order.

Check the appliance's electrical contacts for
corrosion, clean with a fine wire brush if nec-
essary and then spray with a contact spray.
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11 DISPOSAL

Information on the German Electrical and

Electronic Equipment Act (ElectroG)

E ®  Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but

— should be collected and disposed of
separately.

®  Used batteries or rechargeable batter-
ies that are not installed permanently in
the old appliance must be removed be-
fore disposal. Their disposal is regulat-
ed by the battery law.

®  Owners or users of electrical and elec-
tronic appliances are obliged by law to
return them after use.

B The end user bears personal responsi-
bility for deleting his personal data from
the old appliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-
ed in at no charge at the following places:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are
obliged to take them back or offer this volun-
tarily.
These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the Eu-
ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on German Battery Act (BattG)
Ej ®  Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household
— waste, but should be collected and dis-
posed of separately.
®  For safe removal of batteries or re-
chargeable batteries from the electrical
appliance and for information on their
type or chemical system, follow the fur-
ther information within the operating or
installation instructions.
®m  Owners or users of batteries and re-
chargeable batteries are obliged by law
to return them after use. The return is

limited to the handover of customary
household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or

heavy metals that can cause damage to the envi-

ronment and human health. Reuse of the used

batteries and use of the resources contained

therein contributes to the protection of these two

essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

B Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

. Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

®  Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-

teries and batteries that are sold in the countries

of the European Union and that are subject to

European Directive 2006/66/EU. Different provi-

sions can apply to the disposal of rechargeable

batteries and batteries in countries outside the

European Union.
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12 AFTER-SALES / SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or spare parts, please contact your nearest AL-KO Service

Centre.

These can be found on the Internet at:
www.al-ko.com/service-contacts

13 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

CAUTION!
Risk of injury

Sharp-edged and moving appliance parts can lead to injury.
®  Always wear protective gloves during maintenance, care and cleaning work.

Malfunction

Appliance does not blow.

Engine does not run.

Motor keeps cutting out.

Motor cuts out.

Rechargeable battery operat-

ing time is significantly short-
er.

Rechargeable battery cannot
be charged.

Cause

Attachment blocked.

Intake grille blocked.
Rechargeable battery is flat.

Rechargeable battery miss-
ing or rechargeable battery
not seated correctly.

Rechargeable battery is too
cold or too hot.

The On/Off switch is not set
to "Off" and the rechargeable
battery has been removed.

Air speed regulator is defec-
tive.

Motor protection switch has
tripped.

Ventilation slots soiled.

Rechargeable battery dis-
charged because it has not
been used for some time.

The service life of the re-
chargeable battery has ex-
pired.

Rechargeable battery con-
tacts are dirty.

Rechargeable battery or
charging unit is defective.

Rechargeable battery is too
hot.

Remedy

Clean the attachment.

Clean the intake grille.

Charge the rechargeable battery.

Insert the rechargeable battery cor-
rectly.

Warm up the rechargeable battery
slightly or allow it to cool down.

Set the On/Off switch to "Off" and wait
for 3 seconds. Then switch on the ma-
chine.

Contact an AL-KO service centre.

Wait until the motor protection switch
switches the machine back on.

Clean the equipment.

Charge the rechargeable battery.

Replace the rechargeable battery.

Only use genuine accessories from
the manufacturer.

Contact an AL-KO service centre.

Order spare parts. Contact an AL-KO
service centre.

Allow the battery to cool down.
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NOTE
ﬂ If you encounter any malfunctions that are not listed in this table or that you cannot rectify your-
self, please contact our customer service.

14 GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warranty
period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:

B These operating instructions are heeded ®  Unauthorised repair attempts
®  The appliance is handled correctly ®  Unauthorised technical modifications
®  QOriginal spare parts have been used ®  Non-intended use

The guarantee excludes:
B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

®  Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

15 EU DECLARATION OF CONFORMITY
We hereby declare that this product in its marketed form conforms to the requirements of the harmon-

ised EU Directives, EU safety standards and the product-specific standards.

Product

Rechargeable battery leaf

Manufacturer
AL-KO Gerate GmbH

Duly authorised person for
technical file

blower Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
Serial number D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
G2043012 Germany D-89359 Kotz
Germany

Type EU directives Harmonised standards
LB 2060 2006/42/EC EN 60335-1:2012/A11:2014

2014/30/EU EN 60335-2-100:2014
Sound power level 2000/14/EC EN 62233:2008
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
measured/guaranteed EN 55014-2:2015
93 dB(A) / 96 dB(A)

Conformity evaluation
2000/14/EC Appendix V

Kétz, 01/10/2017

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Over deze gebruikershandleiding

1 OVER DEZE
GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

® | ees voor de ingebruikname deze gebrui-
kershandleiding absoluut zorgvuldig door. Dit
is de voorwaarde voor veilig werken en een
storingsvrij gebruik.

®  Bewaar deze gebruikershandleiding goed zo-
dat u erin het antwoord op uw vragen kunt te-
rugvinden wanneer u informatie over het ap-
paraat nodig hebt.

®  Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruikershandleiding aan andere personen
over.

B | ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruikershandlei-
ding in acht.

1.1 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaarlijke situatie,
die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

c WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie, die, wanneer ze niet vermeden wordt,
tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

c VOORZICHTIG!
Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-

tie, die, wanneer ze niet vermeden wordt,
tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP!

Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle scha-
de kan leiden.

OPMERKING
Speciale aanwijzingen voor meer duide-

lijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

Deze gebruikershandleiding beschrijft een blad-
blazer met accu voor handbediening.

ALKO
2.1 Reglementair gebruik

De bladblazer met accu is bedoeld voor particu-

lier gebruik. Hij kan gebruikt worden voor:

®  Het weg- en samenblazen van loof, gras, vuil
en afval.

Voor het begin van de werkzaamheden moet het

betreffende toebehoren worden gemonteerd.

Elke andere toepassing, alsook een verboden
om- of aanbouw, worden beschouwd als niet be-
oogd gebruik en leiden tot het vervallen van de
garantie, het verlies van de conformiteit (CE-mar-
kering) en de weigering van elke verantwoorde-
lijkheid van de fabrikant wat betreft schade aan
de gebruiker of derden.

2.2 Mogelijk voorzienbaar foutief gebruik
Het apparaat is noch bedoeld voor de commerci-
ele toepassing in openbare parken en sportfacili-
teiten, noch voor de toepassing in land- en bos-
bouw.

2.3 Restrisico's

Ook bij doelmatig gebruik van het apparaat, res-

teert altijd een zeker restrisico dat niet kan wor-

den uitgesloten. Uit de aard en de bouwwijze van

het apparaat kunnen, afhankelijk van het gebruik,

de volgende potentiéle gevaren worden afgeleid:

®  Wegslingeren van snijafval, grond en kleine
stenen

B |nademen van deeltjes van geseneden zaken
als er geen adembescherming wordt gedra-
gen.

®m  Schade van het gehoor als er geen gehoor-
bescherming wordt gedragen.

2.4 Inhoud van de levering

De accu-bladblazer is bedoeld voor gebruik met
de accu B50 Li (art.nr. 113559). Deze accu en
een lader zijn niet inbegrepen.

LET OP!

Gevaar voor schade aan apparaat en
accu

Als het apparaat wordt gebruikt met een

ongeschikte accu, kunnen apparaat en

accu beschadigd raken.

®  Gebruik het apparaat alleen met de
voorgeschreven accu.

Voor het opladen van de accu heeft u de oplader
C30 Li (art. nr. 113560) of TC30 Li (art.
nr. 113561) nodig.
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Veiligheidsinstructies

OPMERKING
De onderstaande aanwijzingen voor het

gebruik bevatten belangrijke informatie:

"Li-ion-accu B50 Li" (doc. nr. 442228)

"Oplader C30 Li/ TC30 Li voor accu
B50 Li" (doc. nr. 442230)

2.5 Symbolen op het apparaat

Symbool

| O P>

T
==

@@ A

Betekenis

Vereist extra voorzichtigheid tijdens
gebruik!

Lees voor ingebruikname de gebrui-
kershandleiding!

Risico op wegslingeren van voor-
werpen!

Houd anderen uit de buurt van de
gevarenzone!

Niet in de ventilator grijpen

Gevaar door draaiende delen

Neem voor onderhoudswerkzaam-
heden de gebruikershandleiding
door

Draag een veiligheidsbril en ge-
hoorbescherming!

Bescherm het apparaat tegen regen
en vocht!

2.6 Veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen

WAARSCHUWING!
Risico op letsel

Defecte en buiten werking gestelde vei-
ligheids- en beveiligingsvoorzieningen
kunnen tot ernstig letsel leiden.

Laat defecte veiligheids- en beveili-
gingsvoorzieningen repareren.

De beschermings- en beveiligings-
voorzieningen nooit buiten werking
stellen.

2.7 Productoverzicht (01)

Het productoverzicht (01) geeft een overzicht van
het apparaat.

Nr.
1

3

Component
Bladblazer met accu
Blaaspijp

Schroef

3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

GEVAAR!

Levensgevaar en gevaar voor zeer
ernstig persoonlijk letsel door onbe-
kendheid met de veiligheidsinstructies
Onbekendheid met de veiligheidsinstruc-
ties en bedieningsinstructies kan bijzon-
der ernstig letsel en zelfs de dood tot ge-
volg hebben.

Volg alle veiligheidsinstructies en be-
dieningsinstructies in deze gebruiks-
aanwijzing op evenals in de gebruiks-
aanwijzingen waarnaar wordt verwe-
zen, voordat u het apparaat gebruikt.

Bewaar alle bijgeleverde documen-
ten voor toekomstig gebruik.
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Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies,

werkinstructies, illustraties en techni-

sche gegevens waarmee dit elektrisch

gereedschap is voorzien.

Het niet naleven van de onderstaande in-

structies kan elektrische schokken, brand

en/of ernstig letsel veroorzaken.

®  Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor toekomstig ge-
bruik.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
"elektrisch gereedschap" heeft betrekking op
elektrisch gereedschap dat via stroom werkt (met
voedingskabel) en op elektrisch gereedschap dat
via een accu werkt (zonder voedingskabel).

3.1
]

.1 Elektrische veiligheid

Vermijd lichaamscontact met geaarde op-
pervlakken zoals bij buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico op een elektrische schok
wanneer uw lichaam is geaard.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan
regen of vocht. Wanneer er water in het
elektrische gereedschap binnendringt, ver-
hoogt dit de kans op een elektrische schok.

3.1.2 Veiligheid van personen

Wees oplettend en voer uw handelingen
bewust uit. Ga voorzichtig te werk bij het
gebruik van het elektrische gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereedschap
wanneer u moe bent of onder invioed bent
van drugs, alcohol of medicijnen. Wanneer
u een moment niet oplet, kan het elektrische
gereedschap ernstig letsel veroorzaken.

Draag een persoonlijke beschermingsuit-
rusting en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van een persoonlijke beschermings-
middelen als een stofmasker, slipvaste veilig-
heidsschoenen, lange broek, veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk van soort
en toepassing van het elektrische gereed-
schap, reduceert het risico voor letsel.

Voorkom dat het apparaat onbedoeld in
gebruik wordt genomen. Controleer of het
elektrische gereedschap is uitgeschakeld
voordat u het op de stroomvoorziening
en/of de accu aansluit, het optilt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische

gereedschap de vinger op de schakelaar
hebt of het apparaat ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot onge-
vallen leiden.

Verwijder afstel- of schroefgereedschap
voordat het elektrische gereedschap
wordt ingeschakeld. Gereedschap of sleu-
tels die in de draaibare onderdelen terecht
komen, kunnen verwondingen veroorzaken.

Voorkom een abnormale lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en uw
evenwicht kunt bewaren. Hierdoor kunt u
het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen wij-
de kleding of sieraden. Houd haren, kle-
ding en handschoenen uit de buurt van
bewegende onderdelen. Loszittende kle-
ding, sieraden of lange haren kunnen in be-
wegende onderdelen terecht komen.

3.1.3 Gebruik en behandeling van het

elektrische gereedschap

Overbelast het elektrische gereedschap
niet. Gebruik voor uw werkzaamheden het
juiste elektrische gereedschap. Met het
passende gereedschap werkt u beter en veili-
ger in het beschreven toepassingsgebied.

Gebruik het elektrische gereedschap niet
wanneer de schakelaar kapot is. Elektrisch
gereedschap dat niet meer in- of uitgescha-
keld kan worden, is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de uitneembare accu voordat u
instellingen aan het apparaat uitvoert, toe-
behoren vervangt of het elektrische ge-
reedschap opruimt. Deze veiligheidsmaat-
regel voorkomt het onbedoeld starten van het
elektrische gereedschap.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereed-
schap buiten het bereik van kinderen. Het
elektrische gereedschap mag niet worden
gebruikt door personen die er niet mee
vertrouwd zijn of die de instructies niet
hebben gelezen. Elektrische gereedschap-
pen zijn gevaarlijk als ze worden gebruikt
door onervaren mensen.

Onderhoud elektrisch gereedschap en in-
zetgereedschap zorgvuldig. Controleer of
bewegende delen goed werken en niet
klemmen, of er delen gebroken zijn of zo-
danig beschadigd dat de werking van het
elektrische gereedschap wordt belem-
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merd. Laat beschadigde onderdelen repa-
reren voordat u het elektrische gereed-
schap gebruikt. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektri-
sche gereedschappen.

Houd het snijgereedschap scherp en
schoon. Goed onderhouden snijgereed-
schap met scherpe snijkanten blijft minder
snel haken en is gemakkelijker in het gebruik.

Gebruik het elektrische gereedschap, het
toebehoren, inzetgereedschap enz. con-
form deze instructies. Neem hierbij de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden in acht. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere dan
doelmatige toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

Zorg dat de handgrepen en oppervlakken
ervan droog, schoon en vrij van olie of vet
blijven. Gladde handgrepen en oppervlakken
ervan maken geen veilige bediening van het
elektrische gereedschap in onverwachte situ-
aties mogelijk.

3.1.4 Veiligheid op de werkplek

Zorg voor een schoon en goed verlicht
werkbereik. Wanorde of een gebrek aan
goede verlichting kunnen ongevallen veroor-
zaken.

Werk met het elektrische gereedschap
niet in een explosiegevaarlijke omgeving
met brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen. Elektrisch gereedschap veroorzaakt
vonken, die de stof of dampen kunnen laten
ontvlammen.

Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het elektri-
sche gereedschap verliezen.

3.1.5 Gebruik en behandeling van het

accugereedschap

Laad de accu's uitsluitend met opladers
op die door de fabrikant worden aanbevo-
len. Door een oplader die voor een bepaald
type accu's geschikt is, bestaat brandgevaar
wanneer deze met andere accu's wordt ge-
bruikt.

Gebruik uitsluitend de hiervoor bedoelde
accu's in het elektrische gereedschap. Het
gebruik van andere accu's kan tot verwondin-
gen en brandgevaar leiden.

Houd de ongebruikte accu uit de buurt
van paperclips, muntgeld, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten kan ver-
brandingen of vuur veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de
accu lopen. Voorkom de aanraking hier-
mee. Spoel direct af met water wanneer u
er per ongeluk mee in contact komt. Wan-
neer de vloeistof in de ogen komt, moet er
een arts worden geraadpleegd. Lekkende
accuvloeistof kan huidirritaties of verbrandin-
gen veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu. Beschadigde of gewijzigde accu’s kun-
nen zich onvoorspelbaar gedragen en brand,
explosie of letsel verooorzaken.

Stel een accu niet bloot aan brand of hoge
temperaturen. Brand of temperaturen van
meer dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.

Leef alle aanwijzingen voor het opladen
na en laad de accu of het accugereed-
schap nooit buiten het in de gebrui-
kershandleiding aangegeven temperatuur-
bereik op. Verkeerd opladen of laden buiten
het toegestane temperatuurbereik kan de ac-
cu vernielen en het brandgevaar vergroten.

3.1.6 Service

Laat het elektrische gereedschap alleen
door gekwalificeerd personeel en met ori-
ginele reserveonderdelen repareren. Zo
wordt gegarandeerd dat de veiligheid van het
elektrische gereedschap behouden blijft.

Onderhoud beschadigde accu’s in geen
geval. Alle onderhoudswerkzaamheden aan
de accu’s moeten door de fabrikant of een
geautoriseerde klantenservice worden uitge-
voerd.

3.2 Veiligheidsinstructiies voor bladblazers

3.21

Gebruiker

Personen van jonger dan 16 jaar en perso-
nen die de gebruikershandleiding niet heb-
ben gelezen, mogen het apparaat niet ge-
bruiken. Eventuele landspecifieke veiligheids-
voorschriften voor de minimumleeftijd van de
gebruiker naleven.

Bedien het apparaat niet als u onder invioed
bent van alcohol, drugs of geneesmiddelen.
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3.2.2 Veiligheid op de werkplek

3.23

Alleen bij daglicht of zeer helder kunstlicht
werken.

Verwijder voor het begin van de werkzaam-
heden gevaarlijke producten en voorwerpen
uit het werkgedeelte, bijv. explosieve en
brandbare producten, hete as, verbrandings-
restanten, gloeiende sigarettenpeuken, tak-
ken, glasscherven, scherpe objecten, meta-
len voorwerpen, stenen.

Het apparaat alleen op een vaste en vlakke
ondergrond en niet op stijle hellingen gebrui-
ken.

Op stabiliteit letten.

Beweeg tijdens het werken voorzichtig en
langzaam. Loop niet hard. Let op obstakels.
Bij werkzaamheden op een helling:
Werk nooit op een gladde of glibberige
helling.
Zorg er altijd voor dat het apparaat veilig
en stevig staat.
Blaas de bladeren altijd dichtbij de grond.
Werk nooit opwaarts tegen de helling.

Veiligheid van personen, dieren en
eigendommen

Gebruik het apparaat alleen voor werkzaam-
heden waarvoor het is bedoeld. Niet-regle-
mentair gebruik kan letsel en materiéle scha-
de veroorzaken.

U bent zelf verantwoordelijk voor ongevallen
en gevaren voor andere personen of uw ei-
gendom.

Schakel het apparaat alleen in als er geen
personen of dieren in het werkgebied aanwe-
zig zijn.

Houd een veiligheidsafstand aan tot perso-
nen en dieren of schakel het apparaat uit als
personen of dieren naderen.

Richt de blaaspijp nooit op omstanders of
dieren.

Blaas afval nooit in de richting van omstan-
ders of huisdieren.

Houd tijdens de werking de ogen en oren uit
de buurt van de blaasopening.

Grijp niet in het aanzuig- en luchffilter als de
motor draait. De draaiende onderdelen kun-
nen letsel veroorzaken.

Schakel het apparaat altijd uit als het niet
wordt gebruikt, bijv. bij het veranderen van
werkgedeelte, bij onderhous- en verzorgings-
werkzaamheden.

Schakel het apparaat bij een ongeval onmid-
dellijk uit om verder letsel en materiéle scha-
de te voorkomen.

Gebruik het apparaat nooit met versleten of
defecte onderdelen. Versleten of defecte on-
derdelen kunnen ernstig letsel veroorzaken.
Bewaar het apparaat buiten het bereik van
kinderen.

Schakel het apparaat uit voordat er over een
grindpad wordt gelopen.

Leg het ingeschakelde apparaat niet op
grind.

3.2.4 Geluidsbelasting

Een zekere geluidsbelasting door dit apparaat is
onvermijdelijk. Plan luidruchtige werkzaamheden
gedurende acceptabele en daarvoor geschikte tij-
den. Respecteer rusttijden en beperk de duur van
het werk tot het minimum. Voor uw persoonlijke
bescherming en ter bescherming van personen
die zich in de buurt bevinden, moet geschikte ge-
hoorbescherming worden gedragen.

3.2.5 Belasting door trillingen

WAARSCHUWING!
Gevaar als gevolg van trillingen

De werkelijke trillingsemissiewaarde tij-
dens het gebruik van het apparaat kan
afwijken van de door de fabrikant opge-
geven waarde. Let voor of tijdens het ge-
bruik op de volgende factoren die van in-
vloed zijn:

®  Wordt het apparaat gebruikt voor het
beoogde gebruik?

®  Wordt het materiaal op de juiste wijze
verwerkt?

®  Bevindt het apparaat zich in een goe-
de staat van gebruik?

Als gevolg van verkeerd gebruik en onder-
houd kunnen de trillingen en het lawaai van
het apparaat toenemen. Dit leidt tot schade
aan de gezondheid. Schakel in dit geval het
apparaat onmiddellijk uit en laat het repare-
ren door een geautoriseerde servicewerk-
plaats.

De mate van belasting als gevolg van trillin-
gen is afhankelijk van de uit te voeren werk-
zaamheden of van de toepassing van het ap-
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paraat. Schat hem in en las voldoende pau-

zes in. Daardoor wordt de belasting door tril-
lingen gedurende de volledige werktijd in be-
langrijke mate verminderd.

B Door een langer gebruik van het apparaat
wordt de bediener blootgesteld aan trillingen,
waardoor problemen kunnen ontstaan met de
bloedsomloop (‘dode vingers’). Om dit risico
te verminderen, handschoenen dragen en de
handen warmhouden. Wanneer een symp-
toom van ‘dode vingers’ wordt waargenomen,
onmiddellijk medische hulp inroepen. Tot de-
ze symptomen behoren: Gevoelloosheid, ver-
lies van gevoeligheid, tintelingen, jeuk, pijn,
vermindering van de kracht, verandering van
kleur of van de conditie van de huid. Meestal
worden deze symptomen waargenomen aan
vingers, handen of polsen. Bij lage tempera-
turen neemt het gevaar toe.

B |as langere pauzes in tijldens uw werkdag,
zodat u kunt herstellen van het geluid en van
de trillingen. Plan uw werk zodanig dat het
gebruik van apparaten die sterke trillingen
veroorzaken, wordt verspreid over meerdere
dagen.

B Wanneer u een onaangenaam gevoel of een
verkleuring van de huid tijdens het gebruik
van het apparaat waarneemt aan uw handen,
onderbreekt u het werk onmiddellijk. Las vol-
doende pauzes in. Zonder voldoende pauzes
kan een trillingensyndroom ontstaan aan
handen en armen.

®  Minimaliseer het risico door uzelf zo min mo-
gelijk bloot te stellen aan trillingen. Verzorg
het apparaat volgens de aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing.

®  Als het apparaat vaak wordt gebruikt, neemt
u contact op met uw dealer om trillingsdem-
pende accessoires (bijv. handgrepen) aan te
schaffen.

®  Gebruik het apparaat niet bij temperaturen
onder 10 °C. Leg in een werkschema vast
hoe de belasting door trillingen kan worden
begrensd.

3.2.6 Veiligheidsinstructies voor de accu

In dit gedeelte vindt u alle elementaire veilig-
heidsinstructies en waarschuwingen voor het ge-
bruik van de accu. Lees de instructies!

B Accu uitsluitend reglementair gebruiken, dit is
voor apparaten met accuvoeding van de fir-
ma AL-KO. Accu alleen laden met de daar-
voor bestemde AL-KO lader.

= Nieuwe accu voor ingebruikname eerst uit de
originele verpakking halen.

®  De accu voor ingebruikname volledig opla-
den en daarvoor altijd de voorgeschreven op-
lader gebruiken. De instructies in deze ge-
bruiksaanwijzing voor het laden van de accu
opvolgen.

®  Gebruik de accu niet in omgevingen waar ge-
vaar voor explosie en brand bestaat.

®  Stel de accu niet bloot aan water en vocht
wanneer u de accu in het apparaat gebruikt.

B De accu beschermen tegen hitte, olie en
vuur, zodat ze niet beschadigd wordt en er
geen elektrolyt kan vrijkomen.

De accu niet stoten of werpen.

De accu niet vuil of nat gebruiken. Voor ge-
bruik de accu met een droge, schone doek
reinigen en drogen.

B Accu niet openen, uit elkaar halen of slopen.
Er bestaat gevaar voor elektrocutie en kort-
sluiting.

®  Deze accu mag niet worden gebruikt door
onbevoegden, behalve wanneer ze onder
toezicht staan van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon of wanneer ze in-
structies hebben gekregen hoe ze de accu
moeten gebruiken. Onbevoegde personen
zijn bijv.:

Personen (met inbegrip van kinderen)
met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten

Personen die geen ervaring met en/of
geen kennis over de accu hebben.

®  Kinderen mogen niet alleen in de buurt van
de accu komen om te garanderen dat ze niet
met de accu spelen.

B De accu mag niet langdurig aan de oplader
gekoppeld blijven. Bij langdurige opslag accu
van de oplader loskoppelen.

B Accu uit het apparaat verwijderen wanneer
het niet wordt gebruikt.

B De ongebruikte accu droog en op een afge-
sloten plaats opslaan. Bescherm de accu te-
gen hitte en rechtstreekse zonnestraling. On-
bevoegde personen en kinderen mogen geen
toegang tot de accu krijgen.

3.2.7 Veiligheidsinstructies voor de lader

In deze paragraaf worden alle basis veiligheids-
en waarschuwingsinstructies opgesomd, die bij
het gebruik van de lader moeten worden geres-
pecteerd. Lees de instructies!
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De werking van een onvolledig apparaat

®m  Controleer voor het inschakelen of al-
le beschermings- en beschermings-
voorzieningen aanwezig zijn en func-

Neem de gedetailleerde gegevens uit de
meegeleverde gebruiksaanwijzing van de

brandbare ondergrond of in een niet-

B |ndien beschikbaar: Houd de ventila-

Montage
B Gebruik het apparaat uitsluitend reglemen- ®m  Ongebruikte apparaten droog en op een af-
tair, dit is voor het opladen van de vermelde gesloten plaats opslaan. Onbevoegde perso-
accu . Uitsluitend originele accu's van AL-KO nen en kinderen mogen geen toegang tot het
met de lader laden. apparaat krijgen.
®  Voor elk gebruik het volledige apparaat en
vooral het netsnoer en de accuschacht op 4 MONTAGE
beschadigingen controleren. Gebruik het ap- .
paraat alleen wanneer het in perfecte staat WAARSCHUWING!
is. Gevaren door onvolledige montage!
B Gebruik het apparaat niet in omgevingen
waar gevaar voor explosie en brand bestaat. kan ernstig letsel veroorzaken.
m  Gebruik het apparaat enkel binnen en stel ®  Gebruik het apparaat alleen als het
het niet bloot aan water en vocht. volledig gemonteerd is!
= De oplader altijd op een goed verlucht en niet ®  Plaats de accu pas in het apparaat
brandbaar oppervlak plaatsen, omdat hij bij als het volledig gemonteerd is!
het opladen warm wordt. De ventilatie-ope-
ningen vrijhouden en het apparaat niet afdek-
ken.
B Voor het aansluiten van de lader controleren tioneren!
of de in de technische gegevens vermelde .
netspanning beschikbaar is. 4.1 Blaaspijp monteren (02, 03)
= Het netsnoer uitsluitend gebruiken voor het 1. De blaaspijp (02/1) op het apparaat schuiven
aansluiten van de oplader, niet voor andere (02/a) tot hij aan de grendeltoets (02/2) vast-
doeleinden. De oplader niet aan het netsnoer Klikt.
optillen, en de stekker niet door trekken aan 2. De blaaspijp met schroef (03/1) borgen.
het snoer uit het stopcontact trekken.
®  Het netsnoer beschermen tegen hitte, olie en 5 INGEBRUIKNAME
scherpe kanten, zodat het niet beschadigd 51 Accu laden
raakt.
®  De oplader en accu niet vuil of nat gebruiken. OPMERKING
Voor gebruik het apparaat en de accu reini- ﬂ
gen en drogen.
®  Oplader en accu niet openen. Er bestaat ge- accu en de oplader in acht.
vaar voor elektrocutie en kortsluiting.
B |aat het apparaat voor uw eigen veiligheid al- VOORZICHTIG!
leen door gekwalificeerd personeel en met Brandgevaar bij het opladen!
originele reserveonderdelen repareren.
. ) ) Er bestaat brandgevaar wanneer de la-
®  Dit apparaat mag niet worden gebruikt door der op een makkelijk brandbare onder-
onbgvoegden, behalve wanneer ze_c_)nde_r grond is geplaatst en niet voldoende
toezicht staan van een voor hun veiligheid wordt geventileerd.
veran_twoordeluke persoon of wanneer ze in- = Gebruik de lader altijd op een niet-
structies hebben gekregen hoe ze het appa-
raat moeten gebruiken. Onbevoegde perso- f
o brandbare omgeving.
nen zijn bijv.:
Personen (met inbegrip van kinderen) . . .
met beperkte fysieke, sensorische of M TN Vil
geestelijke capaciteiten
Personen die geen ervaring met en/of
geen kennis over het apparaat hebben.
®  Kinderen mogen niet alleen in de buurt van

de accu komen om te garanderen dat ze niet
met het apparaat spelen.
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Bediening
OPMERKING 6.2 Bladblazer bedienen (06)
ﬂ De accu moet voor het eerste gebruik VOORZICHTIG!
compleet wor.den opgeladen. 2 EEE Gevaar voor letsel en materiéle scha-
kan in elke willekeurige laadtoestand de

worden opgeladen. Het is niet slecht voor
de accu als het opladen wordt onderbro-
ken.

OPMERKING
De accu is bij het opladen dankzij de au-

tomatische herkenning van de acculaad-
conditie tegen overladen beschermd en

kan dan ook een tijdje, maar niet op lan-
ge termijn, in de oplader worden gelaten.

Het temperatuurbereik tijdens laadbedrijf moet
tussen 5 °C en +45 °C liggen. De laadtijd voor
het volledig laden bedraagt max. 50 minuten. Als
de bedrijffsduur van de geheel opgeladen accu
duidelijk korter is geworden, is de accu versleten
en moet deze door een originele accu worden
vervangen.

6 BEDIENING

WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel door losrakende
onderdelen van het apparaat

Tijdens de werking losrakende onderde-
len kunnen ernstig letsel veroorzaken.

®  Controleer voordat het apparaat
wordt ingeschakeld of alle onderde-
len stevig vastzitten.

6.1 Accu plaatsen en verwijderen (04, 05)

Accu plaatsen (04)

1. Accu (04/1) op de accurail (04/2) schuiven
(04/a) tot hij vastklikt.

Accu verwijderen (05)

1. Ontgrendelingsknop (05/1) indrukken (05/a)
en ingedrukt houden.

2. Accu (05/2) uittrekken (05/b).

Door de luchtstraal en het wegblazen
materiaal kunnen personen of dieren ge-
wond of vuil raken.

® | et er beslist op dat door de lucht-
straal en het weggeblazen materiaal
geen personen of dieren geraakt en
er geen voorwerpen beschadigd wor-
den.

B |et op de windrichting.

OPMERKING
Werk nooit tegen de wind in zodat u en
personen achter u niet vies worden.

1. Ga stabiel staan.

Bladblazer inschakelen

1. In-/uitschakelknop (06/1) naar voren duwen
(06/a). De bladblazer draait.

Bladblazer uitschakelen

1. In-/uitschakelknop (06/1) naar achteren du-
wen (06/b). De bladblazer is uitgeschakeld.

WERKHOUDING EN WERKTECHNIEK

®  Houd het apparaat licht naar voren en ga
langzaam voorwaarts.

B Zwenk het apparaat naar rechts en links om
de bladeren weg te blazen.

B Het apparaat mag tijdens de werkzaamheden
niet worden overbelast.

®  Verwijder na het gebruik de accu en contro-
leer het apparaat op beschadigingen.

8 TRANSPORT

Voer voor het begin van het vervoer de volgende
maatregelen uit:

1. Apparaat uitschakelen.
2. Accu verwijderen uit het apparaat.

3. Accu verpakken volgens de voorschriften (zie
hieronder).

OPMERKING
De nominale energie van de accu(s) be-

draagt minder dan 100 Wh. Neem de vol-
gende transportrichtlijnen in acht!
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De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan
eenvoudig worden getransporteerd:

®  Door de privégebruiker kan de onbeschadig-
de accu zonder bijkomende voorwaarden
openbaar worden getransporteerd, voor zo-
ver ze individueel verpakt is en voor privé
transportdoeleinden dient. De maximale ge-
wichtsgrenzen voor apart verzonden accu's
moeten worden aangehouden:

max. 30 kg totaal gewicht per pakket tij-
dens het vervoer over de weg, het spoor
en water

geen maximale gewichtsgrens bij lucht-
vervoer maar max. 2 stuks per pakket

B Wanneer een beschadiging van de accu
wordt vermoed, (bijv. door het laten vallen
van het apparaat) is het vervoer niet toege-
staan.

®  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.
In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut
in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-
men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en
verzending
B Transporteer of verzend de lithium-ion accu’s
alleen in onbeschadigde toestand!
®  Verpak het apparaat zo dat het onbedoeld
starten van het apparaat tijJdens het transport
onmogelijk is.
®  Verpak het apparaat in een sterke externe
verpakking (transportdoos). Gebruik indien
mogelijk de originele verpakking van de fabri-
kant.
®  Zorg voor de juiste identificatie en documen-
tatie van de zending tijdens het vervoer of de
verzending (bijv. door een pakketdienst of ex-
peditiebedrijf):
Tijdens het transport over de weg, het
spoor en water moet op de verpakking
een waarschuwingsetiket zijn aange-
bracht, wanneer de accu(s) zich bij het
apparaat bevinden. Als de accu(s) in het

apparaat zijn geplaatst of zijn ingebouwd,
is geen waarschuwingsetiket vereist, om-
dat de buitenste verpakking/originele ver-
pakking al moet voldoen aan bepaalde
voorschriften.

Voor het vervoer door de lucht moet in
elk geval een waarschuwingsetiket op de
verpakking zijn aangebracht. De maxima-
le gewichtsgrenzen voor accu's die sa-
men met het apparaat worden verzon-
den, moeten worden aangehouden: max.
5 kg accugewicht per pakket en max.
2 stuks per pakket, als de accu(s) zich bij
het apparaat bevinden.
®  Neem vooraf inlichtingen of een transport
met de door u gekozen transporteur mogelijk
is, en breng duidelijke instructies op uw pak-
ket aan.
Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke
goederen bij de voorbereiding van de verzending
te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-
nale voorschriften in acht.

9 OPSLAG

Na elk gebruik het apparaat grondig reinigen en —

indien beschikbaar — alle veiligheidsafdekkingen

aanbrengen. Apparaat op een droge, afsluitbare

plaats en buiten het bereik van kinderen bewa-

ren.

Voor onderbrekingen in het gebruik van langer

dan 30 dagen de volgende werkzaamheden uit-

voeren:

®  Apparaat grondig reinigen en bewaren in een
droge ruimte.

9.1 Opslag van accu en oplader

c GEVAAR!
Gevaar voor explosie en brand!

Wanneer een accu explodeert kunnen

personen gedood of zwaargewond raken,

omdat ze opgeslagen is in de buurt van

vlammen en warmtebronnen.

B Bewaar de accu op een koele en dro-
ge plaats, maar niet in de buurt van
open vuur of warmtebronnen.

OPMERKING
De accu is bij het opladen dankzij de au-

tomatische herkenning van de acculaad-
conditie tegen overladen beschermd en

kan dan ook een tijdje, maar niet op lan-
ge termijn, in de oplader worden gelaten.

442451 a

45



Onderhoud en verzorging

®  Bewaar de accu op een droge, vorstvrije plek
bij een opslagtemperatuur van 0 °C - 35 °C
en met een lading van ca. 40 — 60 %.

®  Bewaar de accu vanwege kans op kortslui-
ting niet in de buurt van metalen of zuurhou-
dende voorwerpen.

B |aad de accu na ca. 6 maanden opslag ge-
durende ca. 2 uur bij.

10 ONDERHOUD EN VERZORGING
u

Het apparaat niet blootstellen aan vocht en
nattigheid. Niet met water schoonspuiten.

®  Verwijder na ieder gebruik de accu en contro-
leer het apparaat op beschadigingen.

®  Controleer het apparaat regelmatig op een
correcte toestand.

®  Elektrische contacten op corrosie controleren
en indien nodig met een fijn stalen kwastje
reinigen en met contactspray inspuiten.

11 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische
en elektronische apparaten (ElektroG)
E ®  QOude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-
— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!
B Gebruikte batterijen of accu’s, die niet
vast in het apparaat ingebouwd zijn,
moeten voor de verwijdering worden
gedemonteerd! De recycling ervan
wordt door de batterijwetgeving be-
heerst.
®  Bezitters of gebruikers van elektrische
en elektronische apparatuur zijn wette-
lijk tot teruggave na gebruik verplicht.
B De eindgebruiker is verantwoordelijk
voor het wissen van zijn persoonlijke
gegevens op het te verwijderen ge-
bruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine

streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-

tronische gebruikte apparaten niet via het ge-

woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:

BattG)

E ®m  Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten

— afzonderlijk worden weggedaan!

®  Zie de gebruikershandleiding om tot

een veilige verwijdering van batterijen
of accu’s uit het elektrische apparaat
over te kunnen gaan en voor informatie
over het type of het chemisch systeem.

m  Bezitters of gebruikers van batterijen
en accu’s zijn wettelijk tot teruggave na
gebruik verplicht. De teruggave is be-
perkt tot de normale huishoudelijke
hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of

zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-

zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-

bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw

gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het

behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine

streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen

en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-

den verwijderd.

Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder

de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het

volgende:

B Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik

®  Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium

B Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood

Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)
®  Verkooppunten van batterijen en accu’s
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Verwijderen

B Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen

B Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op

accu’s en batterijen die in landen van de Europe-

se Unie verkocht werden en die beantwoorden
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen
buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.

442451 a
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Klantenservice/service centre

12 KLANTENSERVICE/SERVICE CENTRE
Voor vragen over garantie, reparatie of reserveonderdelen kunt u contact opnemen met het dichtstbij-

zijnde AL-KO service centre.

Deze vindt u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts

13 HULP BIJ STORINGEN

VOORZICHTIG!
Risico op letsel

Onderdelen met scherpe randen en draaiende onderdelen kunnen letsel veroorzaken.
®  Draag bij onderhouds- en reinigingswerkzaamheden altijd beschermende handschoenen!

Storing

Apparaat blaast niet.

Motor draait niet.

Motor loopt met tussenpo-
zen.

Motor schakelt uit.

Het vermogen van de accu
neemt duidelijk af.

Accu kan niet worden opge-
laden.

Oorzaak

Opzetstuk verstopt.
Aanzuigrooster verstopt.
Accu is leeg.

Accu ontbreekt of accu is
niet goed geplaatst.

Accu is te koud of te warm.

In-/uitschakelknop is niet in
stand "Uit" gezet en accu is
verwijderd.

Luchtsnelheidsregelaar is
defect.

Motorbeveiligingsschakelaar
heeft uitgeschakeld.

Ventilatiespleten vervuild.

Accu leeg omdat langere tijd
niet in gebruik.

Levensduur van de accu is
afgelopen.

Accucontacten zijn vuil.

Accu of oplader defect.

Accu is te warm.

Oplossing

Opzetstuk reinigen.
Aanzuigrooster reinigen.
Accu laden.

Accu correct plaatsen.

Accu iets laten opwarmen of afkoelen.

In-/uitschakelknop in stand "Uit" zetten
en 3 seconden wachten. Het apparaat
daarna inschakelen.

Bezoek een AL-KO service centre.

Wachten tot de motorbeveiligings-
schakelaar het apparaat weer inscha-
kelt.

Het apparaat reinigen.

Accu laden.

Accu vervangen.

Gebruik alleen originele toebehoren
van de fabrikant.

Bezoek een AL-KO service centre.

Reserveonderdelen bestellen. Bezoek
een AL-KO service centre.

Laat de accu afkoelen.

OPMERKING
Neem contact op met onze klantenservice bij storingen die niet in deze tabel staan vermeld of
die u niet zelf kunt oplossen.
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Garantie

14 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefouten
van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door levering

van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af van de
wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:

B naleving van deze gebruikershandleiding ®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik ®  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
B Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
®  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:

B |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

®m  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader | xxxxxx (x) zijn aangeduid
De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar

de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de ver-
koper wegens defecten aan het apparaat onverlet.

15 EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren hiermee dat dit product in de vorm die op de markt verkocht wordt, voldoet aan de eisen
van de geharmoniseerde EU-richtlijnen en van de EU-veiligheidsnormen en aan de productspecifieke
normen.

Fabrikant

Product Gemachtigde documentatie

Bladblazer met accu
Serienummer
G2043012

Type

LB 2060

Geluidsvermogensniveau
EN ISO 3744

gemeten / gegarandeerd
93 dB(A) / 96 dB(A)

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (D)

EU-richtlijnen
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU

Beoordeling van conformiteit
2000/14/EC bijlage V

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (D)

Geharmoniseerde normen
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:2015

Kétz, 1-10-2017

g Ao
Wolfgang Hergeth
Managing Director
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A propos de cette notice

1 A PROPOS DE CETTE NOTICE

® | a version originale du manuel est la version
allemande. Toute autre version linguistique
est une traduction du manuel original.

B Lire impérativement la présente notice avec
attention avant la mise en service. C'est la
condition pour un travail sir et une bonne
maniabilité.

®m  Conserver toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

B Sjvous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

®  Lire et respecter les consignes de sécurité et
les avertissements de la présente notice.

1.1 Explications des symboles et des
mentions

c DANGER'!
Indique une situation de danger immédiat

qui, si elle n’est pas évitée, entraine la
mort, ou des blessures graves.

c AVERTISSEMENT !
Indique une situation de danger potentiel

qui, si elle n’est pas évitée, peut entrai-
ner la mort, ou des blessures graves.

c ATTENTION !
Indique une situation de danger potentiel

qui, si elle n’est pas évitée, peut entrai-
ner des blessures légéres a moyennes.

ATTENTION !

Indique une situation qui, si elle n’est pas
évitée, peut entrainer des dégats mate-
riels.

REMARQUE
Instructions spéciales pour une meilleure

compréhension et maniabilité.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

La présente notice d'utilisation décrit un souffleur

sur batterie maniable a la main.

2.1 Utilisation conforme

Ce souffleur sur batterie est congu pour un usage

domestique. Il peut étre utilisé pour :

B |e ramassage des feuilles, d’herbe, de sale-
tés et de déchets.

Avant d’entreprendre les travaux, monter les ac-
cessoires correspondants fournis.

Toute autre utilisation ainsi que toute forme de
modification non autorisée est considérée
comme un détournement de I'objet initial, avec
pour conséquences la perte de garantie et de la
conformité (marquage CE) ainsi que le refus de
toute part de responsabilité du constructeur en
cas de dommages causés a l'utilisateur ou a un
tiers.

2.2 Eventuelles utilisations erronées
prévisibles

Cet appareil n'a pas été congu pour un usage

commercial dans les parcs publics, les terrains

de sport, ni pour une utilisation dans I'agriculture

ou la sylviculture.

2.3 Risques résiduels

Méme lors de I'utilisation conforme de I'appareil,
il n'est pas possible d'exclure totalement les
risques résiduels. En raison de la nature et de la
construction de I'appareil, son utilisation peut étre
associée aux risques résiduels potentiels sui-
vants :

B Projection de débris végétaux, de terre et de
cailloux

B |nhalation de particules de sciure si I'utilisa-
teur ne porte pas de protection respiratoire

= Endommagement de I'ouie si 'utilisateur ne
porte pas de protection auditive

2.4 Contenu de la livraison

Le souffleur a batterie a été prévu pour une utili-
sation avec la batterie B50 Li (réf. 113559). Cette
batterie ainsi qu’un chargeur ne font pas partie
de la livraison.

ATTENTION !

Risque d’endommagement de I’appa-

reil et de la batterie

L’appareil et la batterie risquent d’étre

endommageés, lors d’une utilisation avec

une batterie inadéquate.

®  N'utilisez I'appareil qu’avec la batte-
rie préconisée.

Le chargement de la batterie nécessite d'utiliser
le chargeur C30 Li (réf. 113560) ou TC30 Li
(réf. 113561).
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REMARQUE
Des informations supplémentaires sont

disponibles dans les notices d’utilisation
suivantes :

« Batterie lithium-ion B50 Li» (n° de
doc. 442228)

« Chargeur C30 Li/ TC30 Li pour
batterie B50 Li" (n° de doc. 442230)

2.5 Symboles sur I'appareil

Symbole

Signification

Une prudence particuliére est re-
quise lors de la manipulation.

Lire la notice d'utilisation avant la
mise en service.

Danger causé par des projections
d'objets !

Eloigner les tierces personnes de la
zone a risques.

Ne pas mettre la main dans la souf-
flante

Risque di a des composants en
mouvement

Lire la présente notice d'utilisation
avant les travaux de maintenance

Porter une protection oculaire et au-
ditive !

Protéger I'appareil de la pluie et de
I'humidité !

2.6 Dispositifs de sécurité et de protection

AVERTISSEMENT !

Risque de blessures

Les défauts et la mise hors service des

dispositifs de sécurité et de protection

peuvent entrainer de graves blessures.

®  Faites réparer les dispositifs de sécu-
rité et de protection défectueux.

®  Ne mettez jamais les dispositifs de
sécurité et de protection hors service.

2.7 Apergu produit (01)
L'apergu du produit (01) donne une vue d'en-
semble de l'appareil.

N° Piece

1 Souffleur sur batterie

2 Embout souffleur
Vis

3 CONSIGNES DE SECURITE

DANGER'!

Danger de mort et de blessures tres
graves en cas de non-connaissance
des consignes de sécurité

La non-connaissance des consignes de
sécurité et des instructions d’utilisation
peut entrainer de treés graves blessures,
voire la mort.

®  Avant d'utiliser I'appareil, tenez
compte de toutes les consignes de
sécurité et des instructions d’utilisa-
tion de ce manuel d'utilisation ainsi
que des manuels d'utilisation men-
tionnés.

B Conservez tous les documents four-
nis en vue d’'une utilisation ultérieure.
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Consignes de sécurité

3.1 Directives générales de sécurité pour
outils électriques

AVERTISSEMENT !

Lisez les consignes de sécurité, les
instructions, les illustrations et les ca-
ractéristiques techniques dont est mu-
ni le présent outil électrique.

Les négligences quant au respect des
instructions suivantes peuvent étre a |'ori-
gine de chocs électriques, bralures et/ou
de blessures graves.

®  Veuillez conserver I'ensemble des
consignes de sécurité et les instruc-
tions pour toute consultation ulté-
rieure.

Le terme « Outil électrique » utilisé dans les
consignes de sécurité se rapporte aux outils élec-
triques fonctionnant sur secteur (avec cable d'ali-
mentation) et sur batterie (sans cable d'alimenta-
tion).

3.1.1  Sécurité électrique

m  Evitez tout contact corporel avec des sur-
faces reliées a la terre telles que des
tuyaux, des radiateurs, des fours et des
réfrigérateurs. Il existe un risque élevé de
choc électrique si votre corps est mis a la
terre.

®  Protéger les outils électriques de la pluie
ou de ’humidité. L'infiltration d’eau dans un
outil électrique accroit le risque de choc élec-
trique.

3.1.2 Sécurité des personnes

B Soyez attentif, faites attention a ce que
vous faites et faites preuve de raison et de
vigilance en travaillant avec un outil élec-
trique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de
drogues, d'alcool ou de médicaments. Un
moment d'inattention lors de I'utilisation de
I'outil électrique peut entrainer des blessures
sérieuses.

B Portez un équipement de protection per-
sonnel et portez toujours des lunettes de
protection. Porter un équipement de protec-
tion personnel tel qu'un masque anti-pous-
siére, des chaussures de sécurité anti-déra-
pantes, des pantalons longs, un casque de
protection ou une protection auditive selon le
type et I'emploi de l'outil électrique diminue le
risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche intempestive.
Assurez-vous que l'outil électrique est
hors circuit avant de le raccorder a I'ali-
mentation électrique et/ou avant de bran-
cher la batterie, de le prendre ou de le
porter. Le fait de porter I'outil électrique avec
le doigt posé sur l'interrupteur ou de raccor-
der I'appareil lorsqu'il est mis en marche peut
constituer une source d'accidents.

B Avant de mettre en marche I'outil élec-
trique, retirez les outils de réglage ou les
clés de serrage. Un outil ou une clé restés
sur une partie rotative de le I'appareil
peuvent provoquer des blessures.

m  Evitez une position anormale du corps
Assurez un appui stable et veillez a
conserver I'équilibre a tout moment. Vous
pourrez ainsi, méme dans des situations inat-
tendues, mieux contrdler I'outil électrique.

®  Portez des vétements adaptés. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et
gants éloignés des piéces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés par les pieces en
mouvement.

3.1.3 Utilisation et manipulation de I'outil
électrique

= Ne sur-sollicitez pas I'outil électrique. Uti-
lisez I'outil électrique adapté pour votre
travail. En utilisant I'outil électrique adapté,
vous travaillez mieux et de fagon plus sire
dans le cadre de la plage de performance in-
diquée.

®  N’utilisez aucun outil électrique dont le
commutateur est défectueux. Un outil élec-
triqgue que I'on ne peut plus brancher ou dé-
brancher, est potentiellement dangereux et
doit étre réparé.

®  Retirez la fiche de la prise de courant et/
ou retirez une batterie amovible avant de
procéder aux réglages des appareils, de
remplacer des piéces de rechange de I'ou-
til ou de poser I'outil électrique. Cette me-
sure de sécurité évite une mise en marche
involontaire de I'outil électrique.

B Conservez les outils électriques non utili-
sés hors de la portée d’enfants. Ne
confiez pas I'outil électrique a des per-
sonnes n’étant pas familiarisées avec sa
manipulation ou n’ayant pas lu les pré-
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sentes instructions. Les outils électriques

sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des

personnes inexpérimentées.

B Prenez soin de I’outil électrique et de I'ou-
til d’insertion. Contrélez que les éléments
rotatifs fonctionnent parfaitement et qu’ils
ne se coincent pas, que les piéces ne sont

pas cassées ou endommagées de sorte

que le fonctionnement de I’outil électrique
en soit altéré. Faites réparer les piéces en-

dommagées avant utilisation de I’outil
électrique. Beaucoup d’accidents ont pour

origine un mauvais entretien des outils élec-

triques.

m Veiller a ce que les outils de coupe restent

acérés et propres. Les outils de coupe mi-
nutieusement entretenus et disposant de

tranchants acérés se coincent moins et sont

plus faciles a diriger.

m  Utilisez I'outil électrique, le ou les outils
d’insertion etc. conformément aux pré-
sentes instructions. Tenez compte des

conditions d’utilisation et de la tache a ef-

fectuer. L'utilisation d’outils électriques a

d’autres fins que celles prévues peut entrai-

ner des situations dangereuses.
B Maintenir les poignées et leurs surfaces

propres, séches et exemptes d'huile et de

graisse. Des poignées et des surfaces de
poignées glissantes ne permettent pas une
utilisation et un contréle sars de I'outil élec-
trique dans des situations inattendues.

3.1.4 Sécurité de I’espace de travail

®  Maintenir la zone de travail dans un état
propre et bien éclairé. Le désordre et les
zones de travail mal éclairées peuvent en-
gendrer des accidents.

®  Ne travaillez pas avec votre appareil dans

des environnements explosifs dans les-

quels se trouvent des liquides, des gaz ou

des poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer la poussiére ou les va-
peurs.

B Tenir les enfants et les tierces personnes
a I'écart de I'outil électrique pendant son
utilisation. Si votre attention est détournée,
vous pouvez perdre le contrdle de votre outil

électrique.

3.1.5

Utilisation et manipulation de I'outil
sur batterie

Ne recharger les batteries qu'avec des
chargeurs recommandés par le fabricant.
Si le chargeur est utilisé pour d'autres types
de batteries que celui préconisé, il risque de
prendre feu.

N'utiliser dans les outils électriques que
les batteries prévues a cet effet. L'utilisa-
tion d'autres batteries peut constituer une
source de blessures et d'incendie.

Tenir la batterie non utilisée a I'écart de
trombones, des piéces de monnaie, de
clés, de clous, de vis ou autres objets mé-
talliques risquant d'entrainer un pontage
des contacts. Un court-circuit entre les
contacts de la batterie peut provoquer des
brdlures ou étre a I'origine d'incendies.

En cas d'utilisation incorrecte, du liquide
peut s'écouler de la batterie. Eviter une
entrée en contact avec cette derniére. En
cas de contact accidentel, rincez abon-
damment a I'eau. Au cas ou du liquide en-
trerait en contact avec les yeux, consulter
également un médecin. Lorsqu'il s'écoule,
le liquide de la batterie peut irriter la peau ou
provoquer des brdlures.

N’utilisez pas une batterie endommagée
ou modifiée. Les batteries endommagées ou
modifiées risquent de se comporter de ma-
niére imprévisible et d’entrainer un incendie,
une explosion ou des blessures.

N’exposez pas une batterie au feu ou a
des températures élevées. Une flamme nue
ou des températures supérieures a 130 °C
risquent d’entrainer une explosion.

Suivez les instructions de chargement et
ne chargez jamais la batterie ou I’outil
sans fil hors de la plage de température
indiquée dans la notice d’utilisation. Un
chargement incorrect ou en dehors de la
plage de température autorisée risque de dé-
truire la batterie et d’augmenter le risque d’in-
cendie.

3.1.6 Service aprés-vente

Faites réparer votre appareil uniquement
par du personnel qualifié et en utilisant
exclusivement des piéces de rechange
d'origine. En procédant ainsi, le maintien de
la sécurité de I'outil électrique est garanti.
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®  Ne réparez jamais des batteries endom-
magées. Toutes les réparations de batteries
doivent étre réservées au fabricant ou a des
services clients agréés.

3.2 Consignes de sécurité pour les
souffleurs

3.2.1 Opérateurs

B Les jeunes de moins de 16 ans ou les per-
sonnes qui ne connaissent pas le mode
d’emploi ne doivent pas utiliser I'appareil.
Respecter I'éventuelle réglementation de sé-
curité nationale sur 'age minimum de I'opéra-
teur.

® | ’appareil ne doit pas étre utilisé sous I'em-
prise de I'alcool, de drogues ou de médica-
ments.

3.2.2 Sécurité de I’espace de travail

B Travailler uniquement a la lumiére du jour, ou
bien avec un éclairage artificiel puissant.

®  Avant de travailler, retirer les produits et ob-
jets dangereux présents dans la zone de tra-
vail, p.ex. les produits explosifs et inflam-
mables, les cendres chaudes, les résidus de
combustion, les cigarettes ardentes, les
branches, les bris de verre, les objets poin-
tus, les bouts de métal, les pierres.

m Utiliser 'appareil uniquement sur un sol
ferme et plan et pas en position trop inclinée.
S’assurer de la stabilité de la position.

Quand vous travaillez, déplacez-vous lente-
ment et avec précaution. Ne pas courir.
Faites attention aux obstacles.

B Pour les travaux en pente :

Ne jamais travailler sur une pente lisse et
glissante.

Veiller toujours a avoir une position assu-
rée.

Toujours souffler les feuilles prés du sol.
Ne jamais travailler en pente montante.

3.2.3 Sécurité des personnes, des animaux

et des objets

m  Utiliser 'appareil uniquement pour les tra-
vaux pour lesquels il a été congu. Une utilisa-
tion non conforme peut entrainer des bles-
sures et provoquer des dégats matériels.

B Laresponsabilité d’'accidents et de mise en
danger de tiers ainsi que de votre propriété
vous incombe.

®  Nallumer I'appareil que lorsque personne ni
aucun animal ne se trouvent dans la zone de
travail.

B Respecter une distance de sécurité avec les
personnes et les animaux, et éteindre I'appa-
reil lorsque des personnes ou des animaux
s’approchent.

®  Ne dirigez jamais la soufflante vers des per-
sonnes ou des animaux a proximite.

®  Ne soufflez jamais des feuilles mortes en di-
rection de personnes ou d’animaux domes-
tiques a proximité.

®  Pendant le fonctionnement, n’approchez pas
les yeux et les oreilles de I'ouverture d’aspi-
ration.

B Ne jamais mettre la main dans la grille d’aspi-
ration et d’aération lorsque le moteur tourne.
Les pieces mécaniques rotatives peuvent
provoquer des blessures.

B Toujours éteindre I'appareil lorsque vous n’en
avez pas besoin, p.ex. quand vous changez
de zone de travail, pour les travaux de main-
tenance et d’entretien.

B En cas d’accident, arréter immédiatement
I'appareil pour éviter des blessures et des dé-
gats supplémentaires.

®  Ne pas utiliser 'appareil avec des piéces
usées ou défectueuses. Les pieces méca-
niques usées ou défectueuses peuvent en-
trainer de graves blessures.

®  Conserver I'appareil hors de la portée d'en-
fants.

m  Eteignez I'appareil avant de traverser des
chemins de graviers.

®  Ne posez pas I'appareil en marche sur des
graviers.

3.2.4 Exposition au bruit

Une certaine exposition au bruit due a I'appareil
est inévitable. Prévoyez les taches trés bruyantes
pendant les plages horaires autorisées et pré-
vues pour cela. Le cas échéant, respectez les
horaires de repos et limitez la durée de travail au
strict minimum. Pour votre protection personnelle
et pour la protection également des personnes a
proximité, portez une protection auditive adaptée.
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3.2.5 Exposition aux vibrations

AVERTISSEMENT !
Danger da aux vibrations

Le taux réel d’émission de vibrations lors
de l'utilisation de I'appareil peut différer
de la valeur indiquée par le fabricant. Te-
nez compte des facteurs d’influence
avant ou pendant I'utilisation :

®  Est-ce que I'appareil est utilisé de
maniere conforme ?

®  Est-ce que les matiéres sont traitées
selon la méthode correcte ?

®  Est-ce que I'appareil est en bon état
de fonctionnement ?

En cas d'utilisation et de maintenance inap-
propriées, le bruit et les vibrations de I'appa-
reil peuvent étre amplifiés. Ceci est nocif
pour la santé. Dans ce cas, arréter immédia-
tement I'appareil et le faire réparer par un
atelier de réparation autorisé.

Le niveau d’exposition aux vibrations dépend
du travail a accomplir ou de I'utilisation de
I'appareil. Estimez ce niveau et faites des
pauses en conséquence au cours de I'utilisa-
tion. Ceci permet de réduire nettement I'ex-
position aux vibrations pendant toute la durée
de travail.

Une utilisation prolongée de I'appareil expose
I'utilisateur aux vibrations et peut provoquer
des problemes circulatoires (« doigt blanc »).
Pour éviter ce risque, porter des gants et
maintenir les mains au chaud. Si un symp-
tdbme de « doigt blanc » survient, consulter
immédiatement un médecin. Ces symptdémes
peuvent étre : pertes de sensation, de la sen-
sibilité, fourmillement, démangeaisons, dou-
leurs, affaiblissement de la force, change-
ment de couleur ou d'état de la peau. En
régle générale, ces symptoémes affectent les
doigts, les mains ou le pouls. Le risque est
accru quand la température est basse.

Pendant la journée de travail, faites de lon-
gues pauses pour récupérer apres avoir subi
le bruit et les vibrations. Planifier le travail de
fagon a répartir sur plusieurs jours I'utilisation
des appareils qui provoquent des vibrations.
Si vous ressentez une sensation désagréable
dans les mains ou si votre peau prend une
couleur anormale pendant que vous utilisez
'appareil, arrétez immédiatement le travail.

Prévoyez des pauses suffisantes. Sans
pauses suffisantes, le syndrome du systéeme
main-bras peut apparaitre.

®  Reéduisez le plus possible le risque d'exposi-
tion aux vibrations. Entretenez I'appareil
conformément aux instructions de la notice
d'utilisation.

®  Lors d’une utilisation fréquente de I'appareil,
contactez votre revendeur spécialisé pour
'achat d’accessoires anti-vibrations, tels que
des poignées.

m  Evitez de travailler avec 'appareil & des tem-
pératures inférieures a 10 °C. Prévoyez un
planning de travail qui permet de réduire I'ex-
position aux vibrations.

3.2.6 Consignes de sécurité concernant la
batterie

Cette section cite toutes les consignes de sécuri-
té et d’avertissement essentielles a observer lors
de l'utilisation de la batterie. Lisez ces consignes.

®  Nutiliser la batterie que de maniére
conforme, c'est-a-dire pour les appareils
sans fil de I'entreprise AL-KO. Ne charger la
batterie qu’avec le chargeur AL-KO préconi-
sé.

®  Ne sortir la batterie neuve de son emballage
d’origine qu’immeédiatement avant de I'utili-
ser.

®  Avant toute premiere utilisation, la batterie
doit étre rechargée entiérement. Toujours uti-
liser le chargeur indiqué. Respecter les indi-
cations figurant dans la présente notice d'uti-
lisation pour recharger la batterie.

®  Nutilisez pas la batterie dans les environne-
ments exposés a un risque d’explosion et
d’incendie.

®  Pendant son utilisation avec I'appareil, n’ex-
posez pas la batterie a 'humidité.

®m  Protéger la batterie de la chaleur, de I'huile et
des flammes pour éviter de 'endommager et
empécher les fuites de vapeurs et d’électro-
lyte.
Ne pas heurter ou jeter la batterie.
Ne pas utiliser la batterie si elle est encras-
sée ou mouillée. Avant d’utiliser la batterie, la
nettoyer et la sécher a I'aide d’un chiffon sec
et propre.

®  Ne pas ouvrir, désosser ou broyer la batterie.
Il existe sinon un risque de choc électrique et
de court-circuit.
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®  |a batterie ne doit pas étre utilisée par des
personnes non autorisées sauf si ces per-
sonnes sont sous la surveillance d’une per-
sonne responsable de leur sécurité ou si
elles ont été instruites sur la maniere d’utili-
ser la batterie. Les personnes non autorisées
sont p. ex. :

les personnes (y compris les enfants)
aux facultés physiques, sensorielles ou
mentales restreintes

les personnes ne possédant aucune ex-
périence et/ou aucune connaissance sur
la batterie.

B Les enfants doivent étre surveillés et infor-
més afin qu’ils ne jouent pas avec cette bat-
terie.

B Ne pas laisser la batterie indéfiniment en
charge. En cas de stockage prolongé, retirer
la batterie du chargeur.

®  Retirer la batterie des appareils qu’elle ali-
mente si ces appareils ne sont pas utilisés.

m  Stocker la batterie non utilisée dans un lieu
sec et non accessible. Protéger la batterie de
la chaleur et des rayons directs du soleil. Les
personnes non autorisées et les enfants ne
doivent pas pouvoir avoir accés a la batterie.

3.2.7 Consignes de sécurité concernant le
chargeur

Cette section cite toutes les consignes de sécuri-
té et d’avertissement essentielles a observer lors
de l'utilisation du chargeur. Lisez ces consignes.

. Utilisez I'appareil uniquement de maniéere
conforme, c’est-a-dire pour charger la batte-
rie prévue. Ne recharger que des batteries
d’origine d’AL-KO sur ce chargeur.

®  Avant chaque utilisation, examiner I'appareil
en intégralité, en particulier le cable d’alimen-
tation et le logement de la batterie, pour ex-
clure la présence de dommages. N'utiliser
I'appareil que s'il est en parfait état.

®  N'utilisez pas I'appareil dans les environne-
ments exposés a un risque d’explosion et
d’incendie.

. Utilisez I'appareil uniquement en intérieur et
ne I'exposez pas a 'humidité.

®  Toujours placer le chargeur sur une surface
bien ventilée et non inflammable car il
chauffe pendant le chargement. Ne pas obs-
truer les fentes d’aération et ne pas couvrir
I'appareil.

Avant de brancher le chargeur, s’assurer que
la tension secteur disponible correspond aux
spécifications techniques.

N'utiliser le cable d’alimentation que pour
brancher le chargeur ; ne pas I'utiliser avec
un autre appareil. Ne pas transporter le char-
geur par le cable d’alimentation, et ne pas
débrancher la fiche secteur de la prise mu-
rale en tirant sur le cable d’alimentation.

Protéger le cable d’alimentation de la cha-
leur, de I'huile et des arétes vives pour ne
pas 'endommager.

Ne pas utiliser le chargeur ni la batterie s’ils
sont encrassés ou mouillés. Nettoyer et sé-
cher 'appareil et la batterie avant de les utili-
ser.

Ne pas ouvrir le chargeur ni la batterie. Il
existe sinon un risque de choc électrique et
de court-circuit.

Pour votre sécurité, faites réparer votre appa-
reil uniquement par du personnel qualifié et
en utilisant des piéces de rechange d’origine.

La batterie ne doit pas étre utilisée par des
personnes non autorisées sauf si ces per-
sonnes sont sous la surveillance d’une per-
sonne responsable de leur sécurité ou ont re-
¢u d’elle des instructions sur la maniére d'uti-
liser 'appareil. Les personnes non autorisées
sont p. ex. :

les personnes (y compris les enfants)
aux facultés physiques, sensorielles ou
mentales restreintes

les personnes ne possédant aucune ex-
périence et/ou aucune connaissance sur
'appareil.
Les enfants doivent étre surveillés et infor-
més afin qu'ils ne jouent pas avec cet appa-
reil.
Stocker les appareils non utilisés dans un
lieu sec et non accessible. Les personnes
non autorisées et les enfants ne doivent pas
pouvoir avoir acces a I'appareil.
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4 MONTAGE

AVERTISSEMENT !

Dangers liés a un montage incomplet !

L'utilisation d’'un appareil qui n’est pas

entierement monté risque d’entrainer des

blessures graves.

®  N'utiliser I'appareil que s'il est entie-
rement monté !

®  N’introduire la batterie dans I'appareil
que s'il est entierement monté !

®m  Vérifier que tous les dispositifs de sé-
curité et de protection sont dispo-
nibles et en état de fonctionner avant
de mettre en marche !

41 Monter ’embout souffleur (02, 03)

1. Enfoncer I'embout souffleur (02/1) sur I'appa-
reil (02/a), jusqu’a ce qu’il s’enclenche au ni-
veau du bouton de verrouillage (02/2).

2. Sécuriser 'embout souffleur avec la vis
(03/1).

5 MISE EN SERVICE
5.1 Charger la batterie

REMARQUE
Pour des informations détaillées, consul-

ter les notices d'utilisation séparées rela-
tives a la batterie et au chargeur.

e ATTENTION !
Risque d’incendie pendant le charge-

ment !

La chauffe du chargeur peut entrainer un

risque d’incendie, si celui-ci est posé sur

une surface facilement inflammable et

non ventilé suffisamment.

®  Utilisez toujours le chargeur sur une
surface non inflammable et dans un
environnement non inflammable.

®  S’ily en a: gardez les fentes d’aéra-
tion non encombrées.

REMARQUE
Charger entierement la batterie avant la

premiére utilisation. La batterie peut étre
rechargée a partir de n’importe quel ni-
veau de charge. Le chargement peut étre
interrompu sans endommager la batterie.

REMARQUE
En raison de la fonction de reconnais-

sance automatique de I'état de charge, la
batterie est protégée de toute surcharge
pendant le chargement. Elle peut donc
rester connectée au chargeur, mais pas
de maniére permanente cependant.

La plage de température pour le chargement doit
se situer entre 5 et +45 °C. Le temps de charge
pour une charge compléte est de max. 50 mi-
nutes. Si la durée d'utilisation de la batterie dimi-
nue alors que celle-ci est pleine, c’est qu’elle est
usagée et doit étre remplacée par une batterie
d’origine neuve.

6 UTILISATION

AVERTISSEMENT !

Risque de blessure si les pieces mé-

caniques se détachent

Les pieces mécaniques qui se détachent

en fonctionnement peuvent provoquer

des blessures graves.

B Avant la mise en marche de I'appa-
reil, vérifiez si toutes les pieces mé-
caniques rapportées sont bien enfon-
cées.

6.1 Insérer et enlever la batterie (04, 05)

Insérer la batterie (04)

1. Insérer (04/a) la batterie (04/1) sur le rail de
batterie (04/2), jusqu’a ce qu’elle s’en-
clenche.

Retirer la batterie (05)

1. Appuyer (05/a) sur le bouton de déverrouil-
lage (05/1) et le maintenir enfoncé.

2. Extraire (05/b) la batterie (05/2).
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6.2 Utiliser le souffleur (06)

ATTENTION !

Risque de blessure et de dommages
matériels

Le jet d’air et les matiéres projetées
peuvent blesser et salir des personnes
ou des animaux.

®  Veiller impérativement a ce que le jet
d’air et les matieres projetées ne
lesent pas les personnes ou les ani-
maux et n'endommagent pas des ob-
jets.

B Tenir compte du sens du vent.

REMARQUE
Ne jamais travailler dans le sens opposé

au vent sous peine de se salir ou de salir
les personnes derriere I'opérateur.

1. Prendre une position assurée.

Mettre le souffleur en marche

1. Pousser le bouton de Marche/Arrét (06/1)
vers l'avant (06/a). Le souffleur fonctionne.

Arréter le souffleur

1. Pousser le bouton de Marche/Arrét (06/1)
vers l'arriere (06/b). Le souffleur s’arréte.

7 COMPORTEMENT AU TRAVAIL ET
TECHNIQUE DE TRAVAIL

®  |ncliner Iégérement I'appareil vers 'avant,
procéder lentement.

®  |ncliner I'appareil de droite a gauche pour
couper la pelouse.

®  Ne pas trop sur-solliciter I'appareil pendant le
travail.

®  Retirer la batterie et vérifier 'absence de
dommages sur I'appareil aprées utilisation.

8 TRANSPORT

Avant de transporter I'appareil, effectuez les me-
sures suivantes :

1. Eteindre I'appareil.
2. Retirer la batterie de I'appareil.

3. Emballer diment la batterie (voir ci-dessous).

REMARQUE
L’énergie nominale de la ou des batteries

est inférieure a 100 Wh. Pour cette rai-
son, tenez compte des consignes de
transport suivantes.

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la législation sur les marchandises
dangereuses, mais peut étre transportée relative-
ment aisément :

m  [utilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie en parfait état et sans autre obliga-
tion a condition que la batterie soit emballée
comme pour la vente au détail, et que le
transport soit d’ordre privé. Les limites supé-
rieures de poids des diverses batteries en-
voyées doivent étre respectées :

Poids total max. de 30 kg par colis lors
d’un transport routier, ferroviaire et mari-
time
Aucune limite de poids maximal pour le
transport aérien, mais maxi. 2 piéces par
colis
B En cas de suspicion de dommage sur la bat-
terie (p.ex. suite a une chute de I'appareil), il
est interdit de la transporter.

®  |es utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
(p-ex. transport depuis/vers un chantier, ou
démonstrations) peuvent également trans-
porter I'appareil dans ces mémes conditions
simplifiées.
Dans ces deux cas, il faut impérativement
prendre les mesures nécessaires pour empécher
le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la Iégislation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées. En cas de non-respect, I'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveres sanctions.

Plus de consignes sur le transport et

I’expédition

B Transportez ou expédiez les batteries lithium-
ion uniquement si elles sont en parfait état.

B Protégez I'appareil pour éviter toute mise en
marche involontaire pendant son transport.

®  Protégez I'appareil par un emballage exté-
rieur solide (carton d’expédition). Utilisez, au-
tant que possible, 'emballage original du fa-
bricant.
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Assurez-vous de joindre le bon marquage et
la documentation correcte pour le transport
ou I'expédition (p.ex. par colis postal ou
transporteur) :

Lors d’un transport routier, ferroviaire ou
maritime, une étiquette d’avertissement
doit étre disponible sur 'emballage, si la
ou les batteries sont jointes a I'appareil.
Si la ou les batteries se trouvent dans
I'appareil ou sont intégrées a ce dernier,
aucune étiquette d’avertissement n’est
nécessaire, car 'emballage extérieur/ori-
ginal doit déja remplir certaines exi-
gences.

Lors d’un transport aérien, une étiquette
d’avertissement doit, dans tous les cas,
figurer sur 'emballage. Les limites supé-
rieures de poids pour des batteries utili-
sées conjointement a 'appareil doivent
étre respectées : poids max. de la batte-
rie de 5 kg par colis et 2 piéces maxi. par
colis, si la ou les batteries sont jointes a
I'appareil.

Informez-vous auparavant si le transporteur

que vous avez choisi peut prendre en charge

le transport, et montrez-lui I'envoi.

Nous vous conseillons de faire appel a un expert
en marchandises dangereuses pour préparer
I'envoi. Veuillez également respecter les éven-
tuelles prescriptions nationales plus détaillées.

9

STOCKAGE

Apres chaque utilisation, nettoyer soigneusement
I'appareil et, si disponibles, mettre tous les ca-
pots de protection en place. Conserver I'appareil
a un endroit sec, fermé et hors de portée des en-
fants.

Avant des périodes de non-utilisation de plus de
30 jours, effectuer les travaux suivants :

Nettoyer soigneusement I'appareil et le
conserver dans un local sec.

9.1

Stockage de la batterie et du chargeur

DANGER!!
Danger d’explosions et d’incendies !

Si la batterie explose apres avoir été pla-

cée a coté de flammes nues ou de

sources de chaleur, les personnes

risquent d’étre blessées gravement, voire

mortellement.

®m  Stockez la batterie dans un endroit
frais et sec, mais pas a coté de
flammes nues ou de sources de
chauffage.

REMARQUE
En raison de la fonction de reconnais-

sance automatique de I'état de charge, la
batterie est protégée de toute surcharge
pendant le chargement. Elle peut donc
rester connectée au chargeur, mais pas
de maniére permanente cependant.

Stockez la batterie dans un endroit sec et a
I'abri du gel et a une température de stoc-
kage comprise entre 0 °C et 35 °C avec une
charge d’environ 40 a 60 %.

En raison de risques de court-circuit, ne
conservez pas la batterie a proximité d’objets
métalliques ou contenant de I'acide.
Rechargez la batterie pendant 2 heures envi-
ron aprés 6 mois de stockage environ.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

Ne pas exposer l'appareil a I'eau ou a I'humi-
dité. Ne pas asperger d’eau.

Retirer la batterie et vérifier I'absence d’en-
dommagements sur 'appareil, aprés chaque
utilisation.

Controler régulierement le bon état de I'appa-
reil.

Vérifier si les contacts électriques de I'appa-
reil sont oxydés. Le cas échéant, les nettoyer
a l'aide d’'une fine brosse métallique puis pul-
vériser un spray spécial contacts électriques.
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11 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques
(ElektroG)

ﬁ-

Les appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux
ordures ménageéres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

B |es piles ou batteries usagées qui ne
sont pas fixées a demeure dans 'appa-
reil usagé doivent étre retirées avant
d’éliminer I'appareil. Leur élimination
est régie par la loi sur les piles.

B | es détendeurs et utilisateurs d’appa-
reils électriques et électroniques sont
|Iégalement tenus de les rapporter
apres utilisation.

m | 'utilisateur final porte seul la respon-
sabilité de la suppression de ses don-
nées personnelles sur I'appareil usagé
a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
appareils électriques et électroniques ne doivent
pas étre jetés aux ordures ménageres.

Les appareils électriques et électroniques
peuvent étre déposés gratuitement aux endroits
suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

B points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre I'appareil ou s'il le pro-
pose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles
(BattG)

E-

Les piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures
ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

®  Pour retirer en toute sécurité les piles
et batteries de I'appareil électronique et
pour toute information sur le type ou le
systéme chimique, reportez-vous aux
informations données dans le manuel
d’utilisation et/ou de montage.

B |es propriétaires et utilisateurs de piles
et de batteries sont Iégalement tenus
de les rapporter aprés utilisation. La re-
prise de ces produits est limitée a une
quantité estimée normale pour un mé-
nage.

Les piles usagées peuvent contenir des subs-

tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent

nuire a 'environnement et a la santé. Le retraite-

ment des piles usagées et I'utilisation des res-

sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-

tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

B Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

B Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries

points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

B point de reprise du fabricant (s’il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.
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ALKO

12 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les réparations ou les piéces de rechange, contacter le
service de maintenance AL-KO le plus proche de chez vous.
Vous le trouverez a I'adresse suivante sur Internet :
www.al-ko.com/service-contacts

13 AIDE EN CAS DE PANNES

ATTENTION !

Risque de blessures

Les parties de I'appareil a arétes vives et mobiles peuvent provoquer des blessures.
B Pour les travaux de maintenance, d’entretien et de nettoyage, portez toujours des gants de

protection.

Panne

L'appareil ne souffle pas.

Le moteur ne fonctionne pas.

Le moteur tourne par inter-
mittence.

Le moteur s’arréte.

La durée d'utilisation de la
batterie baisse considérable-
ment.

Impossible de recharger la
batterie.

Cause

Embout bouché.

Grille d'aspiration bouchée.
La batterie est vide.

La batterie est absente ou a
été mal insérée.

La batterie est trop froide ou
trop chaude.

Le bouton de Marche/Arrét
n'est pas sur « OFF » et la
batterie a été retirée.

Le régulateur de vitesse de
l'air est défectueux.

Le disjoncteur de protection
moteur a coupé.

Fentes d’aération encras-
sées.

Batterie déchargée, puisque
non utilisée pendant une pé-
riode prolongée.

La batterie a atteint sa durée
de vie utile.

Les contacts de la batterie
sont encrassés.

La batterie ou le chargeur
sont défectueux.

La batterie est trop chaude.

Elimination

Nettoyer I'embout.

Nettoyer la grille d'aspiration.
Charger la batterie.

Insérer correctement la batterie.

Réchauffer Ilégérement la batterie ou
la laisser refroidir.

Mettre le bouton de Marche/Arrét sur
« OFF » et attendre 3 secondes. Allu-
mer ensuite I'appareil.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Veuillez attendre que le disjoncteur de
protection moteur remette I'appareil en
service.

Nettoyer l'appareil.

Charger la batterie.

Remplacer la batterie.
N’utiliser que des piéces originales du
constructeur.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Commander les piéces de rechange.
Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Laisser la batterie refroidir.
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ﬂ Garantie

REMARQUE
En cas de pannes ne figurant pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éliminées, contacter
notre service aprés-vente compétent.

14 GARANTIE

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-
pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas : La garantie ne s’applique pas en cas :
®  de respect du présent manuel d'utilisation, ®  de tentatives de réparation par I'utilisateur,
m  d'utilisation correcte, ®  de modifications techniques par I'utilisateur,

m  d'utilisation de piéces de rechange d’origine. ~® d’utilisation non conforme.

Sont exclues de la garantie :

B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,

®  les pigces d'usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange [ xxoxxx (x) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La date
d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au point
de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve d’achat. Les
droits légaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par cette décla-
ration.

15 DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nous déclarons par la présente que ce produit, sous la forme mise sur le marché, répond aux disposi-
tions des directives CE harmonisées, des normes de sécurité de 'UE et des normes spécifiques aux
produits.

Produit Fabricant Responsable de la documenta-
Souffleur sur batterie AL-KO Gerate GmbH tion
Numéro de série Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
62043012 D-89359 Kotz
Type Directives UE Normes harmonisées
LB 2060 2006/42/CE EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/UE EN 60335-2-100:2014
Niveau de puissance 2000/14/CE EN 62233:2008
acoustique 2011/65/UE EN 55014-1:2006+A2:2011
ENISO 3744 EN 55014-2:2015
mesuré/garanti
93 dB(A) / 96 dB(A)
Evaluation de la conformité Kotz, 01/10/2017
2000/14/CE Annexe V

Wolfgang Hergeth
Directeur général

64 LB 2060



Traduccion del manual original de instrucciones Mm

TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL DE INSTRUCCIONES

indice
1 Acerca de este manual de INSIrUCCIONES ............ciiiiiiiiiiii e 67
1.1 Explicacién de simbolos y palabras de sefializacion .............ccccccooiiiiiiniiiiiciieceeseeee 67
2 DesSCripCion del PrOGUCTO ........uiiiiieie ettt ettt e et e e ettt e e e bt e e e ente e e e enbeeeeanneeeanneeeeannes 67
2.1 UsOPrevisto .....ccceevvevveeiieenncenn . 67
2.2 Posible uso indebido Previsible ... 67
2.3 Peligros reSIAUAIES .........oeiiiiiiieee e 67
2.4 Volumen de SUMINISIIO ..ottt 67
2.5  SIimbOIOS €N €1 @PAALO ....coiueiiiiiiiie et 68
2.6 Dispositivos de seguridad y Prote@CCION ...........ccoiuiiiiiiiiiiie e 68
2.7 Vista general del producto (071) ....c.eoiiiiiieiiiieiii et 68
3 Instrucciones de SEQUIIAAA ...........iiiuiiiiii e e 68
3.1 Instrucciones generales de seguridad para herramientas eléctricas ............ccccoevveveniieeennes 69
3.1.1  Seguridad léCtriCa..........coouiiiiiiiiiiiieieee
3.1.2  Seguridad de personas
3.1.3 Usoy manejo de la herramienta eléctrica ...........ccccooiuiiiiiiiiiiiiie e 69
3.1.4  Seguridad en el lugar de trabajo ..........cceoiiiiiiiiii 70
3.1.5 Usoy manejo de la herramienta con bateria .............cccoceriiiiiiiiiceen 70
1 20t I ST =Y o o o T (= o1 3 1 oo TSR URRR 70
3.2 Instrucciones de seguridad para el soplador de hojas ...........ccceeiiieiriiiieiiiiee e 70
3.21 USUAIIOS ...
3.2.2  Seguridad en el lugar de trabajo
3.2.3  Seguridad de personas, animales y 0bjetos ...........ccccciviiiiiiiiiiici 71
3.2.4  EXPOSICION @l FUIO ...ttt 71
3.2.5  EXPOSICION @ VIDrACIONES ......cceiiiieeiiiie ettt e e nneeeesnnes 71
3.2.6  Instrucciones de seguridad sobre la bateria ..........cc.cccceiiiiiiiii, 72
3.2.7  Instrucciones de seguridad sobre el cargador ............cccoiiiiiiiiei e 73
L Y To] 0] - ][ T PO P PO PPTTPUPPROTRPON: 73
4.1 Montar el tubo de soplado (02, 03) .......eeiiiiiieiiiie et 73
5  Puesta en funCioNamIENTO ...........oiiiiiiiieii et 73
5.1 €argar 12 DAteria .......cooouiiiiiii et e e 73
6 FUNCIONAMIENTO ... e e 74
6.1 Insertary sacar la bateria (04, 05) .......ooiuiiiiiiiie et 74
6.2 Operar el soplador de hojas (06)..........ccueiuiiiiiiiieie et 74
7  Proceso y tECNICa de trab@jO .......c.ueiiiiiiiiiiiie e 74
L T I =T g 1= oY o (= PSPPSRI 74
9 AIMACENAMIENTO ...ttt et 75
9.1 Almacenamiento de la bateria y €l Cargador............coocuiiiiiiiiiiii e 76

442451 _a 65



ﬂ Traduccion del manual original de instrucciones

10 Mantenimiento Yy lIMPIEZA .......c.eiiiiiiiiiiie ettt 76
11 ENmMINacion del PrOQUCTO.........ccuuiiiiiiii ittt ettt 76
12 Servicio de atencion al cliente/servicio tECNICO. .............oociiiiiiiiii e 78
13 AYUdA €N CASO A8 @VEITA ...eeiiiiiiieiie ettt et e b e e et e e sttt e e nabn e e e nnaneeenes 78
T4 GATANTIA ..ot e e 79
15 Declaracion CE de confOrmidad ...........c.ooiiiiiiiiiiiiieiie e 79

66 LB 2060



Acerca de este manual de instrucciones

1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

B | aversion original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

B Antes de ponerlo en marcha, es imprescindi-
ble leer atentamente este manual de instruc-
ciones. Esto es esencial para un trabajo se-
guro y un manejo sin problemas.

®  Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacioén sobre el aparato.

= Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

B |eaytenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

1.1 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion
iPELIGRO!

Indica una situacioén de peligro inminente
que, en caso de no evitarse, produce le-
siones graves o la muerte.

e jADVERTENCIA!
Indica una situacion de peligro potencial

que, en caso de no evitarse, podria pro-
ducir lesiones graves o la muerte.

c iPRECAUCION!
Indica una situacién de peligro potencial

que, en caso de no evitarse, podria pro-
ducir lesiones de leves a moderadas.

JATENCION!

Indica una situacion que, en caso de no
evitarse, podria producir dafios materia-
les.

NOTA
Indicaciones especiales para una mejor

comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Este manual de instrucciones describe un sopla-
dor de hojas de bateria accionado a mano.

AL:KO
2.1 Uso previsto

El soplador de hojas de bateria ha sido disefiado
para su uso privado. Se puede utilizar para:

B Amontonar y retirar hojas, hierba, suciedad y
desechos.

Antes de empezar a trabajar, monte los acceso-
rios correspondientes.

Se considerara uso no previsto cualquier otro
uso diferente y las modificaciones de montaje o
ampliaciones no autorizadas. Como consecuen-
cia, se extinguira la garantia y la conformidad
(marcado CE) y también se anulara cualquier
responsabilidad por parte del fabricante por da-
fios al usuario o a terceros.

2.2 Posible uso indebido previsible

El aparato no ha sido concebido para el uso in-
dustrial en parques publicos o instalaciones de-
portivas ni para el uso en el ambito de la agricul-
tura y la silvicultura.

2.3 Peligros residuales

Aunque se utilice correctamente el aparato existe

siempre un cierto riesgo residual que no puede

excluirse por completo. Debido al tipo y al disefio

del aparato pueden derivarse los siguientes peli-

gros potenciales segun la utilizacion:

B Proyeccién de material cortado, tierra y pie-
dras pequefas a gran velocidad

®  |nhalacién de particulas de material cortado
sin no se lleva una mascarilla.

®  Daflos auditivos si no se lleva una proteccion
para los oidos.

2.4 Volumen de suministro

El soplador de hojas con bateria esta disefiado
para funcionar con la bateria B50 Li (n.° ref.
113559). La bateria y el cargador no estan inclui-
dos en el volumen de suministro.

iATENCION!

Peligro de dafnos en la bateria y el

aparato

Si se utiliza el aparato con una bateria no

apropiada, tanto el aparato como la bate-

ria pueden sufrir dafos.

m  Utilice el aparato unicamente con la
bateria especificada.

Para cargar la bateria se requiere el cargador
C30 Li (n.° art. 113560) o TC30 Li (n.°
art. 113561).
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Instrucciones de seguridad

NOTA
Encontrara mas informacion en los si-

guientes manuales de instrucciones:

"Bateria de ion de litio B50 Li" (n.°
doc. 442228)

"Cargador C30 Li/ TC30 Li para ba-
teria B50 Li" (n.° doc. 442230)

2.5 Simbolos en el aparato

Simbolo

| O P>

T
==

éj

d
O

&\

@ @y

Significado

Prestar especial atencién durante el
manejo.

Lea el manual de instrucciones an-
tes de la puesta en funcionamiento.

iPeligro por objetos lanzados!

Mantener a terceras personas ale-
jadas de la zona de peligro.

No toque el ventilador

Peligro por piezas giratorias

Antes de realizar trabajos de man-
tenimiento, léase el manual de ins-
trucciones

Utilice proteccion para los ojos y los
oidos.

Proteja el aparato de la lluvia y la
humedad.

2.6 Dispositivos de seguridad y proteccion

jADVERTENCIA!
Riesgo de lesiones

Los

dispositivos de seguridad y protec-

cion defectuosos y anulados pueden pro-
vocar lesiones graves.

B Haga reparar los dispositivos de se-
guridad y proteccion defectuosos.
= Nunca anule los dispositivos de se-
guridad y proteccion.
2.7 \Vista general del producto (01)
La vista de conjunto (01) da una visién general
del aparato.
N.° Componente

1
2
3

Soplador de hojas de bateria
Tubo de soplado

Tornillo

3 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iPE
Peli

LIGRO!
gro de muerte y de lesiones muy

graves por desconocimiento de las
instrucciones de seguridad

El d

esconocimiento de las instrucciones

de seguridad y de uso puede provocar
lesiones muy graves e incluso la muerte.

Antes de utilizar el aparato, preste
atencion a todas las instrucciones de
seguridad y de uso del presente ma-
nual de instrucciones, asi como a
aquellas indicaciones a las que se
haga referencia.

Guarde toda la documentacion de re-
ferencia para un uso futuro.
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Instrucciones de seguridad

ALKO

3.1 Instrucciones generales de seguridad
para herramientas eléctricas

jADVERTENCIA!

Lea todas las indicaciones de seguri-

dad, instrucciones, ilustraciones y da-
tos técnicos incluidos con esta herra-
mienta eléctrica.

El incumplimiento de las advertencias e
instrucciones siguientes puede causar
descargas eléctricas, incendios y lesio-
nes graves.

B Guarde todas las advertencias e ins-
trucciones de seguridad para un uso
futuro.

El término "herramienta eléctrica" empleado en
las instrucciones de seguridad hace referencia a
herramientas eléctricas alimentadas por red (con
cable) y a herramientas eléctricas alimentadas
por bateria (sin cable).

3.1.1 Seguridad eléctrica

®  Evite el contacto corporal con superficies
puestas a tierra tales como tubos, radia-
dores, cocinas y neveras. Existe un alto
riesgo de sufrir una descarga eléctrica si el
cuerpo esta puesto a tierra.

= Mantenga las herramientas eléctricas ale-
jadas de la lluvia y la humedad. La pene-
tracion de agua en el aparato eléctrico au-
menta el riesgo de descarga eléctrica.

3.1.2 Seguridad de personas

®  Esté atento, preste atencion a lo que hace
y proceda con sentido comun cuando tra-
baje con una herramienta eléctrica. No uti-
lice el aparato eléctrico si esta cansado o
bajo la influencia de drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de distraccion
mientras esta usando la herramienta eléctri-
ca puede causar lesiones de gravedad.

m  Utilice equipo de proteccion personal y
siempre gafas de proteccion. El uso del
equipo de proteccién personal como la mas-
carilla anti polvo, calzado de seguridad anti-
deslizante, pantalones largos, casco de pro-
teccioén o proteccion para los oidos, en fun-
cion del tipo y la aplicacion de la herramienta
eléctrica, reduce el riesgo de lesiones.

= Evite una puesta en funcionamiento invo-
luntaria. Cerciérese de que la herramienta
eléctrica esta desconectada antes de en-
chufarla a la red eléctrica o a la bateria, al-
macenarla o transportarla. Se pueden pro-

ducir accidentes si el dedo esta en el inte-
rruptor o la herramienta eléctrica esta conec-
tada a la red eléctrica mientras la tiene aga-
rrada.

Retire las llaves de ajuste antes de conec-
tar el aparato. Una llave olvidada en alguna
de las piezas giratorias puede causar lesio-
nes.

Procure mantener una postura normal.
Mantenga una postura firme y el equilibrio
en todo momento. Esto permite un mayor
control de la herramienta eléctrica en situa-
ciones inesperadas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ro-
pay los zapatos alejados de las piezas
moviles. La ropa suelta, las joyas o el pelo
largo pueden engancharse en las piezas que
estan en movimiento.

3.1.3 Usoy manejo de la herramienta

eléctrica

No sobrecargue la herramienta eléctrica.
Utilice la herramienta eléctrica adecuada
para realizar el trabajo. Con la herramienta
eléctrica apropiada trabaja mejor y mas se-
guro en el area de servicio especificada.

No utilice una herramienta eléctrica cuyo
interruptor esté defectuoso. Un aparato
eléctrico, que no se puede encender o apa-
gar mas, es peligroso y se debe reparar.

Saque el conector del enchufe y/o quite la
bateria extraible antes de ajustar el apara-
to, cambiar piezas de repuesto o apartar
la herramienta eléctrica. Esta medida de
precaucion impide el arranque accidental de
la herramienta eléctrica.

Conserve el aparato eléctrico que no se
utilice fuera del alcance de los nifos. No
permita que personas que no estén fami-
liarizadas con la herramienta eléctrica o
no hayan leido estas instrucciones la utili-
cen. Las herramientas eléctricas son peligro-
sas si son utilizadas por personas sin expe-
riencia.

Conserve con esmero las herramientas
eléctricas y la herramienta de aplicacion.
Controle si las piezas méviles funcionan
perfectamente y no se atascan, si hay pie-
zas rotas o dafnadas que perjudiquen de
forma que puedan perjudicar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Encar-
gue la reparacion de las piezas dafiadas
antes de usar la herramienta eléctrica. Mu-
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Instrucciones de seguridad

chos accidentes han sido provocados por he-
rramientas eléctricas incorrectamente repara-
das.

Mantenga las herramientas de corte afila-
das y limpias. Las herramientas de corte
cuidadosamente conservadas con bordes de
corte afilados se atascan menos y son mas
faciles de controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los acce-
sorios, las herramientas de aplicacion,
etc., segun estas indicaciones. Tenga en
cuenta las condiciones del trabajo y las
actividades a realizar. El uso de aparatos
eléctricos para aplicaciones distintas a las
previstas puede dar lugar a situaciones de
peligro.

Mantenga los mangos y empuiaduras se-
cos, limpios y sin restos de aceite ni gra-
sa. Los mangos y empufaduras resbalosos
no permiten un funcionamiento seguro ni
controlar la herramienta eléctrica en situacio-
nes imprevistas.

3.1.4 Seguridad en el lugar de trabajo

Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordena-
das y sin iluminacién pueden causar acciden-
tes.

No utilice la herramienta eléctrica en una
zona expuesta a riesgos de explosién, en
la que haya polvos, gases o liquidos infla-
mables. Estas herramientas originan chispas
que pueden inflamar el polvo o los gases.

Mantenga a los nifios y a las demas per-
sonas alejadas mientras utiliza la herra-
mienta eléctrica. Las distracciones pueden
hacerle perder el control de la herramienta
eléctrica.

3.1.5 Usoy manejo de la herramienta con

bateria

Cargue la bateria inicamente con carga-
dores recomendados por el fabricante.
Existe peligro de incendio si se cargan bate-
rias en un cargador que es apropiado para
otro tipo de baterias.

Utilice unicamente las baterias previstas
para las herramientas eléctricas. En caso
de utilizar otras baterias, existe riesgo de in-
cendio y lesiones.

Mantenga la bateria que no utilice lejos de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos, que puedan pro-
vocar un sobrepuenteo entre los contac-

tos. Un cortocircuito de los contactos de la
bateria puede tener como consecuencia que-
maduras o incendio.

B En caso de una aplicacién incorrecta,
puede salir liquido de la bateria. Evite el
contacto con el mismo. En caso de con-
tacto accidental, lavese con agua. Si el li-
quido entra en contacto con los ojos, acu-
da al médico. El liquido que sale de la bate-
ria puede causar irritaciones de la piel o que-
maduras.

= No utilice baterias dafiadas o modifica-
das. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden comportarse de manera imprevisible
y provocar fuego, explosiones o peligro de le-
siones.

= No exponga la bateria al fuego ni a altas
temperaturas. El fuego o las temperaturas
superiores a 130 °C pueden causar una ex-
plosion.

®  Siga todas las instrucciones para la carga
y nunca cargue la bateria o la herramienta
de bateria fuera del rango de temperatu-
ras especificado en el manual de instruc-
ciones. Una carga incorrecta o fuera del ran-
go de temperaturas permitido puede destruir
la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

3.1.6 Servicio técnico

B Solamente el personal cualificado puede
reparar la herramienta eléctrica y sélo con
piezas de repuesto originales. De este mo-
do se garantiza la seguridad de la herramien-
ta eléctrica.

®  Nunca realice trabajos de mantenimiento
a baterias dafiadas. El mantenimiento com-
pleto de baterias solamente debe realizarlo
el fabricante o centros de atencion al cliente
autorizados.

3.2 Instrucciones de seguridad para el
soplador de hojas

3.2.1 Usuarios

B |os jovenes menores de 16 afos y las perso-
nas que no hayan leido el presente manual
de instrucciones no deben utilizar el aparato.
Respete la posible normativa de seguridad
especifica de cada pais con respecto a la
edad minima que debe tener el usuario para
trabajar.

®  No utilice el aparato bajo la influencia de dro-
gas, alcohol o medicamentos.
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3.2.2 Seguridad en el lugar de trabajo

3.23

Trabaje solo con la luz del dia o con una luz
artificial muy buena.

Antes de trabajar retire los productos y obje-
tos peligrosos del area de trabajo, por ejem-
plo, productos explosivos e inflamables, ceni-
zas calientes, restos de combustion, cigarri-
llos encendidos, ramas, trozos de cristal, ob-
jetos puntiagudos, piezas de metal y piedras.
Opere el aparato Unicamente sobre una base
firme y plana y sin inclinaciones pronuncia-
das.

Preste atencion a la estabilidad.

Muévase con cuidado y lentamente durante
el trabajo. No corra. Preste atencion a los
obstaculos.

Al trabajar en pendiente:

Nunca trabaje en una pendiente lisa y
resbaladiza.

Asegurese de mantener siempre una
postura firme.

Siempre sople las hojas cerca del suelo.

Nunca trabaje hacia arriba en una pen-
diente.

Seguridad de personas, animales y
objetos

Utilice el aparato unicamente para aquellos
trabajos para los que esta previsto. Un uso
no previsto puede producir lesiones y dafios
materiales.

Usted sera el responsable de los accidentes
que puedan acontecer y de los peligros que
puedan surgir para otras personas o en su
propiedad.

Conecte el aparato Unicamente cuando no
haya personas ni animales en el area de tra-
bajo.

Mantenga una distancia de seguridad con
respecto a personas y animales o bien des-
conecte el aparato cuando se aproxime a
personas y animales.

Nunca oriente el tubo de soplado hacia las
personas alli presentes o hacia animales.
Nunca sople basura en direccion de las per-
sonas alli presentes o animales domésticos.
Mientras trabaje, no acerque ojos ni orejas al
orificio de aspiracion.

Nunca agarre la rejilla de aspiracion y venti-
lacion con el motor en marcha. Las piezas gi-
ratorias del aparato podrian provocar lesio-
nes.

Apague siempre el aparato cuando no lo ne-
cesite, por ejemplo, para cambiar de area de
trabajo, para trabajos de mantenimiento y
conservacion.

Apague el aparato inmediatamente en caso
de accidente para evitar mas lesiones y da-
fios materiales.

Nunca opere el aparato con piezas desgasta-
das o defectuosas. Las piezas del aparato
desgastadas o defectuosas pueden causar
lesiones graves.

Guarde el aparato fuera del alcance de los
nifos.

Desconecte el aparato antes de cruzar cami-
nos de grava.

No deposite el aparato conectado sobre la
grava.

3.2.4 Exposicion al ruido

Es inevitable un determinado grado de exposi-
cion al ruido con este aparato. Efectue los traba-
jos con mayor nivel de ruido a horas en que esté
permitido y sea adecuado. Respete el horario de
descanso y limite el trabajo a la duracién necesa-
ria. Una proteccion adecuada para los oidos es
necesaria para protegerse usted mismo y otras
personas cercanas.

3.2.5

Exposicion a vibraciones

c jADVERTENCIA!
Peligro debido a la vibracion

El valor efectivo de emisién de vibracio-

nes al utilizar el aparato puede diferir del
valor especificado por el fabricante. An-

tes y durante el uso tenga en cuenta los
siguientes factores de influencia:

m  ;El aparato se utiliza conforme al
uso previsto?

®m  ; El material se trabaja de una mane-
ra adecuada?

®  , El aparato se encuentra en un esta-
do de uso correcto?

Si se usa de manera indebida o se lleva a
cabo un mal mantenimiento puede aumentar
el ruido y las vibraciones del aparato. perjudi-
cando la salud. En ese caso, apague inme-
diatamente el aparato y llévelo a reparar a un
taller del servicio técnico autorizado.
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3.2.6

Instrucciones de seguridad

El grado de exposicion a vibraciones depen-
de del trabajo que se realiza y de como se
utiliza el aparato. Tenga esto en cuenta y ha-
ga las pausas necesarias durante el trabajo.
Esto reducira notablemente la exposicion a
vibraciones durante todo el periodo de traba-
jo.

El uso prolongado del aparato expone al
usuario a vibraciones que podrian causarle
problemas de circulacion ("dedos blancos").
Para evitar este riesgo lleve guantes y man-
tenga las manos calientes. En caso de que
se detecte cualquier sintoma de "dedos blan-
cos" acuda inmediatamente a un médico. En-
tre estos sintomas estan: adormecimiento,
pérdida de sensibilidad, cosquilleo, picor, do-
lor, fuerza debilitada, cambio de color o del
estado de la piel. Normalmente, estos sinto-
mas afectan a los dedos, las manos o el pul-
so. El peligro aumenta con las bajas tempe-
raturas.

Realice descansos largos durante su jornada
laboral para que pueda recuperarse del ruido
y las vibraciones. A la hora de trabajar con
equipos que producen fuertes vibraciones or-
ganicese el trabajo repartido en varios dias.

Si observa una sensacién desagradable o al-
teraciones en el color de la piel de las manos
mientras usa el aparato, interrumpa el trabajo
inmediatamente. Haga pausas con duracién
suficiente. Si no hace suficientes pausas, po-
dria llegar a sufrir el sindrome de vibracion
mano-brazo.

Minimice el riesgo de exposicion a vibracio-
nes. Cuide el aparato siguiendo las instruc-
ciones del manual.

Si utiliza el aparato con frecuencia, péngase
en contacto con su distribuidor especializado
para adquirir accesorios antivibracion (p. ej.
empufaduras).

Evite trabajar con el aparato a temperaturas
inferiores a 10 °C. Determine en un plan de
trabajo de qué forma puede reducir las vibra-
ciones.

Instrucciones de seguridad sobre la
bateria

Este apartado cita todas las indicaciones de se-
guridad y advertencias basicas que deben tener-
se en cuenta a la hora de utilizar la bateria. Lea
estas indicaciones.

Utilice la bateria unicamente de la manera
prevista, es decir, para dispositivos a pilas de
la empresa AL-KO. Cargue la bateria unica-
mente con el cargador AL-KO indicado.

Saque del envase original la nueva bateria
cuando vaya a utilizarla.

Cargue la bateria completamente antes de
su primer uso y utilice siempre el cargador
especificado. Respete siempre las indicacio-
nes del manual de instrucciones para cargar
la bateria.

No utilice la bateria en entornos con peligro
de explosion y de incendio.

Cuando esté utilizandose en el aparato, no
exponga la bateria al agua ni a la humedad.

Proteja la bateria del calor, el aceite y el fue-
go para no dafarla y evitar que se generen
vapores y liquidos electroliticos.

No tire ni arroje la bateria.

No utilice la bateria sucia o0 mojada. Antes de
utilizarla, limpie y seque la bateria con un pa-
fio seco y limpio.

No abra, desmonte ni despiece la bateria.
Existe peligro de cortocircuito y de descarga
eléctrica.

Las personas no autorizadas no pueden utili-
zar la bateria a no ser que estén supervisa-
das por una persona responsable de su se-
guridad o hayan recibido de ella instruccio-
nes sobre el modo de funcionamiento de la
bateria. Las personas no autorizadas son,
por ejemplo:

personas (incluidos los nifios) cuya capa-

cidad fisica, psiquica o sensorial esté li-

mitada.

personas sin experiencia y/o sin conoci-
mientos sobre la bateria.

Deben vigilarse a los nifios para que no jue-
guen con la bateria.

No deje la bateria permanentemente en el
cargador. Si no va a utilizarla durante mucho
tiempo, saque la bateria del cargador.

Saque la bateria de los aparatos que se utili-
zan cuando no vaya a utilizarlos.

Almacene la bateria que no se use en un lu-
gar seco y cerrado. Protéjala del calor y de la
radiacion solar directa. Las personas no au-
torizadas y los nifios no deben tener acceso
a la bateria.
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3.2.7

Instrucciones de seguridad sobre el
cargador

Este apartado cita todas las indicaciones de se-
guridad y advertencias basicas que deben tener-
se en cuenta a la hora de utilizar el cargador. Lea
estas indicaciones.

Utilice el aparato unicamente conforme a lo
previsto, es decir, para cargar la bateria pre-
vista. Cargue Unicamente baterias originales
de AL-KO con el cargador.

Antes de cada uso, compruebe si el aparato
completo y, en especial, el cable de alimen-
tacién y el compartimento de la bateria pre-
sentan dafios. Utilice el aparato unicamente
si se encuentra en perfecto estado.

No opere el aparato en entornos con peligro
de explosion y de incendio.

Opere el aparato Unicamente en espacios
cerrados y no lo exponga a agua ni hume-
dad.

Coloque el cargador siempre sobre una su-
perficie bien ventilada y no inflamable, ya
que se calienta durante el proceso de carga.
Deje libres las ranuras de ventilacion y no cu-
bra el aparato.

Antes de conectar el cargador compruebe si
esta disponible la tension de red mencionada
en los datos técnicos.

Utilice el cable de alimentacion solamente
para conectar el cargador, no para otros fi-
nes. No transporte el cargador sujetandolo
por el cable de alimentacion, ni desenchufe
el conector tirando del cable.

Proteja el cable de alimentacion del calor, el
aceite y los bordes afilados para evitar que
sufra dafios.

No utilice el cargador ni la bateria si estan
sucios 0 mojados. Limpie y seque el aparato
y la bateria antes del uso.

No abra el cargador ni la bateria. Existe peli-
gro de cortocircuito y de descarga eléctrica.

Por su seguridad, permita sélo al personal
especializado cualificado que repare el apa-
rato y solo con piezas de repuesto originales.

Este aparato no puede ser utilizado por per-
sonas no autorizadas a no ser que estén su-
pervisadas por una persona responsable de
su seguridad o hayan recibido de ella instruc-
ciones sobre el modo de funcionamiento del
aparato. Las personas no autorizadas son,
por ejemplo:

4

4.1

5.1

personas (incluidos los nifios) cuya capa-
cidad fisica, psiquica o sensorial esté Ii-
mitada.
personas sin experiencia y/o sin conoci-
mientos sobre el aparato.
Se debe vigilar y ensefiar a los nifios para
que no jueguen con el aparato.
Almacene los aparatos que no se usen en un
lugar seco y cerrado. Las personas no autori-
zadas y los nifios no deben tener acceso al
aparato.

MONTAJE

jADVERTENCIA!

Peligro debido a un montaje incomple-

to.

Si se pone en marcha un aparato que no

esta completamente montado pueden

producirse lesiones graves.

®  Operar el aparato solo cuando esté
montado completamente.

B Cuando el aparato esté completa-
mente montado, colocar la bateria.

B Antes de conectar todos los dispositi-
vos de proteccion y de seguridad
comprobar si estan todos y si funcio-
nan correctamente.

Montar el tubo de soplado (02, 03)

Introduzca el tubo de soplado (02/1) en el
aparato (02/a) hasta que encaje en el boton
de bloqueo (02/2).

Asegure el tubo de soplado con el tornillo
(03/1).

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
Cargar la bateria

NOTA

ﬂ Consulte informacién mas detallada en

los manuales de instrucciones separados
de la bateria y del cargador.
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iPRECAUCION!
Peligro de incendio durante la carga.

Si el cargador se calienta y este esta si-
tuado sobre una base que se inflama con
facilidad y la estancia no esta lo suficien-
temente ventilada, existe peligro de in-
cendio.

m  Utilice el cargador siempre sobre una
base que no prenda con facilidad y
en un entorno no inflamable.

®  Sj existe: Deje libres las ranuras de
ventilacion.

NOTA

ﬂ Cargue la bateria por completo antes de
utilizarla por primera vez. La bateria se
puede cargar en cualquier estado de car-
ga. La interrupcion de la carga no dafa
la bateria.

NOTA
La bateria esta protegida frente a sobre-

carga durante la carga ya que el estado
de carga se detecta automaticamente; la
bateria puede permanecer en el carga-
dor algun tiempo pero no de manera per-
manente.

El proceso de carga se debe llevar a cabo en un
rango de temperatura de 5 °C a +45 °C. La carga
completa tarda 50 minutos como maximo. Si el
tiempo de funcionamiento de la bateria disminu-
ye considerablemente a pesar de haberse carga-
do por completo, significa que la bateria esta
gastada y debe sustituirse por una bateria origi-
nal nueva.

6 FUNCIONAMIENTO

iADVERTENCIA!

Peligro de lesiones por piezas del apa-

rato que se sueltan

Si se sueltan piezas durante el funciona-

miento pueden producirse lesiones muy

graves.

B Antes de conectar el aparato, com-
pruebe si todas las piezas estan bien
colocadas.

6.1 Insertar y sacar la bateria (04, 05)

Insertar la bateria (04)

1. Deslice la bateria (04/1) por la guia de la ba-
teria (04/2) (04/a) hasta que encaje.

Sacar la bateria (05)

1. Pulse el botén de desbloqueo (05/1) (05/a) y
manténgalo pulsado.

2. Saque la bateria (05/2) (05/b).
6.2 Operar el soplador de hojas (06)

{PRECAUCION!
Peligro de lesiones y danos materiales

Con el chorro de aire y el material que se
sopla se puede lesionar a personas o
animales y ensuciarlos.

B Es imprescindible prestar atencién al
chorro de aire y al material que se
sopla para no perjudicar a personas
ni animales ni dafar objetos.

B Preste atencion a la direccion del
viento.

NOTA
Nunca trabaje a contra viento para no

ensuciarse ni usted ni las personas que
se encuentren detras de usted.

1. Coléquese en un lugar seguro.

Conectar el soplador de hojas

1. Presione hacia delante el interruptor de en-
cendido/apagado (06/1) (06/a). El soplador
de hojas esta en marcha.

Desconectar el soplador de hojas

1. Presione hacia atras el interruptor de encen-
dido/apagado (06/1) (06/b). El soplador de
hojas esta desconectado.

PROCESO Y TECNICA DE TRABAJO

®  |ncline el aparato ligeramente hacia delante y
proceda despacio.

®  Gire el aparato a la derecha y a la izquierda
para apartar las hojas con el soplador.

No sobrecargue el aparato durante el trabajo.

Después de utilizar la bateria, saquela y
compruebe si en el aparato presenta dafos.

8 TRANSPORTE

Antes del transporte, tome las siguientes medi-
das:
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1. Desconecte el aparato.
2. Retire la bateria del aparato.

3. Embale la bateria adecuadamente (ver mas
abajo).

NOTA
La energia nominal de la bateria o bate-

rias es inferior a 100 Wh. Por lo tanto, si-
ga las siguientes indicaciones de trans-
porte.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las
disposiciones relativas al transporte de mercan-
cias peligrosas aunque puede transportarse en
condiciones mas simples:

®  Un usuario privado puede transportar por ca-
rretera la bateria en perfecto estado sin mas
requisitos siempre que esté acondicionada
para la venta al por menor y el transporte se
realice para fines privados. Tenga en cuenta
los limites maximos de peso para baterias
enviadas individualmente:

Max. 30 kg de peso total por paquete en
caso de transporte por carretera, ferroca-
rril o maritimo

Sin limite superior de peso en caso de
transporte aéreo, pero como max. 2 uni-
dades por paquete

B Sj se sospecha que la bateria esta dafiada
de alguna manera (p. ej. porque se ha caido
el aparato), no esta permitido transportarla.

B | os usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. €j. entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacion.

En los dos casos mencionados anteriormente de-

ben tomarse precauciones obligatoriamente para

evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-
ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

B Transporte o envie las baterias de ion de litio
solamente en perfecto estado.

B Asegure el aparato para evitar que se ponga
en marcha accidentalmente durante el trans-
porte.

®  Proteja el aparato embalandolo con material

resistente (caja de carton para envios). Si es
posible, utilice el embalaje original del fabri-
cante.

®  Asegurese de que la identificacion y la docu-

mentacion del envio sean correctas para el
transporte y el envio (p. ej. a través de un
servicio de paqueteria o empresa de trans-
portes):
En caso de transporte por carretera, fe-
rrocarril o maritimo, debe colocarse un
adhesivo de advertencia en el embalaje
si la bateria o baterias no estan inserta-
das en el aparato. Si la bateria o baterias
estan colocadas dentro del aparato, no
es necesario este adhesivo de adverten-
cia, ya que el embalaje exterior/original
ya debe cumplir con determinadas nor-
mas.

En caso de transporte aéreo, siempre
debe colocarse un adhesivo de adverten-
cia en el embalaje. Respete los limites
maximos de peso para las baterias en-
viadas con el aparato: max. 5 kg de peso
de las baterias por cada paquete y max.
2 unidades por paquete, si la bateria o
bateria no estan colocadas en el aparato.
®  Antes de realizar el transporte, inférmese so-
bre si el proveedor de servicios que usted ha
elegido puede transportar el aparato y notifi-
que su envio.
Le recomendamos que contacte con un especia-
lista en mercancias peligrosas para preparar en
envio. Tenga en cuenta también otras disposicio-
nes nacionales secundarias.

9 ALMACENAMIENTO

Limpie a fondo el aparato después de cada uso y

coloque todas las cubiertas de proteccién de que

disponga. Guarde el aparato en un lugar seco y

bajo llave, fuera del alcance de los nifios.

Antes de hacer pausas de trabajo superiores a

30 dias, realice los siguientes trabajos:

®  Limpie el aparato a fondo y guardelo en un
lugar seco.
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Mantenimiento y limpieza

9.1 Almacenamiento de la bateria y el
cargador

iPELIGRO!
Peligro por explosiones e incendios.

Pueden morir personas o resultar grave-

mente heridas si la bateria explota debi-

do a que se almacena delante de llamas

abiertas o fuentes de calor.

B Almacene la bateria en un lugar fres-
co y seco pero no delante de fuentes
de calor ni llamas abiertas.

NOTA
La bateria esta protegida frente a sobre-

carga durante la carga ya que el estado
de carga se detecta automaticamente; la
bateria puede permanecer en el carga-
dor algun tiempo pero no de manera per-
manente.

B Almacene la bateria en un lugar seco y sin
riesgo de heladas a una temperatura am-
biente de entre 0 °C y 35 °C y con un estado
de carga de aprox. 40 — 60%.

®  No almacene la bateria cerca de objetos me-
talicos o que contengan acido ya que existe
peligro de cortocircuito.

B Recargue la bateria al menos durante 2 ho-
ras si ha estado almacenada unos 6 meses.

10 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
]

No exponga el aparato a la humedad. No
pulverice con agua.

®  Después de cada aplicacion, saque la bate-
ria y compruebe si el aparato presenta da-
fos.

B Revise periédicamente si el aparato esta en
buen estado.

®  Compruebe la presencia de corrosion en los
contactos eléctricos del aparato y, si es ne-
cesario, limpielos con una brocha de alambre
fino y pulverice con un espray de contacto.

11 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos

eléctricos y electrénicos (ElektroG)

Ej ®  Los aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-

— meéstica y deben eliminarse por sepa-
rado.

® | as baterias o pilas gastadas que no
sean fijas deben retirarse antes del
aparato. La ley alemana de baterias ri-
ge su eliminacion.

®  E| propietario o usuario de equipos
eléctricos y electrénicos estan obliga-
dos por ley a devolverlas tras su uso.

B E| usuario final asume la responsable
propia de borrar los datos personales
del equipo antiguo que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que
los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-
den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden
depositarse en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

®  Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para
aparatos que se instalen y se vendan en los pai-
ses de la Union Europea y que estén sujetos a la
Directiva europea 2012/19/UE. En paises fuera
de la Union Europea pueden estar vigentes unas
disposiciones diferentes a ésta en materia de eli-
minacion de aparatos eléctricos y electronicos
antiguos.
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Eliminacion del producto

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias
(BattG)

E ®  Las pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que
deben eliminarse por separado.

®  Consulte el resto de indicaciones del
manual de operacion y montaje para
extraer con seguridad las baterias o pi-
las del aparato electrénico y obtener
informacion sobre el tipo y el sistema
quimico de las mismas.

®  El propietario o usuario de pilas y bate-
rias estan obligados por ley a devolver-
las tras su uso. La devolucion se limita
a la entrega de cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-
cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-
ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura domeéstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

B Hg: la bateria contiene méas de 0,0005% de

mercurio

B Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-
tamente en los siguientes puntos:
B Puntos de recogida y eliminacion publicos

(p. €j. recintos municipales)

Puntos de venta de pilas y baterias

Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

®  Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Unién Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En

paises que no pertenezcan a la Union Europea

ALKO

pueden estar vigentes otras disposiciones dife-

rentes a esta en materia de eliminacion de bate-

rias y pilas.
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12 SERVICIO DE ATENCION AL CLIENTE/SERVICIO TECNICO
Para cuestiones acerca de la garantia, reparaciones o piezas de recambio, dirijase al punto de servicio

técnico de AL-KO mas cercano.

Lo encontrara en la siguiente direccion electronica:
www.al-ko.com/service-contacts

13 AYUDA EN CASO DE AVERIA

{PRECAUCION!
Riesgo de lesiones

Las partes del aparato afiladas y en movimiento pueden producir lesiones.
® | leve siempre guantes protectores cuando realice trabajos de mantenimiento, conserva-

cién y limpieza.

Problema

El aparato no sopla.

EI motor no funciona.

EI motor funciona con inte-
rrupciones.

El motor se desconecta.

El tiempo de funcionamiento
de la bateria disminuye con-
siderablemente.

La bateria no se puede car-
gar.

Causa
Accesorio obstruido.

Rejilla de aspiracion obstrui-
da.

La bateria esta agotada.

Falta la bateria o no esta co-
locada correctamente.

La bateria esta demasiado
fria o demasiado caliente.

El interruptor de encendido/
apagado no esta en la posi-
cion "apagado” y la bateria

se ha sacado.

El regulador de velocidad de
aire esta defectuoso.

El guardamotor se ha desco-
nectado.

Rejillas de ventilacion sucias.

La bateria esta descargada
ya que no se ha utilizado du-
rante mucho tiempo.

La vida util de la bateria ha
finalizado.

Los contactos de la bateria
estan sucios.

La bateria o el cargador es-
tan defectuosos.

La bateria esta demasiado
caliente.

Solucion
Limpiar el accesorio.

Limpiar la rejilla de aspiracion.

Cargue la bateria.

Colocar la bateria correctamente.

Calentar un poco la bateria o dejar
que se enfrie.

Ajustar el interruptor de encendido/
apagado en la posicién "apagado" y
esperar 3 segundos. Después encen-
der el aparato.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Esperar hasta que el guardamotor
vuelva a encender el aparato.

Limpie el aparato.

Cargue la bateria.

Sustituir la bateria.

Utilizar sdlo los accesorios originales
del fabricante.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Pedir piezas de repuesto. Consulte al
servicio técnico de AL-KO.

Deje enfriar la bateria.
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NOTA
En caso de averias que no figuren en esta tabla o no pueda solucionar usted mismo, péngase
en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente.

14 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccion, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacién del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-
tes casos: SOs:

B Se ha seguido el manual de instrucciones u
B Se manipula el aparato correctamente L]
B Se han utilizado piezas de repuesto originales =

Intentos de reparacion no autorizados
Modificaciones técnicas sin autorizacion
Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:

® | os dafios de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compro el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vendedor.

15 DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Por la presente, declaramos que este producto, en la version que hemos comercializado, cumple los
requisitos de las directivas europeas armonizadas, los estandares europeos de seguridad y los estan-
dares especificos del producto.

Producto Fabricante Apoderado para la recopila-
Soplador de hojas de bate- AL-KO Gerate GmbH cién de la documentacion
ria Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (Alemania)

Nuamero de serie 89359 Kotz (Alemania)

G2043012

Tipo Directivas UE Normas armonizadas

LB 2060 2006/42/CE EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/UE EN 60335-2-100:2014

Nivel de potencia acustica
EN ISO 3744
medido / garantizado

2000/14/CE
2011/65/UE

EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:2015

93 dB(A) / 96 dB(A)
Evaluacion de conformidad Kétz, 01/10/2017
2000/14/CE, anexo V /699%7 /45&/{—'
Wolfgang Hergeth
Director general
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Istruzioni per I'uso

1 ISTRUZIONI PER L'USO

® | e istruzioni per l'uso originali sono quelle in

tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-

no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-

li.

Prima della messa in funzione, leggere atten-

tamente queste istruzioni per l'uso. E il pre-

supposto per lavorare in modo sicuro e per u-

na gestione regolare.

®  Conservare le presenti istruzioni per I'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si ren-
desse necessaria, un'informazione a proposi-
to dell'apparecchio.

B Consegnare l'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per l'uso.

®m  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

1.1 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

c PERICOLO!
Mostra una situazione pericolosa immi-

nente che ha come conseguenza la mor-
te o una seria lesione se non viene evita-
ta.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza la morte o una seria
lesione.

e CAUTELA!
Mostra una situazione potenzialmente

pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza una leggera o media
lesione.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione che, se non viene
evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

AVVISO
Indicazioni speciali volte a migliorare la

comprensione e I'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Queste istruzioni per I'uso descrivono un soffiato-
re di fogliame manuale a batteria.

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione

I soffiatore di fogliame a batteria & progettato per
I'uso privato. Pud essere utilizzato per:

B Spostamento ad aria di foglie, erba, sporcizia
e detriti.

Prima di iniziare il lavoro, installare gli accessori
in dotazione.

Ogni altro utilizzo e madifica o installazione ver-
ranno considerati estranei alla destinazione d'uso
e avranno come conseguenza la decadenza del-
la garanzia, oltre alla perdita della conformita
(marchio CE) e al rifiuto da parte del costruttore
di qualsiasi responsabilita rispetto a danni all'u-
tente o a terzi.

2.2 Possibile uso errato prevedibile
L’apparecchio non & progettato per uso commer-
ciale nei parchi pubblici e negli impianti sportivi
né per I'utilizzo in agricoltura e nella silvicoltura.

2.3 Altri rischi

Anche se I'apparecchio viene usato correttamen-
te, resta sempre un rischio che non puo essere
escluso. Per la natura e la struttura dell’apparec-
chio si possono creare i seguenti rischi potenziali
secondo l'uso:

®  Espulsione di ritagli, terra e piccole pietre

®  |nalazione di particelle da taglio quando non
si indossa alcuna protezione respiratoria.

®  Danni dall'udito quando non si indossa alcu-
na protezione adeguata.

2.4 Dotazione

Il tagliarami a batteria &€ pensato per I'utilizzo con
la batteria B50 Li (articolo n. 113559). La batteria
e il caricabatteria non sono compresi in dotazio-
ne.

ATTENZIONE!

Pericolo di danni all'apparecchio e alla
batteria

Se l'apparecchio viene utilizzato con una
batteria non idonea, I'apparecchio e la
batteria potrebbero essere danneggiati.

®m  Utilizzare I'apparecchio soltanto con
la batteria prescritta.

Per caricare la batteria & necessario il caricabat-
terie C30 Li (articolo n. 113560) o TC30 Li (arti-
colo n. 113561).
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AVVISO
Nei manuali di istruzioni seguenti sono

presenti ulteriori informazioni:
®  "Batteria agli ioni di litio B50 Li" (doc.
n. 442228)

®  "Caricabatteria C30 Li/ TC30 Li per
batteria B50 Li" (doc. n. 442230)

2.5 Simboli sull'apparecchio

Simbolo

Significato

Maneggiare con estrema cautela!

Prima di mettere in funzione legge-
re il libretto di istruzioni!

Pericolo da oggetti vaganti!

i E

S

Tenere terzi lontani dalla zona di
pericolo!

Non toccare il ventilatore

Pericolo a causa di parti rotanti

Prima di eseguire lavori di manuten-
zione leggere il libretto di istruzioni

@@ B&% g ésj’

Indossare una protezione per occhi
e udito.

Proteggere l'apparecchio da pioggia
e umidita!

2.6 Dispositivi di sicurezza e di protezione

ATTENZIONE!

Pericolo di infortunio!

Difetti e dispositivi di protezione e di sicu-

rezza disattivati possono causare lesioni

gravi.

B Far riparare i dispositivi di sicurezza
e di protezione difettosi.

®  Non disattivare mai i dispositivi di si-
curezza e di protezione.

2.7 Panoramica prodotto (01)

La panoramica prodotto (01) offre uno sguardo
d'insieme sull'apparecchio.

N.

1
2

Componente

Soffiatore di fogliame a batteria
Tubo soffiante

Vite

3 INDICAZIONI DI SICUREZZA

PERICOLO!

Pericolo di morte e rischio di lesioni
gravissime a causa di mancata cono-
scenza delle istruzioni di sicurezza

La mancata conoscenza delle istruzioni

di sicurezza e di utilizzo pud causare inci-

denti gravissimi e anche fatali.

B Attenersi a tutte le istruzioni di sicu-
rezza e di utilizzo del presente ma-
nuale e alle istruzioni operative prima
di utilizzare I'apparecchio.

®  Conservare tutta la documentazione
fornita per un utilizzo futuro.

3.1 Indicazioni di sicurezza generali per
attrezzi elettrici

ATTENZIONE!

Leggere tutte le istruzioni di sicurezza,

le istruzioni, le illustrazioni e i dati tec-

nici con cui questo utensile &€ monta-

to.

Omissioni nel rispetto delle indicazioni

seguenti possono causare folgorazione,

incendio e/o gravi infortuni.

®  Conservare tutte le indicazioni di si-
curezza e le istruzioni per futuro rife-
rimento.
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Indicazioni di sicurezza

Il termine utilizzato nelle indicazioni di sicurezza
"Attrezzo elettrico" si riferisce ad attrezzi elettrici
collegati alla rete di alimentazione (con cavo di
rete) e ad attrezzi elettrici a batteria (senza cavo
di rete).

3.1.1

Sicurezza elettrica

Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate alla terra come tubi, riscalda-
menti, fornelli o frigoriferi. Quando il pro-
prio corpo € collegato alla terra esiste un ele-
vato rischio di folgorazione.

Tenere gli apparecchi elettrici lontani da
pioggia o umidita. La penetrazione di acqua
in un apparecchio elettrico aumenta il rischio
di folgorazione.

3.1.2 Sicurezza di persone

Quando si lavora con un attrezzo elettrico
si raccomanda di procedere con cautela,
attenzione e giudizio. Non utilizzare un at-
trezzo elettrico se si é stanchi o sotto I'in-
flusso di droghe, alcol o medicinali. Un
momento di disattenzione durante I'uso
dell'apparecchio elettrico pud avere come
conseguenza infortuni gravi.

Indossare equipaggiamento di protezione
personale e sempre degli occhiali protetti-
vi. Indossare un equipaggiamento protettivo
personale, come maschera antipolvere, scar-
pe di sicurezza antiscivolo, pantaloni lunghi,
caschetto o protezione per I'udito, a seconda
dell'uso dell'apparecchio elettrico, riduce il ri-
schio di lesioni.

Evitare di mettere in funzione I'apparec-
chio involontariamente. Accertarsi che
I'apparecchio elettrico sia spento prima di
collegarlo all'alimentazione elettrica e/o
alla batteria, di imbracciarlo o di traspor-
tarlo. Se trasportando I'apparecchio elettrico
si tiene il dito sull'interruttore oppure si colle-
ga l'apparecchio acceso all'alimentazione di
corrente possono verificarsi degli incidenti.

Prima di accendere I'attrezzo elettrico ri-
muovere gli attrezzi di regolazione o la
chiave inglese. Un attrezzo o una chiave
che si trovino in una parte rotante dell'appa-
recchio possono portare a infortuni.

Evitare una postura anomala. Assicurarsi
una posizione stabile e mantenere I'equili-
brio in qualsiasi momento. In questo modo
¢ possibile controllare meglio I'attrezzo elet-
trico in situazioni inaspettate.

Indossare abiti adatti. Non indossare abiti
ampi o gioielli. Tenere capelli, abiti e
guanti lontano dalle parti in movimento.
Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono ri-
manere catturati dalle parti in movimento.

3.1.3 Utilizzo e manipolazione di un attrezzo

elettrico

Non sovraccaricare l'attrezzo elettrico. Per
lavorare utilizzare I'attrezzo elettrico spe-
cificamente previsto. Con l'attrezzo elettrico
giusto si lavora meglio e in modo piu sicuro
nel campo di prestazioni specificato.

Non utilizzare un attrezzo elettrico che ab-
bia l'interruttore guasto. Un attrezzo elettri-
co che non é piu possibile accendere o spe-
gnere € pericoloso e deve essere riparato.

Sfilare il connettore dalla presa e/o rimuo-
vere la batteria prima di effettuare impo-
stazioni dell'apparecchio, di sostituire ac-
cessori oppure di riporre I'attrezzo elettri-
co. Questa misura precauzionale previene
I'avvio involontario dell'attrezzo elettrico.

Conservare gli attrezzi elettrici non utiliz-
zati fuori della portata dei bambini. Non
consentire di usare I'attrezzo elettrico a
persone che non ne conoscono I'utilizzo o
che non abbiano letto le istruzioni. Gli ap-
parecchi elettrici sono pericolosi se vengono
utilizzati da persone inesperte.

Tenere con cura gli attrezzi elettrici e gli
accessori. Controllare se le parti mobili
funzionano correttamente e non si blocca-
no, se ci sono parti rotte o danneggiate
che compromettono il funzionamento
dell'apparecchio elettrico. Prima di utiliz-
zare |'attrezzo elettrico far riparare le parti
danneggiate. Molti incidenti hanno la propria
causa in attrezzi elettrici sottoposti a una
scarsa manutenzione.

Mantenere i taglienti affilati e puliti. Attrez-
zi di taglio sottoposti a una cura meticolosa
con bordi taglienti affilati si inceppano meno
e sono piu facili da guidare.

Utilizzare attrezzi elettrici, accessori ecc.
in base a queste istruzioni. Nel far questo
tenere in considerazione le condizioni di
lavoro e I'attivita da svolgere. L'uso di at-
trezzi elettrici per scopi diversi dalle applica-
zioni previste pud portare a situazioni perico-
lose.

Mantenere asciutte, pulite ed esenti da o-
lio e grasso le maniglie e le superfici
dell'impugnatura. Le maniglie scivolose e le
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superfici dell'impugnatura non consentono il
funzionamento e il controllo sicuri dell'attrez-
zo elettrico in situazioni impreviste.

3.1.4 Sicurezza sul posto di lavoro

Mantenere pulita e ben illuminata la pro-
pria zona di lavoro. La mancanza di ordine
o zone di lavoro non illuminate possono cau-
sare incidenti.

Non utilizzare I'apparecchio elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui so-
no presenti liquidi, gas o polveri infiam-
mabili. Gli attrezzi elettrici generano scintille
che possono innescare la polvere o i vapori.
Durante I'uso tenere i bambini e le altre
persone lontano dall'attrezzo elettrico. In
caso di deviazione si puo perdere il controllo
sull'attrezzo elettrico.

3.1.5 Utilizzo e manipolazione dell'attrezzo a

batteria

Caricare le batterie solo con caricatori che
vengono consigliati dal costruttore. Con
un caricatore indicato per un determinato tipo
di batterie sussiste il pericolo di incendio
quando viene utilizzato con altre batterie.

Sugli attrezzi elettrici utilizzare solo le bat-
terie specificamente previste. L'uso di altre
batterie pud causare il rischio di infortuni e di
incendio.

Tenere la batteria non utilizzata lontano
da graffette per ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero fungere da ponte tra i con-
tatti. Un cortocircuito tra i contatti della batte-
ria pud avere come conseguenza ustioni op-
pure un incendio.

In caso di utilizzo errato puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitare il contat-
to. In caso di contatto casuale risciacqua-
re con acqua. Se il liquido entra in contat-
to con gli occhi, richiedere anche l'inter-
vento di un medico. Il liquido fuoriuscito puo
causare irritazioni della pelle oppure ustioni.

Non utilizzare batterie danneggiate o mo-
dificate. Le batterie danneggiate o modifica-
te possono essere imprevedibili e causare in-
cendi, esplosioni o lesioni personali.

Non esporre una batteria al fuoco o alle
alte temperature. Fuoco o temperature su-
periori ai 130 °C possono causare un'esplo-
sione.

®  Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e
non ricaricare mai la batteria o I'attrezzo a
batteria al di fuori del range di temperatu-
ra specificato nelle istruzioni per I'uso. La
carica errata o la carica al di fuori del range
di temperatura consentito possono danneg-
giare la batteria e aumentare il rischio di in-
cendio.

3.1.6 Service

®  Far riparare l'apparecchio elettrico solo da
personale tecnico qualificato e con ricam-
bi originali. In questo modo si garantisce
che la sicurezza dell'apparecchio elettrico ri-
manga inalterata.

= Non eseguire mai la manutenzione delle
batterie danneggiate. Tutta la manutenzio-
ne della batteria deve essere eseguita solo
dal produttore o dai centri di assistenza auto-
rizzati.

3.2 Indicazioni di sicurezza soffiatore di
fogliame

3.21 Operatore

®  Divieto di utilizzo dell'apparecchio a minori di
16 anni o persone che non abbiano letto il
manuale d'uso. Osservare le norme di sicu-
rezza specifiche del Paese per I'eta minima
degli utenti.

®  Non utilizzare I'apparecchio sotto I'effetto di
alcol, droghe o medicinali.

3.2.2 Sicurezza sul posto di lavoro

®  |avorare solo alla luce del giorno o con luce
artificiale chiara.

®  Prima dell'inizio dei lavori rimuovere i prodotti
e gli oggetti pericolosi dall'area di lavoro, ad
es. prodotti esplosivi e infiammabili, cenere
calda, residui di combustione, sigarette acce-
se, rami, pezzi di vetro, oggetti taglienti, pezzi
di metallo, pietre.

B Azionare I'apparecchio soltanto su terreno
solido e livellato e non su pendii ripidi.

Garantire la stabilita.
Durante le operazioni spostarsi con attenzio-

ne e lentamente. Non correre. Prestare atten-

zione agli ostacoli.
®  |n caso di lavori in pendenza:
Non lavorare mai su pendenze lisce e
scivolose.
Assicurarsi sempre di mantenere la stabi-
lita.
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Soffiare il fogliame sempre a poca distan-
za dal suolo.

In pendenza, non lavorare mai verso l'al-
to.

3.2.3 Sicurezza delle persone, degli animali
e delle cose

®  Usare I'apparecchio solo per le funzioni per
cui € previsto. Un uso non conforme pud por-
tare a lesioni e danni alle cose.

B |'operatore € responsabile degli incidenti e
dei rischi che coinvolgono altre persone e og-
getti di loro proprieta.

B Azionare I'apparecchio solo se non sono pre-
senti persone e animali nell'area di lavoro.

B Mantenere una distanza di sicurezza dalle
persone o dagli animali o spegnere |'alimen-
tazione quando si avvicinano persone o ani-
mali.

®  Non indirizzare mai il tubo soffiante verso gli
astanti o animali.

®  Non soffiare mai i rifiuti in direzione degli a-
stanti o degli animali domestici.

®  Tenere lontano gli occhi e le orecchie dall'a-
pertura di aspirazione durante il funziona-
mento.

®  Non toccare mai la grata di aspirazione e di
sfiato se il motore € acceso. Le parti rotanti
dell'apparecchio possono causare lesioni.

B Spegnere sempre |'apparecchio quando non
€ necessario, ad esempio quando si cambia
area di lavoro, durante i lavori di manutenzio-
ne.

B Spegnere subito I'apparecchio in caso di inci-
dente per evitare ulteriori lesioni e danni.

B Non utilizzare mai I'apparecchio con parti u-
surate o difettose. Pezzi usurati o difettosi
possono causare lesioni gravi.

®  Conservare I'apparecchio fuori della portata
dei bambini.

B Spegnere l'apparecchio prima di attraversare
le strade di ghiaia.

®  Non esporre |'apparecchio in funzione alla
ghiaia.

3.2.4 Inquinamento acustico

Alcune emissioni acustiche dell'apparecchio sono
inevitabili. Spostare il lavoro rumoroso in determi-
nati periodi consentiti. Osservare periodi di riposo
e limitare le ore di lavoro al minimo. Per la pro-

pria sicurezza personale e per proteggere le per-
sone che lavorano nelle vicinanze & necessario
indossare una protezione dell'udito adeguata.

3.2.5 Carico delle vibrazioni

ATTENZIONE!

Pericolo dovuto a vibrazioni

Il valore effettivo di emissione di vibrazio-
ni durante l'uso dell'apparecchio puo de-
viare dal valore dichiarato dal costruttore.
Osservare i seguenti fattori di influenza
prima o durante l'uso:

® | ’apparecchio viene utilizzato come

previsto?

® || materiale viene tagliato nel modo
giusto?

B | ’apparecchio € in uno stato normale
di utilizzo?

In seguito a uso e manutenzione impropri, il
rumore e la vibrazione dell'apparecchio pos-
sono aumentare. Cid provoca danni alla salu-
te. In questo caso spegnere subito I'apparec-
chio e farlo riparare da un centro di assisten-
za autorizzato.

Il grado di carico di vibrazione dipende dal la-
voro da eseguire o dall'utilizzo dell'apparec-
chio. Stimare e inserire pause di lavoro corri-
spondenti. Questo riduce considerevolmente
il carico di vibrazione durante tutta la durata
di lavoro.

L’uso prolungato dell'apparecchio espone 'o-
peratore a vibrazioni e pud causare la malat-
tia “del dito bianco”. Per ridurre questo ri-
schio, indossare dei guanti e tenere le mani
calde. In presenza del sintomi del “dito bian-
co”, consultare subito un medico. Tra questi
figurano: intorpidimento, perdita della sensibi-
lita, formicolio, pizzicore, dolore, perdita della
forza, cambiamento del colore o della condi-
zione della pelle. Di solito questi sintomi inte-
ressano le dita, le mani o i polsi. Il rischio au-
menta alle basse temperature.

Durante la giornata lavorativa fare lunghe
pause in modo da riposarsi dal rumore e dal-
le vibrazioni. Pianificate il vostro lavoro in
modo da distribuire su piu giorni I'uso di ap-
parecchi che producono molte vibrazioni.

Se si prova un qualche disagio o la decolora-
zione della pelle sulla mano durante l'uso
dell’apparecchio, smettere immediatamente
di lavorare. Fare pause di lavoro sufficienti.

86

LB 2060



Indicazioni di sicurezza

ALKO

Senza adeguate pause di lavoro si pud deter-
minare una sindrome da vibrazioni mano-
braccio.

B Ridurre al minimo il rischio di esporsi a vibra-
zioni. Mantenere I'apparecchio secondo le i-
struzioni riportate nelle istruzioni.

B Se |'apparecchio viene usato spesso, € ne-
cessario rivolgersi al rivenditore locale per ot-
tenere accessori antivibranti (ad es. mani-
glie).

®  Evitare di lavorare con I'apparecchio a tem-
perature inferiori a 10 °C. Stabilire in un pia-
no di lavoro come puo essere limitato il cari-
co delle vibrazioni.

3.2.6 Indicazioni di sicurezza per la batteria

Questa sezione cita tutte le indicazioni di sicurez-
za e le avvertenze da tenere in considerazione
durante I'uso della batteria. Leggere le presenti
avvertenze!

m  Utilizzare la batteria solo conformemente alla
sua destinazione d'uso, vale a dire per appa-
recchi a batteria della ditta AL-KO. Caricare
la batteria esclusivamente con il caricabatte-
ria previsto AL-KO.

®m  Estrarre la batteria nuova dalla confezione o-
riginale solo in caso di imminente utilizzo.

®  Prima del primo utilizzo, caricare completa-
mente la batteria e utilizzare a tale fine sem-
pre il caricabatteria indicato. Rispettare le in-
dicazioni contenute nelle presenti istruzioni
d'uso per il caricamento della batteria.

®  Non fare funzionare la batteria in ambienti a
rischio di esplosione o di incendio.

®  Durante l'uso dell'apparecchio, non esporre
la batteria all'acqua e all'umidita.

®  Proteggere la batteria da calore, da olio e da
fiamme libere, in maniera che non venga
danneggiato e che non possano fuoriuscire
vapori e liquidi elettrolitici.
Non urtare né scaraventare la batteria.

Non usare la batteria sporca o bagnata. Pri-
ma dell'utilizzo, pulire la batteria con un pan-
no asciutto e pulito ed asciugarla.

®  Non aprire, disassemblare né triturare la bat-
teria. Pericolo di folgorazione e di cortocircui-
to.

B Questa batteria non deve venire utilizzata da
persone non autorizzate, ma cid non si appli-
ca se esse vengono supervisionate da una
persona addetta alla sicurezza o se hanno

ottenuto istruzioni su come utilizzare la batte-
ria. Con persone non autorizzate si intendono
ad es.:

Persone (inclusi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali limitate

Persone che non possiedono esperienza
e/o conoscenze sulla batteria.

Avvertenze di sicurezza.

Non lasciare la batteria nel caricabatteria
troppo a lungo. Per una migliore conservazio-
ne, rimuovere la batteria dal caricabatteria.

B Rimuovere la batteria dagli apparecchi utiliz-
zati, se essi non vengono utilizzati.

B Quando non viene utilizzata, conservare la
batteria in un luogo chiuso e asciutto. Proteg-
gere dal calore e dall'irraggiamento diretto
del sole. E vietato consentire alle persone
non autorizzate e ai bambini I'accesso alla
batteria.

3.2.7 Indicazioni di sicurezza per il

caricabatteria

Questa sezione cita tutte le indicazioni di sicurez-
za e le avvertenze da tenere in considerazione
durante I'uso del caricabatteria. Leggere le pre-
senti avvertenze!

m  Utilizzare I'apparecchio solo secondo la de-
stinazione d'uso, ossia per la ricarica delle
batterie previste. Inserire nel caricabatteria e-
sclusivamente batterie originali AL-KO.

®  Prima di ogni utilizzo, verificare che l'intero
apparecchio ed in particolare il cavo di ali-
mentazione e il pozzetto batteria non presen-
tino danni. Usare I'apparecchio solo in perfet-
to stato di funzionamento.

®  Non fare funzionare I'apparecchio in ambienti
a rischio di esplosione o di incendio.

®m  Fare funzionare |'apparecchio esclusivamen-
te in locali chiusi e non esporlo ad acqua o
ad umidita.

®m  Appoggiare il caricabatteria sempre su una
superficie di appoggio ben ventilata e non in-
fiammabile, in quanto durante la procedura di
ricarica esso si riscalda. Lasciare libere le
fessure di ventilazione e non coprire I'appa-
recchio.

®  Prima di collegare I'apparecchio, verificare
che sia disponibile la tensione di rete indicata
nei dati tecnici.

m  Utilizzare il cavo di rete solo per il collega-
mento del caricabatteria, non usarlo per un
altro scopo. Non sorreggere il caricabatteria
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per il cavo di alimentazione, e non estrarre la
spina di rete dalla presa tirando per il cavo di
rete.

Proteggere il cavo di rete da calore, olio e
bordi affilati, in maniera che non venga dan-
neggiato.

Non usare il caricabatteria se sporco o ba-
gnato. Prima dell'uso, pulire ed asciugare
I'apparecchio e la batteria.

Non aprire né il caricabatteria, né la batteria.
Pericolo di folgorazione e di cortocircuito.

Per la propria sicurezza far riparare |'appa-
recchio solo da personale tecnico qualificato
e con ricambi originali.

Questo apparecchio non deve venire utilizza-
to da persone non autorizzate, ma cio non si
applica se esse vengono supervisionate da
una persona addetta alla sicurezza o se han-
no ottenuto istruzioni su come utilizzare I'ap-
parecchio. Con persone non autorizzate si in-
tendono ad es.:

Montaggio

Persone (inclusi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali limitate
Persone che non possiedono esperienza
el/o conoscenze sull'apparecchio.

| bambini devono essere supervisionati e de-
vono essere informati di non giocare con la
batteria.

Quando non viene utilizzato, I'apparecchio va
conservato asciutto in un luogo chiuso. E vie-
tato consentire alle persone non autorizzate
e ai bambini I'accesso all'apparecchio.

4 MONTAGGIO

ATTENZIONE!

Pericolo dovuto a montaggio incom-
pleto!

L'utilizzo di un apparecchio non montato
completamente pud causare lesioni gra-
Vi

®  Far funzionare I'apparecchio quando
€ completamente montato.

B |nserire la batteria nell'apparecchio
soltanto quando & completamente
montato.

B Prima dell'accensione verificare che
tutti i dispositivi di sicurezza e di pro-
tezione siano presenti e funzionanti!

4.1 Montaggio del tubo soffiante (02, 03)

1. Spingere il tubo soffiante superiore (02/1)
sull'apparecchio (02/a) fino a far scattare il
pulsante di bloccaggio (02/2).

2. Assicurare il tubo soffiante con una coppiglia
(03/1).

5 MESSA IN FUNZIONE

5.1 Caricare la batteria

H
AN

AVVISO

Per informazioni dettagliate consultare i
manuali separati sulla batteria e sul cari-
cabatterie.

CAUTELA!

Pericolo di incendio durante la ricari-
ca!

Pericolo di incendio per via dell'aumento

di temperatura del caricabatteria, se vie-

ne appoggiato su superfici facilmente in-

fiammabili e non ventilato adeguatamen-

te.

®  Far funzionare il caricabatteria sem-
pre e solo su una superficie di ap-
poggio non infiammabile e in un am-
biente non esposto a pericolo di in-

cendio.

B Se presenti: tenere libere le fessure
di aerazione.

AVVISO

Caricare completamente la batteria prima
del primo utilizzo. La batteria pud essere
utilizzata in qualsiasi stato di carica a
scelta. Un'interruzione della carica non
danneggia la batteria.

AVVISO

A causa del riconoscimento automatico
dello stato di carica, la batteria € protetta
da sovraccarica e pud dunque rimanere
per un certo tempo nel caricabatteria, ma
non in maniera continua.

L'intervallo di temperatura per la modalita di cari-
ca deve trovarsi tra 5 °C e +45 °C. La ricarica
completa avviene in 50 minuti max. Se il tempo di
utilizzo della macchina diminuisce in modo so-
stanziale, anche se la batteria € completamente
carica, significa che € esaurita e deve essere so-
stituita con una nuova batteria originale.
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6 UTILIZZO

ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni causati da pezzi
dell'apparecchio che si staccano

| pezzi che si allentano durante il funzio-
namento possono causare gravi lesioni.

B Prima di accendere 'apparecchio,
verificare se tutti i componenti sono
ben serrati.

6.1 Inserire ed estrarre la batteria (04, 05)

Inserire la batteria (04)

1. Inserire la batteria (04/1) sulla guida batteria
(04/2) finché non si blocca (04/a).

Estrarre la batteria (05)

1. Premere l'interruttore di sblocco (05/1) e te-
nerlo premuto (05/a).

2. Estrarre (05/b) la batteria (05/2).

6.2 Azionare il soffiatore di fogliame (06)

CAUTELA!
Pericolo di lesioni e danni alle cose

Il flusso d'aria e il materiale spazzato via
possono ferite e sporcare le persone o gli
animali.

B Fare molta attenzione che il flusso
d'aria e il materiale spazzato non feri-
scano e sporchino le persone o gli a-
nimali.

B Prestare attenzione alla direzione del
vento.

AVVISO
Non lavorare mai contro vento in modo

da evitare di sporcare voi e le persone
che stanno dietro di voi.

1. Assumere una posizione stabile.

Accendere il soffiatore di fogliame

1. Spingere l'interruttore On/Off (06/1) in avanti
(06/a). Il soffiatore di fogliame € in funzione.

Spegnere il soffiatore di fogliame

1. Spingere l'interruttore On/Off (06/1) indietro
(06/B). Il soffiatore di fogliame si spegne.

7 COMPORTAMENTO E TECNICA DI
LAVORO

®  |nclinare leggermente 'apparecchio in avanti,
procedere lentamente.

®m  QOrientare 'apparecchio verso destra e verso
sinistra per soffiare via il fogliame.

®  Non sollecitare eccessivamente I'apparec-
chio durante il lavoro.

®  Dopo l'uso, rimuovere la batteria e verificare
che l'apparecchio non presenti danni.

8 TRASPORTO

Prima del trasporto osservare le misure seguenti:
1. Spegnere I'apparecchio.

2. Rimuovere la batteria dall’apparecchio.

3. Imballare la batteria come prescritto (vedi
sotto).

AVVISO
L'energia nominale della batteria/delle

batterie € inferiore a 100 Wh. Attenersi
quindi alle direttive di trasporto che se-
guono!

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportate in condizioni semplificate:

B |a batteria pud essere trasportata dall'utente
privato sulle strade pubbliche senza ulteriori
obblighi se € imballata per la vendita al detta-
glio e il trasporto € utilizzato a fini privati. De-
vono essere osservati i limiti di peso per le
batterie inviate individualmente:

max. 30 kg di peso totale per confezione
per trasporto su strada, rotaia e acqua

Nessun limite massimo per il trasporto a-
ereo ma max. 2 pezzi per confezione

®  Se si sospettano danni alla batteria (ad es.,
in seguito a caduta dell'apparecchio), il tra-
sporto non € consentito.

®  Anche gli utenti aziendali che eseguono il tra-
sporto in relazione alla propria attivita princi-
pale (ad es. forniture da e per cantieri o ma-
nifestazioni) possono trarre beneficio da que-
sta semplificazione.
Nei due casi suddetti si devono prendere le misu-
re obbligatorie per prevenire la fuoriuscita del
contenuto. Negli altri casi i devono essere rigoro-
samente rispettati i regolamenti in materia di tra-
sporto di merci pericolose. Il mancato rispetto
comporta sanzioni severe per il mittente ed even-
tualmente per il vettore.

Ulteriori informazioni sui trasporti e

spedizioni

®m  Eseguire il trasporto o la spedizione di batte-
rie agli ioni di litio solo in condizioni integre.
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®  Fissare il dispositivo in modo da impedire il
funzionamento accidentale durante il traspor-
to.

B Fissare il dispositivo con un imballaggio e-
sterno solido (cartone per spedizione). Utiliz-
zare se possibile accessori originali del pro-
duttore.

®  Apporre la corretta etichettatura e la docu-

mentazione della spedizione per il trasporto e

la spedizione (ad es., per corriere o spedizio-

ne).
Per il trasporto su strada, rotaia e acqua,
sull'imballaggio deve essere apposto un
adesivo di avvertimento se la batteria/le
batterie sono collegate all'apparecchio.
Se la batteria/le batterie sono installate o
installate nell'apparecchio, non & neces-
sario alcun adesivo di avvertimento poi-
ché l'imballaggio esterno/l'imballaggio o-
riginale deve gia rispettare determinate
norme.

In caso di trasporto aereo, l'adesivo deve
essere sempre apposto sull'imballaggio.
Devono essere osservati i limiti massimi
di peso per le batterie inviate insieme
all'apparecchio: max. 5 kg di peso della
batteria per confezione e max. 2 pezzi
per confezione, se la batteria/le batterie
sono collegate al dispositivo.
®  |nformarsi se € possibile un trasporto con il
servizio che avete scelto e mostrare la spedi-
zione.
Si consiglia di consultare un esperto per prepara-
re la spedizione. Si prega di osservare anche e-
ventuali ulteriori direttive nazionali.

9 CONSERVAZIONE

Dopo ogni utilizzo, pulire a fondo I'apparecchio e,
se presenti, montare tutte le coperture di prote-
zione. Conservare 'apparecchio in un luogo a-
sciutto dotato di lucchetto e al di fuori della porta-
ta dei bambini.

Prima delle pause che superano 30 giorni ese-
guire i lavori seguenti:

®  Pulire a fondo I'apparecchio e conservarlo in
un locale asciutto.

9.1

Conservazione della batteria e del
caricabatteria

Q PERICOLO!
Pericolo di esplosione e di incendio!

Se la batteria dovesse esplodere perché

€ stata conservata in prossimita di fiam-

me libere o di fonti di calore, € possibile

che delle persone vengano uccise o se-

riamente ferite.

B Conservare la batteria al fresco e
all'asciutto, ma non davanti a famme
libere o a fonti di calore.

AVVISO
A causa del riconoscimento automatico

dello stato di carica, la batteria & protetta
da sovraccarica e pud dunque rimanere
per un certo tempo nel caricabatteria, ma
non in maniera continua.

Conservare la batteria in un luogo asciutto e

senza gelo, a una temperatura di immagazzi-
namento compresa tra 0 °C e 35 °C e con u-
no stato di carica di circa 40 — 60 %.

Non immagazzinare la batteria nelle vicinan-
ze di oggetti metallici o contenenti acido - pe-
ricolo di cortocircuito!

Dopo ca. 6 mesi di immagazzinamento, rica-
ricare la batteria per ca. 2 ore.

MANUTENZIONE E CURA

Non esporre I'apparecchio a umidita o ba-
gnato. Non esporre a spruzzi d'acqua!

Dopo l'uso, rimuovere la batteria e verificare
che I'apparecchio non presenti danni.
Verificare a intervalli di tempo regolari che
I'apparecchio funzioni correttamente.
Verificare la presenza di corrosione nei con-
tatti elettrici dell'apparecchio e pulire, se ne-
cessario, con una spazzola metallica fine e
poi spruzzare con uno spray per contatti.
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11 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (ElektroG)
E ®  Le apparecchiature elettriche ed elet-
troniche non appartengono ai rifiuti do-
— mestici, ma devono essere portati
presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!
®  Prima della consegna devono essere
rimossi pile o batterie usati che non so-
no installati in modo permanente sulla
vecchia unita! Lo smaltimento € regola-
to dalla legge sulle batterie.
® | proprietari o gli utilizzatori di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche sono

tenuti per legge alla restituzione dopo
l'uso.

®  E responsabilita dell'utente finale can-
cellare i propri dati personali presenti
sul vecchio apparecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)

E ®  Le batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere por-

— tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!

B Per |la rimozione sicura delle batterie
dal dispositivo elettrico e per informa-
zioni sul tipo o sul sistema chimici, te-
nere presenti le informazioni supple-

mentari contenute nelle istruzioni d'uso
o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie
sono tenuti per legge alla restituzione
dopo l'uso. La restituzione si limita alla
consegna di piccole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re 'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e l'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-
terie non possono essere smaltite insieme ad altri
rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli
Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

®  Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

mercurio

B Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

B Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita-
mente nei seguenti punti:
®m  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)
rivenditori di batterie
punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi
®  punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)
Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-
no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento
delle batterie.
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Servizio clienti/Assistenza

12 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA
In caso di domande sulla garanzia, la riparazione o i pezzi di ricambio, rivolgersi al centro di assistenza

AL-KO piu vicino.

Per reperirlo, consultare il sito Internet all’indirizzo:

www.al-ko.com/service-contacts

13 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

CAUTELA!

Pericolo di infortunio!

Le parti taglienti e in movimento possono provocare lesioni.
B Durante i lavori di manutenzione, cura e pulizia indossare sempre guanti protettivi.

Anomalia
L'apparecchio non esegue il
soffiaggio.

Il motore non parte.

Il motore dell'apparecchio si
interrompe spesso.

Il motore si spegne.

La durata della batteria cala
in modo evidente.

Non si riesce a caricare la
batteria.

Causa

Accessorio intasato.

Grate di aspirazione intasate.
La batteria & scarica.

Batteria assente o batteria
non correttamente montata.

La batteria € troppo calda o
troppo fredda.

L’interruttore On/Off & posi-
zionato su "OFF" e la batte-
ria € stata rimossa.

Il regolatore della velocita
dell'aria & difettoso.

L'interruttore salvamotore si
€ spento.

Fessure di ventilazione spor-
che.

Batteria scarica perché non
utilizzata per un periodo pro-
lungato di tempo

La vita operativa della batte-
ria & terminata.

| contatti della batteria sono
sporchi.

Batteria o caricabatteria gua-
sti.

Batteria surriscaldata.

Eliminazione

Pulire I'accessorio.

Pulire le grate di aspirazione.
Caricare la batteria.

Montare correttamente la batteria.

Far raffreddare o riscaldare la batteria.

Posizionare l'interruttore On/Off su
"OFF" e attendere 3 secondi. Accen-
dete quindi I'apparecchio.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Attendere finché l'interruttore salva-
motore non riattiva |'apparecchio.

Pulire I'apparecchio.

Caricare la batteria.

Inserire la batteria.

Utilizzare solo accessori originali del
costruttore.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Ordinare parti di ricambio. Rivolgersi a
un centro di assistenza AL-KO.

Lasciare raffreddare la batteria.

AVVISO
In caso di guasti che non sono elencati in questa tabella o che non si & in grado di eliminare
personalmente, rivolgersi al nostro servizio clienti.
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Garanzia

14 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-

duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in cui
I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se- La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
®  QOsservare le presenti istruzioni per I'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

®  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:

B danni della vernice da ricondurre alla normale usura

®  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con telaio

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione di
garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei confronti

del venditore.

15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

A questo mezzo dichiariamo che questo prodotto nella forma distribuita sul mercato soddisfa i requisiti
delle direttive UE, degli standard di sicurezza UE e degli standard specifici di prodotto armonizzati.

Prodotto

Soffiatore di fogliame a bat-
teria

Numero seriale
G2043012

Tipo

LB 2060

Rumorosita
EN ISO 3744
misurata / garantita
93 dB(A) / 96 dB(A)

Costruttore

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Direttive UE
2006/42/CE
2014/30/UE
2000/14/CE
2011/65/UE

Valutazione della conformita
2000/14/CE appendice V

Rappresentante autorizzato
della documentazione

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Norme armonizzate

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:2015

Kétz, 01/10/2017

g Ao
Wolfgang Hergeth
Managing Director
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K tem navodilom za uporabo

1 KTEM NAVODILOM ZA UPORABO

®  Nemska razli€ica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

®  Pred zagonom obvezno temeljito preberite ta
navodila za uporabo. To je pogoj za varno
delo in nemoteno delovanje.

®  Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

®  Preberite in upoStevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Razlaga znakov in opozorilne besede

c NEVARNOST!
Oznaduje neposredno nevarno situacijo,

ki bo ob neupostevanju opozorila povzro-
¢ila smrt ali hude telesne poskodbe.

c OPOZORILO!
Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki

lahko ob neupo$tevanju opozorila
povzroc€i smrt ali hude telesne poskodbe.

c PREVIDNO!
Oznaduje mozno nevarno situacijo, ki

lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i manjSe ali zmerne telesne po-
Skodbe.

POZOR!

Oznacuje situacijo, ki lahko ob neuposte-
vanju opozorila povzro¢i materialno Sko-
do.

NAPOTEK
Posebni napotki za boljSe razumevanje in

ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

Ta navodila za uporabo opisujejo ro€¢no voden

akumulatorski puhalnik za listje.

2.1 Namenska uporaba

Akumulatorski puhalnik za listje je zasnovan za

zasebno uporabo. Uporaben je za:

®  odpihovanje listja, trave, umazanije in nesna-
ge ter napihovanje na kup.

Pred zacetkom del montirajte vse priloZzene dele
opreme.

Vsaka druga uporaba, kot tudi nepooblas¢ene
spremembe in dodatki, je uporaba v nasprotju z
namembnostjo, ki bo razveljavila garancijo in
povzrocila izgubo skladnosti (oznaka CE) ter za-
vrnitev vsakr$ne odgovornosti za $kodo, ki jo utr-
pi uporabnik ali druga oseba, s strani proizvajal-
ca.

2.2 Mozna predvidljiva napac¢na raba
Naprava ni zasnovana za obrtnisko uporabo v
javnih parkih in Sportnih objektih ter za uporabo v
kmetijstvu in gozdarstvu.

2.3 Preostala tveganja

Tudi pri strokovni uporabi naprave vedno ostane-
jo dolo¢ena preostala tveganja, ki jih ni mogoce
izkljuciti. 1z vrste in zgradbe naprave je mogoce
izpeljati naslednje mozne nevarnosti skladno z
vsako posamezno uporabo:

B Odmetavanje odrezkov, zemlje in malih kam-
nov

®  Vdihovanja materiala, ki se obrezuje, e se
ne nosi zascita za dihala.

B Poskodbe sluha, e se ne nosi zascita za
sluh.

2.4 Obseg dobave

Akumulatorski puhalnik za listje je predviden za
delovanje z akumulatorsko baterijo B50 Li

(8t. izd. 113559). Akumulatorska baterija in polnil-
nik nista vklju¢ena v obseg dobave.

POZOR!

Nevarnost poskodb naprave in aku-
mulatorske baterije

Ce naprava deluje z neustrezno akumu-
latorsko baterijo, lahko pride do poskodb
naprave in akumulatorske baterije.

®  Napravo uporabljajte samo s predpi-
sano akumulatorsko baterijo.

Za polnjenje akumulatorske baterije je potreben
polnilnik C30 Li (St. izd. 113560) ali TC30 Li
(8t. izd. 113561).
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Varnostni napotki m m

ﬂ NAPOTEK 2.6 Varnostne naprave in zascita

V naslednjih navodilih za uporabo so na OPOZORILO!
voljo naslednje informacije:

Nevarnost telesnih poskodb

B ylitij-ionska akumulatorska baterija Okvarjene in izklopljene varnostne napra-

B50 Li« (3t dok. 442228) ve in zascite lahko povzrocijo hude teles-
= »Polnilnik C30 Li/TC30 Li za akumu- ne poskodbe.

latorsko baterijo B50

Lk (§t dok. 442230) L] Okvarjene varnostne naprave in zas-

Cite oddajte v popravilo.
2.5 Simboli na napravi = Varnostnih naprav in zas¢ite nikoli ne
izklapljajte.
Simbol Pomen
2.7 Pregled izdelka (01)

Priravnanju bodite posebej previd- - pregjeq izdelka (01) nudi pregled naprave.

ni!

St. Sestavni del
Pred zagonom preberite navodila 1 Akumulatorski puhalnik za listje
za uporabo! 2 Izpihovalna cev

Vijak

Nevarnost zaradi odmetavanja
predmetov! 3 VARNOSTNI NAPOTKI

c NEVARNOST!
Smrtna nevarnost in nevarnost hudih

telesnih poskodb zaradi nepoznavanja

varnostnih napotkov

Nepoznavanje varnostnih napotkov in na-

. . vodil za upravljanje lahko povzrodi zelo

Ne segaijte v ventilator. hude telesne poskodbe in poslediéno

smrt.

B Pred uporabo naprave upostevajte
varnostne napotke in navodila za

Poskrbite, da v obmogju nevarnosti
ne bo drugih oseb!

) géf’ ?-%@b

Nevarnost zaradi vrteCih se sestav- upravljanje v teh navodilih za upora-
nih delov bo ter navodila za uporabo, na katera
se sklicujejo.
B Shranite vse prilozene dokumente za
~=s| Pred vzdrzevalnimi deli preberite prihodnjo rabo.
S >
“Lé—“’/ navodila za uporabo. L. i ) .
3.1 Splosni varnostni napotki za elektricna
orodja
Nosite zascito za o€i in sluh! e OPOZORILO!
Preberite vse varnostne napotke, na-

vodila, risbe in tehniéne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremlje-
Napravo zascitite pred dezjem in no.
vlago! V primeru neupostevanja naslednjih na-
vodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali hudih poSkodb.
B Vse varnostne napotke in navodila
shranite za uporabo v prihodnje.

@ @ |
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Varnostni napotki

Izraz »elektricno orodje«, ki se uporablja v varno-
stnih napotkih, se nanasa na elektricno orodje z
omreznim napajanjem (z napajalnim kablom) in
na elektricno orodje z akumulatorskim napaja-
njem (brez napajalnega kabla).

3.1.1

Elektriéna varnost

I1zogibajte se stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, grelniki, peci ali hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove&ano
tveganja elektricnega udara.

Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. Vdor vode v elektricno orodje pove-
Ca tveganje elektricnega udara.

3.1.2 Varnost oseb

Bodite pozorni, pazljivi in pri delu z elek-
tricnim orodjem ravnajte razumno. Elek-
tricnega orodja ne uporabljajte, e ste ut-
rujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. V trenutku nepazljivosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko pride do resnih po-
Skodb.

Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno
nosite zascitna ocala. Z noSenjem osebne
za$c¢itne opreme, kot so maska za prah,
nedrsni varnostni Cevlji, dolge hlace, varno-
stna Celada ali zas¢€ita za sluh, glede na vrsto
in namen uporabe elektricnega orodja, se
zmanj$a tveganje poskodb.

Preprecite nenamerni zagon naprave. Pre-
den elektri¢no orodje prikljucite na napa-
janje in/ali akumulatorsko baterijo ter pre-
den ga dvignete ali nosite, se prepricajte,
da je elektriéno orodje izklopljeno. Ce ima-
te pri noSenju elektricnega orodja prst na sti-
kalu ali pa na omrezje prikljucite vklopljeno
orodje, lahko pride do nesrece.

Preden vklopite elektricno orodje, odstra-
nite nastavitvena orodja ali izvijace. Orod-
je ali kljug, ki se nahaja v vrtljivem se delu na-
prave, lahko povzro€i poSkodbe.

Izogibajte se nenaravni drzi telesa. Poskr-
bite za varno in stabilno stojiSce ter pazite
na ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah lahko bolje nadzorovali elektricno
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las, oblag¢il in roka-
vic ne priblizujte gibljivim delom. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zaplete-
jo v gibljive se dele.

3.1.3 Uporaba in ravnanje z elektriénim

orodjem

Ne preobremenite elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite elektricno orodje, ki
je predvideno za ta namen. Z ustreznim
elektricnim orodjem boste v navedenem ob-
mocju zmogljivosti delali bolje in bolj varno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, e je
stikalo pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga
ve¢ ni mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev naprave, za-
menjavo nastavkov ali odlaganjem elek-
tricnega orodja izvlecite vti¢ iz vtiénice in/
ali odstranite snemljivo akumulatorsko
baterijo. S tem varnostnim ukrepom prepre-
Cite, da bi se elektri¢no orodje nenamerno
vklopilo.

Elektri¢na orodja, ki jih ne uporabljate,
shranite izven dosega otrok. Ne dovolite,
da bi elektriéno orodje uporabljale osebe,
ki naprave ne poznajo in ki niso prebrale
teh navodil. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Elektri¢na orodja in nastavke skrbno ne-
gujte. Preverite, ali vrteci se deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo, ali so deli
zlomljeni ali tako moéno poskodovani, da
je delovanje elektricnega orodja ovirano.
Zagotovite, da bodo poskodovani deli
pred uporabo elektri€nega orodja popra-
vljeni. Vzrok za veliko nesre¢ je slabo
vzdrzevano elektri¢no orodje.

Rezalna orodja naj bodo vedno ¢ista in
naostrena. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi rezili se redkeje zatikajo in jih je mo-
goce lazje voditi.

Elektriéno orodje, nastavke, prikljuéna
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi na-
vodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje
in delo, ki ga boste opravljali. Ce elektriéno
orodje uporabljate za druge namene, ki niso
predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.
Rocaji in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, Cisti in na njih ne sme biti olja
in maziva. Drsljivi ro€aji in prijemalne povrsi-
ne ne dovoljujejo varnega delovanja in
upravljanja elektricnega orodja v nepredvide-
nih situacijah.
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Varnostni napotki

ALKO

3.1.4 Varnost na delovhem mestu

Zagotovite, da bo delovno obmocje Cisto
in dobro prezra¢eno. Zaradi nereda ali ne-
osvetljenih delovnih obmocij lahko pride do
nesrec.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v ek-
splozijsko ogrozenem obmocju, v katerem
so gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢-
na orodja proizvajajo iskre, zaradi katerih se
lahko prah ali hlapi vnamejo.

Med uporabo elektricnega orodja se v bli-
Zini ne smejo nahajati otroci in druge ose-
be. V primeru motenj lahko izgubite nadzor
nad elektri¢nim orodjem.

3.1.5 Uporaba in ravnanje z akumulatorskim

orodjem

Akumulatorske baterije polnite samo s
polnilniki, ki jih priporoéa proizvajalec. Ce
polnilnik, ki je predviden za dolo¢eno vrsto
akumulatorske baterije, uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami, obstaja nevar-
nost pozara.

V elektriénih orodjih uporabljajte samo
akumulatorske baterije, ki so predvidene
za ta orodja. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzroci poskodbe in pozar.

Akumulatorske baterije, ki je ne uporablja-
te, ne priblizujte sponkam za papir, kovan-
cem, kljuéem, Zebljem, vijakom ali drugim
kovinskim predmetom, ki lahko povzrocijo
premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko povzro-
¢i opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz akumula-
torske baterije iztece teko¢ina. Ne dotikaj-
te se je. Pri nakljuénem stiku takoj sperite
z vodo. Ce tekoéina pride v stik z oémi,
nemudoma poiscéite zdravniSko pomog¢.
Teko€ina, ki izstopi iz akumulatorske baterije,
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

Ne uporabite poSkodovane ali spremenje-
ne akumulatorske baterije. PoSkodovane
ali spremenjene akumulatorske baterije se
lahko nepredvidljivo obnasajo in povzrocijo
ogenj, eksplozijo ali nevarnost telesnih po-
Skodb.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ogenj
ali temperature ve¢ kot 130 °C lahko povzro-
¢ijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
nikoli ne polnite akumulatorske baterije ali
akumulatorskega orodja izven temperatur-
nega obmocja, navedenega v navodilih za
uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje
izven dopustnega temperaturnega obmocja
lahko povzroci okvaro akumulatorske baterije
in pove€a nevarnost poZara.

3.1.6 Servis

Elektricno orodje naj popravlja samo kva-
lificirano strokovno osebje in samo z upo-
rabo originalnih nadomestnih delov. Tako
zagotovite, da bo varnost elektricnega orodja
ostala nespremenjena.

Nikoli ne vzdrzujte poSkodovane akumula-
torske baterije. Vzdrzevanje akumulatorskih
baterij mora vedno opraviti proizvajalec ali
pooblasceni servisni center.

3.2 Varnostni napotki za puhalnik za listje

3.21

Upravljavec

Mladoletniki, mlajSi od 16 let, ali osebe, ki ni-
so seznanjene z navodili za uporabo, napra-
ve ne smejo uporabljati. UpoS$tevajte morebi-
tne posebne varnostne predpise v drzavi
uporabe glede minimalne starosti uporabni-
ka.

Naprave ne smete uporabljati, e ste pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

3.2.2 Varnost na delovhem mestu

Delajte samo pri dnevni svetlobi ali zelo svetli
umetni luci.

Pred delom odstranite nevarne izdelke in
predmete iz delovnega obmocja, npr. eksplo-
zivne in vnetljive izdelke, vro¢ pepel, ostanke
zgorevanja, tleCe cigarete, veje, kose stekla,
predmete z ostrimi robovi, kovinske predme-
te, kamen.

Napravo uporabljajte samo na trdni in ravni
podlagi in ne na strmih nagibih.

Pazite na varnostno razdaljo.

Delajte previdno in pocasi. Ne tecite. Pazite
na ovire.

Pri delu na klancu:
Nikoli ne izvajajte del na gladkem in drse-
¢em pobodju.
Vedno bodite pozorni na varno stojiSce.
Vedno pihajte listje v bliZini tal.
Nikoli ne delajte navzgor v klanec.
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Varnostni napotki

3.2.3 Varnost oseb, zZivali in predmetov

®  Napravo uporabljajte samo za dela, za katera
je predvidena. Neustrezna uporaba lahko
povzroci telesne poskodbe in gmotno Skodo.

®  Odgovorni ste za nesrece in ogrozanje drugih
oseb in njihove lastnine.

m  Stroj izklopite samo, ¢e v delovnem obmocju
ni oseb ali zivali.

®  Ohranite varno razdaljo do drugih oseb in Zi-
vali ali izklopite napravo, ko se druge osebe
ali zivali priblizujejo.

®  |zpihovalne cevi nikoli ne usmerite na bliznje
osebe ali zivali.

®  Odpadkov nikoli ne odpihujte v smeri bliznjih
oseb ali hisnih zivali.

®  Med uporabo se ne priblizujte sesalni odprtini
z oémi in usesi.

®  Ne segajte v sesalno in prezracevalno reset-
ko, ko motor deluje. Vrteci se deli naprave
lahko povzrocijo telesne poskodbe.

®  Kadar naprave ne potrebujete, jo vedno izklo-
pite, npr. pri menjavi delovnega obmocja ter
pri izvajanju vzdrzevalnih del in nege.

® V primeru nesreCe takoj izklopite napravo, da
preprecite nadaljnje telesne poskodbe in ma-
terialno Skodo.

= Naprave nikoli ne uporabljajte z obrabljenimi
ali okvarjenimi deli. Odsluzeni ali okvarjeni
deli naprave lahko povzrocijo hude telesne
poskodbe.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Pred preckanjem makadamskih poti izklopite
napravo.

®  Vkloplijene naprave ne odlagajte na prodnata
tla.

3.2.4 Obremenitev zaradi hrupa

Doloc€eni ravni hrupa zaradi te naprave se ni mo-
goce izogniti. Dela, pri katerih nastaja veliko hru-
pa, nacrtujte za ure, ko je to dopustno in predvi-

deno. Po potrebi ustavite dela ob ¢asu mirovanja
in omejite delovni ¢as na najnujnejSe. Za osebno
zascito nosite primerno zascito za sluh; tudi dru-
ge osebe v blizini morajo nositi primerno zascito

za sluh.

3.2.5 Obremenitve zaradi vibracij

Q OPOZORILO!
Nevarnost zaradi vibracij

Dejanska vrednost izpustov vibracij med
uporabo naprave lahko odstopa od vred-
nosti, ki jo navaja proizvajalec. Uposte-
vajte naslednje vplivne dejavnike pred
uporabo oz. med njo:

® Ali je naprava uporabljana skladno z
namensko uporabo?

= Ali je material obdelan na pravi na-
éin?

= Ali je naprava v stanju, ustreznem za
uporabo?

Nepravilna uporaba in vzdrzevanje lahko po-
vecata hrup in vibriranje naprave. To Skoduje
zdravju. V tem primeru takoj izklopite napra-
vo in poskrbite, da jo popravi pooblaséena
servisna delavnica.

Stopnja obremenitve zaradi vibracij je odvi-
sna od opravljanega dela oz. uporabe napra-
ve. Ocenite jo in vkljucite ustrezne delovne
premore. S tem se bistveno zmanjSa obre-
menitev zaradi vibracij skozi celoten ¢as de-
la.

DaljSa uporaba naprave uporabnika iz-
postavlja vibracijam in lahko povzroci tezave
z obtokom (»bele prste«). Da bi zmanjsali to
tveganje, nosite rokavice in skrbite, da so ro-
ke tople. Ce zaznate simptome »belih pr-
stov«, takoj poiscite zdravniSko pomoc¢. Med
temi simptomi so: otrplost, S¢emenje, srbe-
nje, bole€ina, popus€anje moci, sprememba
barve ali stanja koZe. Obi€ajno se ti simptomi
pokazejo na prstih ali rokah ali pri utripu. Pri
nizjih temperaturah se nevarnost poveca.

Med delovnim dnem naredite daljSe premore,
da si lahko opomorete od hrupa in vibracij.
Delo nacrtujte tako, da je uporaba naprav, ki
povzrocajo moc¢ne vibracije, razporejena na
ve¢ dni.

Ce med uporabo naprave na rokah zaznate
nelagodje ali razbarvanje koze, takoj prekini-
te delo. Vkljucite ustrezne delovne premore.
Brez ustreznih odmorov lahko pride do sin-
droma vibracij v roki in dlani.

Zmanj$ajte tveganje izpostavljenosti vibraci-
jam. Vzdrzujte napravo v skladu z napotki v
navodilih za uporabo.
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Ce napravo pogosto uporabljate, se obrnite
na svojega trgovca, da si priskrbite protivibra-
cijsko opremo (npr. rocaje).

Z napravo ne delajte pri temperaturah, nizjih
od 10 °C. V delovnem nacrtu opredelite, kako
je mogoc¢e omejiti obremenitev zaradi vibra-
Cij.

3.2.6 Varnostni napotki za akumulatorsko

baterijo

V tem razdelku so navedeni vsi osnovni varnostni
napotki in opozorila, ki jih je treba upostevati pri
uporabi akumulatorske baterije. Preberite te na-
potke!

Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo na-
mensko, tj. za akumulatorske naprave podje-
tja AL-KO. Akumulatorsko baterijo polnite sa-
mo s predvidenim polnilnikom AL-KO.
Novo akumulatorsko baterijo vzemite iz origi-
nalne embalazZe Sele, ko jo boste uporabili.
Pred prvo uporabo v celoti napolnite akumu-
latorsko baterijo z navedenim polnilnikom. Za
polnjenje akumulatorske baterije upostevajte
napotke v teh navodilih za uporabo.
Akumulatorske baterije ne uporabljajte v oko-
ljih, v katerih obstaja nevarnost eksplozij in
pozarov.
Vlazne ali mokre akumulatorske baterije ne
namesc¢ajte na napravo.
Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
oljem in plameni, da se ne poskoduje in da
ne pride do uhajanja hlapov ter iztekanja ele-
ktrolitske tekocCine.
Akumulatorja ne mecite in ne tolcite.
Akumulatorske baterije ne uporabljajte, Ce je
umazana ali vlazna. Pred uporabo s suho,
Cisto krpo ocistite in osusite akumulatorsko
baterijo.
Akumulatorske baterije ne odpirajte, ne raz-
stavljajte in ne drobite. Obstaja nevarnost
elektri¢nega udara in kratkega stika.
Nepooblad€ene osebe ne smejo uporabljati
akumulatorske baterije, razen Ce jih nadzoru-
je ali jih je o uporabi akumulatorske baterije
poucila oseba, ki je pristojna za njihovo var-
nost. Nepooblas€ene osebe so npr.:

osebe (vkljuéno z otroki) z omejenimi te-

lesnimi, Cutilnimi in duSevnimi sposob-

nostmi,

osebe brez izkuSenj in/ali znanja o aku-

mulatorski bateriji.

®  Nadzorujte otroke, da se z akumulatorsko ba-
terijo ne bi igrali.

®  Akumulatorske baterije ne puscajte trajno v
polnilniku. Za daljSe shranjevanje odstranite
akumulatorsko baterijo iz polnilnika.

m  Ce uporabljene naprave ne potrebujete veg,
iz nje odstranite akumulatorsko baterijo.

®  Neuporabljeno akumulatorsko baterijo hranite
na suhem in zaprtem mestu. Zascitite jo pred
vrocino in neposredno son¢no svetlobo. Ne-
pooblaséenim osebam in otrokom preprecite
dostop do akumulatorske baterije.

3.2.7 Varnostni napotki za polnilnik

V tem razdelku so navedeni vsi osnovni varnostni

napotki in opozorila, ki jih je treba upostevati pri

uporabi polnilnika. Preberite te napotke!

®  Napravo uporabljajte samo namensko, tj. za
polnjenje predvidene akumulatorske baterije.
S polnilnikom polnite samo originalne akumu-
latorske baterije AL-KO.

®  Pred vsako uporabo preverite celotno napra-
vo ter zlasti omrezni vti€ in utor za akumula-
torsko baterijo glede poSkodb. Napravo upo-
rabljajte samo v brezhibnem stanju.

®  Naprave ne uporabljajte v okoljih, v katerih
obstaja nevarnost eksplozij in pozarov.

®  Napravo uporabljajte samo v notranjih pro-
storih in je ne izpostavljajte mokroti in viagi.

®  Polnilnik vedno postavite na zraéno mesto in
na nevnetljivo povrsino, saj se med postop-
kom polnjenja segreje. Reze za prezraCeva-
nje morajo biti proste, naprave pa ne smete
pokriti.

®  Pred prikljucitvijo polnilnika preverite, ali je na
voljo nazivna omrezna napetost, kot je nave-
dena v tehni¢nih podatkih.

®  Omrezni kabel uporabite samo za prikljucitev
polnilnika, ne v druge namene. Polnilnika ne
nosite tako, da primete omrezni kabel, in ne
poskusajte izvle€i omreznega vtia tako, da
vleCete za omrezni kabel.

®  Omrezni kabel zas¢itite pred vrocino, oljem in
ostrimi robovi, da se ne poskoduje.

®  Polnilnika in akumulatorske baterije ne upo-
rabljajte, ¢e sta umazana ali vlazna. Pred
uporabo o istite in osusite napravo in akumu-
latorsko baterijo.

®  Ne odpirajte polnilnika in akumulatorske ba-
terije. Obstaja nevarnost elektricnega udara
in kratkega stika.
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®  Zava$o varnost naj vaso napravo popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje in samo
z uporabo originalnih nadomestnih delov.
®  Nepooblas€ene osebe ne smejo uporabljati
te naprave, razen Ce jih nadzoruje ali jih je o
uporabi naprave poucila oseba, ki je pristojna
za njihovo varnost. Nepooblaséene osebe so
npr.:
osebe (vklju€no z otroki) z omejenimi te-
lesnimi, ¢utilnimi in duSevnimi sposob-
nostmi,
osebe brez izku$enj in/ali znanja o napra-
Vi.
®  Nadzorujte otroke, da se z napravo ne bi ig-
rali.
= Neuporabljeno napravo hranite na suhem in
zaprtem mestu. Nepooblas¢enim osebam in
otrokom preprecite dostop do naprave.

4 MONTAZA

OPOZORILO!
Nevarnost zaradi nepopolne montaze!

Uporaba nepopolno montirane naprave

lahko povzroc¢i hude telesne poskodbe.

®  Napravo uporabljajte samo, ko je po-
polnoma montirana!

®  Sele ko je naprava popolnoma monti-
rana, vstavite akumulatorsko baterijo!

®  Pred vklopom preverite, da so vse
varnostne in zascitne naprave monti-
rane in delujoce!

4.1 Montaza izpihovalne cevi (02, 03)

1. Potisnite izpihovalno cev (02/1) na napravo
(02/a), da se zaskoci na tipki za blokiranje
(02/2).

2. Pritrdite izpihovalno cev z vijakom (03/1).

5 ZAGON

5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo

NAPOTEK
Za podrobne informacije upostevajte lo-

¢ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik.

e PREVIDNO!
Nevarnost pozara med polnjenjem!

Zaradi segrevanja polnilnika obstaja ne-

varnost pozara, kadar stoji na lahko

vnetljivi podlagi in ni zadostnega prezra-

cevanja.

B Polnilnik vedno uporabljajte na nev-
netljivi podlagi oz. v nevnetljivem
okolju.

= Ce so na voljo: Ohranjajte prezrade-
valne reze proste.

NAPOTEK
Akumulatorsko baterijo pred prvo upora-

bo do konca napolnite. Akumulatorsko
baterijo lahko polnite v poljubnem stanju
napolnjenosti. Prekinitev polnjenja ne
Skoduje akumulatorski bateriji.

NAPOTEK
Samodejno prepoznavanje stanja napol-

njenosti varuje akumulatorsko baterijo
pred ¢ezmernim polnjenjem, zato lahko
Se nekaj ¢asa ostane v polnilniku, vendar
ne trajno.

Temperaturno obmocje za polnjenje mora biti
med 5 °C in +45 °C. Cas polnjenja popolnoma
prazne akumulatorske baterije je najv. 50 minut.
Ce se &as uporabe akumulatorske baterije, ki je
bila do konca napolnjena, zmanjsa, je akumula-
torska baterija izrabljena in jo je treba zamenjati z
novo originalno akumulatorsko baterijo.

6 UPRAVLJANJE

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb zaradi

zrahljanih delov naprave

Deli naprave, ki se zrahljajo med delova-

njem, lahko povzroéijo hude telesne po-

Skodbe.

®  Pred vklopom naprave preverite, ali
so vsi deli naprave trdno nataknjeni.

6.1 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije (04, 05)

Vstavljanje akumulatorske baterije (04)

1. Nataknite (04/a) akumulatorsko baterijo
(04/1) na vodilo za akumulatorsko baterijo
(04/2), da se zaskoci.
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Odstranjevanje akumulatorske baterije (05)

1. Pritisnite (05/a) in drzite tipko za sprostitev
(05/1).

2. Odstranite (05/b) akumulatorsko baterijo
(05/2).

6.2 Upravljanje puhalnika za listje (06)

PREVIDNO!

Nevarnost telesnih poskodb in
gmotne Skode

Zracni curek in odpihovani material lahko
povzrocita telesne poskodbe oseb ali zi-
vali in jih umazeta.

B Obvezno se prepri¢ajte, da z zracnim
curkom in odpihovanim materialom
ne poskodujete drugih oseb ali Zivali
ali predmetov.

®  Upostevajte smer vetra.

NAPOTEK
Nikoli ne delajte proti vetru, da ne uma-

Zete sebe ali oseb, ki stojijo za vami.
1. Postavite se v varen polozaj.

Vklop puhalnika za listje

1. Potisnite stikalo za vklop/izklop (06/1) naprej
(06/a). Puhalnik za listje deluje.

Izklop puhalnika za listje

1. Potisnite stikalo za vklop/izklop (06/1) nazaj
(06/b). Puhalnik za listje je izklopljen.

7 OBNASANJE PRI DELU IN DELOVNA
TEHNIKA

®  Napravo nagnite nekoliko naprej, pocasi se
pomikajte napre;j.

= Napravo premikajte v desno in v levo, da od-
pihate listje.
Naprave med delom ne preobremenite.

Po uporabi odstranite akumulatorsko baterijo
in napravo preglejte glede poskodb.

8 TRANSPORT

Pred transportom opravite naslednje ukrepe:

1. lzklopite napravo.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave.

3. Skladno s predpisi zapakirajte akumulatorsko
baterijo (glejte spodaj).

NAPOTEK
Nazivna energija akumulatorske baterije/

akumulatorskih baterij znasa manj kot
100 Wh. Zato upostevajte naslednje na-
potke za transport!

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zako-
na o nevarnih snoveh, vendar pa ga je mogoce
transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:
®  Zasebni uporabnik lahko nepoSkodovano
akumulatorsko baterijo transportira v ce-
stnem prometu brez nadaljnjih omejitev, Ce je
le-ta zapakirana v maloprodajni embalazi in
se transport uporablja za zasebne namene.
Upostevajte zgornjo omejitev teze za posa-
mic¢no pakirane akumulatorske baterije:
maks. 30 kg skupne teze na paket pri
transportu v cestnem, ZelezniSkem ali po-
morskem prometu;

za zracni promet ni zgornje omejitve,
vendar sta v paketu lahko najvec 2 kosa.
®  Ce je baterija poskodovana (npr. zaradi pad-
ca naprave), transport ni dovoljen.
®  Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na delovi$¢a ali predstavitvene loka-
cije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to po-
enostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi
obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih
primerih je treba obvezno upostevati zakon o ne-
varnih snoveh. Ob neupostevanju posiljatelju,
morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posSiljanje

m  Litij-ionske akumulatorje transportirajte oz.
posiljajte samo v brezhibnem stanju!

®  Napravo zavarujte tako, da bo med prevo-
zom onemogocen nenadzorovan vklop.

B Zavarujte napravo z mo¢no zunanjo embala-
o (transportna $katla). Ce je mozno, upora-
bite originalno embalazo proizvajalca.

B Pri transportu oz. poSiljanju (npr. prek ku-
rirske ali dostavne sluzbe) zagotovite pravilno
oznacitev in dokumentacijo za posiljanje:

Pri transportu v cestnem, Zelezniskem in
pomorskem prometu mora biti na emba-
laZo nalepljena opozorilna nalepka, ¢e je/
so napravi prilozena(-e) akumulatorska(-
e) baterija(-e). Ce je/so akumulatorska(-
e) baterija(-e) vstavljena(-e) oz. vgraje-
na(-e) v napravo, opozorilna nalepka ni
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potrebna, ker mora zunanja embalaza/
originalno pakiranje Ze ustrezati doloCe-
nim predpisom.
Pri zraénem transportu je treba na emba-
laZo v vsakem primeru nalepiti opozorilno
nalepko. Upostevajte zgornjo omejitev te-
Ze za akumulatorske baterije, ki se posi-
ljajo skupaj z napravo: teza akumulator-
ske baterije maks. 5 kg na paket in maks.
2 kosa na paket, Ce je/so napravi priloze-
na(-e) akumulatorska(-e) baterija(-e).
®  Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokazite svojo
posiljko.
Priporo€amo, da v pripravo posiljke vkljugite stro-
kovnjaka za nevarne snovi. UpoStevajte tudi mo-
rebitne dodatne nacionalne predpise.

9 SKLADISCENJE

Po vsaki uporabi temeljito oCistite napravo in — ¢e

so na voljo — namestite zascitna pokrivala. Hrani-

te napravo na suhem mestu z moznostjo zakle-

panja in izven dosega otrok.

Pred delovnimi premori, ki trajajo dlje kot 30 dni,

izvedite naslednja dela:

®  Napravo temeljito ocistite in hranite v suhem
prostoru.

9.1 SkladiS¢enje akumulatorske baterije in
polnilnika

c NEVARNOST!
Nevarnost eksplozij in pozarov!

Ce akumulatorska baterija eksplodira za-
radi shranjevanja na mestih z odprtim
plamenom ali viri toplote, lahko pride do
smrti ali hudih telesnih poskodb oseb.

B Hranite akumulatorsko baterijo na
hladnem in suhem mestu, vendar ne
pred odprtim plamenom ali ob virih
toplote.

NAPOTEK
Samodejno prepoznavanje stanja napol-

njenosti varuje akumulatorsko baterijo
pred ¢ezmernim polnjenjem, zato lahko
Se nekaj Casa ostane v polnilniku, vendar
ne trajno.

®  Akumulatorsko baterijo shranite na suhem
mestu, zaS€itenem pred zmrzovanjem, pri
temperaturi skladiS¢nega prostora med 0 in
35 °C; akumulatorska baterija mora biti na-
polnjena pribl. 40-60 %.

®  Zaradi nevarnosti kratkega stika akumulator-
ske baterije ne shranjujte v blizini kovinskih
predmetov ali predmetov, ki vsebujejo kisline.

B Po pribl. 6 mesecih skladiS¢enja polnite aku-
mulatorsko baterijo pribl. 2 uri.

10 VZDRZEVANJE IN NEGA
n

Naprave ne izpostavljajte mokroti ali viagi. Ne
prsite z vodo.

B Po vsaki uporabi odstranite akumulatorsko
baterijo in preverite napravo glede poskodb.

®  Napravo redno preverjajte glede ustreznega
stanja.

®  Preverite, da elektriéni kontakti naprave niso
korodirani, po potrebi jih oCistite s fino Zi¢no
krtaco in nato poprsite s prsilom za kontakte.
11 ODSTRANJEVANJE

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi

E-

Stara elektricna in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,
temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso
fiksno vgrajeni v staro napravo, je treba
pred oddajo odstraniti iz naprave! Nji-
hovo odstranjevanje urejajo predpisi za
baterije.

®  |astniki oz. uporabniki elektri¢nih in
elektronskih naprav jih morajo po upo-
rabi skladno z zakonom vrniti.

®m  Konc¢ni uporabnik nosi odgovornost za
izbris osebnih podatkov s stare napra-
ve za odstranitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-
meni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne sme odvrec¢i med gospodinjske od-
padke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko
brezpla¢no oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);
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Odstranjevanje

ALKO

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.
Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-
$€ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-
ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje stare elektri¢ne in elektron-
ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in
akumulatorji

E-

Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,
temvec jih je treba odstraniti lo¢eno!

B Za varno odstranitev baterij ali akumu-
latorjev iz elektri¢nih naprav in za infor-
macije o njihovi vrsti 0z. kemi€nem sis-
temu upoStevajte nadaljnje podatke v
navodilih za uporabo in montazo.

®  Lastniki oz. uporabniki baterij in aku-
mulatorjev jih morajo po uporabi skla-
dno z zakonom vrniti. Vracilo je omeje-
no na oddajo koli¢in, obi¢ajnih za go-
spodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali
tezke kovine, ki lahko Skodujejo okolju in zdravju.
Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov
prispeva k za&¢iti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-
meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme
odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,
Cd ali Pb, velja naslednje:

®  Hg: Baterija vsebuje vec kot 0,0005 % zivega
srebra

®m  Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

B Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezplacno oddate
na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

prodajna mesta baterij in akumulatorjev;
zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;

B zbirna mesta proizvajalca (¢e ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-
je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-
ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

442451 a
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Servisna sluzba/servis

12 SERVISNA SLUZBA/SERVIS
V primeru vprasanj glede garancije, popravil ali nadomestnih delov se obrnite na najblizjo servisno de-

lavnico AL-KO.

Najdete jo na naslednjem naslovu:

www.al-ko.com/service-contacts

13 POMOC PRI MOTNJAH

PREVIDNO!

Nevarnost telesnih po§kodb
Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci se predmeti lahko povzrocijo telesne poSkodbe.
B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih vedno nosite zas¢itne rokavice!

Motnja

Naprava ne piha.

Motor ne deluje.

Motor deluje s prekinitvami.

Motor se izklopi.

Cas uporabe akumulatorske
baterije je znatno krajsi.

Vzrok
Nastavek je zamasen.

Sesalna re$etka je zamase-
na.

Akumulatorska baterija je
prazna.

Akumulatorska baterija ni
vstavljena ali ni pravilno na-
mescena.

Akumulatorska baterija je
prehladna ali pretopla.

Stikalo za vklop/izklop ni
nastavljeno na »lzklop« in
akumulatorska baterija je
odstranjena.

Regulator hitrosti zraka je
pokvarjen.

Zascitno stikalo motorja je
izklopilo napravo.

PrezraCevalne reze so uma-
zane.

Akumulatorska baterija je
izpraznjena, saj dlje ¢asa ni
bila uporabljena.

Cas polnjenja akumulatorske
baterije se je iztekel.

Ukrep
Ocistite nastavek.

Ocistite sesalno resetko.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Pravilno vstavite akumulatorsko bate-
rijo.

Akumulatorsko baterijo rahlo segrejte

ali po¢akajte, da se ohladi.

Nastavite stikalo za vklop/izklop na
»lzklop« in po€akajte 3 sekunde. Nato
vklopite napravo.

Obis¢ite servisno delavnico AL-KO.
Pocakajte, da zascitno stikalo motorja
znova vklopi napravo.

Odistite napravo.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Uporabite samo originalni pribor proi-
zvajalca.
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Motnja Vzrok Ukrep

Akumulatorske baterije ni Kontakti na akumulatorski Obiscite servisno delavnico AL-KO.

mogoce napolniti. bateriji so umazani.
Akumulatorska baterija ali Narocite nadomestne dele. Obiscite
polnilnik sta pokvarjena. servisno delavnico AL-KO.
Akumulatorska baterija je Pocakajte, da se akumulator ohladi.
pregreta.

NAPOTEK
Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se obrnite na naso
servisno sluzbo.

14 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.

Na$a garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, ¢e:

B so ta navodila za uporabo upostevana, ® 30 bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
B je bila naprava strokovno uporabljena, B 30 bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
® 50 bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe,

B npaprava ni bila uporabljena v skladu z name-
nom uporabe.
Garancija ne velja za:
B poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,
®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznageni z okvirjem | xxxxxx (x) |

Garancija zacne veljati, ko napravo kupi prvi kon¢ni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najblizjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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Izjava ES o skladnosti

15 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

S to izjavo potrjujemo, da izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza zahtevam usklajenih direktiv
EU, varnostnih standardov EU in specificnih standardov, ki veljajo za ta izdelek.

Izdelek

Akumulatorski puhalnik za
listje

Serijska stevilka

Proizvajalec

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Oseba, odgovorna za pripravo
dokumentacije

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

G2043012
Tip Direktive EU Usklajeni standardi
LB 2060 2006/42/ES EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/EU EN 60335-2-100:2014
Raven zvo¢éne moci 2000/14/ES EN 62233:2008
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
izmerjena/zagotovljena EN 55014-2:2015
93 dB(A) / 96 dB(A)
Ugotavljanje skladnosti Kétz, 1. 10. 2017
2000/14/ES, priloga V
pricg /43’7/7 /6(70/(4
Wolfgang Hergeth,
generalni direktor
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Informacije o Uputama za uporabu

ALKO

1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezic¢ne ver-
zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

B Prije prvog koriStenja obavezno pazljivo pro-
Citajte ove Upute za uporabu. To je preduvjet
sigurnog rada i rukovanja bez smetniji.

®  Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

B Proditajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.
1.1 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

OPASNOST!

Pokazuje neposrednu opasnost koja —
ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt ili tes-
ku ozljedu.

e UPOZORENUJE!
Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi —

ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
smrt ili teSku ozljedu.

c OPREZ!
Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi —
ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR!

Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu
Stetu.

NAPOMENA
Posebne napomene za bolju razumljivost

i rukovanije.

2 OPIS PROIZVODA

Ove Upute za uporabu opisuju ruéni akumulator-

ski uredaj za puhanje lis¢a.

2.1 Namjenska uporaba

Akumulatorski uredaj za puhanje lis¢a predviden

je zu privatnu primjenu. Moze se Koristiti za:

B Otpuhavanje i sakupljanje li§¢a, trave, prljav-
Stine i korova u hrpu.

Prije pocetka radova montirajte isporucene dijelo-
ve pribora.

Svaka druga uporaba i nedozvoljene pregradnje
ili ugradnje smatrat ¢e se pogreSnom primjenom i
bit ¢e temelj za ukidanje jamstva kao i za gubitak
sukladnosti (oznake CE) i odbacivanje svake od-
govornosti proizvodac¢a u odnosu na Stete za ko-
risnika ili trec¢ih strana.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba

Uredaj nije predviden ni za komercijalnu primjenu

u javnoj praksi i na sportskim terenima kao ni za

primjenu u poljoprivredi ni Sumarstvu.

2.3 Ostale opasnosti

| kod pravilne uporabe uredaja uvijek postoji do-

datni rizik koji se ne moze iskljuciti. Zbog vrste i

nacina izrade uredaja moguce su sljedece poten-

cijalne opasnosti, ovisno o uporabi:

B |zbacivanje odrezanog materijala, zemlje i
kamenci¢a

®m  Udisanje Cestica odrezanog materijala ako se
nosi zastita disanja.

®m  Ostecenje sluha ako se ne nosi zastita sluha.

2.4 Opseg isporuke

Akumulatorski uredaj za puhanje lis¢a predviden
je zarad s akumulatorom B50 Li (kat. br.
113559). Ovaj akumulator i punja¢ nisu sadrzani
u isporuc¢enoj opremi.

POZOR!

Opasnost od ostecenja uredaja i bate-

rije

Ako se uredaj upotrebljava s neodgova-

raju¢om baterijom, moze doci do osteci-

vanja uredaja i baterije.

®  Uredaj upotrebljavajte samo s propi-
sanim akumulatorom.

Za punjenje akumulatora potreban je punja¢ C30
Li (kat. br. 113560) ili TC30 Li (kat. br. 113561).

NAPOMENA
U sljedecim uputama za uporabu navode

se dodatne informacije:
m  "Litij-ionski akumulator B50 Li" (kat.
br. 442228)

®  "Punja¢ C30 Li/ TC30 Li za akumula-
tor B50 Li" (kat. br. 442230)

442451 a
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Sigurnosne napomene

2.5 Simboli na uredaju

Simbol
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Znacenje

Poseban oprez pri rukovanju!

Prije pokretanja procitajte upute za
uporabu!

Opasnost od izbacenih predmeta!

Trece osobe udaljite iz podrucja

opasnosti!

Ne stavljati ruke u ventilator

Opasnost od rotirajucih dijelova

Prije odrzavanja procitajte Upute za

uporabu

Nosite zastitu za oci i sluh!

Uredaj zastitite od kiSe i viage!

2.6 Sigurnosni i zastitni uredaji

UPOZORENUJE!
Opasnost od ozljeda

Neispravne i deaktivirane sigurnosne i
zastitne naprave mogu izazvati teske oz-
liede.

Pobrinite se za popravak sigurnosnih
i zastitnih naprava.

Nikada ne iskljucujte sigurnosne i za-
Stitne naprave.

2.7 Pregled proizvoda (01)
Pregled proizvoda (01) daje pregled uredaja.

Br.
1

3

Dio

{Alfumulatorski uredaj za puhanje li-
§c¢a

Cijev za puhanje

Vijak

3 SIGURNOSNE NAPOMENE

OPASNOST!

Opasnost po zivot i od najtezih ozljeda
zbog nepoznavanja sigurnosnih napo-
mena

Nepoznavanje sigurnosnih napomena i
upute za rukovanje moze dovesti do naj-
tezih ozljeda, a ¢ak i smrti.

Prije koristenja uredaja uzmite u ob-

zZir sve sigurnosne napomene i upute
za rukovanje koje se navode u ovim

Uputama za uporabu te drugim upu-
tama na koje se ovdje ukazuje.

Svu isporu¢enu dokumentaciju ¢uvaj-
te za buduéu uporabu.

3.1 Opce sigurnosne napomene za
elektricne alate

UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne upute, upu-
te za uporabu, ilustracije i tehnicke
podatke koji su predvideni za ovaj
elektri¢ni alat.

Propusti u postovaniju sljedecih uputa
mogu prouzrociti elektriéni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute
sacCuvajte za buducu uporabu.
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Sigurnosne napomene

ALKO

Pojam ,elektricni alat” upotrijebljen u sigurnosnim
napomenama odnosi se na mrezne elektricne
alate (s mreznim kabelom) i akumulatorske elek-
tricne alate (bez mreznog kabela).

3.1.1

Elektricna sigurnost

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, Sted-
njaka i hladnjaka. Postoji povecani rizik od
elektricnog udara ako je Vase tijelo uzemlje-
no.

Drzite elektricne alate dalje od kise ili vla-
ge. Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveca-
va opasnost od elektri¢nog udara.

3.1.2 Sigurnost osoba

Budite pozorni, pazite na ono Sto raditi i s
elektriénim alatom radite razumno. Elek-
triéni alat ne upotrebljavajte ako ste umor-
ni ili se nalazite pod utjecajem droga, al-
kohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri
uporabi elektricnog alata moze dovesti do oz-
biljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme poput maske za prasinu, neklizaju¢e
sigurnosne obucée, dugih hla¢a, sigurnosne
kacige ili 8titnika za uSi ovisno o vrsti i primje-
ni elektriCnog alata smanjuje opasnost od oz-
lieda.

Sprijecite nehoti¢no stavljanje u pogon.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljucen
prije nego Sto ga ukljucite na opskrbu
elektricnom energijom i/ili akumulator, uz-
mete u ruke ili nosite. Ako tijekom noSenja
elektri¢nog alata imate prst na sklopki ili ure-
daj ukljuen prikljucujete na opskrbu elektric-
nom energijom, moze doc¢i do nesreca.
Uklonite alate za namjestanje ili francuski
klju€ prije ukljucivanja elektricnog alata.
Alat ili klju€ koji se nalaze na rotacijskom dije-
lu uredaja mogu dovesti do ozljeda.
Izbjegavajte neuobicajen polozaj tijela.
Pobrinite se za sigurno uporiste i uvijek
odrzavajte ravnotezu. Time elektri¢ni alat
mozete bolje kontrolirati u neoekivanim situ-
acijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite podalje od pokretnih dijelova. Po-
kretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

3.1.3 Uporaba i postupanje s elektricnim

alatom

Ne preopterecujte elektricni alat. Za svoj

rad upotrebljavajte za to namijenjen elek-
tricni uredaj. Prikladnim elektricnim alatom

radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom po-

drucju snage.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ¢ija
sklopka je ostecena. Elektricni alat koji se
vise ne da ukljuiti ili iskljuciti opasan je i mo-
ra se popraviti.

Izvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite
uklonjivi akumulator prije namjestanja
uredaja, zamjene dijelova zamjenskog ala-
ta ili odlaganja elektri€nog alata. Ta pre-
ventivha mjera sprje€ava nehoti¢no pokreta-
nje elektri¢nog uredaja.

Neupotrijebljene elektricne alate €uvajte
izvan dohvata djece. Ne dopustite da elek-
tricni alat koriste osobe koje s njime nisu
upoznate ili koje nisu pro¢itale ove upute.
Elektri¢ni alati opasni su ako ih koriste ne-
iskusne osobe.

Temeljito odrzavajte elektri¢ne alate i dru-
gi alat koji se primjenjuje. Kontrolirajte
funkcioniraju li pokretljivi dijelovi bespri-
jekorni i nisu li zaglavljeni, nisu li dijelovi
puknuti ili oSte¢eni tako da se narusava
funkcioniranje elektricnoga alata. Ostece-
ne dijelove dajte na popravak prije upora-
be elektri€nog alata. Uzrok mnogim nesre-
¢ama su loSe odrzavani elektricni alati.
Rezne alate drzite ostrim i €istim. Brizljivo
odrzavani rezni alati s o$trim sjecivima manje
se zaglavljuju i laksi su za vodenje.

Upotrebljavajte elektricni alat, drugi alat
koji se primjenjuje, ugradbene alate itd.
sukladno ovim uputama. Pritom uzmite u
obzir radne uvjete i djelatnost koju valja
izvesti. Uporaba elektri¢nih alata za drugaci-
je aplikacije od predvidenih moZe dovesti do
opasnih situacija.

Rucke i drzace drzite suhima, ¢istima i
bez tragova ulja ili masti. Sklizajuce rucke i
drzace ne dopustaju sigurno rukovanije i
upravljanje elektri¢nim alatom u nepredvidlji-
vim situacijama.

3.1.4 Sigurnost na radnome mjestu

Svoje radno podrucje drzite ¢istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena radna
podruc¢ja mogu dovesti do nesreca.
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Sigurnosne napomene

Ne radite s elektricnim alatom u okruzju
ugrozenom eksplozijom u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe udaljite tijekom kori-
Stenja elektri€nog alata. U slucaju odvlace-
nja pozornosti mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

.5 Uporaba i postupanje s

akumulatorskim alatom

Akumulator punite samo punja¢ima koje
je preporucio proizvodac. Kod punjaca koji
je prikladan za odredenu vrstu akumulatora
postoji opasnost od poZara ako se Koristi s
drugim akumulatorima.

U elektricnim alatima upotrebljavajte sa-
mo za to predvidene akumulatore. Upora-
ba drugih akumulatora moze dovesti do ozlje-
da i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢a-
vala, vijaka ili drugih sitnih metalnih pred-
meta koji bi mogli prouzrociti premos¢iva-
nje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata

baterije moze uzrokovati opekline ili pozar.

Kod nepravilne uporaba moze iz akumula-
tora istjecati tekucina. Izbjegnite kontakt s
njom. Kod sluéajnog kontakta isperite vo-
dom. Ako tekucina dospije u oci, dodatno
potrazite lijeénicku pomoé¢. Tekucina koja
iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije ko-
Ze i do opeklina.

Nemoijte koristiti oSteceni ili promijenjeni
akumulator. Osteceni ili promijenjeni akumu-
latori mogu raditi nepredvidljivo i uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljedu.

Akumulator nemojte izlagati vatri ni viso-
kim temperaturama. Vatra i temperature
iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.
Slijedite sve upute za punjenje i nikada
nemojte puniti akumulator ili akumulator-
ski alat izvan temperaturnog raspona na-
vedenog u Uputama za uporabu. Pogresno
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog tem-
peraturnog raspona moze unistiti akumulator
i povecati opasnost od pozara.

3.1.6 Servis

B Popravak elektri€nog alata prepustite sa-
mo kvalificiranom struénom osoblju s ori-
ginalnim zamjenskim dijelovima. Time se
osigurava odrzavanje sigurnosti elektricnog
alata.

®  Nikada nemojte odrzavati oStecene aku-
mulatore. Odrzavanje akumulatora treba iz-
vrSavati samo proizvodac ili ovlastene Sluzbe
za korisnike.

3.2 Sigurnosne napomene za uredaje za
puhanje lis¢a

3.21 Korisnik

B Osobe mlade od 16 godina ili osobe koje nisu
upoznate s uputama za uporabu ne smiju ko-
ristiti uredaj. Uzmite u obzir postojeée nacio-
nalne sigurnosne propise Koji odreduju mini-
malnu dob korisnika.

®  Uredaj ne koristite pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.

3.2.2 Sigurnost na radnome mjestu

B Radite samo po dnevnom svijetlu ili vrlo ja-
kom umjetnom osvijetljenju.

®  Prije rada uklonite opasne proizvode i pred-
mete iz radnog podrucja, npr. Eksplozivne i
zapaljive proizvode, vruci pepeo, ostatke sa-
gorijevanja, tinjaju¢e cigarete, granje, koma-
de stakle, ostre predmete, komade metala,
kamenje.

®  Uredaj pogonite samo na ¢vrstoj i ravnoj pod-
lozi, a ne na padinama.

Pazite na stabilnost.

Tijekom rada se krecite oprezno i sporo. Ne-
mojte tréati. Pazite na prepreke.

B Prilikom rada na padini:
Nikada na radite na glatkoj i klizavoj padi-
ni.
Uvijek pazite na sigurno uporiste.
Lis¢e uvijek treba puhati u blizini tla.
Nikada padine ne obradujte uzbrdo.

3.2.3 Sigurnost ljudi, zivotinja i imovine

®  Uredaj koristite samo za radove za koje je

predviden. Nenamjenska uporaba moze
uzrokovati ozljede i oSte¢enja imovine.

®  Odgovorni ste za nezgode i ugroZavanje dru-
gih ljudi ili njihove imovine.

®  Ukljucite uredaj samo kada se u radnom po-
dru¢ju ne nalaze osobe ni zivotinje.
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®  QOdrzavajte sigurnosni razmak od ljudi i Zivoti-
nja ili iskljucite uredaj ako mu se priblizavaju
ljudi i Zivotinje.

®  Cijev za puhanje nemojte usmjeravati prema
ljudima ni Zivotinjama.

B Smece nikada nemojte otpuhivati u smjeru
ljudi uokolo ili ku¢nih ljubimaca.

®  Tijekom rada odmaknite oci i usi od usisnog
otvora.

®  Nikada ne hvatajte reSetke za usis i ventilaci-
ju dok motor radi. Rotirajuci dijelovi uredaja
mogu uzrokovati ozljede.

®  Uredaj uvijek iskljuCite kada ga ne trebate, n-
pr. kod promjene radnog podrucja i radova
odrzavanja i ¢iS¢enja.

®  Odmah iskljucite uredaj kada se dogodi nez-
goda kako biste izbjegli daljnje ozljede i ma-
terijalnu Stetu.

®  Uredaj nikada ne koristite s istroSenim ili ne-
ispravnim dijelovima. Dotrajali ili neispravni
dijelovi uredaja mogu izazvati teSke ozljede.
Uredaj drzite izvan dohvata djece.
Prije prelazenja $ljun¢anih staza obavezno
iskljucite uredaj.

®  Nikada ne odlazite ukljueni uredaj na $lju-
nak.

3.2.4 lzlozenost buci

IzloZenost buci pri radu s ovim uredajem ne mo-
Ze se izbjeci. Radove s intenzivnom bukom izvo-
dite u dopusteno i odobreno vrijeme. Po potrebi
se pridrzavajte vremena odmora te trajanje rado-
va ogranicite na minimalno potrebno. Za svoju o-
sobnu zastitu i za zastitu osoba u blizini potrebno
je nositi odgovarajuce Stitnike sluha.

3.2.5 Opterecenje vibracijama

UPOZORENJE!

Opasnost od vibracija

Stvarna vrijednost emisije vibracija tije-
kom uporabe uredaja moze odstupati od
vrijednosti koju je naveo proizvodag. Prije
odnosno tijekom uporabe obratite pozor-
nost na sljedece faktore:

m  Koristi li se uredaj u skladu s propisi-

ma?

B QObraduje li se materijal na pravilan
nacin?

®  Je li uredaj u stanju ispravnom za
uporabu?

®  Nepravilna uporaba i odrzavanje mogu pove-
¢ati buku i vibracije uredaja. To uzrokuje
oStecenje zdravlja. U tom slu¢aju odmah is-
kljucite uredaj te ga dajte na popravak u ovla-
Stenu servisnu radionicu.

®  Stupanj vibracijskog opterecenja ovisi o poslu
koji se obavlja odnosno o primjeni uredaja.
Procijenite ga i uvedite stanke u radu. Time
se znacajno smanjuje vibracijsko opterecenje
tijekom cjelokupnog vremena rada.

®  Produzena uporaba uredaja uzrokuje vibraci-
je rukovatelja i moze prouzrociti probleme s
cirkulacijom (,bijeli prsti”). Kako bi se izbje-
gao taj rizik, nosite rukavice i ruke odrzavajte
toplima. Ako se pojavi neki simptom ,bijelih
prstiju”, odmah posijetite lije€nika. U te simp-
tome spadaju: Gubitak osjeta, gubitak osjetlji-
vosti, trnci, svrbez, bol, gubitak snage, pro-
mjena boje ili stanja koze. Obi¢no se ti simp-
tomi odnose na prste, Sake ili puls. Kod ni-
skih temperatura opasnost se povecava.

®  Provodite duze stanke tijekom radnog dana
kako biste se mogli oporaviti od buke i vibra-
cija. Svoj posao isplanirajte tako da se upo-
treba uredaja koji stvaraju snazne vibracije
rasporedi na nekoliko dana.

®  Ako primijetite neugodan osjecaj ili promjenu
boje kozZe na rukama tijekom uporabe ureda-
ja, odmah prestanite raditi. Provodite dovolj-
no stanki. Bez dovoljnih stanki u radu moze
doci do pojave sindroma vibriraju¢ih Saka/ru-
ku.

®  Minimalizirajte rizik od izlaganja vibracijama.
Uredaj odrzavajte sukladno uputama u rad-
nom priruéniku.

®m  Ako se uredaj Cesto koristi, obratite se svom
prodavacu za kupnju dodatne opreme za za-
Stitu od vibracija (npr. rucke).

B  |zbjegavajte raditi s uredajem na temperatu-
rama ispod 10 °C. U planu rada odredite ka-
ko se opterecenje vibracijama moze ogranici-
ti.

3.2.6 Sigurnosne napomene za akumulator

Ovaj odjeljak navodi sve temeljne sigurnosne na-
omene i upozorenja koja se moraju uzeti u obzir

prilikom koriStenja akumulatora. Procitajte napo-

mene!

®  Akumulator koristite samo u skladu s namje-
nom, odnosno s uredajima AL-KO na akumu-
latorski pogon. Akumulator punite samo pred-
videnim punjacem marke AL-KO.
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Novi akumulator otpakirajte iz originalne am-
balaze neposredno prije njegova koristenja.

Akumulator potpuno napunite prije prve upo-
rabe i pritom uvijek koristite navedeni punjac.
Pridrzavajte se navedenih uputa u ovim Upu-
tama za uporabu akumulatora.

Akumulator nemojte pogoniti u okruzenju u
kojem moze doci do eksplozije ili pozara.
Akumulator pri radu s uredajem ne izlazite
vodi i vlazi.

Zastitite akumulator od visoke topline, ulja i
vatre kako se ne bi oStetio i kako ne bi mogle
izaCi pare i tekucina elektrolita.

Nemoijte udarati ni bacati akumulator.

Akumulator nemojte koristiti kada je zaprljan
ili mokar. Prije uporabe o istite i osuSite aku-
mulator suhom i ¢istom krpom.

Akumulator nemojte otvarati, rastavljati ni
smanjivati. Postoji opasnost od strujnog uda-
ra i kratkog spoja.
Ovaj akumulator ne smiju koristiti neovlaste-
ne osobe, odnosno, one ga smiju koristiti ako
ih nadzire osoba koja se brine za njihovu si-
gurnost ili ako prime upute o nacinu koriste-
nja: Neovlastene osobe su npr.:
osobe (uklju€ujuci djecu) s ograni¢enim
fizi€kim, osjetilnim ili duSevnim sposob-
nostima
osobe koje nemaiju iskustva i/ili ne znaju
dovoljno o akumulatoru.
Djeca moraju biti pod nadzorom i treba im za-
braniti da se igraju akumulatorom.
Akumulator nemojte ostaviti trajno unutar pu-
njaca. Kod dugotrajnog skladistenja izvadite
akumulator iz punjaca.
Izvadite akumulator iz pogonjenih uredaja
ako se ne Koriste.
Nekoristeni akumulator osusite i drzite na za-
tvorenom mjestu. Zastitite ga od vruéine i
izravnog suncevog zracenja. Neovlastene o-
sobe i djeca ne smiju imati pristup akumula-
toru.

3.2.7 Sigurnosne napomene za punjac¢

Ovaj odjeljak navodi sve temeljne sigurnosne na-
pomene i upozorenja koja se moraju uzeti u obzir
prilikom koriStenja punjaca. Procitajte napomene!

Uredaj koristite samo u skladu s namjenom,
odnosno za punjenje predvidenih akumulato-
ra. U punjacu punite samo originalne akumu-
latore tvrtke AL-KO.

Prije svakog koriStenja provjerite oSte¢enja
uredaja, a posebno mreznog kabela i otvora
akumulatora. Uredaj koristite samo kada je u
potpuno ispravnom stanju.
Uredaj nemojte pogoniti u okruzenju u kojem
moze do¢i do eksplozije ili pozara.
Uredaj koristite samo u unutarnjim prostorija-
ma i ne izlazite ga vodi i vlazi.
Punja¢ uvijek postavite na dovoljno prozrace-
nu i nezapaljivu podlogu jer se zagrijava tije-
kom punjenja. Oslobodite ventilacijske otvore
i ne pokrivajte uredaj.
Prije priklju€ivanja punjaca provjerite je li do-
stupan mrezni napon naveden u tehnickim
podacima.
Mrezni kabel koristite iskljucivo za prikljuciva-
nje punjaca. Punja¢ nemojte nositi drzeci za
mrezni kabel i mrezni utika¢ nemojte izvladiti
povlacenjem mreznog kabela iz utikaca.
Zastitite mrezni kabel od visoke topline, ulja i
ostrih rubova kako se ne bi ostetio.
Punja¢ nemoijte koristiti kada je zaprljan ili
mokar. Prije uporabe ocistite i osusSite uredaj i
akumulator.
Ne otvarajte punja¢ i akumulator. Postoji opa-
snost od strujnog udara i kratkog spoja.
Radi vase sigurnosti, popravak uredaja pre-
pustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju
koje koristi originalne zamjenske dijelove.
Ovaj uredaj ne smiju koristiti neovlastene o-
sobe, odnosno, one ga smiju Koristiti ako ih
nadzire osoba koja se brine za njihovu sigur-
nost ili ako prime upute o nacinu koristenja
uredaja. Neovlastene osobe su npr.:
osobe (uklju€ujuéi djecu) s ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili duSevnim sposob-
nostima
osobe koje nemaiju iskustva i/ili ne znaju
dovoljno o uredaju.
Djeca moraju biti pod nadzorom i treba im za-
braniti da se ne igraju uredajem.
NekoriStene uredaje osusite i drzite na zatvo-
renom mjestu. Neovlastene osobe i djeca ne
smiju imati pristup uredaju.
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Montaza

4 MONTAZA
UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda zbog nepotpune
montaze!

Rad nepotpuno montiranog uredaja mo-

Ze izazvati teSke ozljede.

®  Uredaj pogonite samo kada je potpu-
no montiran!

®  Akumulator umetnite u uredaj tek ka-
da je potpuno montiran!

B Prije uklju€ivanja svih sigurnosnih i
zastitnih mehanizama provijerite jesu
li na mjestu i ispravni!

4.1 Montaza cijevi za puhanje (02, 03)

1. Gurajte cijev za puhanje (02/1) na uredaj (02/
a) dok se ne uglavi na tipci za blokadu (02/2).

2. Uguvrstite cijev za puhanje vijkom (03/1).

5 PUSTANJE U RAD

5.1 Napunite akumulator

NAPOMENA
Uzmite u obzir detaljne informacije iz za-

sebnih uputa za uporabu akumulatora i
punjaca.

e OPREZ!
Opasnost od pozara prilikom punje-

nja!

Zbog zagrijavanja punjaca postoji opa-

snost od pozara kada se stavi na lako za-

paljivu podlogu i nedovoljno se prozraci.

B Punjac Koristite samo na nezapaljivoj
podlozi i u nezapaljivom okruzenju.

®  Ako postoji: Ventilacijske otvore drzi-
te slobodne.

NAPOMENA
Akumulator potpuno napunite prije prve

uporabe. Akumulator se moze puniti u bi-
lo kojem stanju napunjenosti. Prekidanje
punjenja ne Steti akumulatoru.

NAPOMENA
Akumulator je kod punjenja zastiéen od

prepunjavanja automatskim prepoznava-
njem razine napunjenosti i zbog toga ne-
ko vrijeme moze ostati u punjacu, ali ne
trajno.

Temperaturno podrucje za rezim punjenja trebalo
bi se nalazitiizmedu 5 °C i +45 °C. Vrijeme pu-
njenja kod punjenja do kraja iznosi maks. 50 mi-
nuta. Ako se vrijeme rada akumulatora znac¢ajno
skrati unato€ potpunom punjenju, akumulator je
istrosen i treba ga zamijeniti novim originalnim
akumulatorom.

6 RUKOVANJE

UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede zbog dijelova

uredaja koji se otpustaju

Dijelovi uredaja koji se otpustaju tijekom

rada mogu izazvati teSke ozljede.

B Prije uklju€ivanja uredaja provjerite
jesu li svi dijelovi uredaja ¢vrsto nata-
knuti.

6.1 Umetanje i vadenje akumulatora (04, 05)

Umetanje akumulatora (04)

1. Nataknite akumulator (04/1) na vodilicu aku-
mulatora (04/2) (04/a) tako da se uglavi.

Izvucite akumulator (05)

1. Pritisnite gumb za deblokiranje (05/1) (05/a) i
zadrZite ga.

2. lzvucite akumulator (05/2) (05/b).

6.2 Rukovanje uredajem za puhanje li§¢a
(06)

OPREZ!

Opasnost od ozljede i materijalne Ste-

te

Zracni mlaz i otpuhani materijal mogu

ozlijediti ili zaprljati ljude i Zivotinje.

B Obavezno pazite na to da zracni
mlaz i otpuhani materijal ne ugrozi
ljude ni Zivotinje te da ne osteti stvari.

B Pazite na smjer vjetra.

NAPOMENA
Nikada nemoijte raditi prema vjetru kako

ne biste zaprljali ljude ni Zivotinje koji se
nalaze iza vas.

1. Zauzmite stabilan polozaj.

Ukljuc€ivanje uredaja za puhanje lis¢a

1. Gurnite sklopku za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje

(06/1) prema naprijed (06/a). Uredaj za puha-
nje lis¢a radi.
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Iskljucivanje uredaja za puhanje lis¢a

1. Gurnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje
(06/1) prema natrag (06/b). Uredaj za puha-
nje lis¢a se iskljucuje.

7 PONASANJE PRI RADU | RADNA
TEHNIKA

®m  Uredaj lagano nagnite prema naprijed te se
polako krecite prema naprijed.

®  Uredaj nikada ne zakrecite desno i lijevo da
biste otpuhali lisce.
Tijekom rada ne preopterecujte uredaj.
Nakon uporabe uklonite akumulator i provjeri-
te Stete na uredaju.

8 TRANSPORT

Prije transporta provedite sljede¢e mjere:

1. IskljuCite uredaj.

2. Akumulator skinite sa uredaja.

3. Akumulator propisno zapakirajte (vidi dolje).

NAPOMENA
Nazivna energija akumulatora manja je

od 100 Wh. Stoga uzmite u obzir sljede-
¢e upute za transport!

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze pravili-
ma o opashom teretu, no moze se transportirati
prema smanjenim zahtjevima:

B Privatni korisnik moze transportirati neoste-
¢eni akumulator bez dodatnih zahtjeva na
prometnicama, dok god je zapakiran za ma-
loprodaju te se transportira u privatne svrhe.
Potrebno je voditi raCuna o ograni¢enju mase
za pojedini akumulator koji Saljete:

maks. 30 kg ukupne mase po paketu pri
transportu cestom, Zeljeznicom i vodenim
putem

bez ograni¢enja mase pri zracnom tran-
sportu, ali maks. 2 komada po paketu

® U slu€aju sumnje na oste¢enje akumulatora
(npr. kod pada uredaja) nije dozvoljen tran-
sport.

m  Komercijalni korisnici koji izvr8avaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr. is-
poruke od i do gradilista ili prezentacije), ta-
koder mogu iskoristiti takve smanjene zahtje-
ve.

U oba slu¢aja moraju se poduzeti hitne mjere ka-
ko bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu-
Cajevima obavezno se trebaju postivati pravila o

opasnom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju i
prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

®  Transportirajte i Saljite litij-ionske akumulato-
re samo u neostecenom stanju!

®  Osigurajte uredaj tako da se sprijeci nehotic-
no pokretanje tijekom transporta.

®  Osigurajte uredaj ¢vrstom vanjskom amba-
lazom (transportni karton). Po moguénosti
upotrijebite originalni pakirni materijal proi-
zvodaca.
®  Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumen-
taciju posiljke pri transportu ili isporuci (npr.
preko dostavne tvrtke ili Speditera):
Pri transportu cestom, Zeljeznicom i vo-
denim putem na paket je potrebno staviti
naljepnicu s upozorenjem ako je akumu-
lator prilozen uredaju. Ako je akumulator
umetnut odn. ugraden u uredaj, nije po-
trebna naljepnica s upozorenjem, jer ve¢
vanjsko pakovanje/originalno pakovanje
mora odgovarati odredenim propisima.
Pri zranom transportu se na paket u
svakom slucaju stavlja naljepnica s upo-
zorenjem. Potrebno je voditi racuna o
ograni¢enju mase za akumulator koji se
Salje s uredajem: maks. 5 kg mase aku-
mulatora po paketu i maks. 2 komada po
paketu, kada je akumulator priloZzen uz
uredaj.
®  Unaprijed se informirajte o tome je li mogu¢
transport preko odabranog pruzatelja usluge i
oznacite vasu poSiljku.
Preporu¢ujemo vam angaziranje stru¢njaka za
opasne terete kako bi vam pomogao oko pripre-
manja poSiljke. Uvazite i eventualne dodatne na-
cionalne propise.

9 SKLADISTENJE

Nakon svake uporabe temeljito ocistite uredaj i,

ako postoje, stavite sve zastitne poklopce. Uredaj

Suvajte na suhom mjestu s mogucénoscu zaklju-

Cavanja i izvan dohvata djece.

Prije radnih stanki koje traju dulje od 30 sati na-

pravite sljedece:

®  Temeljito oCistite uredaj i drzite ga u suhoj
prostoriji.
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Odrzavanje i njega

ALKO

9.1 Skladistenje akumulatora i punjaca

Q OPASNOST!
Opasnost od eksplozija i pozara!

Osobe smrtno stradaju ili zadobiju teske

ozljede kada akumulator eksplodira jer se

nalazio ispred otvorenog plamena ili izvo-

ra topline.

®  Akumulator €uvajte na hladnom i su-
hom mjestu, no ne ispred otvorenog
plamena ili izvora topline.

NAPOMENA
Akumulator je kod punjenja zasti¢éen od

prepunjavanja automatskim prepoznava-
njem razine napunjenosti i zbog toga ne-
ko vrijeme moze ostati u punjacu, ali ne
trajno.

®  Akumulator Cuvajte na suhom mjestu zastice-
nom od smrzavanja pri temperaturi skladiSte-
nja izmedu 0 °C i 35 °C uz razinu napunjeno-
sti od oko 40 — 60 %.

B Zbog opasnosti od kratkog spoja nemojte dr-
zati akumulator blizu predmeta koji sadrze
metal ili kiselinu.

B Punite akumulator priblizno 2 sata nakon ot-
prilike 6 mjeseci skladistenja.

10 ODRZAVANJE | NJEGA

®  Uredaj ne izlaZite vlazi. Nemojte ga prskati
vodom.

®  Nakon svake primjene uklonite akumulator i
provjerite o$te¢enja uredaja.

® U redovitim vremenskim razdobljima provje-
ravajte urednost stanja uredaja.

®  Provjerite koroziju elektri¢nih kontakata te ih
po potrebi ogistite finim Zi¢anim kistom, a za-
tim ih poprskajte sprejem za kontakte.

11 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektri¢ne i
elektronicke uredaje (ElektroG)

E/-

Elektricni i elektronicki stari uredaji ne
smiju se bacati u kuéni otpad, nego ih
treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu
fiksno ugradeni u stari uredaj, moraju
se izvaditi prije predaje! Njihovo zbri-
njavanje regulira se putem zakona o
baterijama.

®  Vlasnike ili korisnike elektricnih ili elek-
troni¢kih uredaja zakon obvezuje na
povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovor-
nost za brisanje osobnih podataka na-
vedenih na starom uredaju koji se zbri-
njava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
elektri¢ni i elektronicki uredaji ne smiju zbrinjavati
preko kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektroniCki uredaji mogu se besplatno

predati na sljedeéim mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-
raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-
je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.
U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-
mijenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
elektriénih i elektroni€kih starih uredaja.

442451 a
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Zbrinjavanje

Napomene zakona o baterijama (BattG)

E\/ ®  Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u kuéni otpad, nego ih treba pre-
dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

®  Radi sigurnog vadenja baterija ili aku-
mulatora iz elektricnog uredaja te infor-
miranja o njihovom tipu ili kemijskom
sustavu, uzmite u obzir sljedeée podat-
ke navedene u uputama za uporabu i
montazu.

®  Vlasnike ili korisnike baterija ili akumu-
latora zakon obvezuje na povrat. Po-
vrat se ograni¢ava na predaju koli¢ina
uobi€ajenih za domacinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili
teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju
ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoriStenje njiho-
vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-
menata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati preko
kuénog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

B Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% zive

®  Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

B Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora

mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

B mijesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jednickog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na
koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/
EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se
primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
akumulatora i baterija.
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ALKO

Korisni¢ka sluzba/Servis

12 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj lokaciji tvrtke
AL-KO.

One su navedene na internetskoj stranici:
www.al-ko.com/service-contacts

13 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

OPREZ!
Opasnost od ozljeda
Ostri i pomicni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

®  Kod radova odrzavanja, njege i ¢iS¢enja uvijek nosite zastitne rukavice!

Smetnja

Uredaj ne puse.

Motor ne radi.

Motor radi s prekidima.

Motor se iskljucuje.

Radno vrijeme akumulatora
znatno je skraceno.

Akumulator se ne puni.

Uzrok

Zacepljen je nastavak.
Zacepljena je usisna resetka.
Akumulator je prazan.

Nedostaje akumulator ili pra-
vilno ne nalijeze.

Akumulator je prehladan ili
prevruc.

Sklopka za ukljugivanje/is-
klju€ivanje nije postavljena u
iskljuceni polozaj "Aus" i aku-
mulator je uklonjen.

Regulator brzine zraka nije
ispravan.

Zastitna sklopka motora je is-
kljuena.

Zaprljani su ventilacijski otvo-
ri.

Ispraznite akumulator, jer se
nije koristio dulje vrijeme.

Istekao je vijek trajanja aku-
mulatora.

Zaprljani su kontakti akumu-
latora.

Akumulator ili punja¢ u kva-
ru.

Akumulator je pregrijan.

Uklanjanje

Ocistite nastavak.
Ocistite usisnu reSetku.
Napunite akumulator.

Pravilno umetnite akumulator.

Malo zagrijte akumulator ili pricekajte
da se rashladi.

Sklopku za ukljugivanje/isklju¢ivanje
stavite u isklju€eni polozaj "Aus" i pri-
Cekajte 3 sekunde. Nakon toga uklju-
Cite uredaj.

PotrazZite servisera tvrtke AL-KO.

Pri¢ekajte dok zastitna sklopka motora
ponovno ne ukljuci ureda;.

Ocistite uredaj.

Napunite akumulator.

Zamijenite akumulator.

Koristite samo originalni pribor proi-
zvodaca.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Narucite zamjenske dijelove. Potrazite
servisera tvrtke AL-KO.

Pri¢ekajte da se rashladi akumulator.

NAPOMENA
Kod smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami, obratite se nasoj

servisnoj sluzbi.

442451 a
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14 JAMSTVO

Mozebitne greSke u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zastare
odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Nasa jamstvena izjava vrijedi samo u slu€aju: Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu B samovoljnih pokuSaja popravaka
B namjenskog rukovanja ®  samovoljnih tehnickih izmjena

B yporabe originalnih rezervnih dijelova B nenamjenske uporabe

Jamstvo ne obuhvaca:
m  oStecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja
®  potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaéeni okvirom | xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje teéi s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim racunom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima prema
prodavacu u slu¢aju nedostataka.

15 IZJAVA O SUKLADNOSTI EZ-A

Ovime izjavljujemo da ovaj proizvod, u obliku u kojem je zastupljen na trziStu, ispunjava zahtjeve har-
moniziranih EU-direktiva, sigurnosne standarde EU i standarde specifi¢ne za proizvod.

Proizvod Proizvodac Opunomocenik za dokumenta-
Akumulatorski uredaj za pu- AL-KO Gerate GmbH ciju
hanje lis¢a Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
Serijski broj D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
G2043012 D-89359 Kotz
Tip Direktive EU Uskladene norme
LB 2060 2006/42/EZ EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/EU EN 60335-2-100:2014
Razina zvucne snage 2000/14/EZ EN 62233:2008
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
mjereno/zajaméeno EN 55014-2:2015
93 dB(A) / 96 dB(A)
Ocjena sukladnosti Koétz, 1.10.2017.

2000/14/EZ Privitak V
Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Informacje dotyczace niniejszej instrukcji obstugi

ALKO

1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg tlumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

®  Przed uruchomieniem nalezy dokfadnie prze-
czyta¢ niniejszg instrukcje eksploatacji. Jest
to konieczne dla zapewnienia bezusterkowej
pracy i bezpiecznej obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposob umozliwiajacy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informac;ji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytacz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

B Nalezy stosowac sie do wskazowek dot. bez-
pieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

NIEBEZPIECZENSTWO!

Oznacza niebezpieczenstwo prowadzace
do $mierci lub ciezkich obrazen ciata.

OSTRZEZENIE!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo
mogace prowadzi¢ do $mierci lub ciez-
kich obrazen ciata.

e OSTROZNIE!
Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo

mogace prowadzi¢ do srednich lub lek-
kich obrazen ciata.

UWAGA!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo
mogace prowadzi¢ do szkdd rzeczowych.

WSKAZOWKA
Szczegdlne wskazéwki utatwiajgce zro-
zumienie instrukgcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU
Niniejsza instrukcja obstugi opisuje reczng dmu-
chawe do lisci z zasilaniem akumulatorowym.

21 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywana dmuchawa do lisci z zasilaniem aku-
mulatorowym jest przeznaczona do uzytku pry-
watnego. Stuzy ona do nastepujacych celow:

®  wydmuchiwanie i zdmuchiwanie lisci, trawy,
zanieczyszczen i odpadow.

Przed rozpoczeciem pracy zamontowac¢ dostar-
czone akcesoria.

Kazde inne zastosowanie oraz niedozwolone
zmiany lub modyfikacje traktowane sg jako eks-
ploatacja niezgodna z przeznaczeniem i prowa-
dzg do utraty gwarancji i waznosci deklaracji
zgodnosci (znak CE) oraz do wytaczenia wszel-
kiej odpowiedzialnosci producenta za szkody po-
niesione przez uzytkownika lub osoby trzecie.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidiowe
uzycie

Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan

specjalistycznych w parkach i obiektach sporto-

wych ani do zastosowania w rolnictwie i lesnic-

twie.

2.3 Zagrozenia resztkowe

Nawet podczas uzytkowania urzadzenia zgodnie

z przeznaczeniem wcigz wystepuje okreslone ry-

zyko resztkowego, ktorego nie da sie wykluczyc¢.

Z rodzaju i konstrukcji urzadzenia — w zalezno-

$ci od zastosowania — moga wynika¢ nastepuja-

ce, potencjalne zagrozenia:

®  QOdrzucanie cietego materiatu, ziemi i matych
kamieni

®  Wdychanie czagstek cietego materiatu przy
zaniechaniu zastosowania srodkéw ochrony
oddechowe;j.

®m  Uszkodzenie stuchu przy zaniechaniu stoso-
wania ochrony stuchu.

2.4 Zakres dostawy

Akumulatorowa dmuchawa do lisci jest przezna-
czona do uzywania z akumulatorem B50 Li (nr
art. 113559). Ten akumulator i tadowarka nie na-
lezg do zakresu dostawy.

UWAGA!

Ryzyko uszkodzenia urzadzenia i aku-

mulatora

Uzywanie urzgdzenia z nieodpowiedni

akumulatorem moze spowodowac uszko-

dzenie urzadzenia i akumulatora.

®  Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie
z zalecanym akumulatorem.
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Zasady bezpieczenstwa

Do tadowania akumulatora potrzebna jest tado-
warka C30 Li (nr art. 113560) lub TC30 Li (nr

art. 113561). Chroni¢ urzadzenie przed desz-
: czem i wilgocig!
WSKAZOWKA

Wiecej informacji znajduje si¢ w nastepu-

jacych instrukcjach obstugi:

®  akumulator litowo-jonowy B50 Li” (nr
dok. 442228) OSTRZEZENIE!

®  tadowarka C30 Li/ TC30 Li do aku- Niebezpieczenstwo skaleczenia
mulatora B50 Li” (nr dok. 442230)

Symbol Znaczenie

2.6 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

Niesprawne i dezaktywowane urzgdzenia

ochronne i zabezpieczajgce mogg spo-

wodowac powazne obrazenia ciata.

Symbol Znaczenie ®  Jesli urzadzenia ochronne i zabez-
pieczajace sg niesprawne, nalezy
zleci¢ ich naprawe.

= Nigdy nie dezaktywowac urzadzen
ochronnych i zabezpieczajacych.

Przed uruchomieniem przeczyta¢ 2.7 Przeglad produktu (01)
instrukcje eksploatac;ji!

2.5 Symbole umieszczone na urzadzeniu

Zachowa¢ szczegolng ostroznosé
podczas obstugi urzgdzenia!

Widok ogdlny produktu (01) przedstawia zesta-
wienie elementow urzadzenia.

Niebezpieczenstwo uderzenia przez Nr elementu

odrzucone przedmioty. o
P y 1 Dmuchawa do lisci akumulatorowa

Dysza dmuchawy

Nie dopuszcza¢ osob trzecich do 3 Sruba
niebezpiecznego obszaru!

| O P>

T
==

3 ZASADY BEZPIECZENSTWA

Nie wkiadac¢ rak do wentylatora. e NIEBEZPIECZENSTWO!

Nieznajomos¢ zasad bezpieczenstwa
moze powodowac niebezpieczenstwo
utraty zycia i najciezszych obrazen.
Zagrozenie ze strony obracajgcych Nieznajomos$¢ zasad bezpieczenstwa
sie podzespotéw i instrukcji obstugi moze prowadzi¢ do
najciezszych obrazen, a nawet $mierci.
B Przed uzyciem urzadzenia nalezy
Przed przystgpieniem do konserwa- przestrzegac wszystkich zasad bez-
cji przeczytaé instrukcje eksploatacii pieczenstwa i wskazéwek podanych
w niniejszej instrukcji obstugi oraz
w instrukcjach, do ktérych odniesie-
nia sie w niej znajduja.
®  Wszystkie dotgczone dokumenty na-
lezy zachowac¢ do pdzniejszego wy-
korzystania.

Nosi¢ srodki ochrony oczu i stuchu!

@
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Zasady bezpieczenstwa

ALKO

3.1 Ogélne wskazowki bezpieczenstwa dla
narzedzi elektrycznych

c OSTRZEZENIE!
Przeczyta¢ wskazowki bezpieczen-

stwa, zalecenia, ilustracje i dane tech-
niczne, ktore sg dotaczone do tego na-
rzedzia elektrycznego.

Nastepstwem nieprzestrzegania poniz-
szych instrukcji moze by¢ porazenie pra-
dem elektrycznym, pozar i/lub powazne
obrazenia ciata.

®  Wszystkie wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa i inne instrukcje nalezy
przechowywac w razie potrzeby sko-
rzystania z nich w przysztosci.

Uzyte we wskazowkach dotyczgcych bezpie-
czenstwa pojecie ,narzedzie elektryczne” odnosi
sie do narzedzi elektrycznych zasilanych z sieci
elektrycznej (z sieciowym przewodem zasilajg-
cym) oraz narzedzi elektrycznych zasilanych aku-
mulatorowo (bez sieciowego przewodu zasilajg-
cego).

3.1.1 Bezpieczenstwo elektryczne

= Nalezy unika¢ kontaktu czesci ciata z uzie-
mionymi powierzchniami, jak rury, grzejni-
ki, kuchenki i lodoéwki. Istnieje zwiekszone
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym, kie-
dy ciato jest uziemione.

= Nalezy chroni¢ narzedzia elektryczne
przed deszczem lub wilgocia. Wnikniecie
wody do wnetrza narzedzia elektrycznego
zwieksza ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

3.1.2 Bezpieczenstwo osob

B Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy zachowa¢ ostroznos¢, zwracaé
uwage na to, co sie robi i postepowac roz-
sadnie. Nie uzywac¢ narzedzia elektryczne-
go, kiedy jest si¢ zmeczonym, pod wpty-
wem narkotykéw, alkoholu lub lekow.
Chwila nieuwagi podczas uzywania narze-
dzia elektrycznego moze spowodowac na-
prawde powazne obrazenia.

= Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochronnego,
jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe
obuwie ochronne, diugie spodnie, kask
ochronny lub $rodki ochrony stuchu, w zalez-

nosci od rodzaju i sposobu zastosowania na-
rzedzia elektrycznego, zmniejsza ryzyko po-
wstania obrazen.

®  Unika¢ niezamierzonego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtaczeniem urzadze-
nia elektrycznego do zasilania lub akumu-
latora, podniesieniem urzadzenia i jego
przenoszeniem nalezy sie upewnic, ze jest
wylaczone. Jezeli podczas przenoszenia na-
rzedzia elektrycznego palce znajduja sie na
wigczniku lub urzgdzenie jest wtaczone w
momencie podtgczania do zasilania, moze to
doprowadzi¢ do wypadku.

= Przed wiaczeniem narzedzia elektryczne-
go usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze maszynowe. Narzedzie lub klucz znaj-
dujace sie na obracajgcym sie elemencie
urzgdzenia moga by¢ przyczyng obrazen.

®  Unika¢ nieprawidiowej postawy ciata.
Dba¢ o zachowanie bezpiecznej postawy i
zawsze utrzymywac rownowage. Dzieki te-
mu mozna zyskac lepsza kontrole nad narze-
dziem elektrycznym w nieoczekiwanej sytu-
acji.

= Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie na-
lezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Chroni¢ wlosy, odziez i rekawice przed ze-
tknigciem z ruchomymi elementami urza-
dzenia. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie
wiosy moga zosta¢ pochwycone przez rucho-
me elementy urzadzenia.

3.1.3 Uzytkowanie i obstuga narzedzia
elektrycznego

®m  Nie przecigzac¢ elektronarzedzia. Do okre-
$lonej pracy nalezy uzywa¢ narzedzia
elektrycznego, ktore jest do niej przezna-
czone. Z uzyciem odpowiedniego narzedzia
elektrycznego pracuje sie lepiej i bezpieczniej
w podanym zakresie wydajnosci.

®  Nie uzywac¢ narzedzia elektrycznego z
uszkodzonym wiacznikiem. Urzadzenie
elektryczne, ktorego nie da sie juz wigczy¢
lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi by¢
naprawione.

®  Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilania i/
lub wymontowa¢ wyjmowany akumulator,
zanim dokona sie regulacji urzadzenia,
wymiany czesci zamiennych lub odtozenia
elektronarzedzia. Zapobiega to niezamie-
rzonemu uruchomieniu narzedzia elektrycz-
nego.
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Nieuzywane narzedzie elektryczne nalezy
przechowywac z dala od dzieci. Nie po-
zwalaé¢ na uzywanie urzadzenia osobom,
ktére nie s obeznane z jego obstuga lub
nie przeczytaly niniejszych instrukcji. Na-
rzedzia elektryczne sg niebezpieczne, jezeli
sg obstugiwane przez osoby nieobeznane z
ich obstuga.

Elektronarzedzia i narzedzia uzytkowe na-
lezy utrzymywac¢ w dobrym stanie tech-
nicznym. Nalezy kontrolowac¢, czy rucho-
me czesci funkcjonuja sprawnie i nie zaci-
naja sie, czy nie sa pekniete lub uszko-
dzone tak, ze zakidca to dziatanie narze-
dzia elektrycznego. Przed uzyciem elek-
tronarzedzia nalezy zleci¢ naprawe uszko-
dzonych czesci. Wiele wypadkéw ma swoje
zrodto w nieprawidtowej konserwacji narzedzi
elektrycznych.

Narzedzia thace nalezy utrzymywac w czy-
stosci i ostrosci. Starannie pielegnowane
narzedzia tngce z ostrymi krawedziami tnacy-
mi rzadziej sie zakleszczajq i sq tatwiejsze w
prowadzeniu.

Elektronarzedzia, narzedzi uzytkowych
itp. nalezy uzywac z zastosowaniem sie
do podanych tu instrukcji. Nalezy przy
tym uwzgledni¢ warunki na stanowisku
pracy oraz rodzaj wykonywanej czynno-
$ci. Uzycie narzedzi elektrycznych do innych
celéw, niz przewidziane moze doprowadzi¢
do niebezpiecznych sytuacji.

Uchwyty i powierzchnie do chwytania mu-
szg by¢ zawsze suche, czyste i wolne od
oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
do chwytania uniemozliwiajg bezpieczne ob-
stuge i zachowanie kontroli nad elektronarze-
dziami w nieprzewidzianych sytuacjach.

3.1.4 Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w
czystosci i zapewni¢ jego dobre oswietle-
nie. Nieporzadek lub niedostateczne oswie-
tlenie stanowiska pracy mogq doprowadzi¢
do wypadku.

Narzedzia elektrycznego nie wolno uzy-
wac w obszarze zagrozonym wybuchem,
w ktérym znajduja sie palne ciecze, gazy
lub pyty. Narzedzia elektryczne podczas
pracy wytwarzajg iskry, ktére moga doprowa-
dzi¢ do zaptonu pytéw lub oparow.

Podczas pracy narzedzia elektrycznego
nalezy trzymac dzieci i inne osoby z dala
od niego. W przypadku odwrécenia uwagi
mozna straci¢ kontrole nad elektronarze-
dziem.

3.1.5 Uzytkowanie i obstuga narzedzia

wyposazonego w akumulator

Akumulator nalezy tadowa¢ wytacznie za
pomoca tadowarki zalecanej przez produ-
centa. W przypadku tadowarki przeznaczo-
nej do fadowania okreslonych rodzajow aku-
mulatoréw, zastosowanie jej do innego ro-
dzaju akumulatora powoduje powstanie za-
grozenia pozarowegdo.

Do narzedzi elektrycznych nalezy stoso-
wac tylko akumulatory przewidziane do
pracy z danym narzedziem. Zastosowanie
innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do po-
wstania obrazen ciata oraz zagrozenia poza-
rowego.

Chroni¢ nieuzywany akumulator przed
spinaczami biurowymi, monetami, klucza-
mi, igtami, Srubami i innymi drobnymi
przedmiotami metalowymi, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie stykéw akumulato-
ra. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
moze wywotaé oparzenia lub ogien.

W przypadku nieprawidiowego uzytkowa-
nia moze dojs¢ do wycieku cieczy z aku-
mulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nig. W
razie przypadkowego kontaktu przemy¢é
skazone miejsce woda. W przypadku kon-
taktu cieczy z oczami nalezy dodatkowo
zasiegna¢ pomocy lekarskiej. Ptyn wycie-
kajacy z akumulatora moze powodowac po-
draznienia skory lub oparzenia.

Nie uzywa¢ uszkodzonego ani zmodyfiko-
wanego akumulatora. Uszkodzone lub
zmienione akumulatory moga sie zachowy-
wac w sposob nieprzewidziany, powodujac
ryzyko pozaru, wybuchu lub urazu.

Nie naraza¢ akumulatora na ogien ani wy-
soka temperature. Ogien lub temperatura
powyzej 130°C moga by¢ przyczyng wybu-
chu.

Przestrzega¢ wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania i pamietaé, by nigdy
nie tadowaé akumulatora ani narzedzia
akumulatorowego poza zakresem tempe-
ratur okreslonym w instrukcji obstugi. Nie-
prawidtowe tadowanie lub fadowanie poza
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dopuszczalnym zakresem temperatur moze
spowodowacé uszkodzenie akumulatora i ry-
zyko pozaru.

3.1.6 Serwis

= Naprawe narzedzia elektrycznego powie-
rza¢ wytacznie wykwalifikowanemu perso-
nelowi fachowemu i tylko z uzyciem orygi-
nalnych czesci zamiennych. Nalezy przy
tym zagwarantowac, ze zachowane zostanie
bezpieczenstwo narzedzia elektrycznego.

= Nie wolno konserwowa¢ uszkodzonego
akumulatora. Wszelka konserwacja akumu-
latora powinna by¢ wykonywana przez pro-
ducenta lub upowaznione punkty obstugi
klienta.

3.2 Wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
dmuchawy do lisci

3.21 Operator

®  Osoby ponizej 16. roku zycia oraz niezazna-
jomione z instrukcjg obstugi nie moga uzy-
wac urzadzenia. Przestrzegaé wszelkich
ewentualnych krajowych przepisow dotycza-
cych bezpieczenstwa w zakresie minimalne-
go wieku uzytkownika.

B Zabrania sie eksploatacji urzadzenia pod
wptywem alkoholu, srodkéw odurzajacych lub
lekow.

3.2.2 Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

B Pracowac tylko przy swietle dziennym lub
bardzo jasnym sztucznym Swietle.

B Przed rozpoczeciem pracy usung¢ niebez-
pieczne produkty i przedmioty z obszaru ro-
boczego, np. wybuchowe i palne produkty,
goracy popidt, pozostatosci spalania, zarzace
sie papierosy, gatezie, kawatki szkta, obiekty
o ostrych krawedziach, kawatki metalu, ka-
mienie.

®  Uzywac urzadzenia tylko na stabilnym i row-
nym podtozu, a nie na stromych zboczach.
Pamieta¢ o zachowaniu stabilnosci.

Podczas pracy przemieszczac sie powoli
i ostroznie. Nie biega¢. Uwaza¢ na przeszko-
dy.

®  Podczas pracy na zboczu:

Zabrania sie uzytkowania urzadzenia na
gtadkich lub sliskich zboczach.

Nalezy zawsze zwraca¢ uwage na za-
chowanie bezpiecznej pozyciji.

Podczas usuwania lisci nalezy prowadzi¢
urzgdzenie zawsze przy podtozu.

Na zboczach zabrania sie pracowania

pod gore.

Bezpieczenstwo oséb, zwierzat

i rzeczy materialnych

®  Uzywac urzadzenia tylko do tych prac, do
ktorych jest ono przeznaczone. Zastosowa-
nie niezgodne z przeznaczeniem moze pro-
wadzi¢ do obrazen lub uszkodzen.

®  Jest ono przyczyng wypadkéw i zagrozen dla
innych oséb lub ich mienia.

®  Wigczac¢ urzadzenie tylko wtedy, gdy w ob-
szarze roboczym nie przebywajg osoby ani
zwierzeta.

m  Zachowac bezpieczny odstep od oséb i zwie-
rzat lub wylaczy¢ urzadzenie, gdy zblizajg sie
do niego osoby lub zwierzeta.

®  Nigdy nie kierowac rury dmuchawy w strone
0sob lub zwierzat.

®  Nigdy nie zdmuchiwac¢ zanieczyszczen w kie-
runku osob lub zwierzat.

®  Podczas pracy oczy i uszy muszg by¢ odda-
lone od otworu ssacego.

®  Nigdy nie chwytac¢ kratki zasysania i kratki
wentylacyjnej podczas pracy silnika. Wirujgce
elementy urzadzenia moga spowodowac ob-
razenia.

®  Zawsze wylaczac urzadzenie, kiedy sie go
nie uzywa, np. w przypadku zmiany obszaru
roboczego, podczas konserwacji i pielegna-
cji.

® W razie wypadku natychmiast wytgczy¢ urza-
dzenie, aby unikng¢ dalszych obrazen
i szk6d materialnych.

®  Nigdy nie uzytkowac urzgdzenia ze zuzytymi
lub uszkodzonymi czesciami. Zuzyte lub
uszkodzone czes$ci urzadzenia mogg powo-
dowac¢ powazne obrazenia.

B Przechowywac urzgdzenie poza zasiegiem
dzieci.

®  Wylgczac¢ urzadzenie przed przekraczaniem
alejek zwirowych.

= Nie odktada¢ wtgczonego urzgdzenia na zwi-
rze.

3.2.3

3.2.4 Obciazenie hatasem

Okreslony poziom obcigzenia hatasem genero-
wanym przez opisywane urzgdzenie jest nieunik-
niony. Gtosne prace zaplanowa¢ w dopuszczo-
nym i wyznaczonym do tego czasie. W razie po-
trzeby uwzgledni¢ czasy odpoczynku i ograniczy¢
czas pracy do najbardziej wymaganych czynno-
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Dla ochrony wtasnej i ochrony oséb przeby-

wajgcych w poblizu zaleca sie stosowanie odpo-
wiedniej ochrony stuchu.

3.2.

AN

5 Obciazenie drganiami

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo stwarzane przez

drgania

Rzeczywiste wartosci emisji drgan pod-

czas uzywania urzadzenia moga odbie-

gac od wartosci podanych przez produ-

centa. Przed i w trakcie uzywania nalezy

uwzgledni¢ nastepujace czynniki:

B Czy urzadzenie jest uzytkowane
zgodnie z przeznaczeniem?

®  Czy materiat jest obrabiany w odpo-
wiedni sposdb?

®m  Czy urzadzenie znajduje sie w prawi-
dtowym stanie uzytkowym?

Wskutek niewtasciwego uzytkowania i kon-
serwacji moze dojs¢ do zwigkszenia poziomu
hatasu i drgan urzadzenia. Prowadzi to do
niekorzystnych skutkéw zdrowotnych. W tym
przypadku nalezy niezwtocznie wytgczy¢
urzadzenie i zleci¢ naprawe jednemu z auto-
ryzowanych warsztatow serwisowych.
Stopien obcigzenia przez drgania zalezy od
rodzaju wykonywanej pracy i sposobu wyko-
rzystania urzadzenia. Nalezy oceniac te
czynniki i stosowac¢ odpowiednie przerwy w
pracy. Spowoduje to znaczne zmniejszenie
obcigzenia przez drgania w trakcie catej pra-
cy.

Dtuzsze uzywanie urzadzenia wystawia ope-
ratora na dziatanie wibracji i moze powodo-
wac problemy z krazeniem krwi (,biaty pa-
lec”). Aby zmniejszy¢ to ryzyko, nalezy nosi¢
rekawice i rozgrzewac dtonie. W przypadku
stwierdzenia objawu ,biatego palca” nalezy
niezwtocznie udac sie do lekarza. Do tych
objawoéw nalezg: brak czucia, utrata wrazli-
wosci, cierpniecie, swedzenie, bol, utrata sity,
zmiana koloru lub stanu skory. Z reguty te
objawy dotycza palcéw, dtoni lub pulsu. Przy
niskich temperaturach to ryzyko sie zwigk-
sza.

W ciggu dnia pracy nalezy wykonywac¢ diuz-
sze przerwy, aby odpocza¢ od hatasu i wibra-
cji. Zaplanowac prace tak, aby stosowanie
urzadzen, ktore wytwarzajg silne wibracje,
roztozy¢ na kilka dni.

W przypadku stwierdzenia nieprzyjemnego
uczucia lub przebarwienia skory na dtoniach
podczas uzytkowania urzadzenia, nalezy nie-
zwiocznie przerwac prace. Uwzgledni¢ wy-
starczajaco dtugie przerwy w pracy. Zanie-
chanie przerw w pracy moze doprowadzi¢ do
wystgpienia zespotu wibracyjnego dfoni i ra-
mienia.

Nalezy zminimalizowac ryzyko narazenia na
drgania. Utrzymywac urzadzenie zgodnie ze
wskazowkami zawartymi w instrukcji obstugi.

Jesli urzadzenie jest czesto uzywane, nalezy
zakupi¢ akcesoria zabezpieczajgce przed
drganiami (np. uchwyty) u specjalistycznego
sprzedawcy.

Nie uzywac¢ urzadzenia przy temperaturach
nizszych niz 10 °C. Ustali¢ plan pracy, umoz-
liwiajgcy ograniczenie obcigzenia drganiami.

3.2.6 Wskazoéwki bezpieczenstwa dotyczace

akumulatora

Rozdziat ten zawiera wszystkie, podstawowe
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa oraz
wskazowki ostrzegawcze, istotne w trakcie eks-
ploatacji akumulatora. Nalezy koniecznie zapo-
znac sie z trescig tych wskazoéwek!

Akumulator wolno stosowac¢ wytgcznie zgod-
nie z jego przeznaczeniem, tzn. do zasilania

akumulatorowych urzadzen firmy AL-KO. ta-
dowac akumulatory wytgcznie w przeznaczo-
nych do nich tadowarkach AL-KO.

Wyja¢ akumulator z oryginalnego opakowa-
nia bezposrednio przed rozpoczeciem eks-
ploataciji.

Przed pierwszym zastosowaniem catkowicie
natadowac¢ akumulator. Zawsze stosowac od-
powiedni typ tadowarki. Stosowac¢ sie do da-
nych i wymagan zamieszczonych w instrukcji
obstugi.

Nie uzytkowaé akumulatora w strefach zagro-
zenia wybuchem i pozarem.

W trakcie eksploatacji nie wystawia¢ akumu-
latora na dziatanie wilgoci i wody.

W celu uniknigcia wystapienia uszkodzen
oraz wydostania sie oparéw i elektrolitu chro-
ni¢ akumulator przed wysokg temperatura,
olejem i ogniem.

Nie uderza¢ ani nie rzuca¢ akumulatorem.

Nie uzytkowac¢ zabrudzonego lub mokrego
akumulatora. Przed rozpoczeciem pracy
oczysci¢ akumulator za pomoca suchej, czy-
stej tkaniny.
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Nie otwiera¢, nie demontowac ani nie roz-
drabnia¢ akumulatora. Zachodzi niebezpie-
czenstwo porazenia elektrycznego i zwarcia.

Ten akumulator nie moze by¢ uzywany przez
osoby nieupowaznione. Nie dotyczy to sytu-
acji, gdy osoby takie sg nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo
lub otrzymaty od niej instrukcje dotyczace
prawidtowej eksploatacji akumulatora. Oso-
bami nieupowaznionymi sg m.in.:

osoby (takze dzieci) o ograniczonych

mozliwosciach fizycznych lub umysto-

wych,

osoby bez odpowiedniego doswiadczenia

i/lub wiedzy o akumulatorach.

Wykorzystywanie akumulatora przez dzieci
do zabawy musi by¢ wykluczone poprzez ich
poinstruowanie i zapewnienie odpowiedniej
opieki.

Nie zostawia¢ akumulatora w tadowarce
przez dtugi czas. W przypadku dtugiego skita-
dowania wyja¢ akumulator z tadowarki.

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez
dtuzszy czas, wyjac z niego akumulator.

Akumulatory, ktére nie sg eksploatowane,
nalezy magazynowac w suchym i zamknie-
tym miejscu. Chroni¢ urzadzenie przed wyso-
kg temperaturg i bezposrednim promieniowa-
niem stonecznym. Dzieci lub osoby nie-
uprawnione nie mogg mie¢ dostepu do aku-
mulatora.

3.2.7 Wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace

tadowarki

Rozdziat ten zawiera wszystkie, podstawowe
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa oraz
wskazowki ostrzegawcze, istotne w trakcie eks-
ploatacji tadowarki. Nalezy koniecznie zapoznac¢
sie z trescig tych wskazéwek!

Urzadzenie moze byc¢ eksploatowane wytgcz-
nie wewnatrz pomieszczen i nie moze byc¢
wystawiane na dziatanie wody lub wilgoci.

tadowarke nalezy stawia¢ w miejscu nieza-
grozonym wybuchem i o dobrej wentylaciji,
poniewaz nagrzewa sie ona w trakcie pracy.
Nie zastania¢ szczelin wentylacyjnych oraz
nie przykrywac urzadzenia.

Przed podtgczeniem tadowarki sprawdzic,
czy napigcie w sieci elektrycznej spetnia wy-
magania podane w danych technicznych.
Przewdd zasilajgcy moze by¢ wykorzystywa-
ny wytacznie do podtaczania fadowarki. La-
dowarki nie wolno przenosi¢, trzymajac za
przewdd zasilajgcy, ani odigczac jej od gniaz-
da sieci elektrycznej, ciggnac za ten prze-
wod.

Chroni¢ przewdd zasilajacy przed wysoka
temperatura, olejem i kontaktem z ostrymi
krawedziami. Jest to konieczne w celu unik-
niecia uszkodzenia przewodu.

W przypadku zabrudzenia lub zamoczenia ta-
dowarki lub akumulatoréw ich uzytkowanie
jest zabronione. Przed uzyciem urzadzenia i
akumulatoréw nalezy je oczyscic i osuszyc.

Nie wolno otwierac¢ tadowarki i akumulatorow.
Zachodzi niebezpieczenstwo porazenia elek-
trycznego i zwarcia.

Dla wtasnego bezpieczenstwa naprawe urzg-
dzenia nalezy zlecac¢ specjalistycznym
warsztatom, tylko przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych.

To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
osoby nieupowaznione. Nie dotyczy to sytu-
acji, gdy osoby takie sg nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo
lub otrzymaty od niej instrukcje dotyczace
prawidtowej eksploatacji urzadzenia. Osoba-
mi nieupowaznionymi sg m.in.:

®  fadowarke wolno stosowac wylacznie zgod- . L .
nie z jej przeznaczeniem, tzn. do fadowania oso_b_y (telzk_ze dz!eC|) o ograniczonych
odpowiednich akumulatoréw. W tadowarce mozliwosciach fizycznych lub umyso-
wolno tadowac¢ tylko oryginalne akumulatory wych,
AL-KO. osoby bez odpowiedniego doswiadczenia
®  Przed kazdym uruchomieniem nalezy spraw- flub wiedzy.
dzié, czy urzadzenie nie jest uszkodzone. Wykorzystywanie urzadzenia przez dzieci do
Dotyczy to w szczegdlnosci uszkodzenia zabawy musi by¢ wykluczone poprzez ich po-
przewodu zasilajacego. Urzadzenie moze instruowanie i zapewnienie odpowiedniej
by¢ eksploatowane tylko i wytacznie w niena- opieki.
gannym stanie technicznym. Urzadzenia nalezy magazynowaé w suchym i
= Nie uzytkowa¢ urzadzenia w strefach zagro- zamknietym miejscu. Dzieci lub osoby nie-
zenia wybuchem. uprawnione nie moga mie¢ dostepu do urza-
dzenia.
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Montaz

4 MONTAZ

OSTRZEZENIE!

Zagrozenia wynikte z niekompletnego

montazu!

Eksploatacja niekompletnie zmontowane-

go urzadzenia moze prowadzi¢ do po-

waznych obrazen ciata.

®  Urzadzenie eksploatowac tylko wow-
czas, gdy zostato catkowicie zmonto-
wane.

®  Akumulator wiozy¢ do urzadzenia do-
piero po zakonczeniu catkowitego
montazu.

B Przed wigczeniem sprawdzi¢, czy
wszystkie urzgdzenia zabezpieczajg-
ce i ochronne wystepuja i sg spraw-
ne.

4.1 Montaz dyszy dmuchawy (02, 03)

1. Zatozy¢ rure dmuchawy (02/1) na urzadzenie
(02/a), az do jej zablokowania na przycisku
blokady (02/2).

2. Zabezpieczy¢ dysze dmuchawy za pomoca
Sruby (03/1).

5 URUCHOMIENIE

5.1 ‘Ladowanie akumulatorow

WSKAZOWKA

Stosowac sie do szczegotowych informa-
cji zawartych w osobnych instrukcjach
eksploatacji akumulatora i tadowarki.

c OSTROZNIE!
Zagrozenie pozarem w trakcie tadowa-

nia!

Nagrzewanie sie tadowarki powoduje za-

grozenie pozarem w przypadku umiesz-

czenia jej na tatwopalnym podtozu i przy

niewystarczajgcej wentylac;ji.

®  fadowarki nalezy uzywac wytgcznie
na niepalnym podtozu lub w niepal-
nym otoczeniu.

®  Jesli wystepuja: nie zastania¢ szcze-
lin wentylacyjnych.

WSKAZOWKA
Przed pierwszym uzyciem nalezy catko-

wicie natadowa¢ akumulator. Akumulator
mozna tadowa¢ w dowolnym stanie jego
natadowania. Przerwanie tadowania nie
powoduje uszkodzenia akumulatora.

WSKAZOWKA
Dzieki funkcji automatycznego rozpozna-

wania stanu natadowania tadowany aku-
mulator jest zabezpieczony przed przeta-
dowaniem. Mozna zatem pozostawaé
podtaczony do tadowarki przez pewien,
jednak niezbyt dtugi, czas.

Zakres temperatur podczas tadowania powinien
wynosi¢ od 5 °C do +45 °C. Czas tadowania przy
petnym tadowaniu wynosi maks. 50 minut. Jezeli
czas pracy akumulatora mimo petnego natado-
wania znacznie sie skrocit oznacza to, ze jest on
zuzyty i nalezy go wymieni¢ na nowy.

6 OBSLUGA

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo zranienia przez
oddzielajagce si¢ elementy urzadzenia

Elementy urzadzenia oddzielajgce sie
podczas pracy moga prowadzi¢ do ciez-
kich obrazen.

B Przed wigczeniem urzadzenia spraw-
dzi¢, czy wszystkie czgsci urzgdzenia
sg mocno natozone.

6.1 Wktadanie i wycigganie akumulatora
(04, 05)

Wkiadanie akumulatora (04)

1. Nasung¢ (04/a) akumulator (04/1) na szyne
akumulatora (04/2), az ulegnie zablokowaniu.

Wyciaganie akumulatora (05)

1. Wcisna¢ (05/a) i przytrzymac wcisnieta dzwi-
gnie gazu (05/1).

2. Wyciagna¢ (05/b) akumulator (05/2).
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Nawyki i technika pracy

ALKO

6.2 Obstuga dmuchawy do lisci (06)

OSTROZNIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obra-

zen i wystapienia szkéd materialnych

Strumien powietrza i wydmuchiwany ma-
teriat mogg spowodowac obrazenia i za-
brudzenie oséb lub zwierzat.

= Nalezy bezwzglednie zwraca¢ uwage
na to, aby strumien powietrza i wy-
dmuchiwany materiat nie mogty w za-
den sposob wptyngé na osoby lub
zwierzeta ani uszkodzi¢ przedmio-
tow.

B Zwracac uwage na kierunek wiatru.

WSKAZOWKA
Nigdy nie nalezy pracowac pod wiatr, aby

nie zabrudzi¢ siebie i 0s6b stojgcych z ty-
tu.
1. Stana¢ w stabilnej pozycji.
Wiaczyé dmuchawe do lisci.
1. Przesunag¢ wiacznik (06/1) do przodu (06/a).
Dmuchawa do lisci pracuje.
Wyltaczy¢é dmuchawe do lisci
1. Nacisna¢ wigcznik (06/1) do tytu (06/B).
Dmuchawa do lisci jest wytgczona.

NAWYKI | TECHNIKA PRACY

®  Pochyli¢ urzadzenie lekko do przodu, wyko-
nywac¢ powolne ruchy.

®  QObraca¢ urzadzenie w prawo i w lewo, aby
usunac liscie.

= Nie wolno przecigza¢ urzadzenia podczas
pracy.

B Po uzyciu nalezy wyja¢ akumulator i spraw-
dzi¢ urzadzenie pod katem ewentualnych
uszkodzen.

8 TRANSPORT

Przed transportem wykonac¢ nastepujgce czynno-
Sci:

Wytaczyé urzadzenie.

Wymontowac¢ akumulator z urzadzenia.

Zapakowac¢ akumulator zgodnie z przepisami
(zob. nizej).

wnN -~

WSKAZOWKA
Energia znamionowa akumulatora/aku-

mulatoréw wynosi mniej niz 100 Wh. Dla-
tego nalezy przestrzegaé ponizszych
wskazéwek dotyczacych transportu!

Akumulator litowo-jonowy zawarty w komplecie
podlega przepisom prawa o substancjach niebez-
piecznych, jednak moze by¢ transportowany

w uproszczonych warunkach:

®  Uzytkownicy prywatni mogg transportowac
nieuszkodzony akumulator po drogach bez
dalszych naktadéw, o ile jest on zamontowa-
ny w sposob przeznaczony do handlu deta-
licznego, a transport stuzy wytgcznie do ce-
16w prywatnych. Przestrzega¢ gérnych granic
masy dla pojedynczo przesytanych akumula-
torow:

maks. 30 kg masy catkowitej na opako-
wanie w przypadku transportu drogowe-
go, kolejowego i wodnego

brak gérnej granicy masy w przypadku
transportu lotniczego, ale maks. 2 sztuki
w opakowaniu

® W przypadku podejrzenia uszkodzenia aku-
mulatora (np. wskutek upadku urzadzenia)
transport jest niedozwolony.

®  Uzytkownicy komercyjni, ktérzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwna dziatal-
noscig (np. dostawy z i do miejsc budow lub
pokazdéw) uproszczenia te moga réwniez
obowigzywaé.

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-

nie podja¢ dziatania, zapobiegajace uwolnieniu

zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-

wzglednie przestrzegaé przepiséw dotyczacych

substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-

przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-

nikowi grozg surowe kary.

Pozostate wskazéwki dotyczace transportu

i wysyiki

®  Akumulatory litowo-jonowe transportowac lub
wysyta¢ wytacznie w nieuszkodzonym stanie!

®  Zabezpieczy¢ urzadzenie tak, aby zapobiec
niezamierzonemu uruchomieniu podczas
transportu.

Zabezpieczy¢ urzadzenie mocnym opakowa-
niem zewnetrznym (karton wysytkowy). W
miare mozliwosci korzysta¢ z oryginalnego
opakowania producenta.

442451 a
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Przechowywanie

B Zapewni¢ prawidtowe oznaczenie i dokumen-
tacje przesyiki podczas transportu lub wysyiki
(np. za posrednictwem poczty lub spedytora):

W przypadku transportu drogowego, ko-
lejowego i wodnego nalezy umiesci¢ na
opakowaniu naklejke ostrzegawcza, kie-
dy akumulator/akumulatory sg dotaczone
do urzadzenia. Po wiozeniu lub wbudo-
waniu akumulatora/akumulatoréw do
urzadzenia nie ma koniecznosci umiesz-
czenia naklejki ostrzegawczej, poniewaz
opakowanie zewnetrzne/opakowanie ory-
ginalne musi by¢ zgodne z odpowiednimi
przepisami.
W przypadku transportu lotniczego za-
wsze nalezy umiesci¢ naklejke ostrze-
gawczg na opakowaniu. Nalezy prze-
strzegac gornych granic masy dla aku-
mulatoréw wysytanych razem z urzadze-
niem: maks. 5 kg masy akumulator na
paczke i mak.s 2 sztuki na paczke w
przypadku dotaczenia akumulatora/aku-
mulatoréw do urzadzenia.

®  Uprzednio uzyska¢ informacje o tym, czy

transport jest mozliwy przez wybranego ustu-
godawce i pokazac przesytke.

Zalecamy skorzystanie z pomocy specijalisty ds.

substancji niebezpiecznych przy przygotowaniu

przesytki. Zastosuj sie do ewentualnie obowigzu-

jacych przepiséw krajowych.

9 PRZECHOWYWANIE

Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie wyczyscic¢

urzadzenie i, jesli sq dostepne, zatozy¢ pokrywy

ochronne. Urzadzenie przechowywaé w suchym,

zamykanym pomieszczeniu niedostgpnym dla

dzieci.

Przed przerwami w eksploatacji trwajgcymi dtuzej

niz 30 dni wykona¢ nastepujace czynnosci:

®  Doktadnie oczysci¢ urzadzenie i przechowy-
wac je w suchym pomieszczeniu.

9.1

Przechowywanie akumulatora i
tadowarki

Q NIEBEZPIECZENSTWO!

Zagrozenie wybuchem i pozarem!

Wybuch akumulatora w wyniku wystawie-

nia na dziatanie ognia lub zetknigcia sie

ze zrodtem wysokiej temperatury grozi

Smiercig lub ciezkimi obrazeniami ciata.

®  Akumulatory nalezy sktadowaé w
chtodnym i suchym miejscu, z dala
od otwartych ptomieni lub zrédet wy-
sokiej temperatury.

WSKAZOWKA
Dzieki funkcji automatycznego rozpozna-

wania stanu natadowania fadowany aku-
mulator jest zabezpieczony przed przeta-
dowaniem. Mozna zatem pozostawacé
podtaczony do tadowarki przez pewien,
jednak niezbyt dtugi, czas.

Przechowywa¢ akumulator w suchym, chro-
nionym przed mrozem miejscem w tempera-
turze otoczenia od 0°C do 35°C przy stanie
natadowania od ok. 40 - 60%.

Ze wzgledu na niebezpieczenstwo zwarcia
nie przechowywac¢ akumulatora w poblizu
przedmiotow metalowych lub zawierajacych
kwas.

Akumulator nalezy dotadowywac przez ok. 2
godzin co okoto 6 miesiecy.

KONSERWACJA | PIELEGNACJA

Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie wilgoci
lub wptywu wilgoci z otoczenia. Nie spryski-
wac woda.

Po kazdym uzyciu wyjg¢ akumulator i spraw-
dzi¢ urzadzenie pod katem uszkodzen.

Urzadzenie nalezy kontrolowaé¢ w regular-
nych odstepach czasu pod katem prawidto-
wego stanu technicznego.

Sprawdzi¢ styki elektryczne urzadzenia pod
katem korozji, w razie potrzeby oczysci¢ ma-
tym pedzlem drucianym i spryska¢ sprayem
do stykow.
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Utylizacja

ALKO

11 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym
(ElektroG)

E-

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elek-
tronicznie nie moga by¢ utylizowane

z odpadami z gospodarstwa domowe-
go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

®  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére
nie sg na state wbudowane w zuzytym
urzgdzeniu, nalezy wyciagna¢ przed
oddaniem urzadzenia! Ich utylizacja
jest regulowana przez ustawe o zuzy-
tych bateriach.

B Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen
elektrycznych i elektronicznych sg
prawnie zobowigzani do ich oddania po
Zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za
usuniecie danych osobowych z utylizo-
wanego urzadzenia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
troniczne nie mogaq byc¢ utylizowane razem z od-
padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujacych
punktach zbiorki:

®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty skladowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sa
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywa 2012/19/UE. W krajach nienale-
zacych do Unii Europejskiej obowigzywaé mogg
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych
bateriach (BattG)

E-

Zuzyte baterie i akumulatory nie moga
by¢ utylizowane z odpadami z gospodar-
stwa domowego, lecz nalezy przekazac
je do osobnej zbiorki lub utylizacii.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wy-
ciagania baterii lub akumulatoréw

z urzadzenia elektrycznego oraz infor-
macje na temat ich typu lub systemu
chemicznego sg zawarte w odpowied-
niej instrukcji obstugi lub montazu.

®  Wiasciciele lub uzytkownicy baterii
i akumulatoréw sa prawnie zobowigza-
ni do ich oddania po zuzyciu. Zwrot
ogranicza sie do przekazania standar-
dowych ilosci wystepujacych w gospo-
darstwach domowych.

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-
stancje lub metale ciezkie, ktére mogg powodo-
waé powazne szkody dla srodowiska naturalnego
i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-
stanie zawartych w nich zasobow przyczynia sie
do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-

ga by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-

duja sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,

oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wiecej niz 0,0005% rteci

®m  (Cd: Bateria zawiera wiecej niz 0,002% kadmu

®  Pb: Bateria zawiera wigcej niz 0,004% otowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddac w nastepujacych punktach zbidrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padéw);
punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw;

punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

B punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacznie

w odniesieniu do akumulatoréw i baterii sprzedawa-

nych na terenie Unii Europejskiej i objetych dyrekty-

wa 2006/66/WE. W krajach nienalezacych do Unii

Europejskiej obowigzywaé moga inne przepisy doty-

czace utylizacji akumulatoréw i baterii.

442451 a
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Obstuga klienta/Serwis
12 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy lub czesci zamiennych nalezy kierowaé¢ do najblizsze-
go punktu serwisowego AL-KO.

Mozna go znalez¢ w nastepujacej witrynie internetowej:
www.al-ko.com/service-contacts

13 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

OSTROZNIE!

Niebezpieczenstwo skaleczenia
Poruszajace sie czesci urzadzenia o ostrych krawedziach moga spowodowaé obrazenia.

®  Podczas wykonywania prac zwigzanych z konserwacja, pielegnacja i czyszczeniem nalezy
zawsze nosi¢ rekawice ochronne!

Usterka

Nadmuch urzadzenia nie
pracuje.

Silnik nie dziata.

Silnik pracuje w sposéb prze-
rywany.

Silnik sie wytacza.

Wyrazny spadek czasu pracy
akumulatora.

Przyczyna
Nasadka zapchana.
Kratka zasysania zapchana.

Akumulator jest roztadowa-
ny.

Brak akumulatora lub aku-
mulator osadzony nieprawi-
dtowo.

Akumulator jest zbyt zimny
lub zbyt ciepty.

Wiacznik nie jest ustawiony
w potozeniu ,Wyt.” i akumu-
lator zostat wymontowany.

Regulator predkosci przepty-
wu powietrza jest uszkodzo-
ny.

Nastgpito wytaczenie samo-
czynnego wytacznika silniko-
wego.

Zabrudzone szczeliny wenty-
lacyjne.

Roztadowac¢ akumulator, po-
niewaz nie bedzie uzywany
przez diuzszy czas.

Uptynat czas eksploatacji
akumulatora.

Usuwanie
Oczysci¢ nasadke.
Oczysci¢ kratke zasysania.

Nataduj akumulator.

Wiozy¢ akumulator prawidtowo.

Lekko ogrza¢ akumulator lub odcze-
ka¢ na jego ostygniecie.

Ustawi¢ wigcznik w potozeniu ,Wyt.” i
poczekac 3 sekundy. Nastepnie zata-
czy¢ urzadzenie.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Odczekac, az samoczynny wytgcznik
silnikowy ponownie wtgczy urzadze-
nie.

Oczysci¢ urzadzenie.

Nataduj akumulator.

Wymien akumulator.

Uzywac tylko oryginalnych akcesoriow
producenta urzadzenia.
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Usterka Przyczyna Usuwanie

Nie mozna natadowac aku- Styki akumulatora sg zabru-  Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.
mulatora. dzone.

Uszkodzenie akumulatora Zamowi¢ czesci zamienne. Skontaktuj
lub tadowarki. sie z serwisem AL-KO.

Akumulator jest zbyt goracy.  Zaczekac, az akumulator ostygnie.

WSKAZOWKA

W przypadku zaktécen, kitére nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich, ktorych nie mozna
usung¢ we wtasnym zakresie, nalezy skontaktowac sie z naszym dziatem obstugi klienta.

14 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzadzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujac wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowiagzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ® samodzielnych préb naprawy,
obstugi ®  samodzielnych zmian technicznych,
= prawidtowego postepowania, ®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:
®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka [ xxxxxx (x) |

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koricowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.

442451 a 137



Deklaracja zgodnosci WE

15 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Niniejszym oswiadczamy, ze produkt we wprowadzonej przez nas na rynek wersji spetnia wymagania
zharmonizowanych dyrektyw UE, standardéw bezpieczenstwa UE oraz standardéw obowigzujgcych

dla danego produktu.

Produkt

Dmuchawa do lisci akumu-
latorowa

Numer seryjny
G2043012

Typ
LB 2060

Poziom mocy akustycznej
EN ISO 3744

zmierzony / gwarantowany
93 dB(A) / 96 dB(A)

Producent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Dyrektywy UE
2006/42/WE
2014/30/UE
2000/14/WE
2011/65/UE

Ocena zgodnosci
2000/14/WE Zatacznik V

Osoba sporzadzajgca doku-
mentacje

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Normy zharmonizowane
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:2015

Kotz, 2017-10-01

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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K tomuto navodu k pouZziti

ALKO

1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi

® U némeckeé verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®  Pfed uvedenim do provozu si bezpodminec¢-
né peclivé prectéte tento navod k pouziti. To
je predpokladem pro bezpecné prace a bez-
problémové manipulace.

®  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
jej mohli precist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

®  Pfedavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

B Prectéte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Vysvétleni symboll a signalnich slov

NEBEZPECI!

Oznacuje bezprostfedné hrozici nebez-
pecnou situaci, ktera — pokud se ji nevy-
hnete — ma za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

f} VYSTRAHA!
Oznacuje moznou nebezpecnou situaci,

ktera — pokud se ji nevyhnete — mize mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

e OPATRNE!
Oznacuje moznou nebezpecnou situaci,

ktera by mohla mit za nasledek mensi
nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji
nevyhnete.

POZOR!

Oznacuje situaci, ktera by mohla mit za
nasledek vécné Skody, pokud se ji nevy-
hnete.

UPOZORNENI
Specialni pokyny pro lep$i srozumitelnost

a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

Tento navod k pouZiti popisuje ruéni akumulato-
rovy foukac listi.

2.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Tento akumulatorovy foukag listi je uréen k sou-
kromému pouzivani. Lze ho pouzit na:

®m  Odfukovani a sfukovani listi, travy, necistot a
smeti.

Pfed zahajenim prace namontujte dily pfislusen-
stvi, které jsou soucasti dodavky.

Jakékoli jiné pouzivani a dale nepovolené pre-
stavby a dodatecné montaze budou povazovany
za pouziti k jinému nez ur¢enému Ucelu a maji za
nasledek zanik zaruky, dale ztratu konformity
(zna€ka CE) a odmitnuti jakékoli odpoveédnosti za
Skody zpUsobené uzivateli nebo treti strané ze
strany vyrobce.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti
Stroj neni koncipovan pro komeréni pouziti ve ve-
fejnych parcich a na sportovistich ani pro pouziti
v zemédélstvi a lesnim hospodafrstvi.

2.3 Zbytkova nebezpedi

| pfi fadném pouzivani stroje ke stanovenému

ucelu vzdy zbyva zbytkové riziko, které nelze vy-

lougit. Z druhu a konstrukce stroje mohou byt

podle pouziti odvozena nasledujici potencialni

ohrozeni:

®m  QOdlétavani posekanych predmétd, zeminy a
kamink{

®  V/dechovani ¢astic fezaného zbozi, jestlize
nemate nasazenou ochranu dychacich orga-
nu.

®  Poskozeni sluchu, jestlize nenosite ochranu
sluchu.

2.4 Soucasti dodavky

Akumulatorovy foukac listi je uréen k provozu

s akumulatorem B50 Li (€. vyrobku 113559). Ten-
to akumulator i nabije¢ka nejsou soucasti dodav-
ky.

POZOR!

Nebezpeci poskozeni stroje a akumu-

latoru

Je-li stroj provozovan s nevhodnym aku-

mulatorem, mize dojit k poskozeni stroje

a akumulatoru.

®  Stroj vzdy provozuijte jen s pfedepsa-
nym akumulatorem.

K nabijeni akumulatort je zapotfebi nabijecka
C30 Li (obj. ¢islo 113560) nebo TC30 Li (obj. ¢is-
lo 113561).
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Bezpecénostni pokyny

UPOZORNENI
V nasledujicich Navodech k pouziti na-

leznete dalsi informace:

"Lithium-iontovy akumulator B50

Li" (€. dokumentace 442228)
"Nabije¢ka C30 Li/ TC30 Li na aku-
mulatory B50 Li" (€. dokumentace
442230)

2.5 Symboly na stroji

Symbol

D@k LS Z 0P

Vyznam

Zvlastni opatrnost pfi manipulaci!

Pfed uvedenim do provozu si pre-
Ctéte navod k pouziti!

Nebezpedi kvili odletujicim pred-
métam!

Treti osoby drzte stranou nebez-
pecné oblasti!

Nesahejte do ventilatoru

Nebezpedi plynouci z rotujicich dill

PFed provedenim udrzby si prectéte

navod k pouziti

Noste ochranu o¢i a sluchu!

Chranite pfistroj pfed destém a vih-
kem!

2.6 Bezpecénostni a ochranna zarizeni

VYSTRAHA!
Nebezpeci zranéni

Poskozena a vyfazena bezpecnostni a
ochranna zafizeni mohou vést k tézkym
poranénim.

Defektni bezpecnostni a ochranna
zafizeni nechejte opravit.
Bezpecnostni a ochranna zafizeni ni-
kdy nevyrazujte z provozu.

2.7 Prehled vyrobku (01)
Prehled vyrobku (01) poskytuje prehled o stroji.

(¢}

1

2
3

Soucast

Akumulatorovy foukag listi
Foukaci trubka

Sroub

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

NEBEZPECI!

Ohrozeni zivota a nebezpeci nejtéz-
Sich arazu kvuli neznalosti bezpec-
nostnich pokynu

Neznalost bezpecnostnich pokynt obslu-
hy maze vést k tézkym zranénim a do-
konce k smrti.

Nez stroj pouzijete, respektujte
vS§echny bezpecnostni pokyny a po-
kyny k obsluze tohoto navodu k pou-
Ziti i navody k pouziti, na které jste
byli odkazani.

VSechny dodané dokumenty uscho-
vejte pro budouci pouziti.

3.1 Vseobecné bezpeénostni pokyny pro
elektrické naradi

VYSTRAHA!

Prectéte si vSechna bezpec€nostni
upozornéni, pokyny, vyobrazeni a

technické udaje, kterymi je toto elek-
trické naradi opatireno.

Nedbalost pfi dodrzovani nasledujicich
pokynu muze zpUsobit Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VS8echny bezpecnostni upozornéni a
pokyny si ulozte pro pozdéjsi pouziti.
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Bezpecénostni pokyny

ALKO

V bezpecnostnich pokynech pouZivany pojem
selektrické naradi“ se vztahuje k sitové napajené-
mu elektrickému naradi (se sitovym privodem)
nebo akumulatorem pohanénému elektrickému
naradi (bez sitového pfivodu).

3.1.1

Bezpecnost elektrickych soucasti

Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, topeni, spora-
ky a chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno,
zvétsuje se nebezpedi v dusledku zasahu
elektrickym proudem.

Nevystavujte elektrické naradi desti nebo
mokru. Vniknuti vody do elektrického naradi
zvySuje nebezpeci elektrického uderu.

3.1.2 Bezpecnost osob

Bud'te pozorni, dbejte na to, co délate, a
pouzivejte elektrické naradi rozumné. Ne-
pracujte s elektrickym naradim, pokud
jste unaveni ¢i nesoustiredéni, nebo po-
kud jste pod vlivem drog, alkoholu nebo
medikamentd. Okamzik nepozornosti pfi po-
uzivani elektrického nafadi maze mit za na-
sledek vazna zranéni.

Noste osobni ochranné pomticky a vzdy
ochranné bryle. NoSeni ochrannych poma-
cek, jako jsou protiprachova maska, neklou-
zava bezpecnostni obuv, dlouhé kalhoty, hel-
ma nebo protihlukova sluchatka, podle druhu
a pouziti elektrického naradi, sniZzuje nebez-
peci zranéni.

Vyvarujte se neiimysiného uvedeni do
provozu. Ujistéte se, ze je elektrické nara-
di vypnuté, nez je pripojite do sité nebo
zapojite akumulator, pred jeho uchopenim
a prenasenim. Pokud mate pfi neseni elek-
trického narfadi prst na jeho spinaci nebo za-
pnuty pfistroj pfipojujete k napajeni, mize to
vést k nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradi od-
strante nastavovaci naradi nebo montazni
klice. Naradi nebo montazni kli¢, ktery se
nachazi v pohyblivé ¢asti pfistroje, mize
zpUsobit zranéni.

Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Za-
jistéte si bezpecné stani a stale udrzujte
rovnovahu. To umoznuje lepsi ovladani
elektrického naradi v neo¢ekavanych situa-
cich.

Noste vhodny odév. Nenoste pfili$ volné
obleceni ani Sperky. Udrzujte vlasy, odév
a rukavice v bezpe¢né vzdalenosti od po-

hyblivych éasti. Volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybuji-
cimi se ¢astmi.

3.1.3 Zachazeni s elektrickym naradim a

jeho pouziti
Nepretézujte elektrické naradi. Pro kazdou
praci pouzivejte pro ni uréené elektrické
naradi. S vhodnym elektrickym nafadim bu-
dete lépe a bezpecnéji pracovat v uvedeném
rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spi-
nac je vadny. Elektrické naradi, které jiz ne-
ni mozné zapnout nebo vypnout, je nebez-
pecné a musi byt opraveno.

Nez za¢nete provadét nastaveni pristroje
nebo vyménu prisluSenstvi a pred uloze-
nim elektrického naradi vzdy vytahnéte si-
tovou zastréku ze zasuvky a/nebo vyjmé-
te vyjimatelny akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani nezamyslenému zapnuti
elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi ukladejte
mimo dosah déti. Nenechavejte elektrické
naradi pouzivat osobami, které s nim ne-
jsou obeznameny nebo necetly tyto poky-
ny. Elektrické naradi je nebezpecné, pokud
je pouzivano nezkuSenymi osobami.

Peclivé se o elektrické naradi a jeho pfi-
slusenstvi starejte. Zkontrolujte, zda po-
hyblivé €asti bezchybné funguji a nejsou
zablokovany, zda zadné éasti nejsou
prasklé nebo tak poskozené, ze by mohly
ovlivnit funkci elektrického naradi. Posko-
zené dily nechejte pred pouzitim elektric-
kého naradi opravit. Pfi¢inou mnoha nehod
je Spatna udrzba elektrického naradi.
Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Pec-
livé oSetfované fezné nastroje s ostrymi fez-
nymi hranami maji mensi sklon k zablokovani
a snadnéji se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi,
pfidavné nastroje atd. podle tohoto navo-
du. Dbejte pfitom na dané pracovni pod-
minky a provadénou €innost. Pouzivani
elektrického naradi pro jiné nez predpoklada-
né pouziti mize vyvolat nebezpec¢nou situaci.
Rukojeti a plochy madel udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a mastnot. Kluzké rukojeti
a plochy madel neumoznuji bezpecnou ob-
sluhu a kontrolu elektrického naradi v ne-
predvidanych situacich.

442451 a

143



Bezpecénostni pokyny

3.1.4 Bezpecnost na pracovisti

3.1

Udrzujte své pracovisté ¢isté a dobie
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené ob-
lasti pracovisté mohou vést k nehodam.

Nepracujte s elektrickym naradim ve vy-
busném prostredi, kde se nachazeji horla-
vé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
naradi vytvafi jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Béhem pouzivani elektrického naradi za-
brarite v pfistupu détem a jinym osobam.
PFi rozptylovani mlzete ztratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

.5 Pouziti a zachazeni s akumulatorovym

naradim

Nabijejte akumulatory pouze nabijeckami,
které jsou doporuceny vyrobcem. Nabijec-
ka, ktera je vhodna pro urcity druh akumula-
toru, muze pfi pouziti s jinym akumulatorem
vyvolat nebezpeci pozaru.

Pouzivejte do elektrického naradi pouze
pro néj uréené akumulatory. Pouziti jinych
akumulatort mlze zpUsobit zranéni nebo po-
Zar.

Nepouzivané akumulatory ulozte v bez-
pecné vzdalenosti od kovovych predméta,
jako jsou papirové svorky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou zkratovat kontak-
ty. Zkrat mezi kontakty akumulatoru muze
mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

Pfi nespravném pouzivani mize z akumu-
latoru vytékat kapalina. Vyvarujte kontak-
tu s touto kapalinou. Pri nahodném kon-
taktu proved'te oplachnuti vodou. Dosta-
ne-li se tekutina do oci, privolejte také lé-
karskou pomoc. Kapalina vytekla z akumu-
latoru maze vést k podrazdéni nebo popaleni
pokozky.

Nepouzivejte poSkozené ani pozménéné
akumulatory. PoSkozené nebo pozménéné
akumulatory se mohou chovat nepfedvidatel-
né a mohou zplsobit pozar, vybuch nebo ne-
bezpedi Urazu.

Akumulator nevystavujte ohni ani prilis
vysokym teplotam. PozZar nebo teploty pre-
sahujici 130 °C mohou vyvolat vybuch.
Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a ni-
kdy nenabijejte akumulator nebo akumu-
latorové naradi mimo teplotni rozsah uve-
deny v navodu k pouziti. Chybné nabijeni

nebo nabijeni mimo povoleny teplotni rozsah
muze akumulator znicit a zvysit nebezpecdi
pozaru.

3.1.6 Servis

®  Elektrické naradi nechejte opravovat pou-
ze kvalifikovanym odbornym personalem
a pouze s pouzitim originalnich nahrad-
nich dild. Tim bude zajisténo zachovani bez-
pecnosti elektrického naradi.

= Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych
akumulatort. Veskerou udrzbu akumulator(
by mél provadét vyrobce nebo zplnomocnéna
servisni pracovisté.

3.2 Bezpecnostni pokyny pro foukac listi

3.2.1 Obsluha

®  Miladistvi mlads$i 16 let nebo osoby, které ne-
jsou seznameny s navodem k pouziti, ne-
sméji stroj pouzivat. Respektujte eventualni
bezpecnostni predpisy dané zemé tykajici se
minimalniho véku uzivatele.

= Neobsluhujte stroj pod vlivem alkoholu, drog
nebo léka.

3.2.2 Bezpecnost na pracovisti

B Pracujte jen za denniho svétla nebo za velmi
jasného umélého osvétleni.

B Pfed praci odstrarite nebezpe¢né produkty a
predméty z pracovisté, napfiklad vybusné a
zapalné produkty, Zhavy popel, pozUstatky
po spalovani, zhnouci cigarety, vétve, kusy
skla, objekty s ostrymi hranami, kusy kovu,
kameni.

®  Pfistroj pouzivejte jen na pevném a rovném
podkladu a ne v Sikmé poloze.

Dbejte na stabilitu.
Pfi praci se pohybujte ostrazité a pomalu.
Nebéhejte. Davejte pozor na prekazky.

B P¥ipraci ve svahu:

Nikdy nepracujte na hladkém a kluzkém
svahu.

Vzdy dbejte na bezpecny postoj.

Vzdy odfukuijte listi blizko u zemé.
Nikdy nepracujte smérem do svahu.

3.2.3 Bezpecnost osob, zvirat a vécnych
hodnot
®  Stroj pouzivejte jen k té praci, pro kterou je
uréen. Pouziti k jinému nez ur€enému ucelu
muZze mit za nasledek poranéni i poskozeni
vécnych hodnot.
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ALKO

Odpovidate za nehody a ohrozeni jinych
0sob nebo jejich majetku.

Stroj zapnéte jen tehdy, jestlize se v pracovni
oblasti nenachazeji zadné osoby a zvifata.
Udrzujte bezpe€nostni odstup od osob a zvi-
fat, resp. vypnéte pfistroj, kdyz se pfiblizi
osoby nebo zvifata.

Foukaci trubici nikdy nemifte na okolo stojici
osoby nebo zvifata.

Odpad nikdy nefoukejte smérem k okolo sto-
jicim osobam nebo zvifatim.

Za provozu meéjte o€i a usi v dostatecné
vzdalenosti od saciho otvoru.

Nikdy nesahejte do saci a vétraci mfizky,
kdyz bézi motor. Rotujici ¢asti pfistroje mo-
hou zpUsobit zranéni.

Pristroj vypnéte vzdy, kdyz ho nepotfebujete,
napfiklad pfi pfechodu na jinou pracovni ob-
last, pfi udrzbé a opravach.

Pristroj vypnéte ihned, pokud se stane Uraz,
abyste zabranili dalSim poranénim a vécnym
Skodam.

Stroj nikdy nepouzivejte s opotfebovanymi
nebo vadnymi dily. Opotfebované nebo vad-
né dily prfistroje mohou zapficinit tézké urazy.
Nepouzivany pfistroj ukladejte mimo dosah
deti.

Pred pfechodem pres Stérkové cesty pfistroj
vypnéte.

Zapnuty pristroj nikdy nepokladejte na Stérk.

3.2.4 Zatizeni hlukem

Urcitému zatiZeni hlukem nelze u tohoto stroje
zabranit. Hlu¢né prace provadéjte v doporuce-
nych a uréenych dobach. Dodrzujte event. doby
klidu a pracovni dobu omezte na minimum. Ke
své osobni ochrané a k ochrané v blizkosti se na-
chazejicich osob noste vhodnou ochranu sluchu.

3.2.5

Zatizeni vibracemi

c VYSTRAHA!
Nebezpeci vyplyvajici z vibraci

Skute¢na emisni hodnota vibraci pfi pou-

Zivani stroje se muze odliSovat od hod-

noty uvadené vyrobcem. Pred popf. bé-

hem pouzivani respektujte nasledujici

ovliviujici faktory:

®  Je stroj pouzivan v souladu s urce-
nym Gcelem?

B Je material spravnym zplsobem
zpracovan?

®  Nachazi se stroj v fadném stavu
vhodném k pouzivani?

Kvali neodbornému pouzivani a udrzbé se
mohou zvysit vibrace pfistroje a hlu¢nost. To
vede ke zdravotnim Gjmam. V takovém pfipa-
dé pristroj ihned vypnéte a nechte ho opravit
od autorizovaného servisu - dilny.

Stupen zatizeni vibracemi je zavisly na pro-
vadéné praci, popf. pouzivani stroje. Odhad-
néte je a vloZte odpovidajici pracovni pfe-
stavky. Vyrazné se tim snizi zatizeni vibrace-
mi po celou pracovni dobu.

Del$i pouzivani pfistroje vystavuje obsluhu
vibracim a muze zapficinit obéhové problémy
(,bily prst - Raynaudova nemoc*). Abyste toto
riziko zmensili, noste rukavice a drzte ruce v
teple. Pokud se objevi symptom ,bilého prs-
tu®, ihned vyhledejte Iékare. K tomuto symp-
tomu patfi: Necitlivost, ztrata stability, mra-
venceni, svédéni, bolest, ubyvani sily, zména
barvy nebo stavu kiize. Normalné postihuji
tyto symptomy prsty, ruce nebo puls. Nebez-
peci se zvySuje za nizkych teplot.

Béhem pracovniho dne si délejte delsi pre-
stavky, abyste si mohli odpocinout od hluku a
vibraci. Planujte si praci tak, aby se pouziti
pfistroju se silnymi vibracemi rozloZilo na né-
kolik dnt.

Mate-li nepfijemny pocit nebo jste béhem po-
uzivani stroje zjistili zabarveni kiize na vasich
rukou, okamzité preruste praci. Dodrzujte do-
statecné dlouhé pracovni pfestavky. Bez do-
state¢nych prestavek v praci maze dojit k vib-
racnimu syndromu ruka-paze.

Minimalizujte riziko vystaveni vibracim. Stroj
udrzujte podle pokynu v navodu k pouziti.
Pouzivate-li stroj ¢astéji, kontaktujte svého
prodejce k zakoupeni antivibracniho pfislu-
Senstvi (napf. rukojeti).

442451 a

145



Bezpecénostni pokyny

Se strojem nepracuijte pfi teplotach mensich
nez 10 °C. V pracovnim planu specifikujte,
jak Ize omezit zatizeni vibracemi.

3.2.6 Bezpecnostni pokyny k akumulatoru
Tento odstavec obsahuje vSechny zakladni bez-
pecnostni pokyny a varovani, které je tfeba dodr-
zovat pfi pouzivani akumulatoru. Prectéte si tyto
pokyny!

Akumulator pouZivejte pouze tak, jak bylo za-
mysleno, to znamena pro vyrobky spole¢nos-
ti AL-KO s akumulatorovym napajenim. Nabi-
jejte akumulator pouze pomoci dodané nabi-

jecky AL-KO.

Vybalte novy akumulator z originalniho obalu,
kdy je tfeba jej pouzit.

PFed prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte
a vzdy pouzivejte k tomu ur€enou nabijecku.

Ridte se informacemi uvedenymi v tomto na-
vodu k pouziti pro nabijeni akumulatoru.

Neprovozujte akumulator v prostfedi s ne-
bezpecim vybuchu a vzniku pozaru.
Nevystavujte akumulator pfi provozu se stro-
jem desti a vihkosti.

Chrante akumulator pfed horkem, olejem a
ohném, aby se neposkodil a neunikly z néj
zplodiny a elektrolyt.

Akumulator neprorazejte a nehazejte s nim.

Akumulator nepouzivejte znecistény anebo
mokry. Vycistéte akumulator pfed pouzitim
¢istym suchym hadfikem a ponechte
uschnout.

Akumulator neotvirejte, nedemontujte anebo
nedrtte. To muZe zpUsobit Uraz elektrickym
proudem nebo zkrat.

Tento akumulator nesmi byt pouzivan neo-
pravnénymi osobami, pokud nejsou pod do-
hledem osoby zodpovédné za jejich bezpec-
nost, nebo pokud neziskaly instrukce o tom,
jak akumulator pouzivat. Neopravnéné osoby
jsou napr.:

osoby (v€etné déti) se snizenymi fyzicky-

mi, smyslovymi nebo duSevnimi schop-

nostmi

osoby, které nemaji zkuSenosti anebo

znalosti o akumulatoru.
Déti musi byt pod dozorem a vysSkoleny tak,
Ze si nebudou s akumulatorem hrat.
Akumulator neni trvale v nabijeCce. Vyjméte
akumulator pro dlouhodobgjsi skladovani z
nabijecky.

®  Akumulator vyndejte z vyrobku, pokud jej ne-
budete pouzivat.

B Nepouzivany vyrobek vysuste a ulozte v
uzamcéeném misté. Chrante pred teplem a
pfimym slune¢nim zafenim. Neopravnéné
osoby a déti nesmi mit k akumulatoru pfi-
stup.

3.2.7 Bezpecnostni pokyny k nabijecce

Odstavec obsahuje vSechny zakladni bezpec-

nostni pokyny a varovani, které je tfeba dodrzo-

vat pfi pouziti nabijecky. Prectéte si tyto pokyny!

B Stroj pouzivejte jen k uréenému Ucelu, tzn. k
nabijeni uréeného akumulatoru. Nabijeckou
nabijejte pouze originalni akumulatory AL-
KO.

®  Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda celé
zafizeni a zejména napajeci kabel a pfihrad-
ka pro baterie nevykazuji poskozeni. Pouzi-
vejte vyrobek pouze v bezvadném stavu.

®  Neprovozujte vyrobek v prostfedi s nebezpe-
¢im vybuchu a vzniku pozaru.

B Provozujte pouze uvnitf budov a nevystavujte
desti nebo vlhkosti.

= Nabijecku vzdy pokladejte na dobfe vétrany
a nehoflavy povrch, protoze se pfi nabijeni
zahtiva. Vétraci otvory udrzujte volné a vyro-
bek nezakryvejte.

B Pfed pfipojenim nabijecky se ujistéte, zda je
k dispozici sitové napéti uvedené v technic-
kych tdajich.

®  Napajeci kabel pouze pouzivejte pro nabijec-
ku, ne k jinému ucelu. Nabije¢ku nepfenasej-
te za napajeci kabel a nikdy nevytahujte za-
stréku ze zasuvky tahanim za napajeci kabel.

®  Chrante napajeci kabel pfed horkem, olejem
a ostrymi hranami, aby se neposkodil.

®  Nabije¢ku a akumulator nepouzivejte znecis-
tény anebo mokry. Pfed pouzitim vyrobek a
akumulator vycistéte a vysuste.

®  Nabijecku ani akumulator neotvirejte. To mu-
Ze zpusobit Uraz elektrickym proudem nebo
zkrat.

®  Nechte vyrobek opravit pro vasi bezpe¢nost
pouze kvalifikovanym odbornikem a za pou-
Ziti originalnich nahradnich dild.

B Stroj nesmi byt pouzivan neopravnénymi
osobami, pokud nejsou pod dohledem osoby
zodpovédné za jejich bezpecnost, nebo po-
kud neziskaly instrukce o tom, jak stroj pouzi-
vat. Neopravnéné osoby jsou napf.:
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osoby (v€etné déti) se snizenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo duSevnimi schop-
nostmi

osoby, které nemaji zkusenosti anebo
znalosti o vyrobku.

®  Déti musi byt pod dozorem a vysSkoleny tak,
Ze si nebudou s vyrobkem hrat.

®  Nepouzivany vyrobek vysuste a ulozte v uza-
vieném misté. Neopravnéné osoby a déti ne-
smi mit pFistup k vyrobku.

4 MONTAZ

VYSTRAHA!

Nebezpeci v disledku netiplné monta-

ze!

Provoz neuplné smontovaného pristroje

muze privodit téZka poranéni a poskoze-

ni pfistroje.

B Pristroj provozujte pouze tehdy, kdyz
je kompletné smontovany!

®  Akumulator vlozte do pristroje tehdy,
kdyz je kompletné smontovany!

®  VyzkousSejte vSechna bezpec€nostni a
ochranna zafizeni, zda jsou k dispo-
zici a jsou funkéni!

4.1 Montaz foukaci trubky (02, 03)

1. Foukaci trubku (02/1) nasunte na pfistroj (02/
a), az zaklapne na zajistovaci tlacitko (02/2).

2. Foukaci trubku zajistéte Sroubem (03/1).

5 UVEDENi DO PROVOZU

5.1 Nabiti akumulatoru

UPOZORNENI
Dbejte na detailni informace separatnich

navodul k provozu k akumulatori a nabi-
jecky.

OPATRNE!

Nebezpeci pozaru pfi nabijeni!

Kvuli zahtivani nabijecky hrozi nebezpe-

¢i pozaru, jestlize je postavena na hofla-

vy podklad a neni dostate¢né odvétrava-
na.

B Provozujte nabijecku vzdy na nehor-
lavém povrchu, popf. v nehoflavém
prostredi.

®  Je-li k dispozici: Vétraci otvory udr-
Zujte volné.

UPOZORNENI
Pred prvnim pouzitim akumulator Gplné

nabijte. Akumulator je mozné skladovat v
jakémekoli stavu nabiti. PferuSeni nabijeni
akumulator neposkozuje.

UPOZORNENI
Akumulator je pfi nabijeni chranén vaci

prebijeni automatickym rozpoznanim sta-
vu nabiti, a muZe tak urcitou dobu zlstat
spojeny s nabijeckou, ne vS§ak dlouhodo-
bé.

Teplotni rozmezi pro nabijeni ma byt mezi 5 °C a
+45 °C. Doba nabijeni az do upIného nabiti Cini
max. 50 minut. Pokud se i pfes pIné nabiti pro-
vozni doba akumulétoru podstatné zkracuije, je
akumulator opotfebovany a je tfeba ho vyménit
za novy originalni akumulator.

6 OBSLUHA

VYSTRAHA!

Nebezpeci poranéni uvolnujicimi se

dily stroje

Dily stroje uvolnéné béhem provozu mo-

hou vést k téZkym poranénim.

B Pfed zapnutim pfistroje zkontrolujte,
zda jsou vSechny casti zafizeni pev-
né nasazeny.

6.1 Vlozeni a vytazeni akumulatoru (04, 05)

Vlozeni akumulatoru (04)

1. Akumulator (04/1) nasurite (04/a) na vodici
listu akumulatoru (04/2), az zaklapne.

Vytazeni akumulatoru (05)

1. Stisknéte (05/a) tlacitko odblokovani (05/1) a
drzte je stisknuté.

2. Vytahnéte (05/b) akumulator (05/2).
6.2 Ovladani foukacu listi (06)

OPATRNE!

Nebezpeci urazu a vécnych skod

Proudem vzduchu a vyfukovanym materi-

alem mohou byt zranény nebo znecisté-

ny osoby nebo zvifata.

®  Bezpodminecné dbejte na to, aby
proud vzduchu a vyfukovany material
neomezoval osoby nebo zvifata a
nemohl poskodit predméty.

®  Vénujte pozornost smeéru vétru.
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Chovani pfi praci a pracovni technika

UPOZORNENI
Nepracujte nikdy proti vétru, abyste ne-
za8pinili osoby stojici za Vami.

1. Zaujméte bezpecny postoj.

Zapnuti foukace listi

1. Spinac/vypinac¢ (06/1) zatlacte dopfedu (06/

a). Foukac listi bézi.
Vypnuti foukace listi

1. Spinaé/vypinac¢ (06/1) zatlacte dozadu (06/a).
Foukag listi je vypnuty.

7 CHOVANI PRI PRACI A PRACOVNI
TECHNIKA

®  P¥istroj lehce sklorite dopfedu a pomalu po-
stupujte vpred.

B Pristrojem pohybujte doprava a doleva, abys-
te listi odfukovali.
PFi praci pfistroj nepretéZujte.
Po pouziti vyjméte akumulator a zkontrolujte,
zda pfistroj neni poskozeny.

8 PREPRAVA

Prepravu provadéjte podle nasledujicich opatre-
ni:

1. Vypnéte stroj.

2. Ze stroje odstrarnite akumulator.

3. Akumulator zabalit podle ptedpist (viz nize).

UPOZORNENI
Jmenovita energie akumulatoru/akumula-

torG ¢ini méné nez 100 Wh. Proto dodr-
zujte nasledujici pokyny pro prepravu!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha
predpistim pro nebezpecné naklady, ale mize
byt v8ak pfepravovan za jednodussich podminek:
®  Soukromym uzivatelem muze byt neposkoze-
ny akumulator pfepravovan po silnici bez ja-
kychkoli dal$ich pozadavkd, jestlize je zaba-
len v ramci maloobchodniho prodeje a pre-
prava slouzi pro soukromeé ucely. Je tfeba
dodrzovat horni meze hmotnosti pro jednotli-
vé zasilané akumulatory:
max. celkova hmotnost 30 kg na balik pfi
prepravé po silnici, Zeleznici a vodé
bez horni meze hmotnosti pfi letecké pre-
prave, ale max. 2 kusy na balik
B Mate-li podezfeni na poSkozeni akumulatoru
(napf. po padu stroje), neni preprava dovole-
na.

®  Komer¢ni uzivatelé, ktefi provadi prepravu ve
spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a
ke stavenistim nebo pfedvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednoduseni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nut-
né ucinéna predbézna opatfeni k zamezeni uvol-
néni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bez-
podminecné dodrzovany predpisy zakona o ne-
bezpe&ném zbozi! Pfi nedodrzovani odesilateli a
event. i dopravci hrozi velké pokuty.

Dalsi pokyny k prepravé a odeslani

®  Lithium-iontové akumulatory mlzete prepra-
vovat, popf. odesilat jen v neposkozeném
stavu!

B Stroj zabezpecdte tak, aby béhem prepravy
nemohlo dojit k neumysinému zapnuti.

B Stroj zabezpecte silnym vnéjSim obalem (kar-
tonem). Pokud mozno pouzivejte originalni
obal vyrobce.

®  Pfi pfeprave, popf. odeslani zajistéte spravné
oznaceni a dokumentaci zasilky (napf. bali-
kovou sluzbou nebo pfepravni spole¢nosti):

Pfi prepravé po silnici, Zeleznici a vodé
musite na obal umistit vystraznou nalep-
ku, jestlize je ke stroji pfilozen akumula-
tor (akumulatory). Je-li akumulator (aku-
mulatory) vlozen, popf. zabudovan do
stroje, neni potfebna vystrazna nalepka,
protoze vnéjsi/originalni obal musi jiz od-
povidat stanovenymi predpistim.

Pfi letecké prepravé musi byt v kazdém
pfipadé na obal umisténa vystrazna na-
lepka. Je tfeba dodrzovat horni meze
hmotnosti pro akumulatory zaslané spo-
le¢né se strojem: hmotnost akumulatoru
max. 5 kg na balik a max. 2 kusy na ba-
lik, jestlize je ke stroji pfilozen akumulator
(akumulatory).

B Predem se informujte, zda je mozna prepra-
va vami zvolenym poskytovatelem sluzeb, a
nahlaste svou zasilku.

Doporucujeme vam obratit se na odbornika na

nebezpecéné zbozi k pfipravé zasilky. Dodrzujte

pripadné dalSi pfedpisy dané zemé.

9 SKLADOVANI

Po kazdém pouziti stroj pofadné vycistéte a,
jsou-li k dispozici, umistéte vSechny ochranné
kryty. Stroj uchovavejte na suchém, uzamykatel-
ném misté a mimo dosah déti.

Pfed prestavkami delSimi nez 30 dni provedte
nasledujici prace:
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®  Stroj dukladné vycistéte a uschovejte v suché
mistnosti.

9.1 Skladovani akumulatoru a nabijecky

f} NEBEZPECI!
Nebezpeci vybuchu a pozaru!

Osoby budou usmrceny nebo tézce zra-

neny, jestlize akumulator vybuchne, pro-

toze byl skladovan u otevieného ohné

nebo zdroje tepla.

®  Akumulator skladujte v chladu a su-
chu, nikdy vSak ne u otevieného
ohné nebo zdroje tepla.

UPOZORNENI
Akumulator je pfi nabijeni chranén vaci

prebijeni automatickym rozpoznanim sta-
vu nabiti, a muze tak urcitou dobu zUstat
spojeny s nabijec¢kou, ne vSak dlouhodo-
be.

®  Akumulator skladuje na suchém misté chra-
néném pred mrazem pfi teploté okoli mezi
0 °C a 35 °C a nabity na cca 40 - 60 %.

® 7 dlvodu nebezpedéi zkratu nikdy neskladujte
akumulator v blizkosti kovovych predmétu
nebo pfedmétl obsahujicich kyselinu.

®  Akumulator pfiblizné po 6 mésicich skladova-
ni dobijejte po dobu 2 hodin.

10 UDRZBA A PECE

B Stroj nevystavujte mokru nebo vihkosti. PFi-
stroj neostfikujte vodou.

B Po kazdém pouziti vyjméte akumulator a
zkontrolujte, zda pfistroj neni poSkozeny.

B Pfistroj v pravidelnych intervalech kontrolujte,
zda je v fadném stavu.

® U elektrickych kontaktl pfistroje zkontrolujte
korozi, event. je vyCistéte jemnym draténym
Stétcem a pak je postiikejte kontaktnim spre-
jem.

11 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zafizenich (ElektroG)
Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-

u
E/ tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
— se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvi-
daci!
®  Staré baterie nebo akumulatory, které
nejsou zabudovany do stroje pevné, je
nezbytné pfed odevzdanim vyjmout!
Jejich likvidace se fidi zakonem o bate-
riich.
®  Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a
elektronickych zafizeni maji zakonnou
povinnost je po pouziti vratit.
®  Konecny uzivatel ma vlastni odpovéd-
nost za smazani svych osobnich dat
na likvidovaném starém stroji!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se elektricka a elektronicka zarizeni
nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-
padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  \erfejnopravni sbérné nebo likvida¢ni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

®  Prodejny elektrospotrebicu (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného od-
béru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera
jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské
unie a podIéhaji evropské pravni smérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mo-
hou platit odliSna ustanoveni o likvidaci elektric-
kych a elektronickych zafizeni.
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Likvidace

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

E\/ ®  Staré baterie a akumulatory nepatfi do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k
— roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!
®  Kvuli bezpe¢nému vyjmuti baterii nebo
akumulatort z elektropfistroje a pro in-
formace o jeho typu, resp. o chemic-
kém systému dbejte na nasledujici
udaje v navodu na pouziti, pfip. mon-
taznim navodu.
®  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo
akumulatort maji zakonnou povinnost
je po pouziti vratit. Odevzdavani se
omezuje na bézné mnozstvi v domac-
nosti.

Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo
tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni pro-
stfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a vyu-
Ziti v nich obsazenych zdroja pfispiva k ochrané
obou téchto dulezitych statkd.

Symbol pfeskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, ze se baterie a akumulatory nesmi lik-
vidovat prostrednictvim komunalniho odpadu.
Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-
zeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se
tim nasleduijici:

®  Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

m  Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatord

Ve sbérnych zafizenich spole€ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych zafi-
zeni
Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spole¢ného systému zpétného odbé-
ru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
a podléhaji evropské pravni smérnici 2006/66/
ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit
odlisna ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-
tord.

150

LB 2060



Zakaznicky servis/servis

ALKO

12 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS
Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo nahradnim dilim, obratte se prosim na nejblizsi

servis AL-KO.

Najdete je na internetu pod nasledujici adresou:
www.al-ko.com/service-contacts

13 POMOC PRI PORUCHACH

OPATRNE
Nebezpeci zranéni

Ostrohranné a pohybujici se ¢asti stroju mohou vést k poranéni.
B Pfiudrzbé, oSetfovani a ¢isténi vzdy noste ochranné rukavice!

Porucha

PFistroj nefouka.

Motor nebézi.

Motor bézi pferuSované.

Pristroj se vypina.

Provozni doba s akumulato-
rem se podstatné zkracuje.

Akumulator neni mozné na-
bit.

UPOZORNENI

Pri¢ina

Ucpany nastavec.
Ucpana saci mfizka.
Akumulator je vybity.

Akumulator chybi nebo neni
spravné vlozen.

Akumulator je pfili§ chladny
nebo horky.

Spinaé/vypina¢ neni nasta-
ven na ,Vyp“ a akumulator
byl vyjmuty.

Regulator rychlosti vzduchu
je vadny.

Jisti¢ motoru vypnul.
Vétraci Stérbina je znecisté-
na.

Akumulator je vybity, protoze
nebyl dels$i dobu pouzivan.

Zivotnost akumulatoru skon-
cila.

Kontakty akumulatoru jsou
znecisténé.

Akumulator nebo nabijecka
vykazuji vadu.

Akumulator je pfili§ horky.

Odstranéni
Vycdistéte nastavec.
Vycistéte saci mrizku.
Nabijte akumulator.

Akumulator spravné nasadte.

Nechte akumulator mirné ohfat nebo
vychladnout.

Spinaé/vypina¢ nastavte na ,Vyp“ a
pockejte 3 sekundy. Potom pfistroj za-
pnéte.

Obratte se na servis AL-KO.

Pockejte, dokud ochranny spina¢ mo-
toru pfistroj opét nezapne.

Vycistéte pristroj.

Nabijte akumulator.

Vyménte akumulator.
PouZzivejte pouze originalni pfislusen-
stvi od vyrobce.

Obratte se na servis AL-KO.

Objednani nahradnich dild. Obratte se
na servis AL-KO.

Nechte akumulator vychladnout.

ﬂ V pfipadé poruch, které nejsou v této tabulce uvedené nebo které nemizete sami odstranit, se
obratte na nas zakaznicky servis.
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14 ZARUKA

PFipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihity pro rekla-
maci nedostatk(, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkl se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NasSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:  Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

B Dodrzujte tento navod k obsluze ®  Svévolné pokusy o opravu
®  Radné zachazeni ®  Svévolné technické zmény
®  Pouziti originalnich nahradnich dild ®  Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
®  Skody na laku, které jsou zptisobeny normainim opotfebenim.
®  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilt oznadeny ramegkem.

Zaru¢ni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaruénim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zUstavaji timto prohlaSenim nedotéeny.

15 PROHLASENI O SHODE EC

Timto prohlaSujeme, Ze tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh, odpovida pozadavkdm har-
monizovanych smérnic EU, bezpecnostnich standardd EU a pro produktové specifickym standarddm.

Vyrobek Vyrobce Osoba zplnomocnéna za doku-

Akumulatorovy foukag listi  AL-KO Geréate GmbH mentaci

L ste D.50350 Kotz lohenhauser Sir. 14

62043012 D-89359 Kotz

Typ Smérnice EU Harmonizované normy

LB 2060 2006/42/EC EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/EU EN 60335-2-100:2014

Hladina akustického vyko- 2000/14/EC EN 62233:2008

nu 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011

ENISO 3744 EN 55014-2:2015

zméfena / zaruCena

93 dB(A) / 96 dB(A)

Posouzeni shody
2000/14/EC Priloha V

Koétz, 1.10.2017

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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O tomto navode na pouzitie

ALKO

1 O TOMTO NAVODE NA POUZITIE

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

B Je bezpodmienec€ne potrebné, aby ste si
pred uvedenim zariadenia do prevadzky sta-
rostlivo precitali tento navod na pouzitie. Je
to predpoklad pre bezpecnu pracu a bezpo-
ruchové zaobchadzanie.

®  Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

B Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Preditajte si a dbajte na bezpe€nostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouzitie.

1.1 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

f} NEBEZPECENSTVO!

Upozornenie na bezprostredne hroziacu
nebezpecénu situaciu, ktora ma — v pripa-
de, Ze sa jej nepredide — za nasledok
smrt’ alebo tazkeé zranenie.

e VAROVANIE!
Upozornenie na potencialne hroziacu ne-

bezpecnu situaciu, ktora by mohla mat' —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

c POZOR!
Upozornenie na potencialne hroziacu ne-
bezpecénu situaciu, ktora by mohla mat' —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok lahké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR!

Upozornenie na situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné Skody.

UPOZORNENIE
Specialne pokyny pre lepsiu zrozumitel-

nost’ a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

Tento navod na prevadzku popisuje ruény aku-
mulatorovy fukac na listie.

2.1 Pouzivanie na urceny ucel
Akumulatorovy fukac na listie je koncipovany pre
sukromné pouzitie. Je pouzitelny pre:
®  QOdfukovanie a sfukovanie listia, travy, necis-
toty a odpadkov.
Pred za€atim prac namontujte dodané prislusné
diely prisluSenstva.
Na kazdé iné pouzitie, ako aj na nedovolené pre-
stavby alebo nadstavby sa pozera ako na pouzi-
tie v rozpore s U€elom a ma za nasledok prepad-
nutie zaruky, ako aj stratu zhody (znacka CE) a
odmietnutie akejkolvek zodpovednosti voci Sko-
dam pouzivatela alebo tretej osoby zo strany vy-
robcu.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouzitie
Pristroj nie je koncipovany na komeréné pouziva-
nie vo verejnych parkoch a Sportovych arealoch,
ako ani na pouzivanie v polnohospodarstve a
lesnictve.

2.3 Zvysné nebezpecenstvo

Aj pri spravnom pouzivani pristroja vzdy zostava

urcité zvySkové riziko, ktoré sa neda vylucit. Z

druhu a konstrukcie pristroja mézu podla spdso-

bu pouzitia vyplyvat nasledujuce potencialne ne-

bezpecenstva:

®  Odfuknutie narezaného materialu, zeminy a
malych kameriov

®  Vdychovanie €astic narezaného materialu, ak
sa nenosi ochrana dychu.

®m  Poskodenie sluchu, ak sa nenosi ochrana
sluchu.

2.4 Rozsah dodavky

Akumulatorovy fukag listia je ur¢eny na prevadz-
ku s akumulatorom B50 Li (obj. €. 113559). Tento
akumulator a ani nabijacka nie su su¢astou do-
davky.

POZOR!

Nebezpecenstvo poskodenia pristroja

a akumulatora

Ak sa pristroj prevadzkuje s nevhodnym

akumulatorom, méze dojst’ k poSkodeniu

pristroja a akumulatora.

B Pristroj prevadzkuijte len s predpisa-
nym akumulatorom.

Na nabitie akumulatora je potrebna nabijacka
C30 Li (obj. ¢. 113560) alebo TC30 Li (obj.
¢. 113561).
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Bezpecnostné pokyny

UPOZORNENIE
V nizSie uvedenych navodoch najdete

dalSie informacie:
®  Litiovo-iénovy akumulator B50
Li“ (Dok. ¢. 442228)

®  Nabijacka C30 Li/ TC30 Li pre aku-
mulator B50 Li“ (Dok. &. 442230)

2.5 Symboly na zariadenie

Symbol Vyznam

Budte mimoriadne opatrni pri mani-
pulacii!

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na pouzitie!

Nebezpecenstvo v désledku vymrs-
tovanych predmetov!

| O P>

Tretie osoby nepustajte do nebez-
pecnej oblasti!

T
==

Nezasahujte do ventilatora

éj

Nebezpecenstvo v désledku otaca-
jucich sa konstrukénych dielov

d
O

Pred udrzbarskymi pracami si preci-
tajte navod na prevadzku

&\

Noste ochranu zraku a sluchu!

Zariadenie chrante pred dazdom a
vlhkostou!

@ @y

2.6 Bezpecénostné a ochranné zariadenia

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo zranenia

Chybné a mimo prevadzku uvedené bez-

pecnostné a ochranné zariadenia mozu

viest' k vaznym zraneniam.

®  Nechajte chybné bezpecnostné a
ochranné zariadenia opravit.

®  Tieto bezpecnostné a ochranné za-
riadenia nikdy neodstavujte mimo
prevadzku.

2.7 Prehlad vyrobku (01)
Prehlad o vyrobku (01) dava prehlad o pristroji.

Konstrukéna éast’

(o]
1 Akumulatorovy fukac na listie
2 Fukacia rura

3

Skrutka

3 BEZPECNOSTNE POKYNY

NEBEZPECENSTVO!

Ohrozenie zZivota a nebezpecenstvo
najvaznejsich zraneni v désledku ne-
znalosti bezpe€nostnych pokynov

Neznalost bezpecnostnych pokynov a

navodu k obsluhe méze sposobit’ najvaz-

nejSie zranenia a dokonca usmrtenie.

B Pred pouzitim zariadenia zohladnite
vSetky bezpecnostné pokyny a navod
k obsluhe tohto navodu na pouZitie,
ako aj navody na pouzitie, na ktoré
sa poukazuje.

®  V3etky dodané dokumenty uschovaj-
te pre buduce pouzitie.
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Bezpecnostné pokyny

ALKO

341

VSeobecné bezpecnostné pokyny pre
elektrické naradie

VAROVANIE!

Prestudujte si bezpec¢nostné upozor-
nenia, pokyny, obrazky a technické
udaje, s ktorymi je toto elektrické na-
radie vybavené.

Zanedbania pri dodrziavani nasleduju-
cich pokynov mézu zapricinit zasah elek-
trickym pradom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

®  VSetky bezpecnostné upozornenia a
pokyny uschovajte pre budicnost.

Pojem ,Elektrické naradie” pouzivany v bezpec-
nostnych upozorneniach sa vztahuje na elektric-
ké naradie pohariané zo siete (so sietovym kab-
lom) a na elektrické naradie pohariané akumula-
torom (bez sietového kabla).

3.1.1 Bezpecnost’ elektrickych sucasti

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzem-
nenymi povrchmi ako su rury, kurenia,
sporaky a chladnic€ky. Existuje zvy$ené rizi-
ko zasahu elektrickym pradom, ked je vase
telo uzemnené.

S elektrickym naradim sa vyhybajte dazd'u
a vlhku. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvySuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

3.1.2 Bezpecnost osdb

Bud'te opatrny, davajte pozor na to,co ro-
bite, a pracujte s elektrickym naradim s
rozumom. Nepouzivajte elektrické nara-
die, ked’ ste unaveny alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Moment nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia
méze viest k vaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné vybavenie a vzdy
noste ochranné okuliare. Nosenie osob-
nych ochrannych pomécok, ako prachova
maska, protiSmykova bezpecnostna obuyv,
ochranna prilba alebo ochrana sluchu, podia
druhu a pouzitia elektrického naradia, zniZzuje
riziko zraneni.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu do
prevadzky. Ubezpecte sa, ze je elektrické
naradie vypnuté skor, nez ho pripojite k
zdroju pruadu a/alebo akumulatoru, nez ho
zodvihnete alebo budete niest’. Ak mate pri
neseni elektrického naradia prst na spinaci
alebo ak pripajate pristroj z zdroju prudu zap-
nuty, méze to viest k nehodam.

Odstrante nastavovacie nastroje alebo
skrutkovace skor, nez elektrické naradie
zapnete. Nastroj alebo klU¢, ktory sa nacha-
dza v toCiacej sa Casti pristroja, moze viest k
zraneniam.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj a udrzia-
vajte vzdy rovnovahu. Tym mozete elektric-
ké naradie v neo€akavanych situaciach lep-
Sie kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste prili§ Siroky
odev alebo ozdoby. Vlasy, odev a rukavi-
ce drzte mimo pohyblivych dielov. Volny
odev, ozdoby alebo dlhé vlasy sa mézu za-
chytit pohyblivymi dielmi.

3.1.3 Pouzivanie a zaobchadzanie s

elektrickym naradim

Elektrické naradie nepret'azujte. Na svoju
pracu pouzivajte elektrické naradie na to
uréené. S vhodnym elektrickym naradim bu-
dete pracovat lepSie a bezpecénejSie v uvede-
nom rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktorého
spinac je pokazeny. Elektrické naradie, kto-
ré sa neda zapnut alebo vypnut, je nebez-
pecné a musi sa opravit.

Vytiahnite zastrcku zo zasuvky a/alebo
odstrante odoberatel'ny akumulator, pred-
tym nez vykonate nastavenia zariadenia,
vymenite nahradné diely naradia alebo
elektrické naradie odlozte. Toto bezpec-
nostné opatrenie zabrariujte neumyselnému
spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uchova-
vajte mimo dosahu deti. Nenechajte elek-
trické naradie obsluhovat’ osobami, ktoré
s nim nie st oboznamené a necitali tento
navod. Elektrické naradie je nebezpecné,
ked ho pouzivaju neskusené osoby.
Elektrické naradie a nasadzovany nastroj
osetrujte starostlivo. Kontrolujte, ¢i po-
hyblivé ¢asti bezchybne funguju a nezase-
kavaju sa, Ci nie su niektoré diely zlomené
alebo poskodené tak, ze by to negativne
ovplyvnilo funkénost’ elektrického nara-
dia. Nechajte poskodené diely pred pouzi-
tim elektrického naradia opravit’. Mnoho
Urazov ma pricinu v nespravne vykonane;j
udrzbe elektrického naradia.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s
ostrymi reznymi hranami sa menej zasekava-
ju a daju sa lahSie viest.
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Bezpecnostné pokyny

®  Pouzivajte elektrické naradie, vlozeny na-
stroj, vlozené nastroje atd’. podra tychto
pokynov. Zohladnite pri tom pracovné
podmienka a éinnost’, ktora sa ma vyko-
nat’. Pouzitie elektrického naradia na iné po-
uzitie ako je uréené, moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

B Rukovite udrziavajte suché, isté a bez
oleja a tuku. Smyklavé rukovéte a plochy ru-
kovate nedovoluju bezpeénu obsluhu a kon-
trolu elektrického naradia v nepredvidatel-
nych situaciach.

3.1.4 Bezpecnost pracovného miesta

®  Udrziavajte vase pracovné prostredie Cis-
té a dobre osvetlené. Neporiadok alebo ne-
osvetlené pracovné oblasti m6zu viest k ne-
hodam.

® S elektrickym naradim nepracujte prostre-
di ohrozenom vybuchom, v ktorom sa na-
chadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo
prachy. Elektrické naradie vytvara iskry, kto-
ré by mohli zapalit prach alebo pary.

B Pocas pouzivania elektrického naradia
dbajte na bezpecnu vzdialenost’ deti a
inych oso6b. Pri rozptyleni mézete stratit’
kontrolu nad elektrickym naradim.

3.1.5 Pouzivanie a zaobchadzanie s
akumulatorovym naradim

®  Akumulatory nabijajte len nabijackami,
ktoré su odporucané vyrobcom. Nabijac¢-
ke, ktora je vhodna pre ur€ity druh akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa
bude pouzivat' s inymi akumulatormi.

® Do elektrickych naradi pouzivajte len aku-
mulatory, ktoré su na to uréené. Pouziva-
nie inych akumulatorov moze viest k zrane-
niam a nebezpecenstvu vzniku poziaru.

B Nepouzivany akumulator uchovavajte v
bezpecnej vzdialenosti od kancelarskych
spiniek, minci, kfi€ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli spésobit’ premostenie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
moézu mat za nasledok popaleniny alebo po-
Ziar.

B Pri nespravnom pouziti méze z akumula-
tora vytekat’ kvapalina. Zabrarte kontaktu
s fou. Pri nahodnom kontakte oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do oéi,
vyhl'adajte aj lekarsku pomoc. Vytekajuca
kvapalina akumulatora méze viest k podraz-
deniu koZe alebo popaleninam.

Nepouzivajte poSkodeny alebo zmeneny
akumulator. Poskodené alebo zmenené
akumulatory sa mézu spravat nepredvidatel-
ne a viest k poziaru, vybuchu alebo nebezpe-
&enstvu zranenia.

Akumulator nevystavujte poziaru alebo
prilis vysokym teplotam. Oher alebo teplo-
ty nad 130 °C moézu vyvolat vybuch.
Dodrziavajte pokyny pre nabijanie a nikdy
nenabijajte akumulator alebo akumulato-
rové naradie mimo rozsahu teploty uvede-
nom v navode na prevadzku. Chybné nabi-
janie alebo nabijanie mimo pripustného roz-
sahu teploty moze znicit akumulator a zvysit
nebezpecenstvo vzniku poziaru.

.6 Podpora predaja

Elektrické naradie si pre svoju bezpec-
nost’ nechajte opravit’ len od kvalifikova-
ného odbornika a s originalnymi nahrad-
nymi dielmi. Tym sa zabezpedi, zZe bezpec-
nost elektrického naradia zostane zachova-
na.

Nikdy nevykonavajte udrzbu na poskode-
nych akumulatoroch. Kazdu udrzbu akumu-
latora by mal vykonat len vyrobca alebo spl-
nomocneny zakaznicky servis.

3.2 Bezpecnostné pokyny pre fukac¢ na listie
3.2.1 Obsluha

Miladistvi mladsi ako 16 rokov alebo osoby,
ktoré nie si oboznamené s navodom na ob-
sluhu, zariadenie nesmu pouzivat. Zohladni-
te bezpe€nostné predpisy tykajuce sa mini-
malneho veku pouzivatela, eventualne platné
v danej krajine.

Zariadenie neobsluhujte pod vplyvom alkoho-
lu, drog alebo liekov.

3.2.2 Bezpecnost’ pracovného miesta

Pracuijte len pri dennom svetle alebo velmi
jasnom umelom osvetleni.

Pred zacgatim prac z pracovného priestoru
odstrante nebezpecné vyrobky a predmety,
napr. vybusdné a horfavé vyrobky, horuci po-
pol, zvysky horenia, Zeravé cigarety, konare,
kusy skla, predmety s ostrymi hranami, kusy
kovu, kamene.

Zariadenie pouzivajte len na pevnom a rov-
nom podklade a nepouzivajte v strmych
Sikmych polohach.

Dbajte na bezpecnu stabilitu.
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B Pri praci sa pohybujte opatrne a pomaly. Ne-
ponahlajte sa. Davajte pozor na prekazky.
B Prace na svahu:

Nikdy nepracujte na klzkom alebo Smy-
klavom svahu.

Vzdy dbajte na bezpecné postavenie.
Listie fukajte vzdy blizko pri zemi.
Nikdy nepracujte smerom hore do svahu.

3.2.3 Bezpecnost’ osob, zvierat a vecnych
hodnét

B Zariadenie pouzivajte len na tie prace, na

ktoré je urCeny. Pouzivanie nezodpovedajuce

Ucelu urenia moze viest k zraneniam a vec-
nym Skodam.

®  Ste zodpovedny za zranenia a ohrozenia
inych oséb alebo vasho majetku.

®  Pristroj zapnite len vtedy, ak sa v pracovhom
priestore nenachadzaju Ziadne osoby a zvie-
rata.

B Dodrziavajte bezpe€nu vzdialenost od oséb
a zvierat, resp. zariadenie vypnite, ak su v
blizkosti osoby alebo zvierata.

B Ruru fukaca nikdy nesmerujte na ludi alebo
zvierata v okoli.

®  Nikdy neodfukujte odpadky na ludi v okoli
alebo domace zvierata.

® V priebehu pouzivania sa nedivajte a nepri-
kladajte ucho k saciemu otvoru.

®  Nikdy nechytajte mriezku nasavania a vetra-
nia, ak motor bezi. Otacanim dielov zariade-
nia méze dojst k zraneniam.

®  Zariadenie vypnite vzdy, ak ho nepotrebujete,
napr. pri zmene pracovného priestoru, pocas
udrzbarskych a oSetrovacich prac.

B Zariadenie v pripade nehody okamzite vypni-
te, aby sa zabranilo dal$im zraneniam a vec-
nym Skodam.

®  Zariadenie nikdy nepouzivajte s opotrebova-
nymi alebo chybnymi dielmi. Opotrebované
alebo chybné diely zariadenia mézu spdsobit
vazne zranenia.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.
Pred prekonanim Strkovych ciest vypnite za-
riadenie.

B Zapnuté zariadenie nekladte na Strk.

3.2.4 Zat'azenie hlukom

Pri praci s tymto pristrojom sa neda vyhnut' urci-
tému zatazZeniu hlukom. Hlu¢né prace vykonavaj-
te v povolenych a na to uréenych obdobiach. Do-

drziavajte aj pripadné oddychové ¢asy a vykona-

vanie prac obmedzte na nevyhnutnu dobu. V za-

ujme Vasej osobnej ochrany a ochrany osoéb, kto-
ré sa zdrziavaju v blizkosti, sa musi nosit vhodna
ochrana sluchu.

3.2.5 Vibra¢né zat'azenie

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo kvoli vibraciam
Skuto¢na hodnota vibracnej emisie pri
pouziti pristroja sa moze lisit od vyrob-
com uvedenej hodnoty. Pred pouzitim,
resp. po€as pouzivania zohladnite nasle-
dujuce ovplyvriujuce faktory:

® Je pristroj pouzity v sulade s jeho ur-

¢enim?

B Naraba sa s materialom spravnym
sposobom?

®  Je pristroj v riadnom prevadzkovom
stave?

®m V pripade nespravneho pouzitia a udrzby sa
mdze zvysit hluénost a vibracia pristroja. To
vedie k poskodeniu zdravia. V tomto pripade
pristroj okamzite vypnite a nechajte ho opra-
vit v autorizovanom servise.

®  Stupen vibraéného zatazenia zavisi od vyko-
navanej prace, resp. pouzitia pristroja. Od-
hadnite toto zatazenie a zaradte dostatocné
pracovné prestavky. Tymto sa podstatne zni-
Zi vibracné zatazZenie pocCas celej pracovnej
doby.

®  Pri dlh§om pouzivani je pouzivatel vystaveny
vibraciam, ¢o moze sposobit’ obehové prob-
Iémy (,biele prsty“). Za u€elom znizenia tohto
rizika noste pracovné rukavice a udrziavajte
ruky teplé. Ak zbadate symptomy ,bielych
prstov“, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
K tymto symptémom patria: bezcitnost, strata
citlivosti, mravéenie, svrbenie, bolest, strata
sily, zmena farby alebo stavu pokozky. Tymi-
to symptémami su spravidla postihnuté prsty,
dlane alebo tep. Pri nizkych teplotach je ne-
bezpecenstvo vacsie.

B Pocas pracovného dna zaradte dlhSie pre-

stavky, aby ste si odpocinuli od hluku a vibra-
cii. Pracu naplanujte tak, aby pouZzitie pristro-
jov so silnymi vibraciami bolo rozdelené na
viac dni.

B Ak sa pocCas pouzivania pristroja necitite

dobre alebo zbadate zmenu farby pokozky
na rukach, okamzite preruste pracu. Zaradte
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dostatoéné pracovné prestavky. Bez dosta-
to€nych pracovnych prestavok moéze dojst k
vibraénému syndrému dlani a pazi.
Minimalizujte riziko vystavenia vibraciam.
Osetrujte pristroj podla pokynov navodu na
pouzitie.

V pripade ¢astého pouzivania pristroja kon-
taktujte obchodného zastupcu ohladom za-
bezpecenia protivibracného prisluSenstva
(napr. drziaky).

Vyhybajte sa pouzivaniu pristroja pri teplo-
tach do 10 °C. V pracovnom plane urcite, ako
sa ma obmedzit' vibracné zatazenie.

3.2.6 Bezpecnostné pokyny k akumulatoru
Tato ¢ast navodu predstavuje vSetky zakladné
bezpecnostné a vystrazné pokyny, ktoré musia
byt dodrzané pri pouzivani akumulatora. Precitaj-
te si tieto pokyny!

osoby (vratane deti) s obomedzenymi fy-

zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi

schopnostami

Osoby, ktoré nemaju s akumulatorom

Ziadne skusenosti a/alebo nedisponuju

Ziadnymi znalostami o fiom.
Deti musia byt pod dozorom a musia byt po-
ucené o tom, Zze akumulator nie je na hranie.
Nenechavajte akumulator neustale v nabijac-
ke. Ak si chcete akumulator na dlhSi ¢as
uschovat, vytiahnite ho z nabijacky.
Vytiahnite akumulator z pohananych pristro-
jov, ak sa tieto uz nebudu nepouzivat.
Nepouzivany akumulator vysuste a uskladni-
te na zamknutom mieste. Chrarite ho pred
horu€avou a priamym slne€nym Ziarenim.
Neopravnené osoby a deti nesmu mat ku
akumulatoru pristup.

®  Akumulator pouzivajte len v sulade s urce- 3.2.7 Bezpecnostné pokyny k nabijacke
nim, tzn. do pristrojov firmy AL-KO, ktoré su Této ¢ast navodu predstavuje vietky zakladné
pohanané akumulatorom. Akumulator nabi- bezpeénostné a vystrazné pokyny, ktoré musia
jajte len na to urenou nabijackou AL-KO. byt pri pouzivani nabijacky dodrzané. Precitajte

= Novy akumulator vybalte z originalneho bale- si tieto pokyny!
nia az vtedy, ked sa ma pouzit. ®  Zariadenie pouzivajte iba v stlade s uréenim,

B Pred prvym pouzitim akumulator Uplne nabite tzn. pre nabijanie na to ur€éeného akumulato-
a vzdy pouzivajte na to ur€enu nabijacku. ra. Do nabijacky vkladajte len originalne aku-
Dodrziavajte pokyny k nabijaniu akumulatora mulatory od firmy AL-KO.
uvedené v tomto navode na pouZitie. = Pred kazdym pouZitim skontrolujte, & nie st

®  Nepouzivajte akumulator v prostrediach s ne- celé zariadenie, ako aj sietovy kabel a
bezpecenstvom vybuchu a poziaru. priestor pre batériu poSkodené. Zariadenie

®  Pri pouzivani akumulatora s pristrojom nevy- pouzivajte iba v nezavadnom stave.
stavujte akumulator mokrému a vihkému pro- ®  Akumulator nepouzivajte v prostrediach s ne-
strediu. bezpeéenstvom vybuchu a poziaru.

®  Chrante akumulator pred horu¢avou, olejom B Zariadenie pouzivajte iba v interiéroch a ne-
a ohflom, aby sa neposkodil a aby z neho ne- vystavujte ho mokrému a vlhkému prostrediu.
mohli uniknit pary a elektrolyt. = Nabijacku umiestnite vzdy na nehorfavy a

®  Nevystavujte akumulator narazom a ne- dobre vetrany povrch, nakolko sa nabijacka
hadzte s nim. poc¢as nabijania zahrieva. Nezakryvajte vet-

®  NepouZivajte znegisteny alebo mokry akumu- raci otvor nabijacky ani samotné zariadenie.
lator. Pred pouzitim akumulator ocistite a B Pred zapojenim nabijacky sa uistite, ¢i mate
osuste suchou, Cistou handrou. k dispozicii potrebné sietové napatie, aké je

®  Akumulator neotvarajte, nerozkladajte ani ne- uvedené v Casti Technické udaje.
rozoberajte. Hrozi nebezpecenstvo zasiahnu- ®  Sietovy kabel pouzivajte iba na pripojenie
tia elektrickym prudom a nebezpelenstvo nabijacky, na Ziadne iné ucely nie je urceny.
vzniku skratu. Nabijacku neprenasajte za sietovy kabel, a

= Nepovolané osoby smu tento akumulator po- sietovl zastréku nevytahujte z elektrickej z4-
uzivat iba v pripade, Ze st pod dozorom oso- suvky tak, Ze ju vytrhnete za sietovy kabel.
by, ktora zodpoveda za ich bezpecnost, ale- ®m  Sietovy kabel chrarite pred horuc¢avou, ole-
bo ak im tato osoba vysvetlila, ako sa ma jom a ostrymi hranami, aby sa neposkodil.
akumulator pouzivat. Neopravnené osoby su
napr.:
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4.1

Nepouzivajte znecistenu alebo mokru nabi-
jacku ani akumulator. Pred pouzitim zariade-
nie a akumulator ocistite a osuste.
Neotvarajte nabijacku ani akumulator. Hrozi
nebezpec€enstvo zasiahnutia elektrickym pru-
dom a nebezpecenstvo vzniku skratu.
Zariadenie si pre svoju bezpec¢nost nechajte
opravit' len kvalifikovanym odbornikom a s
pouzitim originalnych nahradnych dielov.
Takéto osoby smu zariadenie pouzivat iba v
pripade, Ze su pod dozorom osoby, ktora
zodpoveda za ich bezpecnost, alebo ak im
tato osoba vysvetlila, ako sa ma akumulator
pouzivat. Neopravnené osoby su napr.:
osoby (vratane deti) s obomedzenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami
osoby, ktoré nemaju so zariadenim ziad-
ne skusenosti a/alebo nedisponuju Ziad-
nymi znalostami o fiom.
Deti musia byt pod dozorom a musia byt po-
ucené o tom, Ze zariadenie nie je na hranie.
NepouZzivané zariadenia vysuste a uskladnite
na zamknutom mieste. Neopravnené osoby a
deti nesmu mat k zariadeniu pristup.

MONTAZ

VAROVANIE!

Nebezpecenstva v dosledku nekom-

pletnej montaze!

Pouzivanie nekompletne zmontovaného

zariadenia moze viest k vaznym zrane-

niam.

®  Zariadenie pouzivajte iba v pripade,
Ze je kompletne zmontované!

®  Akumulator vkladajte do zariadenie
iba vtedy, ak je zariadenie kompletne
zmontované!

B Pred zapnutim skontrolujte vSetky
bezpecnostné a ochranné zariade-
nia, ¢i su k dispozicii a ¢i su funkéné!

Montaz fakacej rary (02, 03)
Fukaciu raru (02/1) nasunte na pristroj (02/a)

tak, aby areta¢né tlacidlo (02/2) zapadlo na
svoje miesto.

Fukaciu raru upevnite skrutkou (03/1).

5 UVEDENIE DO PREVADZKY

5.1 Nabijanie akumulatora

UPOZORNENIE
Podrobné informacie najdete v samostat-

nych navodoch na pouZitie akumulatora
a nabijacky.

c POZOR!

Nebezpecenstvo poziaru pri nabijani!
Na zaklade ohriatia nabijacky vznika ne-
bezpecenstvo vzniku poziaru, ak sa po-
stavi na lahko zapalny podklad a nie je
dostatoCne vetrana.

®  Nabijacku umiestnite vzdy na ne-
horlavy podklad a pouzivajte ju v ne-
horfavom prostredi.

® Ak je k dispozicii: Udrzujte vetraciu
drazku volnu.

UPOZORNENIE
Pred prvym pouzitim akumulator Uplne

nabite. Akumulator sa méze dat nabijat’ v
akomkolvek stave nabitia. PreruSenie na-
bijania akumulatoru neskodi.

UPOZORNENIE
Akumulator je pocas nabijania v nabijac-

ke na zaklade automatického rozpozna-
nia stavu nabitia chraneny pred prebija-
nim a moze tak nejaky Cas, nie vSak na-
stalo, ostat' v nabijacke.

Rozsah teplét pri nabijani sa ma pohybovat me-
dzi 5 °C a +45 °C. Doba nabijania pri plnom nabi-
jani je max. 50 minut. Ak sa prevadzkova doba
akumulatora podstatne skrati aj napriek plnému
nabitiu, akumulator je opotrebovany a musi sa
vymenit za novy originalny akumulator.

6 OBSLUHA

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo zranenia uvofnenymi

dielmi zariadenia

Diely zariadenia, ktoré sa po¢as prevadz-

ky uvolnia, mézu spdsobit vazne zrane-

nia.

B Pred zapnutim zariadenia skontroluj-
te, Ci su vSetky diely zariadenia pev-
ne nasadené.
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Spravanie pri praci a technika prace

6.1 Vlozenie a vybratie akumulatora (04, 05)

Vlozenie akumulatora (04)

1. Akumulator (04/1) nasurite (04/a) na kolaje
akumulatora (04/2), kym sa nezachyti.

Vybratie akumulatora (05)

1. Stlacte (05/a) blokovacie tlacidlo (05/1) a drz-
te stlacené.

2. Akumulator (05/2) vytiahnite (05/b).
6.2 Obsluha fukaca na listie (06)

c POZOR!
Nebezpecenstvo zranenia a vecnych
Skod
Pradom vzduchu a odfukovanym materi-
alom sa m6zu zranit' a znecistit osoby
alebo zvierata.

B Bezpodmienecne dbajte na to, aby
prud vzduchu a odfukovany material
nemal vplyv na osoby alebo zvierata,
ako aj predmety.

B Zohladnite smer vetra.

UPOZORNENIE
Nikdy nepracujte proti vetru, aby ste sa

vy a za vami stojace osoby nezaspinili.
1. Zaujmite pevny postoj.
Zapnutie fukaca na listie
1. Vypinac (06/1) posurite smerom dopredu (06/
a). Fukac na listie bezi.
Vypnutie fukaca na listie

1. Vypinac (06/1) posunte smerom dozadu (06/
b). Fuka¢ na listie je odpojeny.

7 SPRAVANIE PRI PRACI A TECHNIKA
PRACE

®  Pristroj jemne naklonte dopredu, postupujte
pomaly.

B Aby ste odfukli listie pre€, otacajte pristroj do-
lava a doprava.
Zariadenie pocas prace nepretazujte.
Po pouziti vyberte akumulator a skontrolujte
poSkodenie zariadenia.

8 PREPRAVA

Pred prepravou vykonajte nizSie uvedené opatre-
nia:

1. Zariadenie vypnite.
2. Akumulator vyberte z pristroja.

3. Akumulator zabalte v sulade s predpismi (po-
zri nizSie).

UPOZORNENIE
Menovita energia akumulatora/akumula-

torov je menej ako 100 Wh. Dbaijte preto
na nasledujuce pokyny k preprave!

Pouzity akumulator Li-lon podlieha pravnym
predpisom o nebezpecnom materiali, méze sa
ale pri zjednodusenych podmienkach prepravo-
vat:

B Sukromny pouzivatel méze neposkodeny
akumulator prepravovat po verejnych komu-
nikaciach bez nutnosti dalSich opatreni po-
kial je spravne samostatne zabaleny a pre-
prava sluzi suikromnym ucelom. V pripade
jednotlivo zasielanych akumulatorov sa musi
zohladnit horny hmotnostny limit:

max. 30 kg celkovej hmotnosti celej za-
sielky pri cestnej, zelezni€nej a lodnej
preprave
Ziadny hmotnostny limit pri leteckej pre-
prave, avSak maximalne 2 kusy v ramci
jednej zasielky
® V pripade podozrenia na poskodenie akumu-
latora (napr. v pripade padu pristroja) nie je
preprava pripustna.
®  Komer¢ni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou ¢innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska ale-
bo predvadzania), mézu toto zjednodusenie
tiez uplatnit’.
V oboch vysSie uvedenych pripadoch je potrebné
nutne uskutoCnit opatrenia, aby sa zabranilo
uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné
nevyhnutne dodrziavat predpisy o nebezpe¢nom
materiali! V pripade nedodrzania hrozia odosiela-
telovi a prip. dopravcovi zna¢né pokuty.

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

B Prepravujte, resp. odosielajte litium-ionové
akumulatory len v neposkodenom stave!

®  Pristroj zaistite tak, aby sa zabranilo neimy-
selnému uvedeniu do prevadzky pocas pre-
pravy.
Pristroj zaistite silnym vonkajSim obalom
(odosielaci karton). Ak je to mozné, pouzivaj-
te originalne balenie vyrobcu.

®  Pri preprave, resp. odoslani (napr. balikovou
sluzbou alebo Spediciou) zabezpecte sprav-
ne oznacenie a dokumentaciu zasielky:
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Pri cestnej, Zelezni¢nej a lodnej preprave
sa na baleni musi umiestnit vystrazna
nalepka, ak je k pristroju pribaleny aku-
mulator/akumulatory. Ked je akumulator/
akumulatory vlozeny, resp. zabudovany
do pristroja, nie je potrebna vystrazna
nalepka, pretoZe vonkajsie balenie/origi-
nalne balenie uz musi spifiat prislusné
predpisy.
Pri leteckej preprave sa vystrazna nalep-
ka musi umiestnit v kazdom pripade. Ak
sa akumulatory posielaju spolu s pristro-
jom, musi sa dodrzat horny hmotnostny
limit: max. hmotnost’ akumulatorov v jed-
nom baleni 5 kg a v jednom baleni mézu
byt max. 2 kusy, ked je akumulator/aku-
mulatory priloZeny k pristroju.

®  Predbezne sa informujte, i je mozna prepra-

va vami zvolenym poskytovatefom sluzby a
informujte o vasej zasielke.

Odporu¢ame vam privolat odbornika na nebez-

pecny material pre pripravu zasielky. Zohladnite

tiez pripadné dalSie vnutrostatne predpisy.

9 SKLADOVANIE

Po kazdom pouziti zariadenie dokladne vycistte

a — v pripade potreby — nasadte vSetky ochranné

kryty. Zariadenie skladujte na suchom, uzamyka-

tefnom mieste, mimo dosahu deti.

Pri prestavkach v pouzivani, ktoré trvaju viac ako

30 dni, vykonajte nasledujuce prace:

®  Zariadenie dokladne vycistte a skladujte na
suchom mieste.

9.1 Uskladnenie akumulatora a nabijacky

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru!

K usmrteniu alebo vaznemu zraneniu

osob dojde vtedy, ked akumulator vy-

buchne, pretoze bol uskladneny pri otvo-

renom plameni alebo zdrojoch tepla.

®  Akumulator skladujte v chlade a v su-
chu, nie vSak pri otvorenom plameni
alebo zdrojoch tepla.

UPOZORNENIE
Akumulator je poCas nabijania v nabijac-

ke na zaklade automatického rozpozna-
nia stavu nabitia chraneny pred prebija-
nim a moze tak nejaky ¢as, nie vSak na-
stalo, ostat' v nabijacke.

®m  Akumulator skladujte na suchom, nezamfza-
jucom mieste, pri teplote skladovania 0 °C —
35 °C a v stave nabitia cca 40 - 60 %.

®  Akumulator z dévodu nebezpecenstva skratu
neskladujte v blizkosti kovovych predmetov
alebo s obsahom kyseliny.

®  Akumulator dobijajte po cca 6 mesiacoch
skladovania poc¢as cca 2 hodin.

10 UDRZBA A STAROSTLIVOST
| |

Pristroj nevystavujte mokru alebo vlhkosti.
Nestriekajte s vodou.

B Po kazdom pouZiti vyberte akumulator a
skontrolujte poSkodenie zariadenia.

® V pravidelnych ¢asovych intervaloch kontro-
lujte riadny stav pristroja.

®  Skontrolujte kordziu elektrickych kontaktov
zariadenia, prip. vyCistte jemnym drétenym
Stetcom a potom nastriekajte kontaktnym
sprejom.

11 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych pristrojoch (ElektroG)

E-

Elektrické a elektronické staré zariade-
nia nepatria do domového odpadu, ale
je potrebné ich likvidovat samostatne!

®m  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré
nie su pevne zabudované v starom pri-
stroji, sa musia pred odovzdanim na
likvidaciu vybrat! Ich likvidacia je regu-
lovana zakonom o batériach.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia elektric-
kych a elektronickych pristrojov su po-
vinni po ich pouZiti odovzdat ich na re-
cyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpoved-
ny za vymazanie Udajov o svojej osobe
z likvidovaného starého pristroja!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze

elektrické a elektronické pristroje sa nesmu likvi-

dovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne

odovzdajte na nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)
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Likvidacia

®  predajné miesta elektrickych pristrojov (sta-
tické a online), pokial su obchodnici povinni
prevziat pristroj alebo ho z vlastnej vble po-
nuknut.
Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli
instalované a predané v krajinach Eurépske Unie
a ktoré podliehaju Eurépskej smernici 2012/19/
EU. V krajinach mimo Eurépskej Gnie mézu pre
likvidaciu elektrickych a elektronickych starych
zariadeni platit odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

E-

Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné
ich likvidovat samostatne!

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo
akumulatorov z elektrického pristroja a
za informacie o ich type, resp. chemic-
kom systéme, dodrzujte, prosim, dalSie
udaje v ramci navodu na obsluhu, resp.
montaz.

B Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a
akumulatorov su povinni po ich pouziti
odovzdat ich na recyklaciu. Prevzatie
sa obmedzuje na odovzdanie obvyklé-
ho mnozstva pre domacnost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky ale-
bo tazké kovy, ktoré by mohli spdsobit’ Skody na
zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych
batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-
spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-
alov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat' do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-

né:

®m  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

®  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

®m  Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)
Miesta likvidacie batérii a akumulatorov
Zberné miesta tzv. spolo¢ného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a batérii.

®  Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo¢ného systému spatného odbe-
ru).
Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-
térie, ktoré boli predané v krajinach Europskej
Unie a ktoré podliehaji Eurépskej smernici
2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie
modzu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit
odli$né predpisy.
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Zakaznicky servis

12 ZAKAZNICKY SERVIS

KO.

Tento najdete na internete na nasledovnej adrese:

www.al-ko.com/service-contacts

13 POMOC PRI PORUCHACH

POZOR!

Nebezpecenstvo zranenia
Ostré a pohybujuce sa diely pristroja mézu spdsobit’ zranenia.
® V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cistiacich prac vzdy noste ochranné rukavice!

Porucha

Zariadenie neflka.

Motor nebezi.

Motor bezi s preruseniami.

Motor sa vypne.

Prevadzkova doba akumula-
tora sa vyrazne znizila.

Akumulator sa neda nabit'.

UPOZORNENIE

Pri¢ina

Nadstavec je upchaty.

Nasavacia mreza je upchata.

Akumulator je vybity.

Akumulator chyba alebo ne-
dosada spravne.

Akumulator je prili§ studeny
alebo prili§ horuci.

Vypina¢ nie je nastaveny na
polohu ,Vyp* a akumulator
bol odstraneny.

Regulator rychlosti vzduchu
je chybny.

Ochranny spina¢ motora sa
vypol.

Vetracia drazka znecistena.

Akumulator je vybity, lebo sa
dihsi ¢as nepouzival.

Zivotnost batérie uplynula.

Kontakty akumulatora su
znecistené.

Akumulator alebo nabijacka
su chybné.

Akumulator je prili$ horuci.

obratte na nas zakaznicky servis.

Odstranenie

Vycistte nadstavec.
Vyc¢istte nasavaciu mrezu.
Akumulator nabite.

Akumulator nasadte spravne.

Akumulator nechajte l'ahko nahriat
alebo vychladnut.

Vypina¢ nastavte na polohu ,Vyp“a
pockajte 3 sekundy. Potom pristroj
zapnite.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Pockajte, kym ochranny vypina¢ mo-
tora nezapne opat pristroj.

Vycistte pristroj.

Akumulator nabite.

Vymerite akumulator.

Pouzivajte len originalne prislusenstvo
od vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Objednajte nahradné diely. Vyhladajte
servisné miesto spolo¢nosti AL-KO.

Akumulator nechajte ochladit.

Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemézete odstranit sami, sa
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14 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime pocas zakonnej premicace;j le-
hoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len ak:  Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim ®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny
B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim
Zo zaruky su vylucené:
B poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
. diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznac¢ené ram¢éekom

XXXXXX (X)

Zaru¢na doba zacina plynut odo dfa zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhoduju-
cije détum na doklade o zakl]pem' zariadenia S tymto vyhlésenim o zaruke as originélnym dokladom

Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku zostavaju tymto vyhlase-
nim nedotknuté.

15 VYHLASENIE O ZHODE ES

Tymto vyhlasujeme, Ze tento produkt vo forme, v akej sa predava na trhu, spifia podmienky harmonizo-
vanych smernic EU, bezpe&nostnych $tandardov EU a $tandardov $pecifickych pre produkt.

Vyrobok
Akumulatorovy fuka¢ na
listie

Sériové Cislo
G2043012

Typ

LB 2060

Hladina hluku

EN ISO 3744
namerany/garantovany
93 dB(A) / 96 dB(A)

Vyrobca

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Smernice EU
2006/42/ES
2014/30/EU
2000/14/ES
2011/65/EU

Posudenie zhody
2000/14/ES, priloha V

Dokumentacia - opravnena
osoba

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizované normy
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:2015

Kotz, diia 01. 10. 2017

Sk
Wolfgang Hergeth
Riaditel
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Ehhez a kezelési utmutatéhoz

ALKO

1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti Uize-
meltetési Utmutatordl van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
taté forditasa.

= (zembe helyezés elétt feltétleniil olvassa el
gondosan ezt a kezelési utmutatét. Ez a za-
varmentes munkavégzés és a hibamentes
kezelés feltétele.

B Téarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciéra van sziik-
sége.

B Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatoval egyltt adja tovabb a késziléket.

®  OQlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
tato biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-
it.

1.1 Jelmagyarazatok és jelzészavak

VESZELY!

Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely —
ha nem kertilik el — halalos vagy sulyos
séruléseket eredményez.

e FIGYELMEZTETES!

Olyan potencialisan veszélyes helyzetet
jelez, amely — ha nem kertlik el — halalos
vagy sulyos sériiléseket eredményezhet.

c VIGYAZAT!
Olyan potencialisan veszélyes helyzetet

jelez, amely — ha nem kertilik el — kisebb
vagy kdzepesen sulyos séruléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelez, amely — ha nem
kertlik el — anyagi karokat eredményez-
het.

TUDNIVALO
Az érthetéséget és a hasznalatot segito,

kilonleges tudnivalok.

2 TERMEKLEIRAS

Ez az lizemeltetési utmutaté a kézi akkumulato-
ros lombfuvot ismerteti.

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatoros lombfuvo otthoni hasznalatra

készllt. A kovetkezé célokra hasznalhato:

. Lomb, fli, szennyez6dés és piszok szét- és
Osszeflvasa.

A munka megkezdése el6tt a mellékelt tartozék

alkatrészeket szerelje fel.

Minden mas felhasznalas, valamint az engedély
nélklli atépités vagy hozzaépités helytelen hasz-
nalatnak minésul ami a jotallas megszlinését, va-
lamint a megfelel&ségi nyilatkozat (CE-jel6lés) ér-
vénytelenné valasat eredményezi, és a gyarté a
felhasznalot vagy harmadik felet éré minden kar
esetében mentesiil a felelésség alol.

2.2 Lehetséges elore lathato hibas
hasznalat

A készulék nem alkalmas nyilvanos parkokban

és sportlétesitményekben torténé iparszerl hasz-

nalatra, valamint mez6- és erdégazdasagokban

valé alkalmazésra sem.

2.3 Maradék veszélyek

Még a készulék rendeltetésszerli hasznalata ese-

tén is mindig marad valamennyi ésszer( kocka-

zat, amely nem zarhato ki. A készulék fajtajabol

és szerkezetébdél addodoan alkalmazastol fuggden

a kovetkezb potencialis veszélyeztetések fordul-

hatnak el6:

A levagott ndvényrészek, fold és kisebb ko-
vek kirepulése

®m  Vagasi részecskék belélegzése 1égzbkészu-
lék viselésének elmaradasa esetén.

®m  Halldskarosodas hallasvédé viselésének el-
mulasztasa esetén.

2.4 Szallitmany tartalma

Az akkumulatoros lombfuvé a B50 Li tipusu akku-
mulatorral (cikksz.: 113559) térténé hasznalatra
készult. Az akkut és a tolt6berendezést a szallit-
many nem tartalmazza.

FIGYELEM!

A késziilék és az akkumulator karoso-

dasanak veszélye

Ha a késziléket nem megfelelé akkumu-

latorral Uzemeltetik, akkor a készulék és

az akkumulator karosodhat.

m A készuléket kizarélag csak az el6-
iras szerinti akkumulatorral hasznal-
ja.
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m Biztonsagi utasitasok

Az akku feltoltéséhez a C30 Li (cikksz.: 113560) Szimbé- Jelentés
vagy TC30 Li (cikksz.: 113561) tipusu toltékészu- lum
lék sziikséges.

: A készuléket 6vja az es6tél és a
TUDNIVALO nedvességtol!
Tovabbi informaciok a kdvetkezé kezelé-

si Utmutatokban talalhatok:
®  li-ion akkumulator B50 Li” (dok.-sz.:

2.6 Biztonsagi és védoberendezések

442228)

m ,C30 Li/TC30 Li toltékészilek B50 FIGYELMEZTETES!
Li akkumulatorhoz” (dok.-sz.: Sériilésveszély
442230)

A sérllt és kiiktatott biztonsagi és védé-

2.5 A késziiléken szereplé szimbolumok seiElen ol es ErllCEe Gl Gers

hatnak.
Szimbo- Jelentés ® A sérllt biztonsagi és véddberende-
lum zéseket javittassa meg.

B A biztonsagi és védéberendezéseket

A kezelésnél kiilénds 6vatossagot N oy

tanusitson!
2.7 Termékattekintés (01)

A termék-6sszefoglalo (01) attekintést ad a ké-

Uzembe helyezés elétt olvassa el a L
szulékrdl.

kezelési utmutatot!
Sz. Alkatrész

A kirepul6 targyak okozta veszély! 1 Akkumnulatoros lombfivé
Fuvécsé
3 Csavar

Harmadik személyeket tartson tavol
a veszélyzonatol!

3 BIZTONSAGI UTASITASOK

VESZELY!
- _ Eletveszély és a legstlyosabb sériilé-
Ne nyuljon a szell6z6be sek veszélye a biztonsagi utasitasok
ismeretének hianya miatt

A biztonsagi utasitasok és a kezelési uta-
sitasok ismeretének hianya a legsulyo-

Veszély forgd részegységek miatt sabb, akar halalos sériilésekhez vezet-
het.

® A berendezés hasznalata soran tart-
sa be a jelen kezelési utmutatéban,
Karbantartasi munkak elétt olvassa valamint mas megemlitett Gtmutatok-
el az lzemeltetési Gtmutatot ban talalhaté 6sszes biztonsagi uta-
sitast és kezelési utmutatot.

®  Minden egyttt szallitott dokumentu-
mot késoébbi felhasznalasra 6rizzen
meg.

A 5] O P>

D
)

Viseljen szem- és hallasvedoét!

@n
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Biztonsagi utasitasok

ALKO

341

Elektromos szerszamok altalanos
biztonsagi utmutatéja

FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az ehhez az elektromos

eszk6zhoz tartozé 6sszes biztonsagi

utasitast, illusztraciot és miiszaki ada-

tot.

A kovetkezd utmutatasok és utasitasok

betartasanal elkdvetett mulasztasok

elektromos aramitést, tiizet, illetve su-

lyos séruléseket okozhatnak.

®  Orizzen meg a jévére minden bizton-
sagi utmutatast és utasitast.

A biztonsagi utmutatasokban alkalmazott ,elekt-
romos szerszam” fogalom hal6zati (izemeltetési
(halozati vezetékkel rendelkezd) és akkumulato-
ros (halézati vezeték nélkiili) elektromos szersza-
mokra vonatkozik.

3.1.

1 Elektromos biztonsag

Keriilje a testi érintkezést foldelt feliiletek-
kel, mint példaul csévekkel, fiittestekkel,
tiizhelyekkel és hiitészekrényekkel. Foko-
zott az aramutés veszélye, ha a teste foldel-
ve van.

Az elektromos szerszamokat tartsa tavol
az es6tol és a nedvességtol. Viz behatola-
sa a az elektromos szerszamba néveli az
aramités kockazatat.

3.1.2 Személyek biztonsaga

Legyen é6vatos, ligyeljen arra, amit tesz,
és dolgozzon figyelmesen az elektromos
szerszammal. Ne hasznaljon elektromos
szerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pil-
lanatnyi figyelmetlenség az elektromos szer-
szam hasznalatakor komoly sérllésekhez ve-
zethet.

Viseljen személyi védofelszerelést és min-
denkor védészemiiveget. A személyi véds-
felszerelés, mint példaul a pormaszk, a
csuszasmentes biztonsagi cipd, hosszu nad-
rag, munkavédelmi sisak vagy hallasvédé, az
elektromos szerszam fejtajatél és alkalmaza-
satol fliggéen csokkenti a sériilések kockaza-
tat.

Keriilje el az akaratlan lizembe helyezést.
Gy6z6djon meg, hogy a villamos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halézat-
ba és/vagy az akkumulatorhoz csatlakoz-
tatja, felveszi vagy tartja. Ha szallitas koz-
ben az ujjat az elektromos szerszam kapcso-

16jan tartja, vagy a készuléket bekapcsolva
csatlakoztatja a halézatra, ez balesetekhez
vezethet.

Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolja, tavolitsa el a beallité szerszamokat
és a csavarkulcsot. Egy forgd készilékrész-
ben 1év6 szerszam vagy kulcs sériilésekhez
vezethet.

Kerdiilje el a rendellenes testtartast. Gon-
doskodjon biztonsagos allasrol, és mindig
legyen egyensulyban. Ezaltal varatlan hely-
zetekben az elektromos szerszamot jobban
tudja ellen6rzés alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon
b6 ruhazatot vagy ékszert. Tartsa a hajat,
a ruhajat és a kesztyiijét tavol a mozg6 al-
katrészektdl. A b6 ruhat, ékszert vagy hosz-
szU hajat elkaphatja a szerszam valamelyik
mozgo része.

3.1.3 Az elektromos szerszamok hasznalata

és kezelése

Ne terhelje tul az elektromos késziiléket. A
munkahoz az arra szolgalo elektromos
szerszamot alkalmazza. A megfeleld elekt-
romos szerszammal a megadott teljesitmény-
tartomanyban jobban és biztonsagosan dol-
gozhat.

Ne hasznaljon olyan elektromos szersza-
mot, amelynek kapcsoléja hibas. Olyan
elektromos szerszam, amelyet nem lehet be-
vagy kikapcsolni, veszélyes, és javitasra szo-
rul.

Huzza ki a dugét a csatlakozoaljzatbol és/
vagy tavolitsa el a kiveheté akkumulatort,
miel6tt a késziiléken beallitasokat végez,
tartozékokat cserél vagy az elektromos
késziiléket elrakja. Ezek az ovintézkedések
meggatoljak az elektromos szerszam vélet-
lenszer( elinditasat.

A hasznalaton kiviili elektromos szersza-
mokat ne tarolja gyermeke altal elérhetd
helyen. Ne engedje, hogy az elektromos
késziiléket olyan személyek hasznaljak,
akik a késziiléket nem ismerik vagy a jelen
utmutatasokat nem olvastak. Az elektro-
mos szerszamok tapasztalatlan személyek
kezében veszélyesek.

Az elektromos késziilékeket és hasznalati
eszkozoket gondosan kezelje. Ellendrizze,
hogy a forg6 részek kifogastalanul mi-
kodnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
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miikodését befolyasoljak. A sériilt része-
ket az elektromos késziilék hasznalata
elétt javittassa meg. A helytelendl karban-
tartott elektromos szerszamok sok balesetet
okoznak.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisz-
tan. A gondosan apolt, éles vagoéli vago-
szerszamok kevésbé szorulnak, és kénnyeb-
ben iranyithatok.

Hasznaljon a jelen utmutatasoknak megfe-
lelé elektromos szerszamot, hasznalati
eszkozoket és betétszerszamokat. Ennek
soran vegye figyelembe a munkafeltétele-
ket és a végzendo tevékenységet. Az elekt-
romos szerszamok rendeltetésellenes hasz-
nalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

A markolatok és a markolatfeliiletek min-
dig legyenek szarazak, tisztak, olaj- és
zsirmentesek. A csuszos fogantyuk és fo-
gantyufellletek varatlan helyzetekben nem
teszik lehetbévé az elektromos eszkdz bizton-
sagos kezelését és iranyitasat.

3.1.4 Munkahelyi biztonsag

341

A munkateriiletét tartsa tisztan és jol meg-
vilagitva. A rendetlenség vagy a megvilagi-
tatlan munkateruletek balesetekhez vezethet-
nek.

Az elektromos szerszamot ne hasznalja
robbanasveszélyes kérnyezetben, amely-
ben gyulékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos szersza-
mok szikrat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zoket felgyujthatjak.

Az elektromos szerszam hasznalata k6z-
ben a gyermekeket és mas személyeket
tartsa tavol. Massal valé foglalkozas esetén
elveszitheti az elektromos készulék folotti el-
lenérzést.

.5 Elektromos szerszam alkalmazasa és

kezelése

Az akkumulatorokat csak a gyarté altal
ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Tiiz-
veszélyt okoz, ha egy adott akkumulatorfajta-
hoz alkalmas t6ltékésziiléket mas akkumula-
torokhoz hasznaljak.

Az elektromos szerszamokban csak az
azokhoz val6 akkumulatorokat alkalmaz-
za. Masfajta akkumulatorok alkalmazasa sé-
rulésekhez és tlizveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa
tavol az iratkapcsoktol, érméktol, kulcsok-
tol, tiiktol, csavaroktél vagy mas fémtar-

gyaktol, amelyek az érintkezok athidalasat
okozhatjak. Az akkumulatorok érintkezéi ko-
zGtti rovidzarlat égési sériilésekhez vagy tlz-
hoz vezethet.

®  Hibas alkalmazas esetén az akkumulator-
bol folyadék tavozhat. Keriilje a folyadék-
kal valo érintkezést. Véletlen érintkezés
esetén vizzel oblitse le. Ha a folyadék a
szembe keriil, kérjen orvosi segitséget is.
Az akkumulatorbdl kikertl6 folyadék a bér in-
gerléséhez vagy égési sérulésekhez is vezet-
het.

®  Sériilt vagy megvaltoztatott akkumulatort
ne hasznaljon. A sériilt vagy megvaltoztatott
akkumulatorok varatlanul viselkedhetnek és
tuzet, robbanast vagy sérllésveszélyt okoz-
hatnak.

® Az akkumulatort ne tegye ki nyilt lang
vagy magas homérsékletek hatasanak. A
tlz vagy a 130 °C feletti hémérséklet robba-
nast okozhat.

m  Kovesse a toltésre vonatkozé osszes uta-
sitast, és az akkumulatort vagy az akku-
mulatoros szerszamot soha ne téltse az
lizemeltetési utmutatéoban megadott h6-
mérsékleti tartomanyon kiviil. Nem megfe-
lel6 toltés vagy a megengedett hémérsékleti
tartomanyon kivul térténd toltés karosithatja
az akkumulatort és fokozza a tlizveszélyt.

3.1.6 Szerviz

®  Elektromos szerszamat csak szakképzett
személyzettel és eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja az
elektromos szerszam biztonsagos hasznala-
tanak megdérzését.

®  Sériilt akkumulatoron soha ne végezzen
karbantartast. Az akkumulator minden kar-
bantartasara csak a gyart6 vagy az arra feljo-
gositott Ugyfélszolgalati helyek jogosultak.

3.2 Biztonsagi utasitasok lombfuvékhoz

3.21 Kezel6

® 16 évnél fiatalabb gyermekek és a kezelési
Utmutatét nem ismer6 személyek a gépet
nem hasznalhatjak. Tartsa be az adott or-
szagra jellemzd, a felhasznalé minimalis élet-
korara vonatkozo esetleges biztonsagi utasi-
tasokat.

® A készUléket ne kezelje alkohol, drogok vagy
gyogyszerek hatasa alatt.
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ALKO

3.2.2 Munkahelyi biztonsag

®  Csak napfényben vagy nagyon erés mester-
séges megyvilagitas mellett dolgozzon.

B Munka el6tt tavolitsa el a munkateruletrél a
veszélyes termékeket és targyakat, pl. a rob-
banas- és tlizveszélyes termékeket, a forrd
hamut, az égési maradvanyokat, a parazslo
cigarettat, az agakat, az Gvegdarabokat, az
éles targyakat, fémdarabokat, kdveket.

® A készlléket csak szilard és sima talajon fel-
allitva szabad Gzemeltetni, lejt6s terlleten ti-
los.

Ugyeljen a biztos allasra.

Munka kézben évatosan és lassan mozog-
jon. Ne fusson. Figyeljen az akadalyokra.
Emelkeddkon végzett munka soran:
Sohase dolgozzon csliszés dombon vagy
lejtén.
Mindig figyeljen arra, hogy biztonsagosan
alljon.
Az avart mindig a talaj kdzelében fujja.

Soha ne dolgozzon felfele iranyba a lej-
tén.

3.2.3 Személyek, allatok és ingésagok

biztonsaga

® A késziléket csak olyan munkara hasznalja,
amire az szolgal. A nem rendeltetésszer(
hasznalat sérlléseket, valamint anyagi karo-
kat okozhat.

® Az ilyen viselkedés baleseteket és mas sze-
mélyek vagy ingdsagok veszélyeztetését
okozhatja.

B Csak akkor kapcsolja be a készuléket, ha a
munkaterileten nem tartézkodik sem ember,
sem allat.

® A személyeket és allatokat tartsa biztonsa-
gos tavolsagban, illetve kapcsolja ki a készu-
|éket, ha emberek vagy allatok kdzelednek.

B Soha ne irdnyitsa a fuvocsovet a kdzelben al-
l6kra vagy allatokra.

® A hulladékot soha ne fujja a kézelben allék
vagy allatok felé.

B Mikodés kozben a szemét és a fllét tartsa
tavol a szivonyilastol.

B A szivo- és szell6zéracsot soha ne fogja
meg, ha a motor mikaodik. A készilék forgd
alkatrészei séruléseket okozhatnak.

®  Mindig kapcsolja ki a késziiléket, ha nincs
mar ra sziksége, pl. masik munkatertletre
szallitaskor, karbantartasi és apolasi munkak
esetén.

B Baleset esetén a készliléket azonnal kap-
csolja ki a tovabbi sérilések és anyagi karok
elkertlése érdekében.

®m  Soha ne mlkodtesse a gépet elhasznalddott
vagy serult alkatrészekkel. Az elhasznalt
vagy hibas készulékrészek sulyos sériilése-
ket okozhatnak.

A készuléket gyerekektdl tavol kell tartani.

Kavicsos 6svényeken valé athaladas el6tt
kapcsolja ki a készuléket.

® A bekapcsolt készliléket ne tegye kavicsos
fellletre.

3.24 Zajterhelés

A készulék hasznalata kdzben bizonyos mértéki
zajterhelés elkerllhetetlen. Nagy zajjal jaré6 mun-
kakat csak az engedélyezett és erre a célra meg-
hatarozott idépontokban végezzen. Tartson zaj-
mentes sziineteket és a munka idétartamat csak
a legsziikségesebb mértékre korlatozza. Sajat
személyes védelme és a kodzelben tartozkodok
védelme érdekében megfelel6 hallasvedét kell vi-
selni.

3.2.5 Rezgésterhelés

FIGYELMEZTETES!

Veszély rezgés miatt

A készulék hasznalata kdzben a tényle-
ges rezgeéskibocsatasi érték a gyarté altal
megadott értéktdl eltérhet. Hasznalat
elétt, ill. kozben vegye figyelembe a ko-
vetkez6 befolyasolo tényezéket:

B A készuléket rendeltetésszeriien
hasznaljak?

B Az anyag el6készitése a megfelel
modon és formaban torténik?

B Akészllék a szokasos lizemi allapot-
ban talalhat6?

®  Szakszeritlen hasznalat és karbantartas mi-
att a készilék altal kibocsatott zaj és a rez-
gés fokozdédhat. Ez egészségkarosodast
okoz. llyen esetben azonnal kapcsolja ki a
késziléket, majd egy hivatalos szervizben ja-
vittassa meg.

® A rezgés miatti terhelés mértéke az elvég-
zendd munkatdl, ill. a készulék hasznalatatol
figg. Mérlegelje a helyzetet és iktasson be
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megfeleld munkasziineteket. Ezzel jelen-
tésen csokkenthetd a teljes munkaidd alatt
kapott rezgés miatti terhelés mértéke.

B Akészulék tartés hasznalata esetén a kezel6
rezgéseknek van kitéve, ami vérkeringési
problémakhoz (az ujjak elfehéredéséhez) ve-
zethet. Ennek a kockazatnak az elkeriilésé-
hez viseljen keszty(t és tartsa melegen a ke-
zét. Ha az ujjak elfehéredése tapasztalhato,
azonnal forduljon orvoshoz. A tiinetekhez tar-
toznak: érzéketlenség, az érzékel6képesség
elvesztése, bizsergés, viszketés, fajdalom,
elgyengllés, a bér szinének vagy allapota-
nak megvaltozasa. Normal esetben ezek a
tunetek az ujjakat, a kezeket vagy a pulzust
érintik. Alacsonyabb hémérsékleten a ve-
szély fokozodik.

®m  |ktasson be a munkanapba hosszabb szline-
teket, hogy a zajtol és a rezgésektdl valo re-
generalddas lehetséges legyen. A munkat
ugy tervezze meg, hogy az erés rezgést kelté
készulékek hasznalata tdbb napra legyen el-
osztva.

B Ha a készulék hasznalata kézben a kezeinél
kellemetlen érzése lenne vagy a bére elszi-
nezddne, akkor azonnal szakitsa meg a mun-
kavégzést. Iktasson be megfelel6 pihendket.
Megfelelé hosszusagu pihend nélkil kéz-kar-
rezgésszindromat tapasztalhat.

B Minimalizélja a rezgésekbdl adédo kockaza-
tot. A készuléket a kezelési utmutatéban ta-
lalhaté utasitasok szerint gondozza.

B Ha a késziiléket gyakran hasznaljak, lépjen
kapcsolatba a szakkeresked&vel antivibraci-
0Os tartozékok (pl. fogantyuk) beszerzése ér-
dekében.

. Kerllje el a készulékkel 10 °C alatti h6mér-
sékleteken torténé munkavegzést. Egy mun-
katervben hatarozza meg, hogy hogyan kor-
latozhato a rezgés okozta terhelés.

3.2.6 Biztonsagi utasitasok az
akkumulatorhoz

Ez a rész azokat az alapvetd biztonsagi tudniva-
I6kat és figyelmeztetéseket ismerteti, amelyeket
az akku hasznalata kdzben be kell tartani. Olvas-
sa el ezeket a tudnivalokat!

B Az akkumulatort csak rendeltetésszeriien
hasznalja, vagyis az AL-KO cég akkumulato-
ros készlilékeihez. Az akkumulatort csak
megfeleld AL-KO toltékésziilékkel toltse fel.

Az Uj akkumulatort csak akkor vegye ki az
eredeti csomagolasbdl, ha azt hasznalni ki-
vanja.

Az akkumulatort az elsé hasznalat el6tt telje-
sen fel kell tolteni, és ezt mindig a hozza tar-
tozé toltékészulékkel kell végezni. Mindig
tartsa be az utmutaténak az akkumulator fel-
toltésére vonatkozo utasitasait.

Ne Uzemeltesse az akkumulatort robbanas-
és tlizveszélyes kornyezetben.

A készilékben val6 hasznalat kozben ne te-
gye ki az akkumulatort nyirkossag és nedves-
ség hatasanak.

Az akkumulatort hétél, olajtol és tiztél dvni
kell, hogy ne kérosodhasson és ne tdvozhas-
sanak belble g6zok és folyékony elektrolitok.

Ne utdgesse és ne dobalja az akkumulatort.

Ne hasznalja az akkumulatort, ha szennye-
zett vagy nedves. Az akkumulatort hasznalat
el6tt szaraz, tiszta ruhaval tisztitsa meg és
szaritsa meg.

Az akkumulatort nem szabad kinyitni, szét-
szedni vagy 6sszenyomni. Aramutés és ro-
vidzarlat veszélye all fenn.

Ezt az akkumulatort illetéktelen személyek
nem hasznalhatjak, kivéve, ha ezeknek a
személyeknek a biztonsagat egy masik, al-
landdan jelen Iévé személy felligyeli, vagy ha
megfeleld utasitasokat kaptak az akkumula-
tor hasznalatara vonatkozoan. llletéktelen
személyek példaul:
olyan személyek (a gyerekeket is beleért-
ve), akik megvaltozott fizikai, érzékeld
vagy szellemi képességekkel rendelkez-
nek

olyan személyek, akik semmilyen tapasz-
talattal és/vagy ismerettel nem rendel-
keznek az akkumulatorral kapcsolatban.

Figyelni kell a gyerekekre és meg kell tanitani
nekik, hogy ne jatsszanak az akkumulatorral.

Az akkumulatort ne tartsa hosszu ideig a t6l-
tékészulékben. Hosszabb tarolashoz az ak-
kumulatort vegye ki a toltékészulékbdl.

Az akkumulatort a mikddtetett készilékbdl
vegye ki, ha a készUlék nincs hasznalatban.

A nem hasznalt akkumulatort szaraz és zart
helyen kell tarolni. Az akkumulatort 6vja a for-
résagtol és a kdzvetlen napsugarzastol. llle-
téktelen személyek és gyerekek ne férhesse-
nek hozza az akkumulatorhoz.
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Osszeszerelés Mm

3.2.7 Biztonsagi utasitasok a lel6 utasitasokat kaptak a késziilék hasznala-

toltokésziilékhez tara vonatkozoan. llletéktelen személyek pél-

Ez a rész azokat az alapvetd biztonsagi tudniva- daul:

I6kat és figyelmeztetéseket ismerteti, amelyeket olyan személyek (a gyerekeket is beleért-

a toltékészulék hasznalata kdzben be kell tartani. ve), akik megvaltozott fizikai, érzékeld

Olvassa el ezeket a tudnivalokat! vagy szellemi képességekkel rendelkez-

= Akésziiléket csak rendeltetésszeriien hasz- nek
nalja, azaz a széban forgé akkumulator tolté- olyan személyek, akik semmilyen tapasz-
sére. Csak az AL-KO eredeti akkumulatorait talattal és/vagy ismerettel nem rendel-
toltse a toltékészulékkel. keznek a készulékkel kapcsolatban.

B Hasznalat el6tt az egész készlléket, de kiilo- ®  Figyelni kell a gyerekekre és meg kell tanitani
ndsen a halozati kabelt és az akkumulator- nekik, hogy ne jatsszanak a készulékkel.
nyilast ellendrizni kell, hogy nincs-e rajtuk sé-  m A nem hasznalt késziilékeket szaraz és zart
riles. A késziiléket csak kifogastalan allapot- helyen kell tarolni. llletéktelen személyek és
ban szabad hasznalni. gyerekek ne férhessenek hozza a késziilék-

B Ne Uzemeltesse a készliléket robbanas- és hez.

tizveszélyes kornyezetben. B |
A késziléket csak zart helyiségben hasznal- 4 OSSZESZERELES
ja, és ne tegye ki nyirkossagnak vagy ned-

vességnek. FIGYELMEZTETES!

A toltskésziléket mindig jol szellsztetett és Veszélyek nem teljes 6sszeszerelés
nem gyulékony feliileten helyezze el, mert a miatt!

toltési folyamat kdzben felmelegszik. A szel- Egy nem teljesen Gsszeszerelt gép tze-
I6z8nyilasokat szabadon kell tartani és a ké- meltetése sulyos sériilésekhez vezethet.
szliléket nem szabad letakarni. ® A gépet csak teliesen Gsszeszerelt
A toltskésziilék csatlakoztatasa elétt elle- allapotban lizemeltesse!

ndrizze, hogy a mliszaki adatokban megadott ® Az akkut csak akkor tegye be a gép-
halozati fesziiltség rendelkezésre all-e. be, ha a gépet teliesen 6sszeszerel-
A héldzati kabelt csak a toltékészilék csatla- tek.

koztatasara hasznalja, ne hasznalja mas cél- ®  Bekapcsolas elétt ellenérizze, hogy
ra. A toltékésziléket ne huzza a halozati ka- az dsszes biztonsagi és védéberen-
belnal fogva, és a halézati csatlakozét se dezés rendelkezésre all-e és miiko-
hlzza ki az aljzatbol a halozati kabelnél fog- déképes-e!

va.

A halozati kabelt h6tél, olajtdl és éles szélek- 4.1  Fuvocséo felszerelese (02, 03)

tél 6vni kell, mert megsértilhet. 1. A favocsovet (02/1) tolja ra (02/a) a készulék-
Ne hasznalja a toltokésziiléket, ha szennye- re addig, amig a reteszel6gomb (02/2) be
zett vagy nedves. Hasznalat el6tt a késziilé- nem kattan.

ket és az akkumulatort tisztitsa meg és sza- 2. Afavocsovet csavarral (03/1) biztositsa.
ritsa meg.

Ne nyissa ki a toltskészilléket és az akkumu- S UZEMBE HELYEZES

latort. AramUtés és rovidzarlat veszélye all 51 Akkumulator feltdltése

fenn.

Sajat biztonsaga érdekében a késziléket TUDNIVALO

csak képzett szakemberekkel és eredeti po6- ﬂ Részletes informaciokért olvassa el az
talkatrészek felhasznalasaval javittassa. akkuhoz és a toltékésziilékhez tartozo
Ezt a készlléket illetéktelen személyek nem kulon Uzemeltetési utmutatokat.

hasznalhatjak, kivéve, ha ezeknek a szemé-
lyeknek a biztonsagat egy masik, allandéan
jelen lévé személy felugyeli, vagy ha megfe-
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Kezelés

VIGYAZAT!

Tiizveszély toltés kozben!

A toltékésziilék felmelegedése miatt tliz-

veszély all fenn, ha a télt6keészuléket

gyulékony fellletre helyezik, és nem
megfeleld a szell6ztetés.

B A toltékészuléket mindig nem gyul-
ékony feliileten, ill. nem gyulékony
kérnyezetben hasznalja.

B Ha vannak: A szell6zéréseket hagyja
szabadon.

TUDNIVALO
Az akkumulatort az elsé hasznalat el6tt

teljesen toltse fel. Az akkumulator barmi-
lyen toltottségi allapotban tolthetd. A tol-

tés megszakitasa nem karositja az akku-
mulatort.

TUDNIVALO
Az akkumulator feltoltés kdzben a toltési

szint automatikus észlelése miatt a tultol-
tés ellen védett, és ezért egy ideig, azon-
ban nem tartésan, a toltékészilékkel 6sz-
szekotve maradhat.

Az akkumulatortoltés idején a kérnyezeti hémér-
sékletnek 5 °C és +45° C kozott kell lennie. A tol-
tési id6 teljes feltoltés esetén legfeljebb 50 perc.
Ha a teljes feltdltés ellenére is Iényegesen csok-
ken az akkumulator tzemideje, akkor az akkumu-
lator elhasznalddott, és ki kell cserélni egy Uj,
eredeti akkumulatorra.

6 KEZELES

FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély elszabadulé alkatré-

szek miatt

A miikédés kdzben elszabadulo alkatré-

szek sulyos sériléseket okozhatnak.

B A készulék bekapcsolasa el6tt elle-
nérizze, hogy az 6sszes készullek-
rész szilardan fel van-e szerelve.

6.1 Akkumulator behelyezése és kivétele
(04, 05)
Akku behelyezése (04)

1. Az akkut (04/1) tolja ra (04/a) kattanasig az
akkusinre (04/2).

Akku kivétele (05)

1. Nyomja meg (05/a) és tartsa lenyomva a kiol-
doégombot (05/1).

2. Huzza ki (05/b) az akkut (05/2).
6.2 A lombfuvoé kezelése (06)

VIGYAZAT!

Sériilésveszély és anyagi karok

A levegbaramlas és a szétfujt anyag a

kozelben tartézkodok vagy allatok sérlé-

sét és szennyezddését okozhatja.

®  Feltétlenul tgyeljen arra, hogy a le-
vegbaramlas és a szétfujt anyagok
se embereket, se allatokat ne veszé-
lyeztessen, és hogy a targyakat ne
karositsa.

®  Figyeljen a széliranyra.

TUDNIVALO
Széllel szemben soha ne végezzen mun-

kat, hogy sem On, sem az On mégétt 4ll6
személyek ne szennyezédjenek be.

1. Alljon biztosan.

A lombfuvé bekapcsolasa

1. A be-/kikapcsolét (06/1) nyomja elére (06/a).
A lombfavé mikodik.

A lombfuvé kikapcsolasa

1. A be-/kikapcsolét (06/1) nyomja hatra (06/b).
A lombfuvé kikapcsolt.

7 MUNKAMAGATARTAS ES
MUNKATECHNIKA

B A késziléket kissé eléreddntve, lassan ha-
ladjon.

B Alomb fujasahoz a késziiléket jobbra és bal-

ra lenditse.

A készlléket a munka soran ne erdltesse tul-

zottan.

B Hasznalat utan az akkumulatort vegye ki, és
ellendrizze, hogy nincs-e sérlilés a késztlé-
ken.

8 SZALLITAS

Szallitas el6tt tegye meg a kovetkezd intézkedé-
seket:

1. Kapcsolja ki a készlléket.

2. Tavolitsa el az akkumulatort a késztlékbdl.

3. Az akkumulatort el8iras szerint csomagolja
be (I4sd alabb).

176

LB 2060



Tarolas

ALKO

TUDNIVALO
Az akkumulator(ok) névleges energiaja

kevesebb mint 100 Wh. Eppen ezért
Ugyeljen a kdvetkez6 szallitasi eldirasok
betartasara!

A készulékben hasznalt Li-ion akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozo térvény érvényes,
azonban egyszeriibb feltételek mellett szallithato:

B Maganfelhasznald a sértetlen akkumulatort
tovabbi intézkedések nélkil az utcan szallit-
hatja, amennyiben az szakszerlien becsoma-
golt allapotban van és a szallitas személyes
célokat szolgal. Az egyenkeént elkuldétt akku-
mulatorok felsd sulyhatarat figyelembe kell
venni:

kozati, vasuti és vizi szallitas esetén cso-
magonként max. 30 kg lehet az 6sszsuly
|égi szallitas esetén nincs sulykorlatozas,
de csomagonként csak 2 db kildhetd

B Ha feltételezhetd, hogy az akkumulator sértilt
(pl. a készulék leesése miatt), akkor a szalli-
tds nem megengedett.

m  Kozlleti felhasznalo, aki a szallitast f6 teve-
kenységi koréhez kapcsolédva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatékra/bemu-
tatokrol torténd szallitas esetén), akkor ez a
kdnnyités igénybe vehetd.

Az elébb emlitett két esetben megfelel6 el6zetes

intézkedéseket kell tenni annak megel&zésére,

hogy a beltartalom a szabadba kertljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozo térvény

betartasa kételez6! Ennek elmulasztasa esetén a

feladét és adott esetben a szallitét blintetéjogi fe-

lel6sség terheli.

Tovabbi tudnivalék a szallitashoz és a
kikiildéshez
®  Litium-ion akkumulatorokat csak sértetlen al-
lapotban szallitson ki, ill. kildjon ki.
®  Biztositsa a készlléket ugy, hogy szallitas
kézben ne fordulhasson el6 a véletlen tizem-
be helyezése.
®  Biztositsa a késziléket er6s kulsé csomago-
lassal (csomagoldkarton). Lehetbleg a gyarto
eredeti csomagolasat hasznalja.
®  Gondoskodjon a kildemény helyes megjelo-
|ésérél és dokumentaciojarol szallitas, ill. ki-
kildés kdzben (pl. csomagkuildd szolgalat
vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén:
Kdzuti, vasuti és vizi szallitas esetén a
csomagolason egy figyelmeztet cimkét
kell elhelyezni, ha az akkumulator(ok) a

készilékhez van(nak) mellékelve. Ha az
akkumulator(oka)t a készulékbe van(nak)
behelyezve, ill. beszerelve, nincs szik-
ség figyelmeztet6é cimkére, mert a kiilsé
csomagolas/eredeti csomagolas mar
megfelel a vonatkozo eléirasoknak.

Légi szallitas esetén a csomagolason
minden esetben figyelmeztet6 cimkét kell
elhelyezni. A fels6 sulyhatart a készulék-
kel egyutt kuldott akkumulator esetén be
kell tartani: max. 5 kg akkumulatorsuly
csomagonként és max. 2 darab csoma-
gonként, ha az akkumulator(ok) szallita-
sa a készulékhez mellékelve torténik.
®m  ElS6zetesen tajékozaodjon arrdl, hogy lehetsé-
ges-e a szallitas az On altal valasztott szol-
galtatoval, és adja at neki a kiildeményt.
A kiklldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszeé-
lyes aruk terén szakértének szamitdé személy be-
vonasat. Kérjik, hogy Ugyeljen a tovabbi nemzeti
eléirasok betartasara.

9 TAROLAS

A készliléket minden hasznalat utan alaposan
tisztitsa meg és tegyen fel minden védéburkolatot
—ha vannak. A készlléket szaraz, zarhato, gyer-
mekek altal nem elérhetd helyen tarolja.

30 napnal hosszabb Uzemszinetek elétt a kovet-
kez6 munkakat végezze el:

m A készuléket alaposan tisztitsa meg, és sza-
raz helyiségben tarolja.

9.1 Az akkumulator és a toltékésziilék
tarolasa

VESZELY!

Robbanas- és tlizveszély!

Halalos vagy sulyos sértlés torténhet, ha

az akkumulatort nyilt lang vagy héforra-

sok kozelében tarolja.

® Az akkumulatort hiivés, szaraz he-
lyen, nyilt langtdl vagy héforrasoktol
tavol kell tarolni.

TUDNIVALO
Az akkumulator feltoltés kdzben a toltési

szint automatikus észlelése miatt a tultol-
tés ellen védett, és ezért egy ideig, azon-
ban nem tartésan, a tolt6keészulékkel 6sz-
szekotve maradhat.
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Karbantartas és apolas

® Az akkumulatort tarolja szaraz, fagymentes
helyen, 0 °C és +35 °C kozotti kdrnyezeti ho-
mérsékleten és kb. 40-60%-os feltoltottség-
gel.

B Rovidzarlat veszélye miatt ne tarolja az akku-
mulatort fémes vagy savakat tartalmazé tar-
gyak kozelében.

m Kb. 6 hénap tarolas utan kb. 2 éran at toltse
az akkumulatort.

10 KARBANTARTAS ES APOLAS
[ |

A készuléket ne tegye ki nedvességnek vagy
nyirkossagnak. Vizzel ne frocskolje le.

® Az akkut minden hasznalat utan tavolitsa el
és ellendrizze, vannak-e sérilések a készilé-
ken.

B Rendszeresen ellendrizze a készulék elbiras-
szer( allapotat.

®  Ellendrizze a késziilék érintkezének korrozio-
jat, esetleg egy finom drotkefével tisztitsa
meg, majd kontaktspray-vel permetezze be.

11 ARTALMATLANITAS

Tudnivalok az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozé torvényrol (ElektroG)

E-

A hasznalt elektromos és elektronikus
készilékek nem tartoznak a haztartasi
hulladékhoz, hanem valogatott begyj-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

® A régi elemeket vagy akkumulatorokat,
amelyek nincsenek a régi készulékbe
rogzitve, leadas el6tt el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulato-
rokra vonatkozé torvény szabalyozza.

B Az elektromos és elektronikus készUlé-
kek tulajdonosai, ill. hasznaldi kotele-
sek a készulékeket hasznalatuk befe-
jeztével visszaszolgaltatni.

m A végfelhasznald kizarolagos felel6s-
sége, hogy tordlje az artalmatlanitandé
régi készlléken lévé személyes jellegli
adatait!

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
szlilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készulékek a ko-

vetkez6 helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gydjté-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®m  Elektromos készllékeket forgalmazo Uzletek
(helyhez kotétt és online), valamint kereske-
dék kételesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.
Ezek az allitasok csak azokra a készullékekre ér-
vényesek, amelyeket az Eurdpai Unié orszagai-
ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a
2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatélya ala tar-
toznak. Az Eurépai Unién kivuli orszagokban
ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek érvényben
a hasznalt elektromos és elektronikus készllékek
artalmatlanitasara vonatkozoan.

Tudnivalék az akkumulatorokra vonatkozo
torvénnyel kapcsolatban (BattG)
A hasznalt elemek és akkumulatorok

n
Ef nem tartoznak a haztartasi hulladék-
— hoz, hanem valogatott begydijtése, ill.
artalmatlanitasa szikséges!

®m Az elektromos késziilékekbdl szarma-
z6 elemek vagy akkumulatorok bizton-
sagos kivételéhez és a tipusra, ill. a ké-
mia rendszerre vonatkozé informaciok
a kezelési és szerelési utmutatoban ta-
lalhaté tovabbi adatok kozott talalha-
tok.

®m Az elemek és akkumulatorok tulajdono-
sai, ill. hasznaldi kételesek a készule-
keket hasznalatuk befejeztével vissza-
szolgaltatni. A visszaadas a haztartas-
ban el6fordulé mennyiségek atvételére
vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-
hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-
jak a kdrnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a bennuk megtalalhato
er6forrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarolé edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarol6 edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathato, akkor a kdvetkezd helyzet
all fenn:

B Hg: Az elem tébb mint 0,0005 % higanyt tar-

talmaz

B Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

B Pb: Az elem tébb mint 0,004 % 6lmot tartal-
maz
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Artalmatlanitas

Az elemek és akkumulatorok a kdvetkezd helye-
ken dijtalanul leadhatok:
®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jt6-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusito helyeken
A készulékekhez hasznalt régi elemek gyUj-
tését végz6 kozos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan
A gyarté visszavételi helyén (ha a kdz0s visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az éllitasok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai
Unié orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurépai Unioén kivlli orsza-
gokban ezektél eltér6 rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoéan.
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Ugyfélszolgalat/Szerviz

12 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ
A garanciaval, javitassal vagy pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdések esetén kérjlk, forduljon a legko-

zelebbi AL-KO szervizhez.

Ezeket megtalalja az interneten a kdvetkezd oldalon:
www.al-ko.com/service-contacts

13 HIBAELHARITAS

VIGYAZAT!
Sériilésveszély

Az éles széll és mozgd készilékalkatrészek sériléseket okozhatnak.
B Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak kdzben mindig viseljen véddkesztyiit!

Hiba

A készulék nem fuj.

A motor nem jar.

A motor szakadozottan mi-
kodik.

A motor kikapcsol.

Az akkumulator Gzemideje
jelentésen csokken.

Az akkumulator nem toltédik.

TUDNIVALO

Ok

A feltét eltomd6dott.

A szivoracs eltomédott.
Az akkumulator lemerdilt.

Az akkumulator hianyzik
vagy rosszul van elhelyezve.

Az akkumulator tul hideg
vagy meleg.

A be-/kikapcsold nem
LAus” (KI) allasban van és az
akkumulatort kivették.

A levegbsebesség-szabalyo-
z6 hibas.

A motorvédd kapcsold aktivi-
zalodott.

A szell6zbrés szennyezett.

Az akkumulatort stsse ki, mi-
vel hosszabb ideje nem
hasznalta.

Az akkumulator élettartama
végére ért.

Az akkumulator érintkez6i
szennyezettek.

Az akkumulator vagy a tolts-
készulék hibas.

Az akkumulator tul meleg.

Elharitas

Tisztitsa meg a feltétet.
Tisztitsa meg szivéracsot.
Toltse fel az akkumulatort.

Helyezze be megfeleléen az akkumu-
latort.

Az akkumulatort hagyja egy kissé me-
legedni vagy lehini.

Allitsa a be-/kikapcsolét ,Aus” (KI) al-
lasba és varjon 3 masodpercet. Ez
utan kapcsolja be Ujra a készlléket.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Varjon, amig a motorvédd kapcsold is-
mét bekapcsolja a készliléket.

tisztitsa meg a késziléket.

Toltse fel az akkumulatort.

Cserélje ki az akkumulatort.

Csak a gyart6 eredeti tartozékait hasz-
nalja.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Rendeljen potalkatrészeket. Forduljon
AL-KO szervizhez.

Hagyja lehini az akkumulatort.

Olyan hibak esetében, amelyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy amelyeket sajat

maga nem tudja kijavitani, forduljon vev&szolgalatunkhoz.
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14 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a térvényben eldirt jotallasi iddn beldl. A jétallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

B betartjak ezt az Gizemeltetési utasitast B Jnhatalmu javitasi probalkozas

®  szakszer({ien hasznaljak a berendezést B Odnhatalmd miszaki modositasok

®  csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer( hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B 3 hasznalatbdl eredd festékhibakra,
B a kopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-kataldgusban be vannak keretezve | xxxxxx (x)

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol lép életbe. Az idépont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos lgyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
|ékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.

15 EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Kijelentjiik, hogy a termék a piacon értékesitett formajaban teljesiti a harmonizalt EU iranyelvek kove-
telményeit, az EU biztonsagi standardjait és a termékspecifikus standardokat.

Termék Gyartoé A dokumentacioért felelés sze-
Akkumulatoros lombfivé  AL-KO Gerate GmbH mély
Sorozatszam Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
62043012 D-89359 Kotz
Tipus EU-iranyelvek Harmonizalt szabvanyok
LB 2060 2006/42/EK EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/EU EN 60335-2-100:2014
Hangteljesitményszint 2000/14/EK EN 62233:2008
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
mért / garantalt EN 55014-2:2015
93 dB(A) / 96 dB(A)
Megfelel6ségi értékelés Koétz, 2017.10.01.

2000/14/EK, V. melléklet
i g
Wolfgang Hergeth
Ugyvezet6 igazgato
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Om denne brugsanvisning

1 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

® | &es denne brugsanvisning omhyggeligt, far
du tager apparatet i brug. Dette er en forud-
seetning for, at du kan arbejde sikkert og
handtere apparatet uden forstyrrelser.

®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om apparatet.

®  QOverdrag kun apparatet til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B | aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler og signalord

FARE!

Indikerer en umiddelbar farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig
eller medfarer alvorlige kveestelser.

c ADVARSEL!
Indikerer en potentiel farlig situation,

som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfgre alvorlige kveestel-
ser.

c FORSIGTIG!
Indikerer en potentiel farlig situation,

som, hvis den ikke undgas, kan medfgre
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS!

Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

BEMARK
Specielle anvisninger, der gor dig i stand

til at forstd og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne brugsanvisning beskriver en handdrevet

lgvblaeser med batteri.

2.1 Tilsigtet brug

Denne lgvbleeser med batteri er konciperet til pri-

vat brug. Den kan bruges til:

®m  Veek blaesning og samling af lav, grees,
snavs og affald.

Monter det leverede tilbehgr, for arbejderne be-
gyndes.

Enhver anden brug samt ikke godkendte om- el-
ler pabygninger strider mod den tilsigtede brug
og bevirker, at garantien bortfalder, at overens-
stemmelsen (CE-meerket) ikke opfyldes, og at fa-
brikantens ansvar med henblik pa skader, der pa-
feres brugeren eller udenforstaende, bortfalder.

2.2 Forudsigelig forkert brug

Apparatet er hverken beregnet til erhvervsmaes-
sig brug i offentlige parker, pa sportspladser eller
i forbindelse med landbrug og skovdrift.

2.3 Restfarer

Der er altid en vis restrisiko mulig, som ikke kan

udelukkes, selv ved korrekt brug. Apparatets art

og udfgrelse kan medfgre fglgende mulige farer

alt efter brugen:

®  Afklippet materiale, jord og sma sten kan bli-
ve slynget med

®  |ndanding af partikler fra de afskarne grene,
nar der ikke baeres andedreetsvaern.

®m  Skader pa hgrelsen, nar der ikke bruges et
hgreveern.

2.4 Leveringsomfang

Den batteridrevne lgvbleeser er dimensioneret til
brug med batteriet B50 Li (art.-nr. 113559). Dette
batteri samt en oplader falger ikke med ved leve-
ringen.

OBS!

Risiko for skader pa apparatet og bat-

teriet

Hvis apparatet drives med et uegnet bat-

teri, kan det fare til skader pa apparatet

og batteriet.

B Driv kun apparatet med det fore-
skrevne batteri.

Der skal bruges en oplader C30 Li (art.-
nr. 113560) eller TC30 Li (art.-nr. 113561) til bat-
teriets opladning.

BEMARK
Der er yderligere informationer i de fal-

gende brugsanvisninger:
®  "Li-ion batteri BSO Li" (dok.-nr.
442228)

B "Oplader C30 Li/ TC30 Li til batteri
B50 Li" (dok.-nr. 442230)
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2.5 Symboler pa apparatet

Symbol Betydning

Veer seerligt forsigtig under handte-
ringen!

Lees brugsanvisningen for brug!

Fare ved bortslyngede genstande!

i E

Hold uvedkommende veek fra fare-
omradet!

T
==

Grib ikke ind i bleeseren

Fare pga. roterende komponenter

Lees brugsanvisningen for vedlige-
holdelse

Beer gjenbeskyttelse og hgreveern!

Beskyt apparatet mod regn og fugt!

@8 L

2.6 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!
Fare for kvaestelse

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger,
der er defekte eller deaktiverede, kan
medfere alvorlige kveestelser.

Fa defekte sikkerheds- og beskyttel-
sesanordninger repareret.
Sikkerheds- og beskyttelsesanord-
ningerne ma aldrig seettes ud af kraft.

2.7 Produktoversigt (01)
Produktoversigten (01) giver et overblik over ma-

skinen.
Nr.

1
2

Komponent
Batteridrevet lgvbleeser
Blaesergr

Skrue

3 SIKKERHEDSANVISNINGER

FARE!

Livsfare og fare for meget alvorlige
kvaestelser, hvis sikkerhedsanvisnin-
gerne ikke er laeste

Manglende kendskab til sikkerhedsanvis-
ningerne og betjeningsanvisningerne kan
medfgre meget alvorlige kvaestelser samt
veere livsfarlige.

Overhold alle sikkerhedsanvisninger
og betjeningsanvisninger i naervee-
rende brugsanvisning samt i brugs-
anvisningerne, som der henvises til,
for apparatet bruges.

Opbevar alle medfglgende dokumen-
ter til fremtidig brug.
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3.1 Generelle sikkerhedsanvisninger ved el-
redskaber

ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsinstruktioner, an-
visninger, illustrationer og tekniske
data, som dette elvaerktgj er udstyret
med.

Manglende overholdelse af de efterfal-
gende anvisninger kan forarsage elek-
trisk stgd, brand og/eller alvorlige person-
skader.

B Opbevar alle sikkerhedsanvisninger
med henblik pa fremtidig brug.

Begrebet "el-redskaber”, der anvendes i sikker-
hedsanordningerne henviser til stremdrevne el-
redskaber (med stremkabel) og batteridrevne el-
redskaber (uden stramkabel).

3.1.1 Elektrisk sikkerhed

®  Undga, at kroppen kommer i kontakt med
jordede genstande som rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er gget risiko
for stremsted, hvis din krop har jordforbindel-
se.

B Beskyt elvaerktojet mod regn og vaede.
Hyvis der traenger vand ind i et elveerktgj,
@ges risikoen for stremstad.

3.1.2 Personsikkerhed

®  Veer altid opmarksom, vaer bevidst om,
hvad du ger, og brug din sunde fornuft,
nar du arbejder med et el-redskab. Brug
ikke el-redskaber, hvis du er trat eller pa-
virket af narkotika, alkohol eller medicin.
Nar du betjener el-redskabet, kan et gjebliks
uopmaerksomhed fgre til alvorlige kveestel-
ser.

®  Bezer personligt sikkerhedsudstyr og altid
beskyttelsesbriller. Nar du alt efter arbej-
dets art og el-redskabets type baerer person-
ligt sikkerhedsudstyr sdsom stavmaske,
skridsikre sikkerhedssko, lange bukser, be-
skyttelseshjelm eller hgreveern, mindskes ri-
sikoen for kveestelser.

®  Forebyg, at redskabet gar i gang utilsigtet.
Forvis dig om, at der er slukket for el-red-
skabet, for du slutter det til stremforsynin-
gen ogleller batteriet, lofter eller baerer
det. Der er fare for ulykke, hvis du baerer el-
redskabet og samtidigt har fingeren pa teend/
sluk-knappen eller slutter et teendt redskab til
stremforsyningen.

= Fjern indstillingsvaerktgj eller skruengg-
ler, for du teender for el-redskabet. Der er
fare for kvaestelse, hvis et veerktgj eller en
nggle er sat pa en roterende apparatdel.

®  Undga unormale kropsstillinger. Sgrg for
sikkert fodfaeste, og serg altid for at holde
balancen. Pa denne made kan du bedre
kontrollere el-redskabet i uventede situatio-
ner.

B Beer egnet toj. Baer ikke lgstsiddende tgj
eller smykker. Hold har, tej og handsker
vaek fra bevaegelige dele. Lostsiddende tgj,
smykker eller langt har kan gribes af bevee-
gelige dele.

3.1.3 Brug og handtering af el-redskabet

B Overbelast ikke el-redskabet. Brug kun
det el-redskab, der er bestemt til arbejdet.
Du arbejder bedre og sikrere med det korrek-
te el-redskab inden for det angivne ydelses-
omrade.

B Brug ikke el-redskaber, med defekte kon-
takter. Et el-redskab, der ikke laengere kan
teendes og slukkes, er farligt og skal repare-
res.

®  Traek stikket ud af stikdasen, og/eller fjern
batteriet, for du indstiller pa apparatet,
skifter reservedele eller l2gger el-redska-
bet til side. Disse forsigtighedsregler forhin-
drer, at el-redskabet startes utilsigtet.

®  Opbevar el-redskaber, der ikke er i brug,
uden for berns raekkevidde. Lad ikke per-
soner bruge dette el-redskab, hvis de ikke
har sat sig ind redskabets funktion eller
ikke har lzest disse anvisninger. El-redska-
ber er farlige, hvis de bruges af uerfarne per-
soner.

B Plej el-veerktojet og pastiksvaerktojet om-
hyggeligt. Kontroller, om bevagelige dele
fungerer som de skal og ikke sidder i
klemme, om dele er i stykker eller beska-
diget pa en sadan made, at el-redskabets
funktion er nedsat. Fa beskadigede dele
repareret, for det elektriske vaerktgj bru-
ges. Mange ulykker har deres arsag i darligt
vedligeholdte el-redskaber.

= Hold skaerende/klippende redskaber skar-
pe og rene. Omhyggeligt plejede skeerende/
klippende redskaber med skarpe skaere-/klip-
pekanter gar ikke sa let fast og er lettere at
styre.
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Brug elektriske vaerktgjer, tilbehor, pa-
stiksvaerktoj osv. i overensstemmelse
med anvisningerne. Tag hgjde for arbejds-
forholdene og aktiviteten, der skal udfe-
res. Der er risiko for, at der kan opsta farlige
situationer, hvis el-redskaber bruges til andet
end det, de er beregnet til.

Sorg for at holde grebene og fladerne tor-
re, rene odg frie for olie og fedt. Glatte greb
og flader hindrer en sikker betjening og kon-
trol over det elektriske veerktgj i uforudsigeli-
ge situationer.

3.1.4 Arbejdspladssikkerhed

Searg altid for, at arbejdsomradet er rydde-
ligt og veloplyst. Uorden eller darligt oplyste
arbejdsomrader kan veere skyld i ulykker.

Arbejd ikke med el-redskabet i eksplosi-
onsfarlige omrader, hvor der er breendba-
re vaesker, gasser eller stovpartikler. El-
redskaber frembringer gnister, der kan an-
teende stev eller dampe.

Hold bern og andre personer pa afstand,
mens el-redskabet benyttes. Hvis din op-

meerksomhed afledes, kan du miste kontrol-
len over det elektriske vaerktg;j.

3.1.5 Brug og handtering af det

batteridrevne redskab

Lad kun batterierne op i opladere, der an-
befales af producenten. Der er fare for
brand, hvis en oplader, der kun er egnet til en
bestemt type genopladelige batterier, bruges
sammen med andre batterier.

Brug kun de dertil beregnede batterier i el-
redskabet. Der er fare for kveestelser og
brand, hvis der bruges andre batterier.

Hold batterier, der ikke anvendes, pa af-
stand af hafteklammerne, monter, nagler,
som, skruer eller andre mindre metalgen-
stande, der kan forarsage en direkte for-
bindelse af polerne. Der er fare for forbraen-
dinger eller brand, hvis batteriets poler kort-
sluttes.

Ved forkert anvendelse kan der sive vae-

ske ud af batteriet. Undga al kontakt med
vasken. Skyl med vand, hvis der opstar

utilsigtet kontakt. Opsog lage, hvis vae-

sken kommer i gjnene. Udsivende vaeske

fra et batteri kan medfare hudirritation eller

forbreendinger.

Brug ikke beskadigede eller ombyggede
batterier. Beskadigede eller ombyggede bat-
terier kan forholde sig uforudsigeligt og med-
fore brand, eksplosion eller fare for kveestel-
ser.

Udsaet ikke et batteri for ild eller for hgje
temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan forarsage en eksplosion.

Folg alle anvisninger om opladning, og
oplad aldrig batteriet eller det batteridrev-
ne vaerktej uden for det temperaturomra-
de, der er angivet i brugsanvisningen. For-
kert opladning eller opladning uden for det til-
ladte temperaturomrade kan gdelaegge batte-
riet og @ger risikoen for brand.

3.1.6 Service

Lad kun kvalificerede fagfolk reparere el-
veaerktojet og kun med originale reservede-
le. P4 denne made er der sikkerhed for, at el-
redskabets sikkerhedsfunktioner opretholdes.
Udfer aldrig service pa beskadigede batte-
rier. Kun producenten eller et autoriseret
kundeveerksted ma udfere servicen.

3.2 Sikkerhedsanvisninger for lavblaeseren

3.21

Bruger

Bgrn under 16 ar og personer, der ikke har
lzest brugsanvisningen, ma ikke bruge appa-
ratet. Overhold eventuelle nationale sikker-
hedsbestemmelser vedrgrende brugerens
minimumsalder.

Apparatet ma ikke betjenes, hvis du er pavir-
ket af alkohol, narkotika eller medicin.

3.2.2 Arbejdspladssikkerhed

Arbejd kun i dagslys eller i effektiv kunstig
belysning.
Fjern farlige produkter og genstande fra ar-
bejdsomradet fgr arbejdet, f.eks. eksplosive
og antaendelige produkter, varm aske, for-
braendingsrester, glodende cigaretter, grene,
glasstykker, objekter med skarpe kanter, me-
talstykker, sten.
Apparatet ma kun drives pa et fast og plant
underlag og ikke pa skraninger.
Serg for stabilitet.
Bevaeg dig forsigtigt og langsomt under ar-
bejdet. Lab ikke. Pas pa forhindringer.
Nar der arbejdes pa en skraning:
Arbejd aldrig pa en glat, fedtet skraning.
Sorg for, at du altid har sikkert fodfeeste.

442451 a

187



Sikkerhedsanvisninger

Blees altid lgvet teet pa jorden.
Arbejd aldrig opad pa en skraning.

3.2.3 Sikkerhed for personer, dyr og ting

3.2,

Brug kun apparatet til de opgaver, den er be-
regnet til. Hvis apparatet ikke bruges som til-
sigtet, er der risiko for kveestelser og tings-
skader.

Du er ansvarlig for ulykker og farer for andre
personer og disses ejendom.

Taend kun for apparatet, nar der ikke ophol-
der sig personer og dyr i arbejdsomradet.
Overhold en sikkerhedsafstand til personer
og dyr. Sluk for apparatet, hvis personer eller
dyr neermer sig.

Ret aldrig bleeserrgret mod personer eller
dyr.

Blaes aldrig affald hen mod personer eller
dyr.

Hold gjne og @rer borte fra indsugningsabnin-
gen under brugen.

Grib aldrig ind i indsugnings- og luftgitteret,
nar motoren er i gang. Der er fare for kvee-
stelser pa de roterende apparatdele.

Sluk altid for apparatet, nar det ikke skal bru-
ges. F.eks. nar arbejdsomradet eendres, ved
service og vedligeholdelse.

Sluk for apparatet i tilfeelde af en ulykke for at
undgé yderligere kvaestelser og tingsskader.
Brug aldrig apparatet med slidte eller defekte
dele. Slidte eller defekte apparatdele kan for-
arsage alvorlige kvaestelser.

Opbevar apparatet uden for bgrns raekkevid-
de.

Sluk apparatet, far du gar hen over grusveje.
Laeg ikke et teendt apparat ned pa grus.

4 Larmbelastning

Larmbelastning kan ikke undgas helt med appa-
ratet. Brug det larmende apparat pa tilladte tids-

pun

kter. Overhold hviletider, og begraens arbej-

dets varighed til det ngdvendigste. For din egen
personlig beskyttelse og for at beskytte personer
i naerheden, skal der bruges hgrevaern.

3.2.5 Vibrationsbelastning

ADVARSEL!
Fare pga. vibration

Den faktiske vibrationsemissionsvaerdi
under brug af maskinen kan afvige fra
den veerdi, producenten har angivet. Veer
opmeaerksom pa fglgende indflydelsesfak-
torer fgr og under brug:

B Bruges maskinen som tilsigtet?
B Forarbejdes materialet korrekt?

®  Er maskinen i en ordentlig brugbar til-
stand?

Maskinens larm og vibrationer kan blive for-
oget som folge af ukorrekt brug og service.
Dette medfarer sundhedsskader. Sluk maski-
nen i disse tilfeelde med det samme, og fa
den repareret af et autoriseret serviceveerk-
sted.

Belastningen som falge af vibrationer afhaen-
ger af det arbejde, der udfgres eller af maski-
nens brug. Vurder belastningen, og serg for
tilstreekkelige arbejdspauser. Dermed redu-
ceres belastningen som fglge af vibrationer
over hele arbejdstiden.

Bruges maskinen i leengere tid, udsaettes
brugeren for vibrationer, hvilket kan give
kredslgbsforstyrrelser ("hvide fingre"). Baer
handsker, og hold haenderne varme for at mi-
nimere denne risiko. Fastslas symptomer pa
"hvide fingre", skal en laege ops@ges med det
samme. Til disse symptomer harer: Falelses-
lgshed, snurren, klgen, smerter, ingen kraft
eller farven eller hudens tilstand eendrer sig.
Disse symptomer angar normalt fingre, haen-
der eller pulsen. Er temperaturerne udendars
lave, er risikoen starre.

Hold laengere pauser i Igbet af arbejdsdagen,
sa du kan komme dig igen efter larm og vi-
brationer. Planleeg dit arbejde saledes, at
maskiner, der danner kraftige vibrationer,
bruges fordelt over flere dage.

Far du en ubehagelig fornemmelse eller &en-
dres hudens farve pa haenderne under ma-
skinens brug, skal arbejdet afbrydes med det
samme. Hold nok pauser, for treethed melder
sig. Uden tilstraekkelige pauser kan et hand-
arm-vibrationssyndrom opsta.

Minimer risikoen for at blive udsat for vibratio-
ner. Plej maskinen som angivet i brugsanvis-
ningen.
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®m  Skal maskinen bruges ofte, skal du henvende
dig til din forhandler for at kebe antivibrati-
onstilbeher (f.eks. greb).

®  Undga at arbejde med maskinen ved tempe-
raturer pa under 10 °C. Fastlaeg en arbejds-
plan for, hvordan vibrationsbelastningen kan
minimeres.

3.2.6 Sikkerhedsanvisninger for batteriet

Dette afsnit indeholder alle de grundlaeggende
sikkerheds- og advarselsforskrifter, som skal
overhoveds ved anvendelse af batteriet. Laes dis-
se anvisninger!

B Brug kun batteriet som tilsigtet, dvs. i batte-
ridrevne apparater fra firmaet AL-KO. Oplad
kun batteriet med den dertil beregnede AL-
KO-oplader.

®  Pak fgrst det nye batteri ud af den originale
emballage, nar det skal bruges.

®  Oplad batteriet helt, inden det bruges ferste
gang, og brug altid den hertil beregnede op-
lader. Fglg anvisningerne i denne brugsan-
visning, nar du oplader batteriet.

B Brug ikke batteriet i eksplosions- og brandfar-
lige omgivelser.

®  Udseet ikke batteriet for vand og fugt ved an-
vendelse af apparatet.

B Beskyt batteriet mod varme, olie og ild, sa
det ikke beskadiges, og der ikke kommer
dampe og elektrolytvaeske ud.

Sla ikke pa batteriet, og kast ikke med det.
Brug ikke batteriet, hvis det er snavset eller
vadt. Renger og ter batteriet med en ter og
ren klud, fer det bruges.

= Abn, demonter eller adskil ikke batteriet. Der
er fare for elektrisk stad og kortslutning.

®  Dette batteri ma ikke bruges af uautoriserede
personer, medmindre disse er under opsyn af
en person, der er ansvarlig for deres sikker-
hed, eller de af dig har modtaget anvisninger
pa, hvordan batteriet skal anvendes. Uautori-
serede personer er f.eks.:

Personer (inklusive bagrn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
Personer som ingen erfaring og/eller vi-
den har om batteriet.

B Bgrn skal holdes under opsyn og instrueres,
sa de ikke leger med batteriet.

®  Batteriet ma ikke sidde permanent i oplade-
ren. Tag batteriet ud af opladeren, nar det ik-
ke skal bruges i leengere tid.

®  Fjern batteriet fra redskabet, nar redskabet
ikke er i brug.

®  Batterier, der ikke bruges, skal opbevares pa
et tort sted og i et aflast rum. Beskyt batteriet
mod varme og direkte solstraler. Uautorisere-
de personer og barn ma ikke have adgang til
batteriet.

3.2.7 Sikkerhedsanvisninger for oplader

Dette afsnit indeholder alle grundlaeggende sik-

kerhedsanvisninger og advarsler, som skal over-

holdes ved brug af opladeren. Laes disse anvis-

ninger!

®  Brug kun opladeren som tilsigtet, dvs. til op-
ladning af det pageeldende batteri. Oplad kun
originale batterier fra AL-KO med opladeren.

m  Kontroller hele apparatet, iseer netkablet og
batteriskakten for beskadigelse, fgr oplade-
ren anvendes. Apparatet ma kun bruges i
perfekt tilstand.

®  Brug ikke apparatet i eksplosions- og brand-
farlige miljger.

®  Brug kun apparatet inden dgre, og udsaet det
ikke for veede og fugt.

®  Stil altid opladeren pa et godt ventileret og ik-
ke braendbart sted, da den bliver varm under
opladningen. Hold ventilationsabningerne
frie, og tildaek ikke apparatet.

®  Fgr du tilslutter opladeren, skal du kontrolle-
re, at den netspaending, som er neevnt under
tekniske data, er tilgaengelig.

®  Netkablet ma kun bruges til at tilslutte opla-
deren og ikke til andre formal. Baer ikke opla-
deren i netkablet, og treek ikke netstikket ud
af stikdasen ved at treekke i netkablet.

®  Beskyt netkablet mod varme, olie og skarpe
kanter, sa det ikke beskadiges.

®  Brug ikke opladeren og batteriet, hvis de er
snavsede eller vade. Renger og ter oplade-
ren og batteriet, for de bruges.

®  Abn ikke opladeren og batteriet. Der er fare
for elektrisk stgd og kortslutning.

®  For din egen sikkerheds skyld ma du kun la-
de kvalificerede fagfolk reparere eller udskifte
originaldele pa apparatet.

B Dette apparat ma ikke anvendes af uatorise-
rede personer, medmindre de er under opsyn
af en person, der er ansvarlig for deres sik-
kerhed, eller de har modtaget anvisninger af
dig om, hvordan apparatet skal benyttes.
Uautoriserede personer er f.eks.:
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Personer (inklusive bgrn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner

Personer som ingen erfaring og/eller vi-
den har om apparatet.

®  Bgrn skal veere under opsyn og instrueres,
saledes at de ikke leger med apparatet.

. Apparater, der ikke bruges, skal opbevares
pa et tort sted og i et aflast rum. Uautorisere-
de personer og barn ma ikke have adgang til
apparatet.

4 MONTERING

ADVARSEL!
Fare ved ufuldstaendig montering!

Bruges et ufuldstaendigt monteret appa-
rat, kan det medfare alvorlige kvaestelser.

B Brug kun apparatet, nar det er helt
monteret!

® Szt forst batteriet i apparatet, nar
apparatet er helt monteret!

®  Kontrollér, om alle sikkerheds- og be-
skyttelsesanordninger er tilstede og
fungerer, for apparatet tilsluttes!

4.1 Montering af blaeseror (02, 03)

1. Bleesergret (02/1) skydes pa apparatet (02/
a), indtil laseknappen (02/2) gar i indgreb.

2. Bleaesergret sikres med skruen (03/1).

5 IBRUGTAGNING
5.1 Opladning af batteri

BEMARK
Detaljerede informationer findes i de seer-

skilte brugsanvisninger til batteri og opla-
der.

c FORSIGTIG!
Brandfare under opladning!

Pa grund af opladerens opvarmning er

der risiko for brand, hvis den star pa et let

anteendeligt underlag, og der ikke er nok

ventilation.

®  Brug altid kun opladeren pa et ikke-
braendbart underlag eller i ikke-
braendbare miljger.

®  Hvis disse forefindes: Hold ventilati-
onsabningerne frie.

BEMARK
Oplad batteriet helt, inden apparatet bru-

ges forste gang. Batteriet kan oplades ef-
ter behag i alle ladetilstande. Batteriet ta-
ger ikke skade, hvis opladningen afbry-
des.

BEMARK
Den automatiske registrering af ladetil-

standen beskytter batteriet mod overop-
ladning. Batteriet kan derfor blive sidden-
de i opladeren et stykke tid, men ikke
permanent.

Temperaturomradet for opladningen skal vaere
mellem 5 °C og +45 °C. Hvis batteriet skal lades
helt op, tager det maks. 50 minutter. Hvis batteri-
ets driftstid mindskes vaesentligt pa trods af, at
det er blevet ladet helt op, er batteriet opbrugt og
skal erstattes med et nyt originalbatteri.

6 BETJENING

ADVARSEL!

Fare for kvaestelser, hvis apparatdele
lzsner sig

Apparatets dele, der Igsner sig under
driften, kan medfgre alvorlige skader.

®  Kontrollér, om alle apparatdele er
monteret fast, for apparatet tilsluttes.

6.1 Secet batteriet i eller traek det ud (04, 05)

Isatning af batteri (04)

1. Skub batteriet (04/1) op pa batteriskinnen
(04/2) (04/), til det gar i hak.

Traek batteriet ud (05)

1. Tryk pa afsikringstasten (05/1) (05/a), og hold
den inde.

2. Treek batteriet (05/2) ud (05/b).
6.2 Betjening af lovblaeser (06)

FORSIGTIG!

Fare for kvaestelser og tingsskader

Personer eller dyr kan blive kveestet og

snavset af luftstralen samt materialet, der

blaeses vaek.

B Sgrg ubetinget for, at luftstralen og
materialet, der blaeses veek, ikke
rammer personer eller dyr samt gde-
lzegger ting.

B Veer opmaerksom pa vindretningen.
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Arbejdsmade og arbejdsteknik

ALKO

BEMARK
Arbejd aldrig mod vinden, sa du og andre

personer bag dig ikke bliver snavsede.
1. Serg for at have sikkert fodfaeste.

Taend for lovblaseren

1. Teend-/slukknappen (06/1) skydes fremad
(06/a). Levblaeseren starter.

Sluk lgvblaseren

1. Teend-/slukknappen (06/1) skydes bagud (06/
a). Levbleeseren er slukket.

7 ARBEJDSMADE OG
ARBEJDSTEKNIK

B Haeld apparat let fremad, ga langsomt til
veerks.

B Drej apparatet mod hgjre og venstre for at
bleese lgvet veek.
Overbelast ikke apparatet under arbejdet.
Tag batteriet ud efter brug, og kontrollér ap-
paratet for skader.

8 TRANSPORT

Udfgr fglgende tiltag for transporten:
1. Sluk for apparatet.

2. Tag batteriet ud af apparatet.

3. Nedpak batteriet forskriftsmaessigt (se ne-
denfor).

BEMARK

Batteriets maerkeenergi er mindre end
100 Wh. Overhold derfor de efterfglgen-
de transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

®  Det ubeskadigede batteri kan uden videre
pabud transporteres af brugeren pa veje, hvis
apparatet er indpakket i den originale embal-
lage og transporten er af privat art. De gvre
veegtgreenser ved separat forsendelse af bat-
terier skal overholdes:
Maks. 30 kg totalvaegt per pakke ved lan-
devejs-, jernbane- og satransport
Ingen gvre veegtgreense ved lufttransport,
men maks. 2 stk. per pakke
®  Ved formodet beskadigelse af batteriet (f.eks.
hvis apparatet er faldet pa gulvet), ma det ik-
ke transporteres.

®m  Erhvervsmeaessige brugere, som udfarer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
praesentationer), kan ligeledes felge de for-
enklede regler.

| begge oven over anfgrte tilfeelde skal der ube-
tinget traeffes forholdsregler, sa batteriets indhold
ikke kan sive ud. | alle andre tilfaelde skal be-
stemmelserne i loven om farligt gods ubetinget
overholdes! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen
eller speditgren paleegges store bagder.

Yderligere henvisninger til transport og
forsendelse

®m  Transporter eller afsend kun lithium-ion batte-
rier, der er ubeskadigede!

B Apparatet skal sikres saledes, at det ikke kan
seettes utilsigtet i drift under transporten.

®m  Apparatet sikres ved en ordentlig emballering
(forsendelseskasse). Brug sa vidt muligt pro-
ducentens originale emballage.

m  Kontrollér at forsendelsen markeres og doku-
menteres korrekt under transport eller forsen-
delse (f.eks. med en pakkeposttieneste eller
spedition):

Ved landevejs-, jernbane- og setransport
skal der veere pasat advarselsmeerkater
pa emballagen, hvis batteri(er) er vedlagt
apparatet. Hvis batteriet(-erne) er indsat
eller integreret i apparatet, kreeves der ik-
ke advarselsmaerkater, fordi den ydre
emballage/originalemballagen allerede
skal opfylde bestemt forskrifter.

Ved lufttransport skal der under alle om-
steendigheder veere anbragt en advar-
selsmeerkat pa emballagen. Den gvre
veegtgreense for batterier, der sendes
sammen med apparatet, skal overholdes:
maks. 5 kg batterivaegt per pakke og
maks. 2 stk. per pakke, hvis batteriet(-er-
ne) er vedlagt apparatet.
®  Informer dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tjenesteudbyder,
og adviser forsendelsen.
Forsendelsens forberedelse bar overvages af en
sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold
ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

9 OPBEVARING

Apparatet skal ggres grundigt rent efter hver
brug. Placer evt. ogsa alle sikkerhedsafdasknin-
ger. Opbevar apparatet i et tort, aflast rum og util-
gaengeligt for begrn.
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Service og vedligeholdelse

Udfer felgende arbejdstrin, hvis apparatet ikke

bruges i over 30 dage:

®  Renggr apparatet omhyggeligt, og opbevar
det i et tart rum.

9.1 Opbevaring af batteri og oplader

c FARE!
Fare for eksplosioner og brand!

Hvis batteriet eksploderer, fordi det opbe-

vares i neerheden af flammer eller varme-

kilder, vil personer blive dreebt eller alvor-

ligt saret.

. Opbevar batteriet pa et koligt og tert
sted og ikke i naerheden af flammer
eller varmekilder.

BEMARK
Den automatiske registrering af ladetil-

standen beskytter batteriet mod overop-
ladning. Batteriet kan derfor blive sidden-
de i opladeren et stykke tid, men ikke
permanent.

®  Opbevar batteriet pa et tert, frostfrit sted ved
en temperatur mellem 0 °C og 35 °C og med
en lade tilstand pa ca. 40-60 %.

. Opbevar ikke batteriet i naerheden af syrehol-
dige genstande eller genstande af metal pga.
fare for kortslutning.

®m  Batteriet skal genoplades i ca. 2 timer efter
ca. 6 maneder.

10 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

B Redskabet ma ikke udseettes for vand eller
fugt. Sprejt ikke med vand.

B Fjern batteriet efter brugen, og kontrollér ap-
paratet for skader.

®  Kontrollér med regelmaessige tidsintervaller,
at apparatet er i orden.

m  Kontroller apparatets elektriske kontakter for
korrosion, rens dem evt. med en fin stalbgr-
ste. Pafer derefter kontaktspray.

11 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr (EEE)

Ej ®  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-

f— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genop-
ladelige batterier, som ikke er fast
monteret i det brugte redskab, skal ta-
ges ud, for redskabet smides ud! Bort-
skaffelsen af batterier er reguleret af lo-
ven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og
elektronisk udstyr er forpligtet til at til-
bagesende redskabet efter brug iht. lo-
ven.

®  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at
slette alle personlige data pa det gamle
redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma
smides ud med det almindelige husholdningsaf-
fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden
vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der saelger elektrisk udstyr (sta-
tioneere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er
installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet
2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den
Europeeiske Union kan der vaere andre bestem-
melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr.
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Bortskaffelse

Henvisninger til batteriloven

E\/ ®  Udtjente batterier og genopladelige
batterier ma ikke smides ud med det
— almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes seerskilt!
®  Fglg anvisningerne i betjenings- eller
monteringsvejledningen om sikker ud-
tagning af batterier eller genopladelige
batterier fra det elektriske udstyr samt
for informationer om deres type eller
kemiske system.

. Ejeren eller brugeren af batterier og
genopladelige batterier er forpligtet til
at tilbagesende redskabet efter brug
iht. loven. Returneringen er begraenset
til en normal husholdningsmeengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer
eller tungmetaller, som skader miljget samt men-
neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier
samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at
beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at batterier og genopladelige batterier ikke
ma smides ud med det almindelige husholdnings-
affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-
den, betyder dette fglgende:

B Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres

uden vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der seelger batterier og genop-
ladelige batterier

®  |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

®  Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer gaelder kun batterier og gen-

opladelige batterier, der er solgt i EU-lande, og

hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |

lande uden for den Europaeiske Union kan der

veere andre bestemmelser for bortskaffelse af

batterier og genopladelige batterier.
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ﬂ Kundeservice/service

12 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO serviceveerksted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller reservede-
le.

Disse oplysninger findes pa internettet pa adressen:
www.al-ko.com/service-contacts

13 HJALP VED FORSTYRRELSER

FORSIGTIG!

Fare for kvaestelser

Skarpe samt beveegelige maskindele kan medfgre kvaestelser.

®  Beer altid handsker under vedligeholdelse, pleje samt renggring af maskinen!

Fejl Arsag Afhjalpning

Blaeseren blaeser ikke. Pasats tilstoppet. Renger pasats.
Indsugningsgitteret tilstoppet. Renggr indsugningsgitter.

Motoren kgrer ikke. Batteriet er tomt. Oplad batteriet.

Batteriet mangler eller er ikke = Szet batteriet korrekt i.
korrekt isat.

Batteriet er for koldt eller for ~ Opvarm eller afkgl batteriet let.
varmt.

Teend-/slukknappen er ikke Seet teend-/slukknappen til “Fra”, og
sat til “Fra”, og batteriet blev  vent 3 sekunder. Teend derpa appara-
taget ud. tet.

Motoren arbejder med afbry-  Lufthastighedsregulatoren er =~ Kontakt AL-KO-servicested.
delser. defekt.

Motoren slar fra. Motorafbryderen har slaet Vent, indtil motorafbryderen teender
fra. for apparatet igen.

Ventilationsabning snavset. = Renger enheden.

Batteriets driftstid falder tyde- Batteriet er afladet, da det ik- Oplad batteriet.
ligt. ke er brugt i laengere tid.

Batteriets levetid er udlgbet. ~ Udskift batteriet.
Brug kun originalt tilbeher fra produ-

centen.
Batteriet kan ikke oplades. Batteriets kontakter er snav-  Kontakt AL-KO-servicested.
sede.
Batteriet eller opladeren er Bestil reservedele. Kontakt AL-KO-
defekt. servicested.
Batteriet er for varmt. Lad batteriet kale af.

BEMARK
Ved forstyrrelser, der ikke er anfert i denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, bedes
du henvende dig til vores kundeservice.

194 LB 2060



Garanti

ALKO

14 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,
hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

®  brugsanvisningen falges ®  egenhaendige forsgg pa reparation
®  apparatet behandles korrekt B egenhaendige tekniske sendringer
®  der bruges originale reservedele ®  ykorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
® | akskader, der skyldes normal slitage

®  Sliddele, der er markeret med ramme | xxxxxx (x) | pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitteringen
er geldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kgbt, eller den naermeste autoriserede kundeser-
vice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erkleering bergrer ikke kabers
lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.

15 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Vi erkleerer hermed, at dette produkt ved salg opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-

sikkerhedsstandarderne samt de produktspecifikke standarder.

Produkt
Batteridrevet lgvblaeser
Serienummer

Producent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Ansvarlig for dokumentationen
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

G2043012
Type EU-direktiver Harmoniserede standarder
LB 2060 2006/42/EF EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/EU EN 60335-2-100:2014
Lydtryksniveau 2000/14/EF EN 62233:2008
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
malt/garanteret EN 55014-2:2015
93 dB(A) / 96 dB(A)
Overensstemmelsesvurdering Koétz, 01-10-2017
2000/14/EF bilag V
g e
Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Om denna bruksanvisning

1 OM DENNA BRUKSANVISNING

®  Den tyska versionen utgor bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar éver-
sattningar av bruksanvisningen i original.

®m  Det ar viktigt att Iasa igenom denna bruksan-
visning noggrant fore drifttagningen. Detta ar
en forutsattning for en saker hantering utan
problem.

B Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behéver informa-
tion om redskapet.

B Lamna bara vidare redskapet till andra perso-
ner tillsammans med denna bruksanvisning.

B | 3s och beakta sakerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

1.1 Teckenforklaring och signalord

FARA!

Anger en omedelbart farlig situation, som
om den inte undviks, kan leda till dodsfall
eller svara personskador.

c VARNING!
Anger en potentiellt farlig situation, som

om den inte undviks, kan leda till dédsfall
eller svara personskador.

c OBSERVERA!
Anger en potentiellt farlig situation, som

om den inte undviks, kan leda till mindre
eller medelsvara personskador.

OBS!

Anger en situation, som om den inte und-
viks, kan leda till materiella skador.

ANMARKNING
Speciella anvisningar for battre forstaelse

och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

Denna bruksanvisning beskriver en handhallen
batteridriven 16vblas.

2.1 Avsedd anvdndning

Denna batteridrivna I6vblas ar avsedd for privat

bruk. Den kan anvandas till:

®  Bort- och sammanblasning av l6v, gras,
smuts och skrap.

Montera bifogade tillbehdérsdelar innan du pabor-

jar arbetet.

All annan anvandning samt otillatna om- och till-
byggnader betraktas som stridande mot andama-
let och har till féljd att garantin upphavs, éverens-
stammelsen (CE-markning) gar férlorad och allt
ansvar for skador pa anvandaren eller tredje part
avvisas av tillverkaren.

2.2 Forutsebar felanvandning

Maskinen ar inte konstruerad for yrkesmassig an-
vandning, t.ex. i allmanna parker, sportanlagg-
ningar eller jord- och skogsbruk.

2.3 Kvarvarande risker

Aven vid korrekt anvandning av redskapet finns

det alltid kvarvarande risker som inte helt kan eli-

mineras. Beroende pa hur redskapet anvands

kan man av dess typ och konstruktion forutse fol-

jande risker:

®  avskuret gras, jord och smasten slungas ivag

®  jnandning av klippningspartiklar om man inte
bar andningsskydd

B hdrselskador om man inte bar horselskydd

2.4 Leveransomfattning

Den batteridrivna I6vblasen ar avsedd for an-
vandning med batteriet B50 Li (art.-nr. 113559).
Detta batteri samt en laddare medféljer ej.

OBS!

Risk for skador pa maskin och batteri

Om maskinen drivs med ett olampligt

batteri finns det risk for att maskinen eller

batteriet skadas.

®  Anvand endast maskinen med fore-
skrivet batteri.

For att kunna ladda batteriet kravs en laddare av
typ C30 Li (art.-nr. 113560) eller TC30 Li (art.-
nr. 113561).

ANMARKNING
Mer information finns i féljande bruksan-

visningar:
®m  "Litiumjonbatteri B50 Li" (dok.-nr.
442228)

= "Laddare C30 Li/ TC30 Li for batteri
B50 Li" (dok.-nr. 442230)
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Sakerhetsanvisningar

ALKO

2.5 Symboler pa maskinen

Symbol Betydelse

Var sarskilt forsiktig nar du hanterar
maskinen!

Las igenom bruksanvisningen innan
du borjar anvanda maskinen!

Risk for att foremal slungas ut!

i E

Hall andra personer pa avstand fran
riskomradet!

T
==

Grip aldrig in i flakten

Fara fran roterande komponenter

Las igenom bruksanvisningen innan
du utfér underhall

Anvand 6gon- och hoérselskydd!

Skydda maskinen mot regn och va-
ta!

@8 L

2.6 Séakerhets- och skyddsanordningar

VARNING!
Skaderisk

Defekta och forbikopplade sakerhets-
och skyddsanordningar kan leda till svara
kroppsskador.

Se till att reparera eventuella skada-
de sakerhets- och skyddsanordning-
ar.

Satt aldrig sakerhets- och skyddsan-
ordningar ur funktion!.

2.7 Produktoversikt (01)
Produktoversikten (01) ger en dverblick éver ma-

skinen.

Nr.
1
2
3

Komponent
Batteridriven l6vblas
Blasror

Skruv

3 SAKERHETSANVISNINGAR

FARA!

Livsfara och risk for allvarliga person-
skador pga bristande kannedom om
sakerhetsanvisningarna

Bristande kdnnedom om sakerhetsanvis-
ningar och bruksanvisningar kan leda till
allvarliga personskador och t.o.m. dods-

fall.
u

Las och beakta alla sdkerhetsanvis-
ningar och andra anvisningar i denna
bruksanvisning innan maskinen an-
vands.

Spara all bifogad dokumentation for
framtida behov.
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Sakerhetsanvisningar

3.1 Allméanna sdkerhetsanvisningar for
elverktyg

VARNING!

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar,
anvisningar, bilder och tekniska data
som galler for detta elverktyg.

Om sakerhetsanvisningar och annan in-
formation inte beaktas finns det risk for
elstotar, brand och/eller allvarliga person-
skador.

B Forvara sékerhetsanvisningar och in-
formation pa ett sakert stalle for fram-
tida bruk.

Begreppet "elverktyg"” som anvénds i sékerhets-
anvisningen avser nétdrivna elverktyg (med nét-
kabel) och batteridrivna elverktyg (utan nétkabel).

3.1.1 Elsédkerhet

®  Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
sasom ror, element, spisar och kylskap.
Risken for elstdtar 6kar nar din kropp ar jor-
dad.

m  Utsétt inte eldrivna redskap for regn och
vata. Om vatten tranger in i eldrivet redskap
Okar risken for elstotar.

3.1.2 Personsakerhet

B Var uppmarksam, vaksam och anvand
sunt fornuft vid arbete med ett elverktyg.
Anvand inget elverktyg om du ar trott eller
ar paverkad av droger, alkohol eller lake-
medel. Ett 6gonblick av ouppmarksamhet
nar du anvander ett elverktyg kan leda till all-
varliga personskador.

®  Baér personlig skyddsutrustning och an-
vand alltid skyddsglaségon. Beroende pa
elverktygets typ och arbetssituationen ska all-
tid personlig skyddsutrustning, t.ex. and-
ningsskydd, halksakra skor, langa byxor,
skyddshjalm eller horselskydd anvandas for
att minska risken for personskador.

m  Se till att maskinen inte kan startas oav-
siktligt. Forsakra dig om att elverktyget ar
avstdngt innan du ansluter det till strom-
forsorjningen eller batteriet, eller lyfter
och bar det. Risk for olyckor om du haller
fingret pa strombrytaren nar du bar elverkty-
get eller om det ar paslaget nar det ansluts till
stromférsorjningen.

= Ta bort justeringsverktyg och skruvnyck-
lar innan du startar elverktyget. Ett verktyg
eller en nyckel som sitter i en roterande kom-
ponent kan orsaka personskador.

B Undvik att arbeta i onormala kroppsstill-
ningar. Se till att du star stadigt och alltid
haller balansen. Pa sa satt kan du battre
kontrollera det elverktyget i en oférutsedd si-
tuation.

®  Bar lampliga klader. Bar inga I6st sittande
klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lost sit-
tande klader, smycken eller langt har kan
fastna i de rorliga delarna.

3.1.3 Anvéandning och hantering av eldrivet
redskap

= QOverbelasta inte elverktyget. Anvind ett
elverktyg som ar avsett for det arbete du
utfor. Med ett passande elverktyg arbetar du
battre och sakrare i det angivna effektomra-
det.

B Anvéand inte elverktyg med defekta strom-
brytare. Ett elverktyg som inte langre kan
kopplas till eller ifran ar farligt och maste re-
pareras.

5 Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller ta
ut batteriet innan du gor instéllningar, by-
ter tillbehorsdelar eller lagger undan el-
verktyget. Dessa forsiktighetsatgarder for-
hindrar att elverktyget startas oavsiktligt.

®  Forvara elverktyg som inte anviands utom
rackhall for barn. Lat inte personer som
saknar kunskaper eller inte har last dessa
anvisningar anvanda elverktyget. Elverktyg
ar farliga om de anvands av oerfarna perso-
ner.

B Var noga med underhallet av elverktyg
och insatsverktyg. Kontrollera att rérliga
delar fungerar felfritt och inte klams fast.
Kontrollera ocksa att inga andra delar ar
skadade och paverkar elverktygets funk-
tion. Lamna in verktyget for att reparera
skadade delar innan det tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt underhallna elverk-
tyg.

®  Se till att skdrverktygen ar vassa och re-
na. Ordentligt skotta skarverktyg med vassa
kanter fastnar inte lika 1att och ar lattare att
mandovrera.

= Anvand elverktyg, insatsverktyg osv. en-

ligt dessa anvisningar. Ta hansyn till ar-
betssituationen och det arbete som ska
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utforas. Om elverktyget anvands till andra
syften an avsedda anvandningar kan leda till
farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran ol-
ja och fett. Om handtagen ar smorda kan el-
verktyget inte mandvreras och hallas under
kontroll i en oférutsedd situation.

3.1.4 Sakerhet pa arbetsplatsen

Se till att arbetsomradet ar stadat och har
god belysning. Risk for olyckor om arbets-
omradet ar ostadat eller daligt belyst.

Arbeta inte med elverkyget i explosions-
farlig miljo dar brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som
kan antanda damm eller angor.

Hall barn och andra personer pa avstand
fran elverktyget medan det anvands. Om
du blir distraherad kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

3.1.5 Anvianda och hantera det batteridrivna

verktyget

Ladda enbart batterierna i laddare som re-
kommenderas av tillverkaren. Det finns risk
for brand om ett batteri laddas i en laddare

som inte ar avsedd fér denna typ av batterier.

Anviand endast batterier som ar avsedda
for elverktyget. Om andra batterier anvands
finns risk for personskador eller brand.

Forvara batterier som inte anvéands pa till-
rackligt avstand fran gem, mynt, nycklar,
spik, skruv och andra metallféremal som
kan orsaka en elektrisk 6verbryggning
mellan kontakterna. En kortslutning mellan
batterikontakterna kan leda till brdnnskador
eller brand.

Vid felaktig anvandning kan vatska lacka
ut ur batteriet. Undvik kontakt med denna
véatska. Skolj med vatten vid eventuell
kontakt. Om vatskan har kommit in i 6go-
nen maste du dessutom kontakta lakare.
Lackande batterivatska kan leda till hudirrita-
tioner eller brannskador.

Anvéand inga skadade eller forandrade
batterier. Skadade eller férandrade batterier
kan bete sig pa ovantat satt och orsaka
brand, explosion eller risk for personskador.
Utsatt inte batteriet for eld eller h6ga tem-
peraturer. Eld eller temperaturer 6ver 130°C
kan orsaka explosioner.

Folj alla anvisningar for laddning. Ladda
aldrig batteriet eller det batteridrivna verk-
tyget utanfor temperaturomradet som
anges i bruksanvisningen. En felaktig ladd-
ning eller laddning utanfor tillatet temperatur-
omrade kan forstora batteriet och hoja risken
for brand.

3.1.6 Service

Lat endast kvalificerad personal reparera
ditt elverktyg under anvandande av origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att elverkty-
get forblir sakert.

Underhall aldrig skadade batterier. Batte-
rierna far endast underhallas av tillverkaren
eller behorig kundtjanst.

3.2 Sakerhetsanvisningar for I6vblasar

3.21

Anvandare

Ungdomar under 16 ar eller personer som in-
te ar fortrogna med bruksanvisningen far inte
anvanda redskapet. Beakta géllande saker-
hetsforeskrifter om lagsta alder fér anvanda-
re.

Anvand inte redskapet om du ar paverkad av
alkohol, droger eller medicin.

3.2.2 Sakerhet pa arbetsplatsen

3.2.3

Arbeta endast i dagsljus eller i mycket stark
belysning.

Se till att fore arbetets bérjan avlagsna farliga
foremal fran arbetsomradet, t.ex. explosiva
och lattantandliga produkter, het aska, for-
branningsrester, glddande cigaretter, grenar,
glasbitar, féremal med vassa kanter, metallbi-
tar, stenar.

Anvand endast maskinen pa fast och jamnt
underlag och aldrig i branta lutningar.

Se till att sta pa stabilt underlag.

Ror dig forsiktigt och langsamt under arbetet.
Spring inte. Se upp for eventuella hinder.

Vid arbete i sluttningar:

Arbeta aldrig i hala eller ostabila slutt-
ningar.

Se till att du alltid star stadigt.

Blas alltid I6ven nara marken.

Arbeta aldrig uppat i sluttningar.
Séakerhet for manniskor, djur och
egendom

Anvand endast redskapet for avsett andamal.
Annan anvandning kan leda till saval person-
skador som skador pa foremal.
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B Du ar ansvarig for att andra personer inte
skadas eller utsatts for fara samt att din
egendom inte skadas.

®  Starta endast redskapet om ingen annan
finns pa arbetsomradet, vare sig djur eller
manniska.

m  Se till att uppratthalla ett sékerhetsavstand
och stang av maskinen nar manniskor eller
djur kommer i dess narhet.

Rikta aldrig blasroret mot personer eller djur.
Blas aldrig avfall mot personer eller djur.

Se till att avstédndet mellan 6gonen och 6ro-
nen till insugningséppningen ar tillrackligt
stort.

®  ROr aldrig vid insugs- eller ventilationsgallret
nar motorn ar igang. Roterande motorkompo-
nenter kan orsaka personskador.

®  Stang alltid av maskinen nar den inte langre
behdvs, t.ex. vid byte av arbetsomrade, vid
underhalls- och servicearbeten.

®  Vid olyckstillbud maste maskinen genast
stangas av for att undvika att ytterligare
kroppsskador eller skador pa egendom upp-
star.

B Anvand aldrig maskinen med nedslitna eller
defekta komponenter. Nedslitna och defekta
komponenter kan orsaka allvarliga person-
skador.

Forvara maskinen utom rackhall for barn.

Sla ifran maskinen innan du korsar singelsti-
gar.

®m | agg aldrig ned maskinen pa singel medan
den fortfarande ar igang.

3.2.4 Buller

Ett visst buller fran maskinen kan inte undvikas.
Forlagg alltid bullriga arbeten pa tillatna tider.
Respektera vilotiderna och inskrank arbetstiden
till den absolut nédvandiga. Bar alltid horselskydd
under arbetet och se aven till att personer i nar-
heten bar horselskydd.

3.2.5 Vibrationsbelastning

VARNING!
Risk for vibration

Det faktiska vibrationsemissionsvardet

nar maskinen anvands kan avvika fran

tillverkarens angivna varde. Beakta fol-
jande inverkande faktorer fore resp. un-
der anvandningen:

®  Anvands maskinen for avsett anda-
mal?
Bearbetas materialet pa ratt satt?
Ar maskinen i gott skick?

Felaktigt underhall samt felaktig hantering av
maskinen kan leda till hégre buller och allvar-
ligare vibrationer. Detta kan leda till halsopro-
blem. Sténg i sadana fall omedelbart av ma-
skinen och lamna in den till en auktoriserad
serviceverkstad for reparation.

Belastningen av vibration ar beroende av ar-
betsuppgifterna och hur maskinen anvands.
Gor en uppskattning av belastningsgraden
och ta raster darefter. Darigenom minskas vi-
brationsbelastningen 6ver hela arbetstiden
avsevart.

Langre tids arbete med maskinen kan leda till
cirkulationsbesvar for anvandaren, s k "vita
fingrar". Till forebyggande av sadana besvar
bdr man alltid bara arbetshandskar och halla
handerna varma. Skulle man upptacka symp-
tom pa "vita fingrar" ska man omgaende upp-
sOka lakare. Till symptomen hor: kanslolds-
het, reducerad kéansel, ilningar, klada, smar-
tor, forminskad muskelstyrka, férandring av
hudens farg och tillstand. Normalt upptrader
dessa symptom forst pa fingrar, hander och
marks pa pulsen. Faran ar sarskilt stor vid
lagre utomhustemperaturer.

Ta langre pauser under arbetsdagen for fa vi-
la fran buller och vibrationer. Planera arbetet
sa att anvandning av maskinen som ger sar-
skilt kraftiga vibrationer férdelas 6ver flera ar-
betsdagar.

Om du kénner obehag eller noterar fargfor-
andringar i huden ska du genast avbryta ar-
betet med maskinen. Lagg in regelbundna vi-
lopauser under arbetet. Utan tillrackliga pau-
ser under arbetet kan latt hand-arm-vibra-
tionssyndrom uppsta.

Sok alltid minimera riskerna med att utsatta
sig for vibrationer. Skt maskinen i enlighet
med anvisningarna i bruksanvisningen.
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Om maskinen anvéands ofta ska du kontakta
din aterforsaljare om antivibrationstillbehor
(t.ex. handtag).

Undvik allt arbete med maskinen vid tempe-
raturer under 10°C. Skapa en arbetsplan som
begransar exponeringen for vibrationer.

3.2.6 Sakerhetsanvisningar till batteri

Detta avsnitt anger alla grundlaggande saker-
hets- och varningsanvisningar som ska beaktas
nar nar batteriet anvands. Las dessa anvisningar.

Anvand endast batteriet i enlighet med sitt
andamal, dvs. for batteridrivna maskiner fran
AL-KO. Ladda endast batteriet med den av-
sedda laddaren fran AL-KO.

Packa upp batteriet ur originalférpackningen
nar det ska anvandas.

Ladda upp batteriet helt och hallet innan den
férsta anvandningen och anvand alltid den
angivna laddaren for detta. laktta alltid anvis-
ningarna i denna bruksanvisning nar batteriet
ska laddas.

Anvand inte batteriet i explosions- och brand-
farliga miljcer.

Utsatt inte batteriet for vata och fukt nar det
anvands i maskinen.

Skydda batteriet fran varme, olja och 6ppen
eld sa att det inte skadas och sa att inga ang-
or eller elektrolytvatskor kan rinna ut.

Utsatt inte batteriet for stétar och kasta det
inte.

Anvand inte batteriet nar det ar smutsigt eller
vatt. Rengor och torka batteriet med en torr
och ren duk.

Oppna, demontera eller sdnderdela inte bat-
teriet. Risk for elektriska stotar och kortslut-
ning.
Batteriet far inte hanteras av obehdriga savi-
da inte dessa personer halls under uppsikt av
en person, som ansvarar for deras sakerhet
eller om dessa personer har fatt anvisningar
av den ansvariga personen hur batteriet ska
hanteras. Obehdriga ar bl. a.:
personer (inklusive barn) med begransa-
de fysiska, sensoriska eller mentala for-
magor
personer som inte har nagra erfarenheter
av eller kunskaper om batteriet
Barn skall hallas under uppsikt och ges an-
visningar sa att de inte leker med batteriet.

B | amna inte batteriet permanent i laddaren.
Vid en langre tids férvaring skall batteriet tas
ut ur laddaren.

B Ta ut batteriet ur de maskiner som det driver
nar dessa inte anvands.

B Nar batteriet inte anvands skall det férvaras
torrt och i ett Iast utrymme. Skydda batterier
mot hetta och direkt solljus. Obefogade per-
soner och barn far inte ha atkomst till batte-
riet.

3.2.7 Sakerhetsanvisningar till laddare

Detta avsnitt anger alla grundlaggande saker-
hets- och varningsanvisningar som ska beaktas
nar laddaren anvands. Las dessa anvisningar.

B Anvand endast maskinen andamalsenligt,
dvs. for att ladda de angivna uppladdnings-
bara batterierna. Satt endast in originalbatte-
rier fran AL-KO i laddaren.

®  |nnan varje anvandning skall hela maskinen
och framfor allt natkabeln och batterifacket
kontrolleras avseende skador. Anvand enbart
apparaten i felfritt skick.

B Anvand inte apparaten i explosions- och
brandfarliga miljcer.

B Anvand endast apparaten inomhus och utsatt
den inte for vata och fukt.

B Placera alltid laddaren pa en valventilerad
och ej brannbar yta, eftersom den varmer
upp sig vid laddning. Hall ventilationsopp-
ningarna fria och tack inte dver apparaten.

®  Tainnan anslutningen av laddaren reda pa
om den natspanning som anges i avsnittet
"Tekniska data” ocksa finns tillganglig.

®  Anvand endast natkabeln for att ansluta lad-
daren och inte for nagot ej avsett andamal.
Bar inte laddaren i natkabeln och dra inte ut
natstickkontakten genom att dra i natkabeln.

®  Skydda natkabeln mot hetta, olja och vassa
kanter s& att den inte skadas.

B Anvand inte laddaren nar den ar smutsig eller
vat. Innan anvandningen skall apparaten och
batteriet rengdras och torkas av.

m  Oppna inte laddaren och batteriet. Risk for
elektriska stotar och kortslutning.

B Fordin egen séakerhet, reparera alltid appara-
ten pa en kvalificerad fackverkstad med hjalp
av originaldelar.

®  Denna maskin far inte hanteras av obehdriga
savida inte dessa personer halls under upp-
sikt av en person som ansvarar for deras sa-
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kerhet eller om dessa personer har fatt anvis-
ningar av den ansvariga personen hur maski-
nen ska hanteras. Obehériga ar bl. a.:

personer (inklusive barn) med begransa-
de fysiska, sensoriska eller mentala for-
magor

personer som inte har nagra erfarenheter
av eller kunskaper om apparaten.

®  Barn skall hallas under uppsikt och ges an-
visningar sa att de inte leker med apparaten.

®  Nar apparaten inte anvands skall den forva-
ras torrt och i ett last utrymme. Obefogade
personer och barn far inte ha atkomst till ap-
paraten.

4 MONTERING

VARNING!
Faror p.g.a. ofullstandig montering!

Drift av ofullstandigt monterad maskin
kan leda till allvarliga kroppsskador och
skador pa maskinen.

B Anvand enbart maskinen nar den har
monterats komplett.

B Satt forst i batteriet nar maskinen i
ovrigt ar fardigmonterat!

®  Kontrollera att alla sakerhets- och
skyddsanordningar ar pa plats och
funktionsdugliga!

41 Montera blasroret (02, 03)

1. Skjut blasroret (02/1) pa maskinen (02/a) tills
det snapper in vid lasknappen (02/2).

2. Sékra blasroret med skruven (03/1).

5 START
5.1 Ladda batteriet

ANMARKNING

Se de separata bruksanvisningarna for
batteri och laddare fér narmare informa-
tion.

e OBSERVERA!
Brandfara vid laddning!

Eftersom laddaren varms upp uppstar
brandfara om den har stallts pa lattan-
tandligt underlag och inte ventileras till-
rackligt.

B Anvand alltid laddaren pa ett ]
brannbart underlag och i en ej brann-
bar omgivning.

B Om férhanden: Se till att ventilations-
Oppningarna inte ar dvertackta.

ANMARKNING
Ladda upp batteriet helt och hallet fore

den foérsta anvandningen. Batteriet kan
laddas i vilket laddningsstatus som helst.
Avbrott i laddningen skadar inte batteriet.

ANMARKNING

Pa grund av den automatiska identifie-
ringen av laddningsstatus ar batteriet
skyddat mot 6verladdning och kan dar-
med forbli en viss tid i laddaren, men inte
permanent.

Temperaturomradet for laddning bor ligga mellan
5 °C och +45 °C. Laddningstiden for fulladdning
av batteriet ar max. 50 minuter. Om drifttiden for-
kortas vasentligt trots fulladdning ar batteriet for-
brukat och maste bytas ut mot ett nytt originalbat-
teri.

6 ANVANDNING

VARNING!

Risk for skador pga komponenter som
lossnar

Komponenter pa maskinen som lossnar
under arbetet kan orsaka allvarliga per-
sonskador.

®  Kontrollera innan maskinen slas pa
att alla maskinkomponenter har skju-
tits samman fast.

6.1 Satta i och ta ut batteriet (04, 05)

Sitta i batteriet (04)

1. FOr in batteriet (04/1) pa batteriskenan (04/2)
tills det klickar pa plats (04/a).

Ta ut batteriet (05)

1. Tryck pa lasknappen (05/1) och hall den in-
tryckt (05/a).
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2. Ta ut batteriet (05/2) (05/b).

6.2 Manovrera lovblasen (06)

OBSERVERA!

Fara for kroppsskador och skador pa
egendom

Luftstralen och undanblast material kan
skada manniskor och djur och smutsa
ned dem.

B Var uppmarksam pa att luftstralen
och/eller undanblast material inte
tréffar manniskor, djur eller egendom.

B Tank alltid pa vindriktningen.

ANMARKNING
Arbeta aldrig mot vindriktningen eftersom

detta kan smutsa ned dig och de som be-
finner sig bakom dig.

1. Se till att du star stadigt.

Sla pa I6vblasen

1. Tryck strombrytaren (06/1) framat (06/a).
Lovblasen kor.

Koppla ifran I6vblasen

1. Tryck strombrytaren (06/1) bakat (06/b). Lov-
blasen har kopplats ifran.

7 ARBETSBETEENDE OCH
ARBETSTEKNIK
Luta maskinen latt framat i langsam takt.

Svang maskinen at hdger och vanster for att
blasa bort I6ven.

Overbelasta inte maskinen under arbetet.

Ta bort batteriet efter anvandning och kont-
rollera att maskinen inte ar skadad.

8 TRANSPORT

Vidta féljande atgarder fore transport:

1. Stang av maskinen.

2. Ta ut batteriet ur maskinen.

3. Forpacka batteriet enligt foreskrift (se nedan).

ANMARKNING

Den nominella energin i batteriet un-
derstiger 100 Wh. Beakta nedanstaende
transportanvisningar.

Litiumjonbatteriet omfattas av bestammelserna
om transport av farligt gods och far endast trans-
porteras under vissa forutsattningar.

®  Oskadat batteri kan utan problem transporte-
ras av anvandaren i gatutrafik forutsatt att
batteriet ar férpackat i handelsemballage och
transporten inte ar yrkesmassig. Beakta vikt-
begransningarna for batterier som skickas
separat:

max. 30 kg totalvikt per paket vid trans-
port pa vag, rals eller vatten

ingen max. vikt vid lufttransport men
max. 2 st per paket

Vid befarad skada pa batteriet (t.ex om ma-
skinen har fallit ned) ar sadan transport inte
tillaten.

®m  Yrkesmassiga anvandare som genomfor
transporten som del av sin verksamhet, t.ex.
med leverans till byggplatser eller demonstra-
tioner bor aven respektera dessa anvisning-
ar.

| bade ovan angivna fall maste man i alla handel-
ser vidta atgarder som gor att innehallet inte kan
lacka ut. | andra fall ar foreskrifterna om transport
av farligt gods féljas till punkt och pricka. Under-
latenhet att folja gallande foreskrifter kan leda till
rattslig paféljd bade for avsandare och transpor-
tor.

Vidare anvisningar om transport och frakt.

®  Transportera och skicka endast litiumjonbat-
terier som ar i oskadat skick.
m  Se till sa att oavsiktlig igangsattning inte ar
mojlig under transporten eller frakten.
®  Skydda maskinen genom att emballera med
en kraftig ytterforpackning (transportlada).
Anvand om mdjligt tillverkarens originalfor-
packning.
®m  Markera férpackningen pa korrekt satt och bi-
foga erforderlig dokumentation for transpor-
ten eller frakten (t.ex. for paketservice eller
spedition).
Vid transport pa vag, rals eller vatten ska
en varningsdekal finnas pa foérpackning-
en om ett eller flera batterier har bifogats
maskinen. Om batteriet eller batterierna
har satts in i eller monterats i maskinen
kravs ingen varningsdekal eftersom ytter-
forpackningen/originalférpackningen re-
dan maste uppfylla sarskilda foreskrifter.
Vid lufttransport ska alltid en varningsde-
kal finnas pa férpackningen. Viktover-
granserna for batterier som skickas till-
sammans med maskinen ska beaktas:
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max. 5 kg batterivikt per paket och max.
2 st per paket som batteri/batterier bifo-
gas maskinen.

B Taiforvag reda pa huruvida transport ar moj-
lig med din utvalda transportér och forevisa
forpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med speci-

alist pa farligt gods vid fraktforberedelsen. Beakta

aven eventuella nationella lagar och regler.

9 FORVARING

Rengdr maskinen noggrant efter varje anvand-

ning och satt pa eventuella skyddskapor. Forvara

maskinen i ett torrt, lasbart utrymme utom rack-

hall for barn.

Vid uppehall som varar mer &n 30 dagar ska fol-

jande arbeten genomforas:

®  Rengor redskapet grundligt och forvara det i
ett torrt utrymme.

9.1 Forvara batteri och laddare

FARA!
Risk for explosioner och brander!

Personer dodas eller skadas svart nar
batteriet exploderar, eftersom det forva-
rats framfor Oppen eld eller varmekallor.
B Forvara batteriet svalt och torrt och
inte vid 6ppen eld eller varmekallor.

ANMARKNING
Pa grund av den automatiska identifie-

ringen av laddningsstatus ar batteriet
skyddat mot 6verladdning och kan dar-
med forbli en viss tid i laddaren, men inte
permanent.

®  Forvara batteriet pa ett torrt, frostfritt stalle
vid en omgivningstemperatur mellan 0°C och
35°C och med en laddningsniva ca. 40 -
60 %.

B Pa grund av risken for kortslutningar ska bat-
teriet inte férvaras i narheten av metalliska el-
ler syrahaltiga féremal.

B |adda batteriet i ca 2 timmar efter ca 6 ma-
naders forvaring.

10 UNDERHALL OCH SKOTSEL

®m  Utsatt inte maskinen for vata eller fukt. Spru-
ta inte vatten pa maskinen.

B Ta ut batteriet efter varje anvandningstillfalle
och kontrollera om maskinen har skadats.

®m  Kontrollera med jamna mellanrum att maski-
nen ar i gott skick.

®  Kontrollera elkontakterna avseende korro-
sion. Rengor vid behov med tradborste fin
och spray in med kontaktspray.

11 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen

(ElektroG)

Ej m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte lAggas i soporna utan hanteras

— med sarskild atervinning!

®  Forbrukade batterier som inte ar fast
inbyggda maste avlagsnas fore atervin-
ningen! Atervinningen regleras i den
sarskilda batteriférordningen.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att
lamna uttjant utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att
avlagsna eventuella personuppgifter pa
den utrustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsas soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
ldmnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)

B Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Dessa utsagor galler endast fér maskiner som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2012/19/EC galler. |
lander utanfor den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.
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Atervinning

Information om tyska batteriforordningen
(BattG)

E ®  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
med sarskild atervinning!

®  Se drifts- och monteringsanvisningar
for batterityp och kemiska system och
beakta anvisningarna for en saker han-
tering av batterier.

= Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att
lamna uttjant utrustning till atervinning.
Atertagandet inskrénker sig till normala
hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga amnen
eller tungmetaller som har negativ inverkan pa
miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-
vandning av uttjanta batterier och deras innehall
inverkar menligt pa miljé och halsa.
Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.
Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl
har féljande betydelser.:
®  Hg: Batteriet innehaller mer &n 0,0005 %
kvicksilver
®  Cd: Batteriet innehaller mer an 0,002 % kad-
mium
= Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly
Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
ldmnas till foljande insamlingsstallen:
m  Offentliga inrattningar fér insamling och ater-
vinning (miljéstationer)
inkdpsstallen for batterier
inlamningsstalle inom det gemensamma ater-
lamningssystemet for forbrukade batterier
m  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte ar medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)
Ovanstaende géller bara fér apparater, som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |
lander utanfor den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestdmmelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.
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Kundtjanst/service

12 KUNDTJANST/SERVICE
For fragor om garanti, reparationer och reservdelar vander man sig till narmaste AL-KO:s servicecen-

ter.

Kontaktinformation finns pa internet, pa adressen
www.al-ko.com/service-contacts

13 FELAVHJALPNING

OBSERVERA!
Skaderisk

Vassa maskindelar och delar i rérelse kan orsaka personskador.
®  Bar alltid skyddshandskar under underhall, skétsel och rengéring av maskinen!

Storning

Maskinen blaser inte.

Motorn gar inte.

Motorn kér med avbrott.

Motorn sténgs inte av.

Batteritiden minskar vasent-
ligt.

Batteriet gar inte att ladda.

Orsak

Tillbehéret igensatt.
Insugningsgallret igensatt.
Batteriet ar urladdat.

Batteri saknar eller ar felpla-
cerat.

Batteriet ar for kallt eller for
varmt.

Strombrytaren star inte pa
"FRAN" och batteriet har ta-
gits bort.

Lufthastighetsreglaget ar de-
fekt.

Motorskyddsbrytaren har
stangts av.

Ventilations6ppningarna ar
smutsiga.

Batteriet ar urladdat eftersom
maskinen inte har anvants
pa lange.

Batteriets livslangd har gatt
ut.

Batterikontakterna ar smutsi-
ga.

Batteriet eller laddaren ar de-
fekt.

Batteriet ar for varmt.

Atgird

Rengoér tillbehoret.
Rengor insugningsgallret.
Ladda batteriet.

Satt i batteriet korrekt.

Varm batteriet |att eller lat det svalna.

Stall strémbrytaren pa "FRAN" och
vanta i 3 sekunder. Sla sedan pa ma-
skinen.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Vanta tills verktygets motorskyddsbry-
tare aktiveras igen.

Rengdr maskinen.

Ladda batteriet.

Byt ut batteriet.

Anvand endast originaltillbehor fran
tillverkaren.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Bestall reservdelar. Kontakta AL-KO:s
servicecenter.

Lat batteriet svalna.

ANMARKNING
Vand dig till var kundtjanst vid fel som inte finns med i den har tabellen eller vid fel som du inte

sjalv kan atgarda.
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14 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garantiti-
den genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gallan-
de lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiforsakran galler enbart om: Garantin upphor att galla vid:

®  Beakta denna bruksanvisning ®  egenmaktiga reparationsforsok

®  redskapet har hanterats korrekt ®m  egenmaktiga tekniska forandringar
®  originalreservdelar har anvants B gjavsedd anvandning

Garantin galler inte for:
B |ackskador som beror pa normalt slitage
B Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kdp av produkten. Datum pa inkdpskvittot galler.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforsaljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berdrs inte av denna forklaring.

15 EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed att denna produkt i den form som den séljs pa marknaden uppfyller kraven i de har-
moniserade EU-direktiven, EU:s sakerhetsstandarder samt de produktspecifika standarderna.

Produkt Tillverkare Befullmaktigad for dokumenta-
Batteridriven l6vblas AL-KO Gerate GmbH tion
Serienummer Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kétz, Tyskland Ichenhauser Str. 14
62043012 y D-89359 Kotz, Tyskland
Typ EU-direktiv Harmoniserade standarder
LB 2060 2006/42/EG EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/EU EN 60335-2-100:2014
Ljudniva 2000/14/EG EN 62233:2008
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
uppmatt/garanterad EN 55014-2:2015
93 dB(A) / 96 dB(A)

Bedomning av 6verensstaimmelse Kotz, 2017-10-01

2000/14/EG bilaga V /,9»7(7 /éga/g

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Om denne bruksanvisningen

1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

®  Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.

B |es grundig gjennom bruksanvisningen for
oppstart. Dette er forutsetningen for sikkert
arbeid og feilfri handtering.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

B Les og felg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.

1.1 Tegnforklaringer og signalord

e FARE!
Viser til en umiddelbart farlig situasjon
som fgrer til ded eller alvorlige person-
skader hvis den ikke unngas.

c ADVARSEL!
Viser til en potensielt farlig situasjon som

kan fare til ded eller alvorlige personska-
der hvis den ikke unngas.

c FORSIKTIG!
Viser til en potensielt farlig situasjon som

kan fere til mindre eller moderate person-
skader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som
kan fare til materielle skader hvis den
ikke unngas.

MERK
Spesiell informasjon for bedre forstaelig-
het og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne bruksanvisningen beskriver en handholdt

batteridrevet lavblaser.

2.1 Tiltenkt bruk

Den batteridrevne lgvblaseren er laget for privat

bruk. Den kan brukes il

®  blase bort og samle opp lgv, gress, smuss og
sgppel.

Monter de respektive, medfglgende tilbeharsde-

ler far arbeidet begynner.

Enhver annen anvendelse, sa vel som ikke god-
kjent om- og pabygging, anses upassende, og
har til falge at garantien forfaller, at samsvaret
(CE-tegnet) gar tapt, samt at produsenten fraskri-
ver seg ethvert ansvar for skader som paferes
brukeren eller tredjepart.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk

Maskinen er verken konsipert for profesjonell an-
vendelse i offentlige parker og idrettsarenaer eller
til bruk innen jord- og skogbruk.

2.3 Restfarer

Ogsa ved forskriftsmessig bruk av maskinen fin-

nes det en viss restfare som ikke kan utelukkes.

Som fglge av maskinens type og konstruksjon

kan fglgende potensielle farer avledes alt etter

bruk:

®m  Utslyngning av kuttmaterialer, jord og sma
steiner

®  |nnanding av kuttmaterialpartikler nar det ikke
brukes andedrettsvern.

B Hgrselsskader nar det ikke brukes hgrsels-
vern.

2.4 Leveransens omfang

Den batteridrevne lgvblaseren er laget for drift
med batteriet B50 Li (varenr. 113559). Dette bat-
teriet samt lader er ikke med i leveringsomfanget.

ADVARSEL!

Fare for apparat- og batteriskader
Hvis apparatet drives med et uegnet bat-
teri, kan apparatet og batteriet skades.

®  Driv apparatet bare med det angitte
batteriet.

For lading av batteriet er det nedvendig med la-
deren C30 Li (varenr. 113560) eller TC30 Li (va-
renr. 113561).

MERK
| de falgende bruksanvisningene finner

du ytterlig informasjon:
®  "Li-ionbatteri B50 Li", (dok.-nr.
442228)

®  "Lader C30 Li/ TC30 Li for batteriet
B50 Li" (dok.-nr. 442230)
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

2.5 Symboler pa maskinen

Symbol

i E

T
==

@8 L

Betydning

Veer spesielt forsiktig ved handte-
ring!

Les bruksanvisningen for driften
settes i gang!

Fare pga. gjenstander som kastes
ut!

Hold tredjepersoner unna fareomra-
det!

Ikke grip inn i viften.

Fare som fglge av roterende deler!

Les bruksanvisningen for vedlike-

holdsarbeider!

Bruk vernebriller og hgrselsvern!

Beskytt apparatet mot regn og fukt!

2.6 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!
Fare for personskader!

Defekte sikkerhets- og beskyttelsesan-
ordninger som er satt ut av kraft kan for-
arsake alvorlige skader.

Sorg for a fa reparert defekte sikker-
hets- og beskyttelsesanordninger.
Aldri sett sikkerhets- og beskyttelse-
sanordninger ut av funksjon.

2.7 Produktoversikt (01)
Produktoversikten (01) gir en oversikt over appa-

ratet.
Nr.

1
2

Komponent
Batteridrevet Igvblaser
Blasergr

Skrue

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

FARE!

Livsfare og fare for de alvorligste per-
sonskader ved uleselige sikkerhets-
henvisninger.

Uleselige sikkerhetshenvisninger og be-
tjeningsanvisninger kan fare til de alvor-
ligste personskader, inkludert dgd.

Folg alle sikkerhetshenvisninger og
betjeningsanvisninger i denne bruks-
anvisningen samt bruksanvisninger
som det vises til, far maskinen tas i
bruk.

Alle medfglgende dokumenter ma
oppbevares for fremtidig bruk.

442451 a
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Sikkerhetshenvisninger

3.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy

ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsanvisninger, anvis-
ninger, bildeanvisninger og tekniske
data som dette elektroverktayet er ut-
styrt med.

Hvis de etterfalgende anvisningene ikke
overholdes, kan det fgre til stromstat,
brann og/eller alvorlige personskader.

B Ta vare pa alle sikkerhetsanvisninge-
ne og anvisningene for fremtidig
bruk.

Begrepet "Elektroverktay" som brukes i sikker-
hetsanvisningene handler om nettdrevne elektro-
verktgy (med nettledning) og batteridrevne elek-
troverktay (uten nettledning).

3.1.1 El-sikkerhet

B Unnga kroppskontakt med jordete overfla-
ter som f.eks. fra rer, varmeovner, komfy-
rer eller kjsleskap. Det er gkt fare for stram-
stat nar kroppen din er jordet.

= Hold elektroverktey unna regn og fuktig-
het. Hvis det trenger vann inn i et elektro-
verktgy, oker det faren for stremstot.

3.1.2 Personsikkerhet

®  Vzer oppmerksom og pass pa hva du gjer,
og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
et elektroverktoy. Ikke bruk elektroverktoy
hvis du er trott eller er pavirket av narkoti-
ka, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktay-
et kan fere til alvorlige personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og alltid be-
skyttelsesbriller. Bruk av personlig verneut-
styr, som stgvmaske, sklisikre vernesko, lan-
ge bukser, beskyttelseshjelm eller harsels-
vern, avhengig av type elektroverktgy og bru-
ken av det, reduserer faren for personskader.

B Unnga utilsiktet igangsetting. Forsikre
deg om at elektroverktoyet er slatt av for
du kobler det til stromtilferselen og/eller
batteriet, og for du tar det opp eller baerer
det. Hvis du har fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktayet eller hvis det er slatt
pa nar du kobler det til stramtilferselen, kan
det fare til ulykker.

= Fjern innstillingsverktay eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verktoy
eller en ngkkel som befinner seg i en appa-
ratdel som gar rundt, kan fere til personska-
der.

= Unnga unormale kroppsstillinger. Serg for
a sta stott og pass alltid pa a ha likevekt.
Pa den maten kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

5 Bruk egnet bekledning. lkke bruk lgstsit-
tende klzer eller smykker. Hold har, klzer
og hansker unna bevegelige deler. Beve-
gelige deler kan ta tak i Igstsittende kleer,
smykker eller langt har.

3.1.3 Bruk og handtering av
elektroverktoyet

®  Elektroverktoyet ma ikke overbelastes.
Bruk elektroverktoyet som er beregnet til
arbeidet du skal utfgre. Du arbeider bedre
og sikrere i det angitte effektomradet med et
elektroverktay som passer.

= |kke bruk elektroverktoy hvis bryteren er
defekt. Et elektroverktgy som ikke kan slas
pa eller av, er farlig og ma repareres.

B Trekk stopslet ut av stikkontakten og/eller
ta ut det uttakbare batteriet for du foretar
innstillinger pa apparatet, for du bytter re-
servedeler eller legger bort elektroverk-
toyet. Disse forholdsreglene hindrer at elek-
troverktayet starter utilsiktet.

®  Oppbevar ubrukte elektroverktoy utilgjen-
gelig for barn. Personer som ikke er kjent
med elektroverktoyet eller som ikke har
lest anvisningene, ma ikke bruke det.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

m  Stell elektroverktoyet og bruksverktoyet
med omhu. Kontroller at bevegelige deler
fungerer feilfritt og ikke er i klem, og om
deler er brukket eller skadet, slik at det
pavirker funksjonen til elektroverktoyet.
Sorg for at skadde deler blir reparert for
elektroverktayet tas i bruk. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av elektroverktay-
et.

®  Sorg for at skjaereverktoy holdes skarpe
og rene. Vedlikeholdte skjeereverktgy med
skarpe egger kommer ikke sa lett i klem og er
lettere & fore.

B Bruk elektroverktay, apparat, bruksverk-
toy osv. i henhold til disse anvisningene.
Ta hensyn til arbeidsbetingelsene og ar-
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

beidet som skal utferes. Hvis elektroverk-
tayet brukes til andre ting enn det det er be-
regnet for, kan det fore til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene terre og
fri for olje og fett. Handtak og gripeflater
som glipper, gjer sikker betjening og kontroll
av elektroverktgyet umulig i uforutsebare si-
tuasjoner.

3.1.4 Sikkerhet pa arbeidsplassen

Hold arbeidsomradet rent og godt luftet.
Rotete og ubelyste arbeidsomrader kan fere
til ulykker.

Du ma ikke arbeide med elektroverktoyet
pa eksplosjonsfarlige omrader hvor det er
brennbare vasker, gasser eller stov. Elek-
troverktgy avgir gnister som kan antenne stg-
vet eller dampen.

Hold barn og andre unna mens elektro-
verktoyet er i bruk. Hvis du blir forstyrret,
kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.

3.1.5 Bruk og handtering av batteridrevet

®  Fglg alle anvisningene for lading, og lad
aldri batteriet eller det batteridrevne verk-
toyet utenfor temperaturomradet angitt i
bruksanvisningen. Feil lading eller lading
utenfor det tillatte temperaturomradet kan
odelegge batteriet og ke faren for brann.

3.1.6 Service

m  Elektroverktoyet skal repareres av kvalifi-
sert fagpersonell og bare med originale
reservedeler. Pa den maten kan du veere
sikker pa at sikkerheten til elektroverktayet
blir opprettholdt.

m  Skadde batterier ma aldri vedlikeholdes.
Alt vedlikehold av batterier skal bare foretas
av produsenten eller autoriserte kundeser-
vicesteder.

3.2 Sikkerhetsanvisninger for lgvblaser

3.21 Operator

®  Ungdom under 16 ar eller personer som ikke
kjenner til bruksanvisningen skal ikke bruke
maskinen. Fglg eventuelle sikkerhetsforskrif-

verktoy ter med hensyn til brukerens minimumsalder
m  Batteriene skal kun lades med ladere som som matte gjelde i landet.
produsenten h?r anbefalt. Det er forbundet = Ikke bruk maskinen hvis du er under pavirk-
med brarcmfare a bruke en lader som er be- ning av alkohol, narkotika eller medisiner.
regnet p4 en bestemt type batterier hvis den
brukes til andre batterier. 3.2.2 Sikkerhet pa arbeidsplassen
= Bruk kun batterier som er beregnet til det- ™ Arbeid bare i dagslys eller ved sveert kraftig,
te i elektroverktay. Bruk av andre batterier kunstig lys.
kan fare til personskader og brannfare. ®  Fjern farlige produkter og gjenstander fra ar-
= Hold batteriet som ikke er i bruk unna bin- beidsomradet fgr arbeidet begynner, f.eks.
ders, mynter, ngkler, spiker, skruer eller eksplosive og lett antennelige produkter,
andre sma metallgjenstander som kan fg- varm aske, brannrester, gladende sigaretter,
re til at kontaktene blir forbikoblet. En kort- grener, glasskar, gienstander med skarpe
slutning mellom batterikontaktene kan fare til kanter, metallstykker, steiner.
forbrenninger eller brann. ®  Driv maskinen bare pa fast og jevnt underlag,
®  Ved feil bruk kan det komme vaeske ut av og ikke i skraninger.
batteriet. Unnga kontakt med disse. Skyll Veaer oppmerksom pa stabilitet.
med vann ved tilfeldig kontakt. Hvis du far Beveg deg forsiktig og langsomt under arbei-
vaeske i gynene, ma du i tillegg kontakte det. Ikke lap. Vaer oppmerksom pa hind-
lege. Batterivaeske som kommer ut, kan fgre ringer.
til hudirritasjon eller brannsar. S o .
. . . ®  Arbeide i skraninger:
= Bruk ikke skadde eller modifiserte batteri- Arbeid aldri i alatt bakke eller skrani
er. Skadde eller modifiserte batterier kan fgre roeid aidritgia ) axee er sKraning.
til uforutsigbare forhold og til brann, eksplo- Pass pa at du alltid star stedig.
sjon eller fare for personskader. Blas alltid lgv langs bakken.
m  Utsett ikke batterier for brann eller hgye Arbeid aldri i oppoverbakke.
temperaturer. Brann eller temperaturer over
130 °C kan forarsake en eksplosjon.
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Sikkerhetshenvisninger

3.2.3 Sikkerhet for personer, dyr og

eiendom

Du skal kun benytte maskinen til den typen
arbeider den er ment for. Bruk som ikke er
forskriftsmessig kan forarsake personskader
eller materielle skader.

Du er ansvarlig for ulykker og farer for andre
personer eller din eiendom.

Du skal kun sla pa maskinen nar det ikke be-
finner seg noen personer eller dyr i arbeids-
omradet.

Hold sikkerhetsavstand til personer og dyr,
eller sla av maskinen nar du naermer deg
personer eller dyr.

Rett aldri blasergret mot tilskuer eller dyr.
Blas aldri avfall i retning av tilskuere eller
husdyr.

Hold gyne og erer pa avstand fra sugeapnin-
gen under drift.

Ta aldri i innsugings- og ventilasjonsgitrene
nar motoren gar. Det kan oppsta skader pga.
roterende apparatdeler.

Sla alltid av apparatet nar det ikke lenger bru-
kes, f.eks. ved skifte av arbeidsomrade, ved
vedlikeholds- eller pleiearbeider.

Sla apparatet straks av ved ulykker for & unn-
ga videre skader pa personer eller eiendom.
Driv aldri apparatet med utslitte eller defekte
deler. Slitte eller defekte apparatdeler kan fa-
re til alvorlige personskader.

Oppbevar elektroverktay utilgjengelig for
barn.

Sla apparatet av fgr kryssing av grusveier.
Legg ikke apparatet ned pa grus mens det er
i gang.

3.2.4 Stoybelastning

En viss stgybelastning fra dette apparatet er
uunngaelig. Legg steyintensive arbeider til tillatte
og bestemte tider for dette. Overhold hviletider,
og begrens arbeidets varighet til det ngdvendige.
Bruk egnet hgrselsvern til personlig beskyttelse
og til beskyttelse i naerheten av personer.

3.2.5 \Vibrasjonsbelastning

ADVARSEL!
Fare pga. vibrasjon

Den faktiske vibrasjonsemisjonsverdien
ved bruk av apparatet kan avvike fra pro-
dusentens angitte verdi. Ta hensyn til fgl-
gende faktorer som kan pavirke denne
fgr og under bruken:

®  Brukes apparatet forskriftsmessig?
B Bearbeides materialet pa riktig mate?

®m  Befinner apparatet seg i en god
stand for bruk?

Pa grunn av feil bruk og vedlikehold kan stay
og vibrasjon pa apparatet gke. Dette farer il
helseskader. Sla apparatet i dette tilfellet
straks av, og fa det reparert av et autorisert
serviceverksted.

Belastningsgraden pga. vibrasjon er avhen-
gig av arbeidet som skal utfares eller bruken
av apparatet. Sla det av, og legg inn tilsva-
rende arbeidspauser. Dermed reduseres vi-
brasjonsbelastningen over hele arbeidstiden
vesentlig.

Lengre bruk av apparatet utsetter brukeren
for vibrasjoner, og kan forarsake kretslgps-
problemer ("hvite fingre"). For a redusere risi-
koen for dette bruk hansker og hold hendene
varme. Hvis et symptom pa "hvite fingre"
oppdages, oppsgk lege umiddelbart. Til disse
symptomene hgrer: fglelseslgshet, tap av
sensibilitet, kribling, klge, smerte, tap av
kraft, endring av farge eller tilstand pa huden.
Normalt rammer disse symptomene fingrene,
hendene eller pulsen. Ved lave temperaturer
oker faren.

Legg inn lengre pauser i Igpet av arbeidsda-
gen, slik at du kan komme deg igjen etter
stay og vibrasjon. Planlegg arbeidet slik at
bruk av apparater som lager sterke vibrasjo-
ner, fordeler over flere dager.

Hvis det fastslas ubehagelig folelse eller mis-
farging av hud under bruk av apparatet, av-
bryt straks arbeidet. Legg inn tilstrekkelige ar-
beidspauser. Uten tilstrekkelige arbeidspau-
ser kan det oppsta et hand-arm-vibrasjons-
syndrom.

Minimer risikoen for & bli utsatt for vibrasjo-
ner. Stell apparatet i henhold til anvisningene
i bruksanvisningen.
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®  Hvis apparatet brukes hyppig, kontakt for-
handler for & anskaffe deg antivibrasjonstilbe-
her (f.eks. handtak).

®  Unnga a arbeide med apparatet ved tempe-
raturer under 10 °C. Sett opp en arbeidsplan
slik at vibrasjonsbelastningen kan begrenses.

3.2.6 Sikkerhetsanvisninger for batteriet

Dette avsnittet nevner alle grunnleggende sikker-

hets- og varselhenvisningene som skal fglges

ved bruk av batteriet. Les alle anvisningene!

®  Bruk batteriet bare forskriftsmessig, dvs. for
batteridrevne apparater fra AL-KO. Lad batte-
riet bare med angitt AL-KO-lader.

®  Pakk et nytt batteri farst ut av originalembal-
lasjen nar det skal brukes.

®  Batteriet lades helt opp for farste gangs bruk,
og bruk da alltid den angitte laderen. Over-
hold angivelsene i denne bruksanvisningen
vedrgrende opplading av batteriet.

®  Driv ikke batteriet i eksplosjons- og brannfar-
lige omgivelser.

m  Utsett ikke batteriet for vate omgivelser eller
fuktighet nar det brukes i apparatet.

®  Beskytt batteriet mot varme, olje og ild slik at
det ikke skades og det kan komme ut damp
eller elektrolyttvaeske.

Ikke utsett batteriet for stat eller kast.

Batteriet ma ikke brukes tilsmusset eller vatt.
For bruk av batteriet rengjor og terk av batte-
riet med en terr, ren klut.

m  |kke apne, gdelegg eller demonter batteriet.
Det er fare for stramstat og kortslutning.

®  Dette batteriet ma ikke brukes av uvedkom-
mende personer, dette gjelder dog ikke hvis
de er under oppsyn av en person som har
ansvaret for sikkerheten deres eller har fatt
instruksjoner om hvordan batteriet skal bru-
kes av denne. Uautoriserte personer er
f.eks.:
Personer (inklusive barn) med begrense-
de fysiske, sensoriske eller mentale ev-
ner
Personer med manglende erfaring og/el-
ler kunnskap om batteriet.
B Barn ma veere under oppsyn og fa opplaering
for a sikre at de ikke leker med batteriet.
®  Batteriet ma ikke bli staende i laderen hele ti-
den. Ta batteriet ut av laderen ved lengre
oppbevaring.
B Fjern batteriet fra apparatene nar disse ikke
lenger skal brukes.

®  Tgrk av batteriet som skal lagres, og oppbe-
var det pa et lukket sted. Beskytt batteriet
mot varme og direkte sollys. Uvedkommende
personer og barn ma ikke ha adgang til batte-
riet.

3.2.7 Sikkerhetsanvisninger for laderen

Dette avsnittet nevner alle grunnleggende sikker-
hets- og varselhenvisningene som skal fglges
ved bruk av laderen. Les alle anvisningene!

®m  Bruk apparatet bare forskriftsmessig, dvs. til
lading av det angitte batteriet. Kun originale
batterier fra AL-KO skal lades i laderen.

B For bruk skal hele apparatet, spesielt nettka-
bel og batterisporet, kontrolleres for skader.
Apparatet ma bare brukes i feilfri tilstand.

®  Driv ikke apparatet i eksplosjons- og brann-
farlige omgivelser.

®  Driv apparatet kun innendgrs, og utsett den
ikke for vate omgivelser eller fuktighet.

m  Still alltid laderen opp pa et godt ventilert sted
pa et underlag som ikke er brennbart, etter-
som laderen blir varm under ladingen. Lufte-
apningene og apparatet ma ikke tildekkes.

. Fgr laderen kobles til, forsikre deg om at
nettspenningen som angis under tekniske da-
ta tilsvarer den tilgjengelige spenningen.

®  Bruk bare nettkabelen til tilkobling av laderen,
ikke til andre apparater. Beer ikke laderen ved
a holde i nettkabelen. Trekk ikke stremsteps-
let ut av stikkontakten ved a trekke i nettka-
belen.

®m  Beskytt nettkabelen mot varme, olje og skar-
pe kanter slik at den ikke paferes skader.

®  Laderen og batteriet ma ikke brukes tilsmus-
set eller vat. For bruk rengjer og terk av ap-
paratet og batteriet.

m  |kke apne lader eller batteri. Det er fare for
stromstat og kortslutning.

®  For din egen sikkerhets skyld ma du serge
for at apparatet kun blir reparert av kvalifiser-
te fagfolk og at det kun blir brukt originale re-
servedeler.

®  Apparatet ma ikke brukes av uvedkommende

personer, dette gjelder dog ikke hvis de er

under oppsyn av en person som har ansvaret

for sikkerheten deres eller har fatt instruk-

sjoner om hvordan apparatet skal brukes av

denne. Uautoriserte personer er f.eks.:
Personer (inklusive barn) med begrense-
de fysiske, sensoriske eller mentale ev-
ner
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Personer med manglende erfaring og/el-
ler kunnskap om apparatet.

B Barn ma veere under oppsyn og fa opplaering
for a sikre at de ikke leker med apparatet.

B Tgrk av apparatene som skal lagres, og opp-
bevar dem pa et lukket sted. Uvedkommende
personer og barn ma ikke ha adgang til appa-
ratet.

4 MONTERING

ADVARSEL!

Fare pa grunn av ufullstendig monte-
ring!

A drive en ufullstendig montert maskin
kan fgre til alvorlige personskader.

B Bruk maskinen kun nar den er full-
stendig montert!

B Batteriet skal farst settes i maskinen
nar den er fullstendig montert!

B Fgr innkobling kontrolleres alle sik-
kerhets- og beskyttelsesanordninger,
for a se at de er pa plass og funge-
rer!

4.1 Montering av blaserer (02, 03)

1. Skyv blasergret (02/1) pa apparatet (02/a) til
det gar i las péa laseknappen (02/2).

2. Sikre blasergret med skrue (03/1).

5 IGANGSETTING
5.1 Lade batteriet

MERK
Folg den detaljerte informasjonen i de

separate bruksanvisningene til batteri og
lader.

FORSIKTIG!

Brannfare ved lading!

Pa grunn av oppvarming av laderen er

det fare for brann nar den settes pa lett

antennelig underlag og nar den ikke ven-

tileres tilstrekkelig.

®  Driv alltid laderen pa et ikke-brenn-
bart underlag og i ikke-antennelige
omgivelser.

®  Hvis aktuelt: Ventilasjonshullene ma
ikke tildekkes.

MERK

Lad opp batteriet helt etter farste gangs
bruk. Batteriet kan lades i enhver ladetil-
stand. Avbrutt lading skader ikke batteri-
et.

MERK

ﬂ Batteriet er beskyttet mot overlading som
felge av den automatiske registreringen
av ladetilstanden ved lading, og kan der-
med forbli forbundet med laderen i en
viss tid, men ikke hele tiden.

Temperaturomradet for lading skal ligge mellom
5 °C og +45 °C. Full opplading tar maks. 50 mi-
nutter. Hvis batteriets driftstid reduseres betydelig
til tross for at det er fulladet, er batteriet oppbrukt
og ma byttes i et nytt originalbatteri.

6 BETJENING

ADVARSEL!

Fare for personskader forarsaket av
apparatdeler som lgsner

Apparatdeler som Igsner under drift, kan
fore til alvorlige personskader.

m  Kontroller fgr apparatet slas pa om
alle apparatdeler er fast pasatt.

6.1 Sette inn og ta ut batteriet (04, 05)

Sette inn batteriet (04)

1. Skyv batteriet (04/1) pa batteriskinnen (04/2)
til det gar i las (04/a).

Ta ut batteriet (05)

1. Trykk og hold utlgserknappen (05/1) inne
(05/a).

2. Trekk ut batteriet (05/2) (05/b).
6.2 Betjene lovblaseren (06)

FORSIKTIG!

Fare for personskader og materielle

skader

Luftstralen og materialer som blases bort,

kan skade og skitne til personer eller dyr.

B Sorg for at ingen personer eller dyr
samt gjenstander treffes av luftstra-
len eller materialene som blases bort.

B Ta hensyn til vindretningen.
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MERK
Arbeid ikke i motvind slik at du ikke skit-
ner deg til og personer som star bak deg.

1. Innta en sikker posisjon.

Sla pa levblaseren

1. Skyv pa/av-knappen (06/1) forover (06/a).
Levblaseren gar.

Sla av lgvblaseren

1. Skyv pé/av-knappen (06/1) bakover (06/b).
Levblaseren er slatt av.

7 ARBEIDSFREMTREDEN OG
ARBEIDSTEKNIKK

®  Vipp redskapen litt framover, ga sakte for-

over.
B Sving redskapen til hgyre og venstre for a
blase lgvet.
®  |kke overbelast apparatet mens du arbeider
med det.

®  Fjern batteriet og kontroller apparatet for ska-
der etter bruk.

8 TRANSPORT

Utfar falgende tiltak for transport:

1. Sla av maskinen.

2. Ta ut batteriet fra apparatet.

3. Pakk batteriet forskriftsmessig (se nedenfor).

MERK
Den nominelle effekten til batteriet/batte-

riene er mindre enn 100 Wh. Overhold
derfor fglgende transportmerknader!

Det medfglgende li-ion-batteriet er underlagt for-
skriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:

®  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed. Qvre vekt-
grenser for batterier som sendes separat,
skal overholdes:
maks. 30 kg totalvekt per pakke ved
transport med bil, jernbane og bat
ingen gvre vektgrense ved lufttransport,
men maks. 2 stk. per pakke
B Ved antakelse om skader pa batteriet (f.eks.

hvis apparatet faller ned) er transport ikke til-
latt.

m  Kommersielle brukere som utfgrer transpor-
ten i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjgre denne for-
enklingen gjeldende.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for a forhindre
frigjgring av innholdet. | andre tilfeller skal for-
skriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan sen-
deren og transporteren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

®  Transporter eller send litium-ion-batterier ba-
re i uskadd tilstand.

m  Sikre apparatet slik at utilsiktet igangsetting
forhindres under transport.

®m  Sikre apparatet med en sterk ytterpakning
(forsendelsesesken). Bruk originalemballa-
sjen fra produsenten sa langt som mulig.

®  Sorg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon):

Ved transport med bil, jernbane og bat
ma det veere satt pa et advarselsklister-
merke for nar batteriet/batteriene ble ved-
lagt apparatet. Nar batteriet/batteriene
settes i apparatet, er det ikke ngdvendig
med advarselsklistermerket fordi den ytre
emballasjen/originalemballasjen alltid ma
tilsvare bestemte forskrifter.

Ved lufttransport ma et advarselsklister-
merke settes pa emballasjen. De gvre
vektgrensene for batterier som sendes
med apparatet skal overholdes: Maks. 5
kg batterivekt per pakke og maks. 2 stk.
per pakke nar batteriet/batteriene falger
med apparatet.
®  |nformer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tjienesteleverandgren du
gnsker, og send pakken med denne.
Vi anbefaler deg a bruke en fagmann til klargjg-
ring av forsendelsen. Veer ogsa oppmerksom pa
eventuelle, mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

9 OPPBEVARING

Etter bruk skal maskinen rengjgres grundig, og —
hvis montert — sett pa alle beskyttelsesdekslene
igien. Oppbevar maskinen pa et tart sted som
kan lases og som er utenfor rekkevidden til barn.

Gjennomfer falgende arbeider for driftspauser
som varer lenger enn 30 dager:
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Vedlikehold og pleie

®m  Rengjer apparatet grundig og oppbevar det i
et tgrt rom.

9.1 Oppbevaring av batteri og lader

c FARE!
Fare for eksplosjon og brann!

Personer der eller far alvorlige skader

hvis batteriet eksploderer pa grunn av

lagring i neerheten av apen ild eller var-

mekilder.

B | agre batteriet tart og kjglig. Ikke ut-
sett batteriet for apen ild eller varme-
kilder.

MERK
Batteriet er beskyttet mot overlading som

folge av den automatiske registreringen
av ladetilstanden ved lading, og kan der-
med forbli forbundet med laderen i en
viss tid, men ikke hele tiden.

®m  Oppbevar batteriet pa et tort og frostfritt sted
ved en lagertemperatur pa mellom 0 °C og
35 °C med en ladetilstand pa ca. 40 - 60 %.

®  Lagre batteriet ikke i neerheten av gjenstan-
der av metall eller med syreinnhold pa grunn
av kortslutningsfaren.

B | ad batteriet etter ca. 6 maneder i ca. 2 ti-
mer.

10 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

®  |kke utsett apparatet for fukte. Ikke spyl ap-
paratet med vann!

®  Etter bruk skal batteriet tas ut, og apparatet
kontrolleres for skader.

®  Kontroller med jevne mellomrom om enheten
er i korrekt stand.

m  Kontroller elektriske kontakter pa apparatet
for korrosjon, ev. rengjer dem med en fin
pensel og deretter spray inn med kontakt-
spray.

11 AVFALLSHANDTERING

Merknad om WEE-direktivet

E ®  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal

f— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

®  Gamle batterier eller batteripakker som

ikke er montert fast pa det gamle appa-
ratet, ma tas av for overlevering. Av-
fallshandteringen av disse reguleres av
batteridirektivet.

®  Ejere eller brukere av elektro- og elek-
tronikkapparater er forpliktet av lov il
retur etter avsluttet bruk av apparate-
ne.

®  Sluttbrukeren baerer egenansvar for
sletting av personopplysninger pa det
gamle apparatet som deponeres.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr
at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-
tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-
tis inn pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

®  butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert
og solgt i EU-landene og som underligger krave-
ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor
Den europeiske union kan avvikende bestemmel-
ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-
nikkapparater gjelde.
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Avfallshandtering

Merknad om batteridirektivet

E\/ ®  Gamle batterier og batteripakker harer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
f— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering!
®  For sikkert henting av batterier og bat-
teripakker fra elektromaskiner, og for
informasjon om deres type eller kjemis-
ke system, folg de videre angivelsene i
betjenings- og monteringsanvisningen.
®  Eiere eller brukere av batterier og bat-
teripakker er forpliktet av lov til retur et-
ter avsluttet bruk av apparatene. Retu-
ren begrenser seg til innlevering av
mengder som er vanlige i en hushold-
ning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller
tungmetaller som kan skade miljget og fore til
helseskader. En vurdering av de gamle batterie-
ne og bruken av resursene som de inneholder,
bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.
Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr
at batterier og batteripakker ikke kan kastes i
husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-
der sgppelspannet, star dette for felgende:

B Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

®  (Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

®  Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn
pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

butikker som ferer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier

®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)

Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende be-
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak-
ker og batterier gjelde.
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Kundeservice/service

12 KUNDESERVICE/SERVICE
Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reservedeler henvend deg til det naermeste AL-KO-service-

verkstedet.

Dette finner du pa Internett pa falgende adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

13 FEILSOKING
FORSIKTIG!

Fare for personskader!
Apparatdeler med skarpe kanter og bevegelige apparatdeler kan fere til skader.
®  Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-, stelle- og rengjeringsarbeider.

Feil
Apparatet blaser ikke.

Motoren gar ikke.

Motoren gar ikke jevnt.

Motoren slar seg av.

Batteriets driftstid reduseres
betydelig.

Batteriet kan ikke lades opp.

Arsak

Munnstykket tilstoppet.
Innsugingsgitteret tilstoppet.
Batteri er tomt.

Batteriet mangler eller sitter
ikke korrekt.

Batteriet er for kaldt eller for
varmt.

Pa/av-knappen star ikke i
stilling "Av" og batteriet er
tatt ut.

Lufthastighetsregulatoren er
defekt.

Motorvernbryteren har koblet
ut.

Ventilasjonsapningene er til-
smusset.

Batteri utladet siden det ikke
ble brukt over lengre tid.

Batteriets levetid er utlgpt.

Batterikontaktene er tilsmus-
set.

Defekt batteri eller lader.

Batteriet er for varmt.

Utbedring

Rengjer munnstykket.
Rengjgr innsugingsgitteret.
Lad opp batteri.

Sett inn batteriet korrekt.

Varm opp batteriet litt eller la det av-
kjales.

Still pa/av-knappen pa "Av" og vent i 3
sekunder. Sla deretter pa redskapen.

Oppsgk AL-KO serviceverksted.

Vent til motorvernbryteren slar redska-
pen pa igjen.

Rengjar apparatet.
Lad opp batteri.

Bytt batteri.

Bruk kun originaltilbehgr fra produsen-
ten.

Oppsgk AL-KO serviceverksted.

Bestill reservedeler. Oppsgk AL-KO
serviceverksted.

La batteriet bli kaldt.

MERK
ﬂ Ved feil som ikke er oppfert i denne tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, ma du kontak-

te var kundeservice.
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14 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldelses-
fristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldelses-
fristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjgpt.

Var garanti gjelder kun ved:
®  overholdelse av bruksanvisningen u
®  Sakkyndig behandling
®  Bruk av originale reservedeler u

Garantien gjelder ikke ved:

Egenutferte reparasjonsforsgk

®m  Egenutfarte tekniske endringer

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje
®  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med | xxxxxx (x) ramme

Garantitiden begynner a lgpe med kjgpet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgivende.
Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til naermeste autoriserte kundeservice med
denne garantierklaeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra kjgper
overfor selger forblir uberart giennom denne erklaeringen.

15 EC-SAMSVARSERKLARING

Herved erkleerer vi at dette produktet, i denne utfgrelsen, er i samsvar med kravene i EU-direktivene,
EU-sikkerhetsstandardene og de produktspesifikke standardene.

Produkt

Batteridrevet lgvblaser
Serienummer
G2043012

Type

LB 2060

Lydeffektniva

EN ISO 3744

malt / garantert

93 dB(A) / 96 dB(A)

Produsent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-direktiver
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU

Samsvarsvurdering
2000/14/EC vedlegg V

Ikke tiltenkt bruk

Dokumentasjonsfullmektig

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserte standarder

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:2015

Kétz, 01.10.2017

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Tietoa kayttdohjeesta

1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

®  Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-
téohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttdohjeen kdannoksia.

B Lue tama kayttdohje ehdottomasti huolelli-
sesti 1api ennen kayttdonottoa. Kayttdohjeen
lukeminen on laitteen turvallisen ja hairiotto-
man kayton edellytys.

m  Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

B |uovuta tdma kayttdohje aina laitteen muka-
na.

B Lue tdman kayttdohjeen sisaltamat turvalli-
suusohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

1.1 Merkkien selitykset ja huomiosanat

VAARA!

Tarkoittaa valittoman vaaran aiheuttavaa
tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei val-
teta.

c VAROITUS!
Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilan-

netta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai va-
kavan loukkaantumisen, jos sita ei valte-
ta.

A VARO!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilan-
netta, joka voi aiheuttaa lievan tai keski-
vaikean loukkaantumisen, jos sita ei val-
teta.

HUOMAUTUS!

Tarkoittaa tilannetta, joka voi aiheuttaa
aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS
Lisatietoja laitteesta ja sen kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

Tassa kayttdohjeessa kuvataan kasin ohjattavaa,

akkukayttoista lehtipuhallinta.

2.1 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Akkukayttdinen lehtipuhallin on tarkoitettu yksityi-

seen kayttdon. Sen kayttétarkoitus on

B |ehtien, ruohon, roskien ja rikkaruohojen pu-
haltaminen pois ja kokoaminen yhteen.

Asenna toimitukseen sisaltyvat lisdosat ennen
tydskentelyn aloittamista.

Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisaykset katsotaan kayttotarkoituk-
sesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seurauksena
on takuun raukeaminen, vaatimustenmukaisuu-
den menettaminen (CE-merkki) seka valmistajan
kaikenlaisen vastuun raukeaminen kayttajalle tai
ulkopuolisille aiheutuvista vahingoista.

2.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kayt-
toon yleisissa puistoissa ja urheilukentilla eika
maa- ja metsataloudessa.

2.3 Jaannosriskit

Asianmukaisesti kaytettynakin laitteeseen liittyy

aina tiettyja jadnndsriskeja, joita ei voida koko-

naan sulkea pois. Laitteen tyypin ja rakenteen

vuoksi seuraavia jaanndsriskeja voi esiintya kayt-

tétavan mukaan:

® | eikkuujatteiden, maa-aineksen ja pikkuki-
vien sinkoaminen

® | eikkuujatteiden hengittdminen sisaan, jos
hengityksensuojainta ei kayteta

®  Kuulon vaurioituminen, jos kuulonsuojaimia
ei kayteta
2.4 Toimitussisalté

Akkukayttéinen lehtipuhallin on tarkoitettu kaytet-
tavaksi akulla B50 Li (tuotenro 113559). Akku ja
laturi eivat sisally toimitukseen.

HUOMAUTUS!
Laite- ja akkuvaurioiden vaara

Jos laitteessa kaytetaan sopimatonta ak-
kua, laite ja akku voivat vaurioitua.

B Kayta laitetta vain ilmoitetulla akulla.

Akun lataamiseen tarvitaan laturi C30 Li (tuoten-
ro 113560) tai TC30 Li (tuotenro 113561).

HUOMAUTUS
Lisatietoja on seuraavissa kayttdohjeissa:

B |itium-ioniakku B50 Li (asiakirjanro
442228)

B Laturi C30 Li/ TC30 Li akulle B50 Li
(asiakirjanro 442230)
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2.5 Laitteessa kaytettavat merkinnat

Symboli

i E

T
==

@8 L

Merkitys

Kasittele laitetta erityisen varovasti!

Lue kayttdohje ennen kayttdonot-
toal

Sinkoilevien esineiden aiheuttama
vaara!

Muiden henkildiden oleskelu vaara-
alueella on kielletty!

Al tartu puhaltimeen

Pyorivien osien aiheuttama vaara

Lue kayttdohje ennen huoltotdita

Kayta suojalaseja ja kuulonsuojai-

mia!

Suojaa laite sateelta ja kosteudelta.

2.6 Turva- ja suojalaitteet

VAROITUS!
Loukkaantumisvaara

Vialliset ja toiminnasta poistetut turva- ja
suojalaitteet voivat saada aikaan vakavia
vammoja.

Korjauta vialliset turva- ja suojalait-
teet.

Ala koskaan poista turva- ja suojalait-
teita toiminnasta.

2.7 Tuotteen yleiskuva (01)
Tuotteen yleiskuvaan (01) on merkitty laitteen

osat.

Nro
1
2

Osa
Akkukayttdinen lehtipuhallin
Puhallusputki

Ruuvi

3 TURVALLISUUSOHJEET

VAARA!

Tietamattomyys turvallisuusohjeista
aiheuttaa hengenvaaran ja vakavien
ruumiinvammojen vaaran
Tietamattomyys turvallisuus- ja kayttooh-
jeista voi aiheuttaa erittain vakavia vam-
moja ja jopa kuoleman.

Tutustu kaikkiin tassa kayttdohjeessa
ja muissa mainituissa kayttéohjeissa
annettaviin turvallisuus- ja kayttéoh-
jeisiin ja ota ne huomioon ennen lait-
teen kayttoa.

Sailyta kaikki toimitukseen sisaltyvat
asiakirjat tulevaa tarvetta varten.

3.1 Yleisia sahkotyokalujen kayttoa
koskevia turvaohjeita

VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet,
kuvaukset ja tekniset tiedot, joita ta-
han sahkotyokaluun liittyy.

Seuraavien ohjeiden noudattamatta jatta-
minen voi aiheuttaa sahkaoiskun, tulipalon
jaltai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvaohjeet ja ohjeet tu-
levaa tarvetta varten.

442451 a
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Turvallisuusohjeet

Turvallisuusohjeissa kaytettdvé séhkotydkalun
késite viittaa verkkovirralla toimiviin s&hkéty6ka-
luihin (verkkojohto) ja akkuk&yttbisiin s&hkdtydka-
luihin (ei verkkojohtoa).

3.1.1  Sahkoturvallisuus

®m  Vilta koskettamasta maadoitettuja pinto-
ja, kuten putkia, lampopattereita, liesia tai
ja jaakaappeja. Niiden koskettaminen lisaa
sahkdiskun vaaraa.

= Al4 jata sihkotyokaluja sateeseen tai kos-
teisiin olosuhteisiin. Veden paaseminen
sahkdtydkalun sisalle lisda sahkoiskun vaa-
raa.

3.1.2 Henkiléiden turvallisuus

B Ole sdhkotyokalua kayttdessasi aina valp-
paana, tarkkaile toimintaasi ja tyoskentele
huolellisesti. Ali kaytd sihkotyokalua ol-
lessasi vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tai laakityksen alaisena. Pienikin tarkkaa-
vaisuuden herpaantuminen sahkétydkalua
kaytettdessa saattaa aiheuttaa vakavia vam-
moja.

®m  Kayta henkilonsuojaimia. Kédyta aina suo-
jalaseja. Sahkotydkalun edellyttamien henki-
I6nsuojainten, kuten hengityksensuojaimen,
pitavien turvakenkien, pitkien housujen, suo-
jakyparan tai kuulonsuojainten, kaytto pie-
nentaa loukkaantumisen vaaraa.

m  Esta laitteen kdynnistyminen vahingossa.
Varmista, ettd sahkotyokalu on kytketty
pois paalta ennen kuin tyokalun liittamista
verkkovirtaan, akun laittamista paikalleen
tai tyokalun nostamista tai kantamista. Jos
pidat sormeasi virtakytkimelld sahkotyokalua
kantaessasi tai liitat tydkalun verkkovirtaan
sen ollessa kytketty paalle, seurauksena voi
olla tapaturmia.

®m  Ota saatotyokalu tai ruuviavain pois, en-
nen kuin kytket sahkotyokaluun virran.
Laitteen py6rivaan osaan jaanyt tydkalu tai
avain voi aiheuttaa vammoja.

®  Vilta epanormaaleja asentoja. Seiso tuke-
vassa asennossa ja sailyta aina tasapai-
no. Siten pystyt hallitsemaan sahkoétyokalua
my0s odottamattomissa tilanteissa.

®  Kiyti asianmukaista vaatetusta. Ala kayta
viéljia vaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kdsineet etdalla liikkuvista
osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset
voivat jaada kiinni liikkkuviin osiin.

3.1.3 Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

= Al ylikuormita sihkétyokalua. Kiyti aina
kuhunkin ty6hon sopivaa sahkotyokalua.
Sopiva sahkotydkalu on tehokas ja turvalli-
nen valinta ilmoitetulla tehoalueella.

= Ali kiyta sdhkoétyodkalua, jonka virtakytkin
on viallinen. Jos sahkotyokalun kytkeminen
paalle ja pois paalta ei ole mahdollista, sah-
kotydkalu on vaarallinen ja korjattava.

= Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai poista ir-
rotettava akku ennen laitteen saatamista,
osien vaihtamista tai varastoimista. Tama
estaa sahkotydkalun kaynnistymisen vahin-
gossa.

®m  Sdilyta sdhkotyokalu lasten ulottumatto-
missa. Ald anna sahkotyokalua sellaisten
henkildiden kayttoon, jotka eivit tunne si-
ta tai eivat ole lukeneet tita kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia kokematto-
mien kayttajien kasissa.

®  Huolla sdahkotyokaluja ja muita valineita
huolellisesti. Tarkista, etta liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti eivatka ole jumis-
sa. Tarkista myos, ettd mikaan osa ei ole
katkennut tai vioittunut siten, etta se vai-
kuttaa sahkotyokalun toimintaan. Korjauta
vialliset osat ennen sahkotyokalun kayt-
téa. Tapaturmat johtuvat yleensa siita, etta
sahkotydkalua ei ole huollettu oikein.

B Pida leikkuuterit teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut ja teravat leikkuuterat
eivat juutu helposti kiinni, ja niitd on helppo
ohjata.

m  Kayta sahkotyokaluja, vélineitd ym. niiden
kayttoohjeiden mukaisesti. Ota huomioon
tydolosuhteet ja suoritettava tyo. Sahko-
tyokalujen kaytté muussa kuin niiden kaytto-
tarkoituksessa voi aiheuttaa vaaratilanteita.

B Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puh-
taina seka oljyttomina ja rasvattomina. Jos
kahvat tai tartuntapinnat ovat liukkaita, sah-
kotydkalua on vaikea kayttaa ja hallita odotta-
mattomissa tilanteissa.

3.1.4 Turvalliset ty6olosuhteet

®  Pida tyoskentelyalue puhtaana ja huolehdi
hyvasta valaistuksesta. Epajarjestys ja
tydskentelyalueen heikko valaistus voivat ai-
heuttaa tapaturmia.
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Ali kdyta sihkotyokaluja rajahdysvaaralli-
sessa ymparistossa, jossa on syttyvia
nesteitd, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
synnyttavat kipindita, jotka voivat sytyttaa po-
lyn tai hoyryt.

Al3 passti lapsia tai muita ulkopuolisia la-
histolle sahkotyokalun kayton aikana. Jos
huomiosi kiinnittyy toisaalle, voit menettaa
sahkotydkalun hallinnan.

3.1.5 Akkutydkalun kiyttd ja kasittely

Kayta akkujen lataamiseen vain valmista-
jan suosittelemia latureita. Akkujen lataa-
minen toisentyyppisille akuille tarkoitetulla la-
turilla aiheuttaa palovaaran.

Kayta sdahkotyokaluissa vain niihin tarkoi-
tettuja akkuja. Muiden akkujen kaytt6 voi ai-
heuttaa loukkaantumisia ja palovaaraan.

Ala siilyta laitteesta irrotettua akkua pa-
periliittimien, kolikoiden, avainten, naulo-
jen, ruuvien tai muiden pienten metalliesi-
neiden lahell3, silla ne saattavat yhdistaa
akun navat vahingossa. Akun napojen vali-
nen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Jos akkua kasitellaan vaarin, siitd saattaa
vuotaa nestetta. Valta kosketusta nestee-
seen. Jos nestettd padsee iholle, huuhtele
iho huolellisesti vedella. Jos nestetta paa-
see silmiin, huuhtele vedella ja hakeudu
laakariin. Akkuneste voi arsyttaa ihoa ja ai-
heuttaa palovammoja.

Al kdyta vaurioitunutta tai muuttunutta
akkua. Vaurioituneet ja muuttuneet akut voi-
vat toimia ennakoimattomasti seka aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai loukkaantumisvaa-
ran.

Al3 altista akkuja tulelle tai korkeille 13m-
pétiloille. Tuli tai yli 130 °C:n lampdtila voi
aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohjeita. Alid koskaan lataa
akkua tai akkukayttoista tyokalua kaytto-
ohjeessa ilmoitetun lampétila-alueen ulko-
puolella. Virheellinen lataaminen tai lataami-
nen sallitun lampétila-alueen ulkopuolella voi
tuhota akun ja lisata tulipalovaaraa.

3.1.6 Huolto

Vain patevat ammattihenkilot saavat kor-
jata sdhkotyokaluja ainoastaan alkupe-
raisvaraosia kayttaen. Tama takaa sahko-
tyokalun turvallisuuden.

Vaurioituneita akkuja ei saa huoltaa. Muut
kuin valmistaja tai valmistajan valtuuttamat
huoltoliikkeet eivat saa huoltaa akkuja.

3.2 Lehtipuhallinta koskevia

3.21

turvallisuusohjeita

Kayttajarajoitukset
Alle 16-vuotiaat nuoret tai henkilot, jotka eivat
ole lukeneet kayttdohjetta, eivat saa kayttaa
laitetta. Noudata mahdollisia kayttajan vahim-
maisikaa koskevia kansallisia turvallisuus-
maarayksia.
Laitetta ei saa kayttaa alkoholin, huumeiden
tai 1aakkeiden vaikutuksen alaisena.

3.2.2 Turvalliset ty6olosuhteet

3.2.3

Tydskentele vain paivanvalossa tai erittain
kirkkaassa keinovalaistuksessa.

Poista ennen ty6skentelyn aloittamista vaa-
ralliset aineet ja esineet tydskentelyalueelta,
esim. rajahtavat ja helposti syttyvat aineet,
kuuma tuhka, palamisjadmat, hehkuvat sa-
vukkeet, oksat, lasinsirut, teravareunaiset
esineet, metallinkappaleet ja kivet.

Sijoita laite aina kiintealle, tasaiselle alustalle.
Sita ei saa kayttaa vinossa.

Varmista tukeva asento.

Liiku tydskennellessasi hitaasti ja varovasti.
Ala juokse. Varo esteita.
Tybskentely rinteessa:
Ala kayta laitetta liukkaassa méessa tai
rinteessa.
Seiso aina tukevasti laitetta kayttaessasi.
Kayta lehtipuhallinta aina mahdollisim-
man lahelld maata.
Ala kayta laitetta ylamaessa.

lhmisten ja eldinten turvallisuus seka
omaisuuden varjeleminen

Kayta laitetta vain niihin toihin, joihin se on
tarkoitettu. Kayttdtarkoituksesta poikkeava
kayttd voi aiheuttaa vammoja ja aineellisia
vahinkoja.

Jos sattuu tapaturmia tai muille ihmisille tai
omaisuudelle aiheutuu vaaraa, olet siita vas-
tuussa.

Kytke laite paalle vain, kun ty6skentelyalueel-
la ei ole henkildita tai elaimia.

Noudata turvaetaisyytta ihmisiin ja elaimiin.
Kytke laite pois paalta, jos ihmisia tai elaimia
tulee lahietaisyydelle.
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®  Al3 koskaan suuntaa puhallusputkea lahistdl-
1& olevia ihmisia tai elaimia pain.

= Al4 koskaan puhalla roskia lahistdllz olevien
ihmisten tai eldinten suuntaan.

B Pida silmasi ja korvasi etaalla imuaukosta
laitteen ollessa toiminnassa.

m  Al4 tartu imu- ja tuuletusritilaan moottorin ol-
lessa kaynnissa. Pyorivat laitteen osat voivat
aiheuttaa vammoja.

m  Kytke laite pois paalta aina, kun et kayta sita
— kun esimerkiksi siirryt tydskentelyalueelta
toiselle sekad huolto- ja puhdistustoiden ajak-
Si.

®  Tapaturman sattuessa kytke laite valittomasti
pois paalta lisdvammojen ja -vaurioiden valt-
tdmiseksi.

= Al4 kéyta laitetta, jos jotkin sen osat ovat ku-
luneet tai vialliset. Kuluneet tai vialliset lait-
teen osat voivat aiheuttaa vakavia vammoja.
Sailyté laite lasten ulottumattomissa.

Kytke laite pois paaltd ennen soratien ylitta-
mista.

m  Al4 laske laitetta soralle, kun se on kéynnis-
sa.

3.2.4 Melukuormitus

Laite aiheuttaa vaistamatta tiettyd melukuormi-
tusta. Tee melua aiheuttavat tyot aikoina, jolloin
niiden tekeminen on sallittua ja suositeltavaa. Pi-
da kiinni mahdollisista hiljaisuusajoista ja rajaa
tydn kesto minimiin. Laitteen kayttajan ja sen Ia-
heisyydessa oleskelevien on kaytettava asianmu-
kaisia kuulonsuojaimia.

3.2.5 Tarindkuormitus

VAROITUS!
Téarinan aiheuttama vaara
Laitetta kaytettaessa esiintyva todellinen
tarinataso voi poiketa valmistajan ilmoit-
tamasta arvosta. Ota huomioon seuraa-
vat tarindan vaikuttavat seikat ennen lait-
teen kayttoa ja laitetta kaytettaessa:
m  Kaytetaanko laitetta sen kayttotarkoi-
tuksen mukaisesti?
Tyostetdanko kasviainesta oikein?
Onko laite asianmukaisessa kaytto-
kunnossa?

B Epaasianmukainen kaytto ja huolto voivat li-
sata laitteen synnyttdmaan melua ja tarinaa.
Ne aiheuttavat haittaa terveydelle. Kytke laite
talléin valittdmasti pois paalta ja korjauta se
valtuutetussa huoltokorjaamossa.

B Tarinan aiheuttama kuormitus maaraytyy
suoritettavan tyon ja laitteen kayttétavan mu-
kaan. Arvioi sopiva kayttdtapa ja pida tarvitta-
vat tauot. Tama vahentaa tyon aikana synty-
vaa tarinakuormituksen kokonaismaaraa
huomattavasti.

B |aitteen pitkdaikainen kaytto altistaa kaytta-
jan tarinalle ja voi aiheuttaa verenkiertohairi-
dita (valkosormisuutta). Riskin pienentami-
seksi kayta kasineita ja pida katesi lampimi-
na. Jos valkosormisuuden oireita esiintyy, ha-
keudu valittémasti ladkarin hoitoon. Oireita
ovat mm. tunnottomuus, herkkyyden haviami-
nen, pistely, kutina, sarky, voimien vdhenemi-
nen seka ihon varin tai kunnon muuttuminen.
Tavallisesti oireet iimenevat sormissa, kadm-
menissa tai pulssissa. Mitd matalampi Iampo-
tila, sita suurempi vaara.

B Pida tydpaivien aikana riittavan pitkia taukoja,
jotta ehdit toipua melun ja tarinan vaikutuk-
sista. Suunnittele tyot niin, ettéa voimakkaasti
tarisevien laitteiden kayttd jakautuu useille
paiville.

B Jos laitetta kayttaessasi havaitset kasissasi
epamiellyttavia tuntemuksia tai varimuutok-
sia, keskeyta tyoskentely valittdmasti. Pida
riittavasti taukoja. Jos taukoja ei ole tarpeek-
si, seurauksena voi olla kdAmmenien ja kasi-
varsien tarindoireyhtyma.

B Minimoi tarinalle altistumisen riskit. Huolla lai-
tetta kayttdohjeen mukaisesti.

® Jos laitetta kaytetaan usein, tiedustele jal-
leenmyyjaltasi tarinda vaimentavia tarvikkei-
ta, kuten erikoiskahvoja.

®m Valta laitteen kayttéa alle +10 °C:n [Ampoti-
loissa. Kirjaa tydsuunnitelmaan tarindkuormi-
tusta rajoittavat toimenpiteet.

3.2.6 Akkua koskevia turvallisuusohjeita

Téassa kappaleessa kuvataan kaikki perusluontei-

set turvallisuusohjeet ja varoitukset, joita on nou-

datettava akkua kaytettaessa. Lue nama ohjeet!

m  Kayta akkua vain sen kayttotarkoituksen mu-
kaisesti eli AL-KO-yhtion valmistamissa akku-
kayttoisissa laitteissa. Akun saa ladata vain
sille tarkoitetulla AL-KO-laturilla.

®  Poista akku alkuperaispakkauksestaan vasta,
kun aiot kayttaa sita.
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ALKO

B | ataa akku tayteen nimetylla laturilla ennen
ensimmaista kayttokertaa. Noudata tassa
kayttdohjeessa annettuja akun lataamisohjei-
ta.

= A4 kayta akkua rajahdys- tai palovaarallises-
sa ymparistdssa.

m Al altista akkua vedelle tai kosteudelle lait-
teen kayton yhteydessa.

B Suojaa akku kuumuudelta, oljylta ja tulelta,
jotta se ei vahingoitu eika siitéd vuoda hoéyrya
tai elektrolyyttinesteita.

Al lyé tai heittele akkua.

Likaista tai markaa akkua ei saa kayttaa.
Puhdista ja kuivaa akku ennen kayttoa kui-
valla, puhtaalla liinalla.

m  Al3 avaa, pura tai riko akkua. Se aiheuttaa
sahkdisku- ja oikosulkuvaaran.

B Asiattomat henkil6t eivat saa kayttaa laitetta,
paitsi jos heita valvoo heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkil6 tai he ovat saaneet tal-
ta ohjeita laitteen kayttéon. Asiattomia henki-
|6ita ovat esim.:

fyysisilta tai henkisilta kyvyiltaan tai aisti-
toiminnoiltaan vajavaiset henkildt (mu-
kaan lukien lapset)

henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
akusta.

B |apsia on valvottava ja opastettava, jotta he
eivat leiki akulla.

®  Akkua ei saa jattaa laturiin pitkaksi aikaa.
Poista akku laturista pitkakestoista sailytysta
varten.
Poista akku laitteesta, jos sita ei kayteta.
Sailyta kayttamatonta akkua kuivassa ja sul-
jetussa tilassa. Suojaa se kuumuudelta ja
suoralta auringonvalolta. Lapset ja asiattomat
henkilot eivat saa paasta kasiksi akkuun.

3.2.7 Laturia koskevia turvallisuusohjeita

Tassa kappaleessa kuvataan kaikki perusluontei-

set turvallisuusohjeet ja varoitukset, joita on nou-

datettava laturia kaytettaessa. Lue nama ohjeet!

m Kayta laitetta ainoastaan kayttotarkoituksen
mukaisesti eli niiden akkujen lataamiseen,
joille se on tarkoitettu. Lataa laturilla vain al-
kuperaisia AL-KO-akkuja.

B Tarkista aina ennen kayttda koko laite ja eri-
tyisesti sen verkkojohto ja akkukotelo vaurioi-
den varalta. Kayta laitetta vain, jos se on
moitteettomassa kunnossa.

= Al4 kayta laitetta rajahdys- tai palovaaralli-
sessa ymparistdssa.

Kayta laitetta vain siséatiloissa alaka altista si-
ta vedelle tai kosteudelle.

Aseta laturi aina hyvin tuuletetulle, palamatto-
malle pinnalle, koska se lampenee latauksen
aikana. Pida tuuletusaukot vapaina alaka pei-
ta laitetta.

Ennen kuin kytket laturin, varmista, onko kay-
tettavissa teknisissa tiedoissa mainittu verk-
kojannite.

Kayta verkkojohtoa vain laturin littdmiseen,
ei mihinkaan muuhun tarkoitukseen. Laturia
ei saa kantaa verkkojohdosta eika pistoketta
saa vetaa ulos pistorasiasta vetamalla verk-
kojohdosta.

Suojaa verkkojohto kuumuudelta, dljylta ja te-
raviltd kulmilta, jotta se ei vaurioidu.

Laturia ja akkua ei saa kayttaa likaisina tai
markina. Ennen kayttéa puhdista ja kuivaa
seka laite ettd akku.

Al4 avaa laturia tai akkua. Se aiheuttaa sah-
koisku- ja oikosulkuvaaran.

Vain patevat ammattihenkilét saavat korjata
sahkotyokaluja ainoastaan alkuperaisva-
raosia kayttaen.

Asiattomat henkil6t eivat saa kayttaa laitetta,
paitsi jos heité valvoo heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkild tai he ovat saaneet tal-
ta ohjeita laitteen kayttéon. Asiattomia henki-
16ita ovat esim.:
fyysisilta tai henkisilta kyvyiltdan tai aisti-
toiminnoiltaan vajavaiset henkil6t (mu-
kaan lukien lapset)
henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta.
Lapsia on valvottava ja opastettava, jotta he
eivat leiki laitteella.
Sailyta kayttamatonta laitetta kuivassa ja sul-
jetussa tilassa. Lapset ja asiattomat henkilot
eivat saa paasta kasiksi laitteeseen.
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Asennus

4 ASENNUS

VAROITUS!

Puutteellisen asennuksen aiheuttama

loukkaantumisvaara!

Puutteellisesti asennetun laitteen kaytto

voi aiheuttaa vakavia vammoja.

B Kayta vain taydellisesti asennettua
laitetta!

B | aita akku laitteeseen vasta, kun sen
asennus on valmis!

B Tarkista aina ennen turva- ja suoja-
laitteiden kytkemista toimintaan, etta
ne ovat paikallaan ja toimintakykyi-
set!

4.1 Puhallusputken asennus (02, 03)

1. Tyonna puhallusputki (02/1) paikalleen lait-
teeseen (02/a) niin pitkalle, etta se lukittuu lu-
kituspainikkeen (02/2) kohdalle.

2. Kiinnita puhallusputki ruuvilla (03/1).
5 KAYTTOONOTTO

5.1 Akun lataaminen

HUOMAUTUS
Noudata akun ja laturin erillisissa kaytto-

ohjeissa annettavia yksityiskohtaisia tie-
toja.

VARO!

Tulipalon vaara ladattaessa!

Latauslaitteen lampeneminen aiheuttaa

palovaaran, jos se on helposti syttyvalla

alustalla eika tuulettuminen ole riittavaa.

®  Kayta laturia aina palamattomalla
alustalla ja palamattomassa ymparis-
tossa.

B Mikali olemassa: Pida tuuletusaukot
avoimina.

HUOMAUTUS
Lataa akku téyteen ennen ensimmaista

kayttokertaa. Akku voidaan ladata milloin
tahansa. Lataamisen keskeyttaminen ei
vioita akkua.

HUOMAUTUS
Laturin automaattinen varaustason tun-

nistus suojaa akkua ylilatautumiselta, jo-
ten sen voi jattaa laturiin joksikin aikaa
muttei pysyvasti.

Lataamisen sallittu [Bmpétila-alue on +5-45 °C.
Lataaminen aivan tayteen kestaa enintaan 50 mi-
nuuttia. Jos akun kayttdaika vahenee huomatta-
vasti, vaikka akku on ladattu téayteen, akku on
vanha, ja sen tilalle on vaihdettava uusi valmista-
jan alkuperaisakku.

6 KAYTTO

VAROITUS!

Loystyvien laitteen osien aiheuttama
loukkaantumisvaara

Kayton aikana I0ystyvat laitteen osat voi-
vat aiheuttaa vakavia vammoja.

B Tarkista ennen laitteen paalle kytke-
mista, etta kaikki laitteen osat ovat
kunnolla paikallaan.

6.1 Akun laittaminen paikalleen ja
poistaminen (04, 05)

Akun laittaminen paikalleen (04)

1. Tyonna (04/a) akku (04/1) akkukiskolle (04/2)
niin pitkalle, etta se lukittuu.

Akun poistaminen (05)

1. Paina (05/a) akun vapautuspainiketta (05/1)
ja pida se pohjassa.

2. Veda akku (05/2) pois paikaltaan (05/b).

6.2 Lehtipuhaltimen kaytto (06)

VARO!

Loukkaantumisvaara ja omaisuusva-

hingon vaara

limavirta ja puhallettava aines voivat ai-

heuttaa vammoja ihmisille ja elaimille ja

aiheuttaa likaantumista.

®  Varmista ehdottomasti, etteivat ilma-
virta ja puhallettava aines aiheuta
haittaa ihmisille tai elaimille eivatka
vaurioita esineita.

B Ota huomioon tuulen suunta.

HUOMAUTUS
Ala koskaan tydskentele vastatuuleen,

silla se aiheuttaa likaantumisvaaran itsel-
lesi ja takanasi oleville ihmisille.

232

LB 2060



Ty6skentelytapa ja -tekniikka

ALKO

1. Asetu tukevaan asentoon.

Lehtipuhaltimen kytkeminen paalle

1. Tyonna virtakytkin (06/1) eteen (06/a). Lehti-
puhallin on paalla.

Lehtipuhaltimen kytkeminen pois paalta

1. Veda virtakytkin (06/1) taakse (06/a). Lehti-
puhallin on pois paalta.

TYOSKENTELYTAPA JA -TEKNIIKKA
m  Kallista laitetta hieman eteenpain ja tyosken-
tele hitaasti.
B Puhalla lehtid kaantamalla laitetta oikealle ja
vasemmalle.

Ala ylikuormita laitetta kéytén aikana.

Poista akku kayton paatyttya ja tarkista laite
vaurioiden varalta.

8 KULJETUS

Tee seuraavat toimet ennen laitteen kuljettamis-
ta:

1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista laitteen akku.
3. Pakkaa akku asianmukaisesti (ks. alla).

HUOMAUTUS
Akun/akkujen nimellisenergiamaara on

alle 100 Wh. Noudata tdman vuoksi seu-
raavia kuljetusohjeita!

Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on kasitel-
tava vaarallisia aineita koskevan lainsdadannon
mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksin-
kertaistetut ehdot:

®  Yksityinen kayttaja saa kuljettaa vioittumaton-
ta akkua tieliikenteessa ilman erityisehtoja,
jos se on pakattu vahittdiskauppaan soveltu-
valla tavalla ja kuljetuksen luonne on yksityi-
nen. Lahettavien akkujen enimmaispainoa
koskevia rajoituksia on noudatettava:

tie-, raide- ja vesiliikenteessa kunkin pak-
kausyksikdn kokonaispaino enintédan

30 kg

ei painorajoitusta lentolilkkenteessa, mutta
enintdan 2 akkua pakkausta kohden.

®  Jos akussa oletetaan olevan vaurioita (esim.
laitteen putoamisen aiheuttamia), kuljettami-
nen ei ole sallittua.

B My6s ammattimaiset kayttajat, jotka kuljetta-
vat laitetta paaasialliseen tydhonsa liittyen
(esim. kuljetukset tydmaalle tai esittelyt), voi-
vat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti var-
mistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd
paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita kos-
kevia maarayksia! Jos niita ei noudateta, lahetta-
jalle ja mahdollisesti my6s kuljettajalle voidaan
tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

®  Litium-ioniakkuja saa kuljettaa tai lahettaa
vain, jos niissa ei ole vaurioita!

®  Varmista laite niin, ettd sen tahaton kaynnis-
tyminen kuljetuksen aikana ei ole mahdollis-
ta.

®  Suojaa laite tukevalla ulkopakkauksella (lahe-
tyslaatikko). Kéayta valmistajan alkuperaispak-
kausta, jos mahdollista.

B Varmista oikeat pakkausmerkinnat ja lahetys-
asiakirjat kuljetusta ja lahetysta varten (esim.
lahettipalvelun tai kuljetusliikkeen toimesta):

Tie-, raide- ja vesilikenteessa pakkauk-
sessa on oltava varoitustarra, jos laitteen
mukana lahetetdan akkuja. Jos akku on /
akut ovat paikallaan laitteessa tai asen-
nettuna siihen kiinteasti, varoitustarraa ei
tarvita, koska ulkopakkauksen/alkupe-
raispakkauksen on silloin oltava tiettyjen
maaraysten mukainen.

Lentokuljetuksen yhteydessa pakkauk-
sessa on kuitenkin aina kaytettava varoi-
tustarraa. Laitteen yhteydessa lahetetta-
vien akkujen painorajoituksia on nouda-
tettava: akkujen enimmaispaino on 5 kg
pakkausyksikkda kohden, ja niitd saa olla
pakkaukseen enintdan 2 kappaletta, jos
akku/akut lahetetaan laitteen mukana.
®  Tarkista etukateen, voiko haluamasi palve-
luntarjoaja kuljettaa tuotteen, ja ilmoita lahe-
tyksestéa etukateen.
Lahetyksen valmistelemista varten on suositelta-
vaa pyytaa neuvoa vaarallisten aineiden asian-
tuntijalta. Noudata myds mahdollisia muita kan-
sallisia maarayksia.

9 SAILYTYS

Puhdista laite perusteellisesti jokaisen kayttoker-
ran jalkeen ja asenna kaikki suojukset (jos on).
Sailyta laitetta kuivassa, lukittavassa paikassa
poissa lasten ulottuvilta.

Suorita seuraavat toimenpiteet ennen yli 30 pai-
vaa kestavia kayttétaukoja:
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Huolto ja hoito

B Puhdista laite perusteellisesti ja sailyta se
kuivassa tilassa.

9.1 Akun ja laturin sailyttdminen

VAARA!

Rajahdys- ja palovaara!l

Jos akkua sailytetadn avotulen tai lam-

monlahteiden lahella ja se rajahtaa, on

seurauksena kuolema tai vakava louk-

kaantuminen.

®  Sailyta akku viileassa ja kuivassa
paikassa, ei avotulen tai lammaonlah-
teiden lahistolla.

HUOMAUTUS
Laturin automaattinen varaustason tun-

nistus suojaa akkua ylilatautumiselta, jo-
ten sen voi jattaa laturiin joksikin aikaa
muttei pysyvasti.

m  Sailyta akkua jaatymiselta suojattuna kuivas-
sa paikassa, jonka lampédtila on 0—+35 °C.
Akun varaustason tulisi olla n. 40-60 %.

®m  QOikosulkuvaaran vuoksi ala sailyta akkua
metalliesineiden tai happoa siséltavien esi-
neiden laheisyydessa.

® | ataa akkua n. 6 kuukauden sailytyksen jal-
keen n. 2 tuntia.

10 HUOLTO JA HOITO

®  Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Al ruis-
kuta laitetta vedella.

B Poista akku aina laitteen kayton jalkeen ja
tarkista laite vaurioiden varalta.

®  Tarkista laitteen asianmukainen kunto séan-
nollisin valein.

B Tarkista, onko laitteen sahkdkontakteissa
korroosiota. Puhdista ne tarvittaessa pienella

terasharjalla ja ruiskuta niihin kontaktisprayta.

11 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia

Ej ®  Kaytdstd poistetut séhko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,

f— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

m Kaytostd poistetut paristot tai akut, joita
ei ole asennettu kiinteasti laitteeseen,
on poistettava ennen laitteen luovutta-
mista kerdyspisteeseen! Niiden havitta-
misesta on saadetty erikseen paristoja
ja akkuja koskevassa lainsaadannds-
sa.

®  Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omis-
tajat/kayttajat ovat lain nojalla velvolli-
sia palauttamaan laitteet, kun ne on
poistettu kaytosta.

® | oppukayttdja on vastuussa siita, ettad
hanen henkildkohtaiset tietonsa poiste-
taan havitettavasta laitteestal

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
likkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka
asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-
luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/
EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi
olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittamisesta.
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Havittdminen

Paristoja ja akkuja koskeva lainsdadanto

E\/ ®  Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat
kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
— toimitettava erilliseen keraykseen!

m  Kaytto- tai asennusohjeesta 16ydat tie-
toja niiden tyypista ja kemiallisesta
koostumuksesta seka siita, miten paris-
tot ja akut voidaan poistaa sahkoélait-
teesta turvallisesti.

®  Paristojen ja akkujen omistajat/kaytta-
jat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan ne, kun ne on poistettu kaytosta.
Palautusvelvollisuus koskee kotitalouk-
sille tyypillisia maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistdlle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkead hyédyntaa kay-
tosta poistetut paristot ja akut ja kayttda uudel-
leen niiden sisaltdmat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.
Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tun-
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:
®  Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa
B Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
B Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya
Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-
raaviin vastaanottopisteisiin:
®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
B Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)
Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unio-
niin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,
jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroo-
pan unionin ulkopuolisissa maissa voi olla muun-
laisia akkujen ja paristojen havittdmista koskevia
maarayksia.
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Asiakaspalvelu ja huolto

12 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO
Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa kysymyksissa ota yhteytta Iahimpaan AL-KO-huolto-

pisteeseen.

Niiden yhteystiedot 16ytyvat internet-osoitteesta

www.al-ko.com/service-contacts

13 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

VARO!

Loukkaantumisvaara

Laitteen teravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa tapaturmia.
B Pida huolto-, hoito- ja puhdistustéiden aikana aina suojakasineita!

Hairio

Laite ei puhalla.

Moottori ei toimi.

Moottori pydrii katkonaisesti.

Moottori kytkeytyy pois paal-
ta.

Akun kayttdaika lyhenee
huomattavasti.

Akkua ei voi ladata.

Syy

Suutin on tukossa.
Imuritila on tukossa.
Akku on tyhja.

Akku puuttuu tai ei ole kun-
nolla paikallaan.

Akku on liian kylma tai kuu-
ma.

Virtakytkin ei ole off-asen-
nossa ja akku on poistettu.

llman puhallusnopeuden
saadin on viallinen.

Moottorinsuojakytkin on
lauennut.

Tuuletusrako on likaantunut.

Akku on tyhjentynyt oltuaan
pitkdan kayttamatta.

Akun kestoika on paattynyt.

Akun kontaktit ovat likaiset.

Akku tai laturi on vioittunut.

Akku on lilan kuuma.

Korjaaminen
Puhdista suutin.
Puhdista imuritila.
Lataa akku.

Laita akku kunnolla paikalleen.

Lammita akkua hieman tai anna sen
jaahtya.
Saada virtakytkin off-asentoon ja odo-

ta 3 sekuntia. Kytke laite sitten takai-
sin paalle.

Ota yhteyttéd AL-KO-huoltoon.

Odota, kunnes moottorinsuojakytkin
kytkee laitteen takaisin paalle.

Puhdista laite.

Lataa akku.

Vaihda akku.

Kayta vain valmistajan alkuperaisia
varusteita.

Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.

Tilaa varaosat. Ota yhteytta AL-KO-
huoltoon.

Anna akun jaahtya.

HUOMAUTUS
Jos hairiéta ei ole mainittu tassa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota yhteytta asiakas-

palveluumme.
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14 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oi-
keus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun voimassa-
oloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsaddannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
B {3t4 kayttdohjetta noudatetaan B |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
B |aitetta kasitellaan asianmukaisesti ®  |aitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia
m  kaytetaan alkuperaisvaraosia. muutoksia
B |aitetta kaytetdan sen kayttotarkoituksen vas-
taisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
® tavallisesta kaytdsta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siitd, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja esi-
ta takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edella sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen esittaa
myyjélle tuotevastuulainsdadanndn piiriin kuuluvia vaatimuksia.

15 EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme taten, etta tama tuote tayttda markkinoille tuodussa muodossaan yhdenmukaistettujen
EU-direktiivien, EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset.

Tuote Valmistaja Asiakirjojen kokoamiseen val-

Akkukayttdinen lehtipuhallin  AL-KO Geréte GmbH tuutettu henkil6

Saranumero Drso3eo Kotz Ioherhauser St 14

62043012 D-89359 Kotz

Tyyppi EU-direktiivit Yhdenmukaistetut standardit

LB 2060 2006/42/EY EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/EU EN 60335-2-100:2014

Ainitehotaso 2000/14/EY EN 62233:2008

EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011

mitattu/taattu EN 55014-2:2015

93 dB(A) / 96 dB(A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointi Kotz, 1.10.2017

2000/14/EY liite V
g e

Wolfgang Hergeth
toimitusjohtaja
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Apie Sig naudojimo instrukcijg,

1 APIE éIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

m  \okiSka versija yra originali naudojimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.

®  PrieS eksploatuodami batinai atidziai perskai-
tykite Sig naudojimo instrukcijg. Tai yra sau-
gaus darbo ir sklandaus valdymo salyga.

B Visada laikykite Sig naudojimo instrukcijg
taip, kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrenginj.

B Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.

®  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamuyjy nuro-
dymuy.

1.1 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai

zodziai
PAVOJUS!
Nurodo gresiancig pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

c |SPEJIMAS!
Nurodo galimg pavojingg situacija, kurios

neiSvengus galimas mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

ATSARGIAI!
A Nurodo galima pavojinga situacija, kurios

neiSvengus galimas lengvas arba viduti-
nio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO!

Nurodo situacija, kurios neiSvengus gali-
ma materialiné zala.

NUORODA
Specialios nuorodos dél geresnio supran-

tamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje apra$omas rankinis
akumuliatorinis lapy pastuvas.

2.1 Naudojimas pagal paskirtj
Akumuliatorinis lapy pustuvas skirtas privaciam
naudojimui. Jj galima naudoti:

B |apams, Zolei, neSvarumams ir Siuksléms nu-
pusti bei supasti | krava.

Prie§ pradédami darbus, sumontuokite komplekte
esancius priedus.

Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas permon-
tavimas arba primontavimas laikomas naudojimu
ne pagal paskirtj, todél garantija tampa negalio-
janti ir netenkama atitikties (CE Zenklo) bei ga-
mintojas neprisiima atsakomybés uz naudotojo
arba treciyjy asmeny patirtg Zalg.

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo
badai

|renginys neskirtas naudoti nei komerciniais tiks-

lais vieSuose parkuose ir sporto aik$tése nei ze-

més ir miSky tkyje.

2.3 Liekamieji pavojai

Net ir prietaisg naudojant pagal paskirtj negalima

visiSkai garantuoti, kad neliks jokios liekamosios

rizikos. Dél prietaiso konstrukcijos, priklausomai

nuo naudojimo, galimi tokie potencialls pavojai:

B Pjaunamos medziagos, zemiy ir nedideliy
akmeny nusviedimas

B Pjaunamos medZiagos daleliy jkvépimas, kai
nenaudojama kvépavimo apsauga.

®  Klausos sutrikdymas, kai nenaudojama klau-
SOs apsauga.

2.4 Komplektas

Akumuliatorinis lapy pastuvas numatyta eksploa-
tuoti su akumuliatoriumi B50 Li (gam. Nr.
113559). Sis akumuliatorius ir jkroviklis | kom-
plektacijg nejeina.

DEMESIO!

Prietaiso ir akumuliatoriaus pazeidimo

pavojus!

Jei prietaisas eksploatuojamas su netin-

kamu akumuliatoriumi, prietaisas ir aku-

muliatorius gali bati pazeisti.

®  Eksploatuokite prietaisa tik su nuro-
dytu akumuliatoriumi.

Akumuliatoriui jkrauti reikia jkroviklio C30 Li
(gam.Nr. 113560) arba TC30 Li (gam.
Nr. 113561).

NUORODA
Kitose naudojimo instrukcijose rasite

daugiau informacijos:

®  licio jony akumuliatorius B50
Li“ (dok. Nr. 442228)

®  Akumuliatoriy B50 Li jkroviklis C30
Li/ TC30 Li“ (dok. Nr. 442230)
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2.5 Ant prietaiso esantys simboliai

Simbolis Reik§meé

Ypatingas atsargumas valdant!

Prie§ eksploatacijos pradzig per-
skaitykite naudojimo instrukcijg!

Pavojus dél iSsviedziamy daikty!

i E

Pasaliniams asmenims liepkite pa-
siSalinti i$ pavojaus zonos!

T
==

Nekiskite ranky j ventiliatoriy

Pavojus dél besisukanciy konstruk-
ciniy daliy

Pries$ atlikdami techninés priezidros
darbus, perskaitykite naudojimo ins-
trukcijg

Naudokite akiy ir klausos organy,
apsaugos priemones!

Saugokite prietaisa nuo lietaus ir
suslapimo!

@8 L

2.6 Saugos ir apsauginiai jtaisai

|SPEJIMAS!

Pavojus susizaloti

Dél pazeisty ir iSjungty saugos bei ap-

sauginiy jtaisy galima sunkiai susizaloti.

B Sugedusius saugos ir apsauginius
jtaisus paveskite suremontuoti.

= Niekada neatjunkite saugos ir apsau-
giniy jtaisy.

ALKO
2.7 Gaminio apzvalga (01)

Gaminio apzvalgoje (01) yra pateikiama prietaiso
apzvalga.

Nr. Konstrukciné dalis

1 Akumuliatorinis lapy pustuvas
2 Patimo vamzdis

3 Varztas

3 SAUGOS NUORODOS

PAVOJUS!

Pavojus gyvybei ir sunkiy suzalojimy

pavojus nezinant saugos nuorody

Nezinant saugos nuorody ir valdymo ins-

trukcijy, galima sunkiai ar net mirtinai su-

sizaloti.

B Prie§ pradédami naudotis prietaisu,
atsizvelkite | visas saugos nuorodas
bei valdymo instrukcijas, pateiktas
Sioje naudojimo instrukcijoje, bei | nu-
rodytas naudojimo instrukcijas.

®  Visus pristatytus dokumentus iSsau-
gokite busimam naudojimui.

3.1 Elektriniy jrankiy bendrosios saugos
nuorodos

JSPEJIMAS!

Perskaitykite visas saugos nuorodas,

nurodymus, iliustracijas ir techninius

duomenis, kurie yra ant Sio elektrinio

jrankio.

Toliau pateikty nurodymy nesilaikymo

pasekmes gali bati elektros smugis, gais-

ras ir (arba) sunkds suzalojimai.

B |Ssaugokite visas saugos nuorodas ir
nurodymus ateiciai.

Saugos nuorodose vartojama sgvoka ,Elektrinis
jrankis® yra taikoma is elektros tinklo maitina-
miems elektriniams jrankiams (su tinklo laidu) ir
akumuliatoriniams elektriniams jrankiams (be tin-
klo laido).

3.1.1 Elektros sauga

®  Venkite kiino kontakto su jzemintais pa-
virSiais, tokiais kaip vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ir Saldytuvy. Kils didesné elektros
smidgio rizika, jei Jisy kdnas bus jZemintas.

442451 a
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®  Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus
arba suslapimo. | elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smdgio rizika.

3.1.2 Asmeny sauga

®  Bukite atidus, galvokite, ka darote, iSmin-
tingai imkités darbo su elektriniu jrankiu.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate
pavarge arba paveikti narkotiky, alkoholio
ar medikamenty. Neatidumo akimirka, nau-
dojant elektrinj jrankj, gali turéti rimty suzaloji-
my pasekmes.

= Naudokite asmens apsaugos priemones ir
visada apsauginius akinius. Asmens ap-
saugos priemoniy, tokiu, kaip dulkiy kauke,
neslidds apsauginiai batai, ilgos kelnés, ap-
sauginis Salmas arba klausos organy apsau-
gos priemonés, naudojimas, priklausomai
nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo, suma-
Zina suzalojimy rizika.

®  |Svenkite neplanuoto paleidimo. Pries$ pri-
jungdami prie elektros maitinimo tinklo,
paimdami arba nesdami, jsitikinkite, kad
elektrinis jrankis ir (arba) akumuliatorius
yra iSjungtas (-i). Jei, neSdami elektrinj jran-
ki, laikysite pirSta ant jungiklio, arba jei jjungta
prietaisg prijungsite prie elektros maitinimo
tinklo, gali kilti nelaimingy atsitikimy.

®  Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinki-
te nustatymo jrankius arba verzliarakcius.
|rankis arba raktas, esantis besisukancioje
prietaiso dalyje, gali sukelti suZalojimus.

B Venkite nenormalios kiino laikysenos. Pa-
sirtpinkite stabilia stovésena ir visuomet
iSlaikykite pusiausvyra. Tokiu bldu elektrinj
jrankj galésite geriau kontroliuoti netikétose
situacijose.

m  Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuos$aly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo besi-
sukanciy prietaiso daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuo8alus bei ilgus plaukus gali jtraukti
judancios dalys.

3.1.3 Elektrinio jrankio naudojimas ir
elgesys su juo

m  Neperkraukite elektrinio jrankio. Savo dar-
bui naudokite tam skirtg elektrinj jrankj.
Su tinkamu elektriniu jrankiu nurodytame na-
Sumo diapazone dirbsite geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jun-
giklis yra sugedes. Elektrinis jrankis, kurio
nebejmanoma jjungti arba isjungti, yra pavo-
jingas ir jj reikia taisyti.

Pries atlikdami prietaiso nustatymus,
keisdami atsargines jrankio dalis arba pa-
dédami prietaisg j Salj, iStraukite kiStuka
i$ kiStukinio lizdo ir (arba) iSimkite iSima-
ma akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné
apsaugo nuo neplanuoto elektrinio jrankio
paleidimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laiky-
kite vaikams neprieinamoje vietoje. Ne-
leiskite elektrinio jrankio naudoti asme-
nims, kurie néra su juo susipazine arba
néra perskaite Siy nurodymuy. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja nepa-
tyre asmenys.

Kruopsg¢iai prizitrékite elektrinius jrankius
ir jstatomajj jrankj. Patikrinkite, ar judan-
cios dalys veikia nepriekaistingai ir ne-
stringa, ar dalys néra luze arba pazeistos,
kas turéty jtakos elektrinio jrankio veiki-
mui. Paveskite pazeistas dalis sutaisyti
pries elektrinio jrankio naudojima. Daug
nelaimingy atsitikimy kyla dél blogos elektri-
niy jrankiy techninés priezidros.

ISlaikykite pjovimo jrankius astrius ir Sva-
rius. Kruopsgiai prizidrimi pjovimo jrankiai su
astriomis pjovimo briaunomis maziau stringa
ir yra lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, jstatomuosius jrankius ir t.
t. naudokite pagal Siuos nurodymus. Taip
pat atsizvelkite j darbo sglygas ir atlikting
darba. Elektriniy jrankiy naudojimas kitais nei
numatyti naudojimo atvejais gali sukelti pavo-
jingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati
sausi ir nesutepti tepalu ar alyva. Jei ran-
kenos ir suémimo pavirsiai slidds, elektrinio
jrankio negalima saugiai valdyti ir kontroliuoti
nenumatytose situacijose.

3.1.4 Sauga darbo vietoje

ISlaikykite savo darbo zong Svarig ir gerai
apsSviesta. Dél netvarkos arba neap$viesty
darbo zony gali kilti nelaimingy atsitikimy.
Su elektriniu jrankiu nedirbkite potencia-
liai sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy
skysc¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai
skelia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar
garus.

Naudodami elektrinj jrankj, neleiskite ar-
tintis vaikams ir kitiems asmenims. Nu-
kreipdami savo démesj, galite nesukontro-
liuoti elektrinio jrankio.
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3.1.5 Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir

elgesys su juo
Akumuliatorius kraukite tik tais jkrovi-
kliais, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
|krovikliui, kuris yra tinkamas tam tikram aku-
muliatoriy tipui, kyla gaisro pavojus, jei jis bus
naudojamas su kitais akumuliatoriais.
Elektriniuose jrankiuose naudokite tik
jiems numatytus akumuliatorius. Kity aku-
muliatoriy naudojimas gali sukelti suzalojimus
ir gaisro pavojy.
Nenaudojama akumuliatoriy laikykite ato-
kiau nuo sagvarzeéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
galéty sukelti kontakty Suntavima. Trum-
pojo jungimo tarp akumuliatoriaus kontakty
pasekmeés gali bati nudegimai arba gaisras.

Naudojant neteisingai, i$ akumuliatoriaus
gali iSsilieti skystis. Venkite salycio su
juo. Atsitiktinio kontakto atveju nuplaukite
vandeniu. Jei skys¢io patekty j akis, papil-
domai kreipkités medicininés pagalbos.
ISsiliejes akumuliatoriaus skystis gali sukelti
odos dirginimus arba nudegimus.

Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty
akumuliatoriy. Pazeisti arba modifikuoti aku-
muliatoriai gali bati neprognozuojami ir sukelti
gaisrg, sprogima arba kelti pavojy susizaloti.
Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir
aukstos temperatiros. Ugnis arba tempera-
tara vir§ 130 °C gali sukelti sprogima.
Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nie-
kada nejkraukite akumuliatoriaus arba
akumuliatorinio jrankio uz naudojimo ins-
trukcijoje nurodytos temperatury srities.
Netinkamai jkrovus arba jkraunant uz leisti-
nos temperatdry srities riby, gali bati suga-
dintas akumuliatorius ir Kilti didesnis gaisro
pavojus.

3.1.6 Aptarnavimas

Elektrinj jrankj paveskite taisyti tik kvalifi-
kuotiems specialistams ir tik su originalio-
mis atsarginéms dalims. Tokiu bddu yra uz-
tikrinama, kad bus iSsaugota elektrinio jrankio
sauga.

Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy
techninés prieziuros. Visg akumuliatoriy
technine priezidirg privalo atlikti tik gamintojas
arba jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos.

3.2 Lapy pustuvo saugos nuorodos

3.21

Operatoriai

Jaunuoliams iki 16 mety arba asmenims, ne-
susipazinusiems su naudojimo instrukcija,
naudoti jrenginj yra draudziama. Laikykités
galimy Salyje galiojanciy saugos reikalavimy,
dél naudotojo amziaus cenzo.

Nevaldykite jrenginio, jei vartojote alkoholio,
narkotiky arba medikamenty.

3.2.2 Sauga darbo vietoje

3.2.3

Dirbkite dienos Sviesoje arba esant labai
Sviesiam dirbtiniam apSvietimui.
Prie$§ darby pradzig i$ darbo zonos pasalinki-
te pavojingus gaminius ir daiktus, pvz., spro-
gius ir degius gaminius, karStus pelenus, de-
gimo produkty likucius, smilkstancias cigare-
tes, Sakas, stiklo gabaliukus, aStriabriaunius
objektus, metalo gabalus, akmenis.
Eksploatuokite prietaisa tik tvirto ir lygaus pa-
vir§iaus ir neeksploatuokite staciose jstrizose
padétyse.
Atkreipkite démesj  stabiluma.
Dirbdami judékite atsargiai ir létai. Nebékite.
Atkreipkite démes;j i Klidtis.
Dirbdami ant $laity:
niekada nedirbkite ant lygios ir slidzios
atslaités.
Dirbdami visada stovékite stabiliai.
Visada puskite lapus arti Zzemés.
Niekada neikite nuo $laito atbuli.

Asmeny, gyvuny ir daikty sauga
Naudokite prietaisa tik tiems darbams, ku-
riems jis numatytas. Naudojant ne pagal pa-
skirtj, galima susizaloti ir apgadinti daiktus.
JUs esate atsakingi uz nelaimingus atsitiki-
mus ir kitiems asmenims arba Jasy turtui ky-
lantj pavojy.

Junkite prietaisa tik tada, kai darbo zonoje
néra zmoniy ir gyvany.

Laikykités saugaus atstumo iki asmeny ir gy-
vuny arba, jei artinasi asmenys arba gyvanai,
iSjunkite prietaisa.

Niekada nenukreipkite patimo vamzdzio j
aplink stovin€ius asmenis arba | gyvinus.
Niekada nepuskite atlieky aplink stovinCiy as-
meny arba naminiy gyvany kryptimi.
Naudodami prietaisg, akis ir ausis laikykite
toliau nuo jsiurbimo angos.
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Saugos nuorodos

®  Niekada nelieskite siurbimo ir védinimo gro-
teliy veikiant varikliui. Besisukancios prietaiso
dalys gali suzaloti.

®  Kai prietaiso nereikia, jj visada i$junkite, pvz.,
keisdami darbo zong, atlikdami techninés
priezidros ir priezilros darbus.

B |vykus nelaimingam atsitikimui, nedelsdami
iSjunkite prietaisa, kad iSvengtuméte kity su-
zalojimy arba materialinés Zalos.

®  Niekada nenaudokite prietaiso su nudévéto-
mis arba sugedusiomis dalimis. Nusidévéju-
sios arba sugedusios prietaiso dalys gali sun-

kiai suzaloti.

®  Laikykite prietaisg vaikams neprieinamoje
vietoje.

B Prie$ kirsdami 2vyro kelius, iSjunkite prietai-
sq.

®  Nestatykite jjungto prietaiso ant Zvyro.

3.24 TriukS8mo apkrova

Tam tikras triukSmas naudojant §j prietaisg yra
neiSvengiamas. Paskirstykite su intensyviu triuks-
mu susijusius darbus | leistinus ir tam skirtus lai-
kus. Prireikus laikykités rimties laiky, ir apribokite
darbo trukme iki batinosios. Norédami apsisaugo-
ti patys ir apsaugoti Salia esancius asmenis, nau-
dokite tinkama klausos apsauga.

3.2.5 Vibraciné apkrova

c ISPEJIMAS!
Pavojus dél vibracijos

Tikroji vibracijos emisijos verté naudojant

prietaisg gali skirtis nuo tos, kurig nurodé

gamintojas. Pries naudodami arba nau-

dojimo metu atsizvelkite j Siuos jtakos tu-

rin€ius veiksnius:

®  Ar prietaisas naudojamas pagal pa-
skirt{?

B Ar medzZiaga apdirbama tinkamai?

B Ar prietaisas yra tvarkingos buklés?

®  Netinkamai naudojant ir atliekant technine
priezidra, gali padidéti prietaiso keliamas
triukSmas ir vibracija. Tai sutrikdys sveikata.
Tokiu atveju nedelsdami iSjunkite prietaisg ir
paveskite jj suremontuoti jgaliotoms techni-
nés priezidros dirbtuvéms.

®  Apkrovos laipsnis dél vibracijos priklauso nuo
darbo, kurj reikia atlikti, arba nuo prietaiso
naudojimo. |vertinkite apkrovos laipsnj ir da-
rykite atitinkamas pertraukas tarp darby. Taip
per visg darbo laikg gerokai sumazés vibraci-
né apkrova.

®m  |lgesnj laikg naudojant prietaisg, operatoriy
veikia vibracija, kuri gali sukelti kraujotakos
problemy (,baltas pirStas“). Norédami iSveng-
ti Sios rizikos, mavékite pirstines ir stebékite,
kad rankos bty Siltos. Jei atpazjstami ,balto
pirSto” simptomai, nedelsdami kreipkités | gy-
dytoja. Prie Siy simptomy priskiriami: nejaus-
mingumas, jautrumo praradimas, perséjimas,
niezéjimas, skausmas, jégy sumazéjimas,
odos spalvos arba busenos pasikeitimas. Pa-
prastai Sie simptomai badingi pirStams, plas-
takoms arba pulsui. Zemoje temperatiroje
padidéja pavojus.

®  Savo darbo dieng darykite ilgesnes pertrau-
kas, kad galétuméte pailséti nuo triukSmo ir
vibracijos. Suplanuokite savo darbg taip, kad
prietaisy, kurie sukelia stiprig vibracija, nau-
dojimas buty paskirstytas per kelias dienas.

®  Jei naudodami prietaisg savo plastakose jun-
tate nemalony jausma arba ant jy pastebite
spalvos pokycius, nedelsdami nutraukite dar-
bus. Darykite pakankamas pertraukas tarp
darby. Dirbant be pakankamy pertrauky, gali
atsirasti ranky vibracijos sindromas.

B Sumazinkite vibracijos Jums keliamg rizika.
Prizidreékite prietaisg pagal nurodymus nau-
dojimo instrukcijoje.

®  Jei prietaisas daznai naudojamas, susisiekite
su savo prekybos atstovu, kad galétuméte
isigyti nuo vibracijos apsauganciy priedy
(pvz., rankenas).

®  Stenkités nedirbti su prietaisu Zzemesnéje nei
10 °C temperatiroje. Savo darbo plane nu-
statykite, kaip galima apriboti vibracine ap-
krova.

3.2.6 Saugos nuorodos dél akumuliatoriaus
Siame skyriuje pateikiami visi pagrindiniai saugos
ir jspéjamieji nurodymai, kuriy reikia laikytis nau-
dojant akumuliatoriy. Perskaitykite Siuos nurody-
mus!

= Naudokite akumuliatoriy tik pagal paskirtj, t.
y. tik akumuliatoriniams AL-KO jrenginiams.
|kraukite akumuliatoriy tik tam skirtu AL-KO
ikrovikliu.

= |Simkite akumuliatoriy i$ originalios pakuotés
tik prie$ pat naudojima.

B PrieS pirma naudojima visiSkai jkraukite aku-
muliatoriy ir tam visada naudokite nurodytg
ikroviklj. Laikykités Sioje naudojimo instrukci-
joje pateikty akumuliatoriaus jkrovimo instruk-
cijy.
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asmenys (jskaitant vaikus) su fizine, juti-

asmenys, neturintys patirties ir (arba) zi-

Montavimas
®  Nenaudokite akumuliatoriaus sprogiose ir de- ®  Visada statykite jkroviklj gerai védinamame ir
giose aplinkose. nedegiame plote, nes per jkrovimo procesg
®  Eksploatuodami jrenginj, saugokite akumulia- jis [kaista. Neuzdenkite ventiliacijos angy ir
toriy nuo drégmes ir suslapimo. prietaiso.
®  Saugokite akumuliatoriy nuo karsgio, alyvos = Prie$ prijungdami ikroviklj, patikrinkite, ar yra
ir ugnies, kad jis nebaty paZeistas ir neisteké- techniniuose duomenyse nurodyta tinklo
ty garai ir elektrolito skysciai. {tampa.
= Nedauzykite akumuliatoriaus arba nemétyki- ™  Naudokite tinklo kabelj tik jkrovikliui prijungti,
te. ne kitais tikslais. Neneskite jkroviklio laikyda-
. . o . mi uz tinklo kabelio ir netraukite tinklo kistuko
" E:::“S;’:'Stigh‘g‘gggs[Zijﬁg;gg'ﬁi{mgﬂf‘/? i& Kistukinio lizdo traukdami uz tinklo kabelio.
lykite ji sausa, $varia $luoste ir nusausinkite. = Saugokite tinklo kabelj nuo karscio, alyvos ir
= Neatidarykite, neardykite ir nesmulkinkite astriy kras.tuu kad .nebutuL p?zel§tgs. o
akumuliatoriaus. Yra elektros smagio ir trum- ® Nenaudokite purvino arba $lapio jkroviklio ir
pojo jungimo pavojus. akumuliatoriaus. Prie§ naudodami, nuvalykite
= Draudziama § akumuliatoriy naudoti nejga- ir nusausinkite prietaisg ir akumuliatoriy.
liotiems asmenims, nebent juos priziaretyuz ™ Nebandykite atidaryti kroviklio ir akumuliato-
ju saugq atsakingas asmuo arba jie gauty, riaus korpuso. Yra elektros smagio ir trumpo-
instrukcijas, kaip naudoti akumuliatoriy. Nej- JO Jungimo pavojus.
galioti asmenys yra, pvz.: ®  Dél savo saugumo prietaisg leiskite taisyti tik
asmenys (jskaitant vaikus) su fizine, juti- kvalifikuotiems specialistams ir tik su origina-
mine ar psichine negalia, liomis atsarginems dalims.
asmenys, neturintys patirties ir (arba) Zi- = DraudzZiama $§j prietaisg naudoti nejgaliotiems
niy apie akumuliatoriy. asmenims, nebent juos prizitréty uz jy saugg
= Vaikus reikia priziareti ir jiems paaigkinti, kad atsakingas asmuo arba jie gauty instrukcijas,
negalima Zaisti su akumuliatoriumi. kaip naudoti prietaisg. Nejgalioti asmenys
ra, pvz.:
B Nepalikite akumuliatoriaus jkroviklyje ilgam yra p
laikui. Norédami laikyti akumuliatoriy, iStrau- . = )
kite ji i$ jkroviklio. mine ar psichine negalia,
®  |Straukite akumuliatoriy i$ jrenginiy, kai jy ne- ; A
naudojate. WS trenginiy, M niy apie prietaisa.
®  Nenaudojamg akumuliatoriy laikykite sausoje " Vaiku_s reilfie_l p_riii_urét_i ir jiems paaiskinti, kad
ir uzrakintoje vietoje. Saugokite nuo karscio ir negal|ma.za|st| pr|.eta|.su. o o
tiesioginiy saulés spinduliy. Nejgalioti asme- ® Nenaudojamus prietaisus laikykite sausoje ir
nys ir vaikai negali turéti prieigos prie akumu- uzrakintoje vietoje. Nejgaliotieji asmenys ir
liatoriaus. vaikai negali turéti prieigos prie prietaiso.
3.2.7 Saugos nuorodos dél jkroviklio 4 MONTAVIMAS

Siame skyriuje pateikiami visi pagrindiniai saugos
ir jspéjamieji nurodymai, kuriy reikia laikytis nau-
dojantis jkrovikliu. Perskaitykite Siuos nurodymus!

Naudokite prietaisg pagal paskirtj, t. y. nuro-
dytam akumuliatoriui jkrauti. [krovikliu jkrauki-
te tik originalius AL-KO akumuliatorius.

Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar ne-
pazeistas visas prietaisas, o ypac tinklo ka-
belis ir akumuliatoriaus anga. Naudokite tik
nepriekaistingos biklés prietaisa.
Nenaudokite prietaiso sprogiose ir degiose
aplinkose.

Eksploatuokite prietaisg tik patalpose ir sau-
gokite nuo drégmes.

e |SPEJIMAS!
Pavojai nevisiSkai sumontavus!

Eksploatuojant nevisiskai sumontuotg

jrenginj, galima sunkiai susizaloti.

®  Eksploatuokite jrenginj tik tada, kai jis
visiSkai sumontuotas!

®m  Dekite akumuliatoriy j jrenginj tik ta-
da, kai jrenginys visiskai sumontuo-
tas!

®  PrieS jungdami patikrinkite visus sau-
gos ir apsauginius jtaisus, ar jie yra ir
veikia!
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Paleidimas

4.1 Piatimo vamzdzio montavimas (02, 03)

1. Maukite patimo vamzdj (02/1) ant prietaiso
(02/a), kol jis bus uzfiksuotas fiksavimo myg-
tuku (02/2).

2. Uzfiksuokite patimo vamzdj varztu (03/1).

5 PALEIDIMAS

5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

NUORODA
ISsamios informacijos rasite atskirose

akumuliatoriaus ir jkroviklio instrukcijose.

ATSARGIAI!

Gaisro pavojus jkraunant!

|kaitus jkrovikliui, kai jis statomas ant len-

gvai uzsidegancio ir nepakankamai védi-

namo pagrindo, kyla gaisro pavojus.

®  Visada naudokite jkroviklj ant nede-
gaus pagrindo ir nedegioje aplinkoje.

®  Jei yra: Neuzdenkite ventiliacijos an-
qu.

NUORODA
Prie$§ pirmajj naudojima iki galo jkraukite

akumuliatoriy. Akumuliatoriy galima krau-
ti jam esant bet kokios jkrovos bisenos.
|krovimo pertraukimas akumuliatoriui ne-
kenkia.

NUORODA
|kraunant akumuliatorius yra apsaugotas

nuo perkrovos dél automatinio jkrovos
blsenos nustatymo ir tam tikra laika, bet
ne nuolat gali likti jkroviklyje.

|krovimo rezimo temperatiros diapazonas turi
bati tarp 5 °C ir +45 °C. Visisko jkrovimo trukmeé
yra maks. 50 minu€iu. Jei Zzymiai sutrumpéja pil-
nai jkrauto akumuliatoriaus veikimo trukme, vadi-
nasi, akumuliatorius yra iSnaudotas ir jj reikia pa-
keisti nauju originaliu akumuliatoriumi.

6 VALDYMAS

ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti dél atsilaisvinanciy

prietaiso daliy

Naudojant atsilaisvinancios prietaiso da-

lys gali sunkiai suzaloti.

B Pries jjungdami prietaisg patikrinkite,
ar visos prietaiso dalys tvirtai uzmau-
tos.

6.1 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStraukimas
(04, 05)

Akumuliatoriaus jdéjimas (04)

1. Maukite (04/a) akumuliatoriy (04/1) ant aku-
muliatoriaus bégelio (04/2), kol jis uZsifik-
suos.

Akumuliatoriaus iStraukimas (05)

1. Paspauskite (05/a) ir laikykite nuspaustg at-
fiksavimo mygtuka (05/1).

2. I8traukite (05/b) akumuliatoriy (05/2).
6.2 Lapy pistuvo valdymas (06)

ATSARGIAI!
Pavojus susizaloti ir materialiné zala

Oro srove ir nupsta medziaga gali bati

suzaloti bei padengti neSvarumais asme-

nys arba gyvinai.

®  Batinai atkreipkite démesj | tai, kad
oro srove ir nupista medziaga ne-
kenkty asmenims arba gyvinams bei
neapgadinty daikty.

®  Atsizvelkite | véjo krypt;.

NUORODA
Niekada nedirbkite prie$ véja, kad nesva-

rumais nebity padengti uz Jasy esantys
asmenys.

1. Stabiliai atsistokite.

Lapy pustuvo jjungimas

1. Paspauskite jjungimo / i§jungimo jungiklj
(06/1) | priekj (06/a). Lapy pastuvas veikia.

Lapy pustuvo iSjungimas

1. Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj
(06/1) atgal (06/b). Lapy puastuvas iSjungtas.
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Darbiné elgsena ir darbo metodika

ALKO

7 DARBINE ELGSENA IR DARBO
METODIKA

®  Pakreipkite prietaisg Siek tiek | prieki, létai ei-
kite pirmyn.

®  Sukiokite prietaisg j deSine ir | kaire, kad nu-
pastuméte lapus.
Darbo metu neperkraukite prietaiso.

Po naudojimo iSimkite akumuliatoriy ir pati-
krinkite, ar prietaisas neturi pazeidimy.

8 TRANSPORTAVIMAS

Prie§ transportuodami atlikite tokius veiksmus:
1. ISjunkite prietaisa.

2. ISimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

3. Pagal nurodymus supakuokite akumuliatoriy
(Zr. Zemiau).

NUORODA
Akumuliatoriaus (-iy) vardiné galia yra

mazesné nei 100 Wh. Todél laikykités to-
liau pateikty gabenimo nurodymu!

Sudétyje esantis licio jony akumuliatorius atitinka

pavojingy produkty teise, taCiau gali bati trans-

portuojamas supaprastintomis salygomis.

®  Nepazeistg akumuliatoriy be papildomy prie-
dy privatus vartotojas gali gabenti gatvémis,
kai jis yra supakuotas mazmeninei prekybai ir
yra transportuojamas asmeniniais tikslais. At-
sizvelkite | atskirai siuniamy akumuliatoriy
svorio ribas:

maks. 30 kg bendras paketo svoris trans-
portuojant sausuma, gelezinkeliu ir van-
deniu,
jokiy svorio apribojimy transportuojant
oru, taiau maks. 2 vnt. pakete.
®  Transportuoti draudziama, jei spéjama, kad
akumuliatorius yra pazeistas (pvz., prietaisui
nukritus).

®  Komerciniai naudotojai, kurie vykdo transpor-
tavima susijusj su jmonés veikla, (pvz., tieki-
mas | ir i$ statyby aikSteliy arba demonstravi-
mas) gali taip pat pasinaudoti Sia supapras-
tinta saglyga.

Abiem pries tai nurodytais atvejais batina imtis

priemoniy turinio platinimui iSvengti. Kitais atve-

jais batina laikytis pavojingy produkty teisés rei-

kalavimy! Neatsizvelgus | tai siuntéjui ir, galimai,

vezéjui galioja baudos.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

B Transportuokite arba siyskite licio jony aku-
muliatorius tik nepazeistoje blsenoje!

®m  Apsaugokite prietaisg taip, kad gabenimo
metu jis nepradeéty veikti atsitiktinai.

®  Apsaugokite prietaisg tvirta iSorine pakuote
(siuntiniy déze). Jei jmanoma, naudokite ori-
ginalig gamintojo pakuote.

®  Dél gabenimo arba siuntimo pasirtpinkite
tiksliu siuntos Zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezéjus).

Transportuojant sausuma, gelezinkeliu ir
vandeniu, ant pakuotés turi bati uzklijuo-
tas jspéjamasis lipdukas, jei prie prietaiso
yra pridétas akumuliatorius (-iai). Jei aku-
muliatorius (-iai) jdétas (-i) arba jmontuo-
tas (i) | prietaisa, jspéjamojo lipduko ne-
reikia, nes iSoriné pakuoté / originali pa-
kuoté turi atitikti tam tikrus reikalavimus.
Transportuojant oro transportu, ant pa-
kuotés visada turi bati uzklijuotas jspéja-
masis lipdukas. Atsizvelkite | kartu su
prietaisu siun€iamy akumuliatoriy svorio
ribas: maks. 5 kg akumuliatoriaus svoris
pakete ir maks. 2 akumuliatoriai pakete,
kai akumuliatorius / akumuliatoriai pride-
dami prie prietaiso.

B Pirmiausiai i$siai$kinkite, ar galima transpor-
tuoti per Jusy pasirinktg paslaugy teikeja, ir
parodykite siunta.

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy,

specialistg siuntos paruosimui. Taip pat laikykités

nacionaliniy nuostaty.

9 SANDELIAVIMAS

Po kiekvieno naudojimo prietaisg kruop$¢iai iSva-

lykite. Jei yra, sumontuokite visus apsauginius

gaubtus. Laikykite prietaisg sausoje, rakinamoje,

vaikams neprieinamoje vietoje.

Prie$ eksploatavimo pertraukas, trunkancias il-

giau kaip 30 dieny, atlikite Siuos darbus:

m Kruop$diai iSvalykite prietaisg ir laikykite jj
sausoje patalpoje.
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Techniné priezidra

9.1 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas

c PAVOJUS!
Sprogimo ir gaisro pavojus!

Asmenys gali Zati ar bati sunkiai suzaloti,

sprogus akumuliatoriui dél to, kad buvo

laikomas $alia liepsny ar Silumos Saltiniy.

®  Laikykite akumuliatoriy vésioje ir sau-
soje vietoje, taciau ne prie atviry
liepsny ar Silumos Saltiniy.

NUORODA
|kraunant akumuliatorius yra apsaugotas

nuo perkrovos dél automatinio jkrovos
blsenos nustatymo ir tam tikra laika, bet
ne nuolat gali likti jkroviklyje.

®  Laikykite akumuliatoriy sausoje, nuo 3alcio
apsaugotoje vietoje nuo 0 °C iki 35 °C laiky-
mo temperatdroje, jam esant mazdaug 40—
60% ikrovos blsenos.

®  Dél trumpojo jungimo pavojaus nelaikykite
akumuliatoriaus $alia metaliniy daikty arba
daikty su ragstimi.

B Mazdaug po 6 ménesiy laikymo jkraukite
akumuliatoriy apie 2 valandas.

10 TECHNINE PRIEZIORA
[ |

Saugokite prietaisg nuo Slapumo arba dré-
gmés. Nepurkskite vandeniu.

B Po kiekvieno naudojimo iSimkite akumuliato-
riy ir patikrinkite prietaisa, ar jis neapgadin-
tas.

m  Periodiskai tikrinkite, ar prietaisas yra tinka-
mos bakles.

®  Patikrinkite prietaiso elektros kontaktus, ar jie
nepazeisti korozijos, prireikus nuvalykite vieli-
niu Sepetéliu ir tada apipurkskite kontakty
purskalu.

11 ISMETIMAS

Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy

jstatyme (vok. ElektroG)

)G

f— jiems priskiriamos atskiros taisyklés ar-
ba iSmetimas!

B Prie§ atiduodant prietaisus senas bate-
rijas arba akumuliatorius, jei jie néra
tvirtai jstatyti prietaise, privaloma iSimti!
Jy i8metima reglamentuoja baterijy
istatymas.

®  Elektriniy ir elektroniniy prietaisy savi-
ninkas arba naudotojas juos panaudo-
jes jstatymais yra jpareigotas juos gra-
Zinti.

B Galutinis naudotojas yra pats atsakin-
gas uz savo asmeniniy duomeny pasa-
linima i$ iSmetamy seny prietaisy!

Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
prietaisai néra buitinés atliekos, todél

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
kad elektrinius ir elektroninius prietaisus drau-
dZiama iSmesti su buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima ne-
mokamai atiduoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose tkiuose);

®  Elektriniy prietaisy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetu), jei pardavéjas yra jsipar-
eigojes priimti arba tai daro savanoridkai.
Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir
parduodamiems Europos Sagjungos Salyse ir ku-
riems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne Europos
Sajungos Salims gali galioti kitos panaudoty elek-
triniy ir elektroniniy jrenginiy utilizavimo nuosta-
tos.
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ISmetimas

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)

E\/ ®  Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-
— mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!
®m  Dél saugaus baterijy arba akumuliato-
riy i$émimo i$ elektriniy prietaisy ir dél
informacijos apie jy tipg arba chemine
sistema prasome atsizvelgti j tolimes-
nius duomenis, nurodytus naudojimo
arba montavimo instrukcijoje.
®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas
arba naudotojas juos panaudojes jsta-
tymais yra jpareigotas juos grazinti.
Grazinti galima buityje jprastai naudo-
jama kiekj.
Senose baterijose gali bati kenksmingy medziagy
arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti Zalg aplin-
kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir
naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda
prie Siy abiejy prekiy apsaugos.
Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
kad baterijas ir akumuliatorius draudziama iSmes-
ti su buitinémis atliekomis.
Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zzenklai Hg, Cd
arba Pb, jie reiskia:
B Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio
®  Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % ka-
dmio
®  Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino
Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati-
duoti Siose vietose:
B vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;

bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;
B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys).
Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-
joms, jrengtoms ir parduodamoms Europos Sa-
jungos Salyse ir kurioms taikoma 2006/66/EB di-
rektyva. Ne Europos Sajungos Salims gali galioti
kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuosta-
tos.

442451 a
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Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés priezitros punktas

12 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA / TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS
ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsarginiy daliy, kreipkités | savo artimiausig AL-KO techni-

nés priezidros skyriy.

Jj rasite internete tokiu adresu:

www.al-ko.com/service-contacts

13 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

ATSARGIAI!
Pavojus susizaloti

Astriabriaunés ir judancios prietaiso dalys gali suzeisti.
B Techninés apzilros, priezitros ir valymo darby metu visada dévékite apsaugines pirstines!

Sutrikimas

Prietaisas nepucia.

Neveikia variklis.

Variklis veikia su pertrikiais.

Variklis i$sijungia.

Zymiai trumpéja akumuliato-
riaus veikimo trukmé.

Nepavyksta jkrauti akumulia-
toriaus.

Priezastis

UzZsikiSo antgalis.

UzsikiSo oro siurbimo grote-
lés.

ISeikvotas akumuliatorius.

Nejdétas arba blogai jdétas
akumuliatorius.

Akumuliatorius per $altas ar-
ba per karstas.

liungimo / isjungimo jungiklis
néra padétyje ISJUNGTA, o
akumuliatorius iSimtas.

Sugedo oro greicio reguliato-
rius.

ISsijungé apsauginis variklio
jungiklis.

Nesvarios védinimo angos.
I8sikrové akumuliatorius, nes

ilgesnj laikg buvo nenaudoja-
mas.

Akumuliatoriaus eksploatavi-
mo trukmé baigési.

Nesvaris akumuliatoriaus
kontaktai.

Sugedo akumuliatorius arba
ikroviklis.

Akumuliatorius yra per kar$-
tas.

Salinimas
ISvalykite antgal;.

ISvalykite oro siurbimo groteles.

|kraukite akumuliatoriy.

Tinkamai jdékite akumuliatoriy.

Akumuliatoriy Siek tiek pasildykite ar-
ba atvésinkite.

Pasukite jjungimo / iSjungimo jungiklj |
padétj ISJUNGTA ir palaukite 3 se-
kundes. Po to vél jjungti prietaisa.

Kreipkites | AL-KO techninés priezia-
ros punkta.

Palaukite, kol apsauginis variklio jungi-
klis vél jjungs prietaisa.

ISvalykite prietaisa.

|kraukite akumuliatoriy.

Pakeiskite akumuliatoriy.

Naudokite tik originalius gamintojo
priedus.

Kreipkités | AL-KO techninés priezid-
ros punkta.

Uzsakykite atsarginiy daliy. Kreipkités
i AL-KO techninés priezilros punkta.

Leiskite akumuliatoriui atvésti.
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Garantija

ALKO

NUORODA
Esant sutrikimy, kurie néra nurodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti savarankiskai,

kreipkités | masy klienty aptarnavimo tarnyba.

14 GARANTIJA

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél triikumy reiskimo
senaties termino laikotarpiu mes $aliname savo nuozilira remonto arba keitimo bldu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Misy garantinis sipareigojimas galioja tik Siais

atvejais:

®  Jaikomasi Sios naudojimo instrukcijos;
B jrenginys tinkamai naudojamas;
B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:

B dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévéjimosi,

Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

bandoma savarankiSkai remontuoti jrenginj;
savarankiskai atliekami techniniai pakeitimai;
jrenginys naudojamas ne pagal paskirtj.

®  susidévinCiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje | xxxxxx (x) pazymeétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirma kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su $ia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu  savo pardavéja arba artimiausia jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija ne-
daro jtakos jstatymais pagristoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.

15 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

PareiSkiame, kad Sis rinkai pateiktos formos gaminys atitinka darniujy ES direktyvy, ES saugos stan-
darty ir gaminiui taikomy standarty reikalavimus.

Gaminys

Akumuliatorinis lapy pastu-
vas

Serijos numeris
G2043012

Tipas

LB 2060

Garso galios lygis

EN ISO 3744

iSmatuotas / garantuojamas
93 dB(A) / 96 dB(A)

Gamintojas

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

ES direktyvos
2006/42/EB
2014/30/ES
2000/14/EB
2011/65/ES

Atitikties vertinimas
2000/14/EB V priedas

Uz dokumentacijg atsakingas
asmuo

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Darnieji standartai

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:2015

Kétz, 2017-10-01

»3»%7 Higet
Wolfgang Hergeth
Generalinis direktorius
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Par $o lieto$anas instrukciju

1 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  Vacu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietoSanas ins-
trukciju tulkojumi.

B Pirms lietoSanas obligati uzmanigi izlasiet $o
lietoSanas instrukciju. Tas ir priekSnoteikums
droSam darbam un lietoSanai bez traucéju-
miem.

B Vienmér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
tada stavokli, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bUs nepiecieSama informacija par ierici.

B Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
S0 lietoSanas instrukciju.

B |zlasiet un ievérojiet $aja lietoSanas instrukci-
ja sniegtos droSibas un bridinajuma noradiju-
mus.

1.1 Zimju skaidrojums un signalvardi

BISTAMI!

Norada uz tieSu, bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gisiet smagas trau-
mas.

c BRIDINAJUMS!
Norada uz potenciali bistamu situaciju,

kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, var iestaties nave vai iespéjams
gut smagas traumas.

A ESIET PIESARDZIGI!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iesp&jams gut vieglas vai vidgji
smagas traumas.

UZMANIBU!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materialo zaud&jumu
risks.

NORADIJUMS
Tpasi noradijumi labakai izpratnei un ma-
nipulésanai.

2 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Saja lietosanas instrukcija ir apraksts rokas lapu
putéjam ar akumulatoru.

2.1 Paredzétais lietojums

Rokas lapu patéjs ar akumulatoru ir paredzéts
privatai lietoSanai. Tas ir piemérots turpmak uz-
skaititajiem darbiem.
®  Koku lapu, zales, netirumu un atkritumu sa-
vakSanai, tas pasot.
Pirms darba sakSanas uzstadiet komplektacija ie-
klautos piederumus.
Jebkada cita veida lietojums, ka arT neatlautas
modifikacijas un papildinasana, ir uzskatama par
ierices nepareizu lietojumu un $adi tiks zaudétas
garantijas tiesTbas, ka arT uz to neattieksies at-
bilstibas deklaracija (CE markéjums) un $ada ga-
dijuma razotajs neuznemas atbildibu par kaitéju-
mu, kas nodartta lietotajam vai kadai treSajai pu-
sei.

2.2 leprieks paredzama potenciali nepareiza
izmantosSana

lerice nav paredzéta komercialiem nolGkiem ne

sabiedriskos parkos vai sporta laukumus, ne art

izmantosanai lauksaimnieciba vai mezsaimnieci-

ba.

2.3 Specifiskie riska faktori

Arl tad, ja ierice tiek izmantota atbilstoSi tas lieto-

jumam, vienmér saglabajas zinams risks, kuru

nav iespéjams paredzét. ArT ierices tips un kons-

trukcija atkariba no lietojuma var bat saistita ar

turpmak teksta uzskaititajiem potencialajiem ris-

kiem.

B |espé&jama atgriezumu, zemes un nelielu ak-
menu izsvieSana.

B Ja netiek izmantoti elpcelu aizsarglidzekli, ie-
spéjama atgriezumu dalinu ieelposana.

B Ja netiek izmantoti dzirdes aizsardzibas Ii-
dzekli, iespéjams dzirdes bojajums.

2.4 lepakojuma saturs
Akumulatora lapu patéjs ir paredzéts ekspluataci-
jai ar akumulatoru B50 Li (det. Nr. 113559). Aku-
mulators, ka art ladétajs nav ieklauts komplekta-
cija.

UZMANIBU!

lerices un akumulatora bojajumu risks

Lietojot ierici ar nepiemérotu akumulato-
ru, iesp&jami ierices un akumulatora bo-

jajumi.
B |jetojiet ierici tikai ar noteikto akumu-
latoru.

Akumulatoru uzladei ir jaizmanto ladétajs C30 Li
(det. Nr. 113560) vai TC30 Li (det. Nr. 113561).
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DroSibas noradijumi m m

ﬂ NORADIJUMS 2.6 Drosibas un aizsardzibas ierices

Vairak informacijas skatiet $adas lietoSa- BRIDINAJUMS!
nas instrukcijas:

levainojumu risks!

e e il —(EE Bojatas un atslégtas droSibas un aizsar-

Li (dok, Nr. 442228); dzibas ierices var bit iemesls smagam
= |adetajs C30 Li/TC30 Li akumulato- traumam.

iz B0 LD (b L aA22E0 ®  Bojatas droSibas un aizsardzibas ie-

rices ir jasaremonte.
®  Nekada gadijuma neveidojiet drosi-

2.5 Simboli uz ierices

Simbols Skaidrojums bas ieri€u un aizsargiericu apvadus.
Izmantojot ierici, ieverojiet ipasu 2.7 lIzstradajuma parskats (01)
piesardzibu!

Parskata par izstradajumu (01) tiek sniegts 1ss
parskats par ierici.

Pirms ekspluatacijas sakSanas izla- Nr. Detala
siet lietoSanas instrukciju!
1 Akumulatora lapu patéjs
2 Patéja caurule
Risks, ko rada izsviestie priekSmeti! _
Skrave

3 DROSIBAS NORADIJUMI

Nelaujiet bistamaja zona atrasties BISTAMI!
I ’H] nepiederosam personam!
-

i E

Briesmas dzivibai un risks gt smagas
traumas, kuram iemesls ir drosibas
noradijumu nezinasana.
Neaiztieciet un nesniedzieties venti- Drosibas un lietoSanas noradijumu nezi-
latora. nasana var bat iemesls smagam trau-
mam un pat navei.
B Pirms sakat lietot ierici ir jaiepazistas
Risks no rotéjosam komponentém. ar visiem $is lietoSanas instrukcijas
droSibas un lietoSanas noradijumiem,
ka art ar citam lietoSanas instrukci-
jam, uz kuram ir ievietota atsauce.

Pirms apkopes veik$anas izlasiet = Glabajiet visus dokumentus turpma-
lieto$anas instrukciju. kai uzzinai.

Lietojiet acu un ausu aizsargus!

Sargajiet ierici no lietus un mitruma
iedarbibas!

@@ B&% g @I
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3.1

DroSibas noradijumi

Visparéjie drosibas tehnikas noradijumi
elektroinstrumentam

BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas noradijumus,

instrukcijas, attélus un tehniskos da-

tus, kas ir paredzéti Sim elektroinstru-

mentam.

So instrukciju neievéro$ana var novest

pie elektriska trieciena, ugunsgréka un/

vai nopietniem miesas bojajumiem.

B Saglabajiet visus droSibas tehnikas
noradijumus un instrukcijas, lai tos
varétu izmantot ar nakotné.

DroSibas tehnikas noradijumos lietojamais apzi-
méjums , Elektroinstruments” attiecas gan uz
elektroinstrumentiem, kas darbojas no tikla (ar

stra

vas vadu), gan uz elektroinstrumentiem, kas

darbojas no akumulatora (bez stravas vada).

3.1.
[

1 Elektriska drosiba

Nepieskarieties iezemétam caurulu, apku-
res iekartu, pavardu un ledusskapju virs-
mam. Ja jusu kermenis ir iezeméts, pastav
paaugstinats elektriska trieciena risks.
Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus
vai mitruma iedarbibai. Udens iek|G$ana
elektroinstrumenta paaugstina elektriska trie-
ciena rasanas risku.

3.1.2 Personiga drosiba

Stradajot ar elektroinstrumentu, uzmanigi
sekojiet tam un saprotiet to, ko darat. Ne-
lietojiet elektroinstrumentus, ja esat nogu-
ris, narkotisko vielu, alkohola reibuma vai
za|u ietekmé. Pat Tslaicigi lietoSanas laika
neuzmanigi rikojoties ar elektroinstrumentu,
var git nopietnas traumas.

Valkajiet personiskas aizsardzibas lidzek-
lus un obligati valkajiet aizsargbrilles. Per-
soniskas aizsardzibas idzeklu, pieméram,
puteklu masku, zabaku ar neslidosu pédu,
garo bikSu, aizsargkiveres vai dzirdes aizsar-
dzibas lidzek|u lietoSana, atkariba no elektro-
instrumenta veida un lietoSanas veida sama-
zina traumu gdsanas risku.

Izvairieties no nejausas ieslégsanas.
Pirms elektroinstrumenta pieslégsSanas
elektribas avotam un/vai ta akumulatora
ievietoSanas vai pirms nesanas, parlieci-
nieties, vai tas ir izslegts. Ja nesot elektro-
instrumentu vai to pieslédzot elektrotiklam,
turésit pirkstu uz ieslégSanas slédza, sadi var
notikt nelaimes gadijums.
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Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas no-
vaciet iestatiSanas instrumentus un uz-
grieznu atslégas. Instrumentu vai atslégu ie-
klasana elektroinstrumenta kustigas dalas
var radit bojajumus.

Izvairieties no kermenim neraksturigas
stajas. Pariipéjieties par to, lai vienmeér
stavétu drosi un saglabatu lidzsvaru. Sadi
bis vieglak saglabat kontroli par elektroins-
trumentu negaiditas situacijas.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Turiet ma-
tus, apgérbu un cimdus talak no kustigam
dalam. Brivu apgérbu, rotaslietas vai garus
matus var ievilkt ierices kustigas dalas.

.3 Lietosana un rikoSanas ar

elektroinstrumentu

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Lieto-
jiet darbam piemeérotu elektroinstrumentu.
Ar piemérotu elektroinstrumentu ir labak un
dro$ak stradat tam paredzétaja darba vidé.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta slédzis. Elektroinstruments, kuru nevar
iesléegt vai izslégt, ir bistams un tas ir ja-
remonte.

Pirms ierices regulésanas, detaJu nomai-
nas vai elektroinstrumenta novietosanas
glabasana atvienojiet kontaktdaksSu no
elektrotikla rozetes un/vai izpemiet aku-
mulatoru. Sads piesardzibas pasakums iz-
slédz iespé&ju nejausi ieslégt ierici.

Glabajiet elektroinstrumentus bérniem ne-
pieejama vieta. Nelaujiet lietot elektroins-
trumentu personam, kas nezina, ka to lie-
tot vai nav izlasijusi Sos noradijumus.
Elektroinstrumenti var bat bistami, ja tos lieto
personas bez pieredzes.

Rikojieties ar elektroinstrumentu un ta ap-
rikojumu saudzigi. Parbaudiet, vai kusti-
gas dalas darbojas pareizi un nav iespru-
dusas, saltizus$as vai bojatas, sadi paslik-
tinot elektroinstrumenta veiktspéju. Ja
elektroinstrumentam ir bojatas detalas
pirms lietoSanas ir javeic to remonts. Dau-
dzi nelaimes gadijumi notiek, neveicot elek-
troinstrumentiem pienacigu apkopi.
Griezéjinstrumentiem ir jabuat asiem un ti-
riem. Kartigi kopti griez&jinstrumenti ar asam
grieSanas Skautném retak iesprist un ar tiem
ir vieglak stradat.
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Izmantojiet elektroinstrumentu, papildus
darbarikus, pievienojamos uzgalus utt. at-
bilstosi noradijumiem. Nemiet véra darba
apstak|us un veicama darba specifiku.
Elektroinstrumentu lietoSana instrukcijas ne-
paredzétiem noldkiem var novest pie bista-
mam situacijam.

Rupéjieties, lai rokturi un satveramas virs-
mas bitu sausas, tiras un uz tam nebutu
ellas un smervielu. Slideni rokturi un satve-
ramas virsmas nelauj elektroinstrumentu dro-
Si lietot un rikoties ar to neparedzamas si-
tuacijas.

3.1.4 Drosiba darba vieta

Darba vietai ir jabut tirai un labi apgaismo-
tai. Nekartiba vai slikts apgaismojums darba
vieta var novest pie nelaimes gadijumiem.

Ar ierici nedrikst stradat spradzienbista-
mas vietas, kur atrodas viegli aizdedzina-
mi Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroins-
trumentu darbibas laika veidojas dzirksteles,
kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.
Elektroinstrumenta lietoSanas laika nelau-
jiet tuvoties bérniem un citam personam.
Dalttas uzmanibas gadijuma var zaudét kon-
troli par elektroinstrumentu.

3.1.5 Lietosana un rikosanas ar

akumulatora tipa instrumentu

Akumulatoru uzladei, izmantojot tikai ra-
Zotaja ieteiktos ladétajus. Lietojot konkré-
tiem akumulatoru modeliem paredzétus ladée-
tajus cita veida akumulatoru uzladei, var ras-
ties situacijas ar ugunsgréka risku.

Elektroinstrumenta drikst izmantot tikai
tam paredzétos akumulatorus. Citu akumu-
latoru lietoSana var radit bojajumus vai
ugunsgréka draudus.

Neglabajiet neizmantotu akumulatoru ko-
pa ar saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skriivém vai citiem sikiem meta-
liskiem priekSmetiem, kuri var izveidot is-
savienojumu starp akumulatora kontak-
tiem. Akumulatora kontaktu Tssavienojums
var izraisit aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas lietoSanas rezultata no akumu-
latora var iztecét Skidrums. lzvairieties no
saskarsSanas ar to. Ja nejausi tam pieska-
raties, noskalojiet ar tdeni. Ja Skidrums
ieklust acis, mekléjiet medicinisko palidzi-
bu. Iztecgjis akumulatora Skidrums var uz-
liesmot vai radit adas kairinajumu.

Nelietojiet bojatu akumulatoru vai akumu-
latoru, ja tam veiktas modifikacijas. Bojatu
akumulatoru vai akumulatoru, ja tiem veiktas
modifikacijas, darbiba var blt neparedzama
un tie var bat iemesls ugunsgrékam, spra-
dzienam vai traumam.

Nepak]aujiet akumulatoru uguns vai aug-
stas temperatiras iedarbibai. Uguns vai
temperatiras virs 130 °C ietekmé akumula-
tors var eksplodét.

levérojiet visus noradijumus par ladesanu
un nekada gadijuma neveiciet akumulato-
ra vai akumulatora tipa instrumentu uzladi
temperatiira, kas parsniedz lietoSanas ins-
trukcija noradito temperatiiras intervalu.
Nepareizi veicot ladéSanu vai veicot ladésa-
nu temperatara, kas parsniedz pielaujamo
temperataras intervalu, $adi var sabojat aku-
mulatoru, ka arT palielinat ugunsgréka risku.

3.1.6 Serviss

Jiasu elektroinstrumenta remontu drikst
veikt tikai kvalificéts specialists un, iz-
mantojot tikai originalas rezerves dalas.
Sadi tiek nodrosinata elektroinstrumenta dro-
Siba.

Nekada gadijuma neveiciet akumulatora
apkopi. Visus darbus, kas saistiti ar akumu-
latora apkopi, drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa centrs.

3.2 Lapu piteja drosibas noradijumi

3.21

Lietotajs

lerici nedrikst lietot jaunieSi, kuriem nav 16
gadu, vai personas, kas nezina lietoSanas
instrukciju. levérojiet attiecigaja valsti spéka
esoSos droSibas noteikumus par lietotaja mi-
nimalo vecumu.

Nedarbiniet iekartu, esot alkohola, narkotiku
vai medikamentu ietekmé.

3.2.2 Drosiba darba vieta

Stradajiet tikai dienas gaisma vai, izmantojot
loti spilgtu maksligo apgaismojumu.

Pirms darba sak8anas no darba zonas aizva-
ciet bistamus materialus un priekSmetus,
piem., spradzienbistamus un uzliesmojosus
materialus, karstas ogles, sadedzina$anas
atlikumus, degoSas cigaretes, zarus, stikla
gabalus, priekSmetus ar asam Skautném,
metala gabalus, akmenus.

lerici izmantojiet tikai uz stabilam un lidze-
nam virsmam, neizmantojiet to uz nogazém.

Raugieties, lai virsma batu stabila.
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m  Stradajot, parvietojieties IEnam un uzmanigi.
Neskrieniet. Uzmanieties no Skérsliem.

®  Darbs uz nogazém
Nekada gadijuma nestradajiet uz lidze-
nam, slidenam virsmam.
Vienmeér izvélieties stabilu pozu.
Vienmeér putiet lapas tuvu zemei.
Nekad nestradajiet augSup pret nogazi.

3.2.3 Cilveku, dzivnieku un ipasuma drosiba

B |zmantojiet ierici tikai tadiem darbiem, kam ta
ir paredzéta. Noteikumiem neatbilstosas lie-
toSanas rezultata var gt traumas, ka ari ras-
ties materialie zaudé&jumi.

®  JUs esat atbildigs par nelaimes gadijumiem
un cilvéku vai sava 1paSuma apdraudé&jumu.

®  |eslédziet ierici tikai tad, ja darba zona neat-
rodas cilvéki un dzivnieki.

B |evérojiet droSu attalumu no cilvékiem un
dzivniekiem un gadijuma, ja tuvojas cilvéki
vai dzivnieki, ierici izslédziet.

®  Nekada gadijuma nevérsiet pasanas cauruli
uz blakusstavosiem cilvékiem vai dzivnie-
kiem.

B Nekada gadijuma nepdtiet blakusstavoso cil-
véku vai majdzivnieku virziena atkritumus.

®  Stradajot raugieties, lai iesk$anas atvere
neatrastos tuvu acim vai ausim.

®  Nekada gadijuma, darbojoties dzinéjam, ne-
sniedzieties iestk3anas un ventilacijas atve-
rés. Uz rotéjosajam detalam var gat traumas.

B Ja ierice nav nepiecieSama, vienmer to izslé-
dziet, piem., parvietojoties uz citu darba zo-
nu, veicot ierices apkopi un kop$anu.

B Gadijuma, ja notiek nelaimes gadijums, ne-
kavéjoties izslédziet ierici, lai novérstu vél ci-
tu traumu gusanas un Tpasuma bojajumu ris-
ku.

®  Nekad nelietojiet ierici ar nolietotdm vai boja-
tam detalam. NodiluSas vai bojatas detalas
var bat nopietnu traumu gusanas iemesils.

B Glabajjiet ierici bérniem nepieejama vieta.

B |zsleédziet ierici, Skérsojot grants celinus.

®  Neveérsiet ierici uz grants segqumu.

3.2.4 Troksna piesarnojums

Noteikts 8Ts ierices trokdna piesarnojums ir neno-

vérSams. Parceliet skalus darbus uz atlautu un

tam paredzétu laiku. NepiecieSamibas gadijuma
ievérojiet pauzes un ierobeZojiet darba laiku ITdz

nepiecieSamajam. Jusu individualajai aizsardzi-
bai un tuvuma esoso cilvéku aizsardzibai lietojiet
dzirdes aizsarglidzek|us.

3.2.5 Vibracijas noslodze

Q BRIDINAJUMS!
Vibracijas risks
Faktiskais vibraciju emisijas raditajs ieri-
ces ekspluatacijas laika var atskirties no
razotaja noraditas vértibas. Pirms lieto-

Sanas un lietoSanas laika ievérojiet turp-
mak uzskaititos ietekméjosos faktorus.

B Vaiierice tiek izmantota atbilstosi lie-
toSanas nolikam?

®  Vai materials tiek apstradats pareiza
veida?
®  Vaiierice ir laba darba stavokii?

®  Nepareizas ekspluatacijas un apkopes dé|
var palielinaties ierices raditais troksnis un
vibracijas. Tas rada kaitéjumu veselibai. Sa-
da situacija nekavéjoties izslédziet ierici un
veiciet tds remontu pilnvarota servisa centra.

®  Vibraciju raditais slodzes limenis ir atkarigs
no veicama darba vai ierices izmantoSanas
veida. Noveértgjiet So limeni un paredziet pie-
tiekami ilgus darba partraukumus. Sadi riko-
joties, ieveérojami samazinasiet vibracijas slo-
dzi kopuma visa darba laika.

®  Parak ilgi lietojot ierici, ta izraisis operatora
kermena vibracijas, kas var bat iemesls asins
cirkulacijas problémam (pazime — ,pirksti
klast balti”). Lai mazinatu So risku, uzvelciet
cimdus un nodroSiniet, lai rokas batu siltas.
Ja konstatéjat pazimi ,balti pirksti”’, nekavéjo-
ties konsultgjieties pie arsta. ST pazime ie-
tver: Jutiguma samazinasanas, tirpSana, nie-
ze, sapes, spéka zudums, adas krasas vai
stavokla izmainas. Parasti Sie simptomi ietek-
mé pirkstus, rokas vai pulsu. Zema tempera-
tdra Sie riski samazinas.

®  Darba dienas laika centieties ievérot garakus
darba partraukumus, lai jisu kermenis varétu
atgaties no trokSna un vibracijam. Planojiet
savu darbu ta, lai, stradajot ar iericém, kam ir
augsts vibraciju lTmenis, darba laiks bitu sa-
dalits uz vairakam dienam.

®  Ja darba laika, turot ierici rokas, sajutat dis-
komfortu vai notiek adas krasas izmainas,
nekavéjoties partrauciet darbu. Izmantojiet
pietiekami ilgus darba partraukumus. Nepar-
traucot darbu pietiekami ilgi, var iestaties ro-
ku-plaukstu vibracijas sindroms.
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B Samaziniet vibracijas iedarbibas risku lidz
minimumam. Veiciet ierices kopSanu atbilsto-
Si noradijumiem lietoSanas instrukcija.

®  Jaierici nakas izmantot biezi, sazinieties ar
vietéjo izplatitaju, lai iegadatos antivibracijas
piederumus (piem., rokturus).

B |zvairieties no stradasanas ar ierici tempera-
tara zem 10 °C. Planojot darbu, novértéjiet,
ka var samazinat vibracijas ietekmi.

3.2.6 Akumulatora drosibas noradijumi
Saja sadala ir minéti visi pamata dro$ibas un bri-
dindjuma noradijumi, kas jaievéro akumulatora
lietoSanas laika. 1zlasiet Sos noradijumus!

B |zmantojiet akumulatoru tikai paredzétajam
lietojumam, t.i., ar firmas AL-KO iericém, kas
darbojas no akumulatora. Uzladéjiet akumu-
latoru tikai ar tam paredzéto AL-KO ladétaju.

®  Jaunu akumulatoru iznemiet no originala ie-
pakojuma tikai tad, kad to paredzéts lietot.

B Pirms pirmreizéjas lietoSanas akumulators ir
pilnigi jauzladé, un uzladésanai vienmer jaiz-
manto noraditais ladétajs. levérojiet $is lieto-
Sanas instrukcijas norades par akumulatora
uzladésanu.

= Nelietojiet akumulatoru spradzienbistama, ka
arT ugunsbistama vide.

B |jetoSanas laika nepaklaujiet akumulatoru
slapjuma un mitruma iedarbibai.

B Sargajiet akumulatoru no karstuma avotiem,
ellas un uguns, lai tas netiek sabojats, un no
ta nevar izdalities tvaiki un izplGst elektrolita
Skidrums.

Nesitiet un nemétajiet akumulatoru.
Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir netirs vai
mitrs. Pirms lietoSanas notiriet akumulatoru
ar sausu, tiru lupatinu un aujiet tam nozat.

®  Neatveriet, neizjauciet un nesadaliet akumu-
latoru sastavdalas. Pastav elektriskas stravas
trieciena un Tssavienojuma risks.

m S0 akumulatoru nedrikst izmantot nepiedero-
Sas personas, iznemot gadijumus, kad par vi-
nu droSibu atbildiga persona vinus uzrauga
vai ir apmacijusi, ka lietot ierici. Nepiedero-
Sas personas ir, pieméram:

personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem,
manu vai garigiem traucéjumiem;
personas bez pieredzes un/vai zinasa-
nam par akumulatora lietoSanu.

B Bérniir jauzrauga un jamaca, lai tie nerotala-
jas ar akumulatoru.

Akumulatoru nedrikst ilgstosSi atstat 1adétaja.
Ja paredzama ilgstoSa uzglabasana, izne-
miet akumulatoru no ladétaja.

Iznemiet akumulatoru no iericém, kas darbo-
jas no akumulatora, ja 3is ierices netiek lieto-
tas.

Akumulatori, kas netiek lietoti, ir jauzglaba
sausa un slégta vieta. Sargajiet akumulatoru
no karstuma un tieSiem saules stariem. Ir ja-
nodroS$ina, lai nepiederosas personas un bér-
ni nevar piek|tat akumulatoram.

3.2.7 Ladetaja drosibas noradijumi

Saja sadala ir minéti visi pamata dro$ibas un bri-
dinajuma noradijumi, kas jaievéro ladétaja lieto-
Sanas laika. Izlasiet Sos noradijumus!

Vienmér izmantojiet ierici tikai paredzétajam
lietojumam, t.i., paredzéta akumulatora ladée-
Sanai. Ar ladétaju ladgjiet tikai originalos AL-
KO akumulatorus.

Ikreiz pirms lietoSanas japarbauda visa ieri-
ce, ka arf 1pasi tas barosanas vads un padzi-
lindjums akumulatoram, vai tie nav bojati.
Lietojiet ierTci tikai tad, ja ta ir teicama stavok-
IT.

Nelietojiet ierici spradzienbistama un uguns-
bistama videé.

Lietojiet ierTci tikai iekStelpas un nepaklaujiet
to slapjuma un mitruma iedarbibai.

Ikreiz novietojiet 1adétaju uz labi védinamas
un nedegosas virsmas, jo uzladésanas pro-
cesa tas sasilst. Ventilacijas atverém jabat
brivam, un ierice nedrikst bis nosegta.
Pirms ladétaja pievienoSanas noskaidrojiet,
vai elektrotiklam ir pieejams sadala ,Tehnis-
kie dati” noradritais spriegums.

Lietojiet baroSanas vadu tikai 1adétaja pievie-
nosanai, neizmantojiet to neparedzétiem
mérkiem. Neparnésajiet ierici, turot to aiz ba-
roSanas vada, nevelciet ierici aiz vada, lai at-
vienotu kontaktdaksu no kontaktligzdas.
Sargajiet baroSanas vadu no karstuma avo-
tiem, ellas un asam malam, lai tas netiek sa-
bojats.

Nelietojiet ladétaju un akumulatoru, ja tie ir
netiri vai slapji. Pirms lietoSanas notiriet ierici
un akumulatoru un |aujiet tiem nozat.
Neatveriet ladétaju un akumulatoru. Pastav
elektriskas stravas trieciena un Tssavienoju-
ma risks.
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®  JUsu droSibas nodroSinasanai ierici drikst re-
montét tikai kvalificéts specialists, izmantojot
originalas rezerves dalas.

B Akumulatoru nedrikst lietot nepiederosas per-
sonas, iznemot gadijumus, kad par vinu dro-
§ibu atbildiga persona vinus uzrauga vai ir
apmacijusi, ka lietot ierici. Nepiederosas per-
sonas ir, pieméram:

personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem,
manu vai garigiem traucéjumiem;
personas bez pieredzes un/vai zinasa-
nam par ierices lietosanu.

B Bérni ir jauzrauga un jamaca, lai tie nerotala-
jas ar ierici.

®  |erices, kas netiek lietotas, ir jauzglaba sausa
un slégta vieta. Ir janodrosina, lai nepiedero-
Sas personas un bérni nevar piek|at iericei.

4 MONTAZA

BRIDINAJUMS!
Nepilniga salikSana ir bistama!

Pilntba nesamontétas ierices ekspluata-

cija var bat célonis smagam traumam.

®  Lietojiet ierici tikai tad, kad ir pilniba
pabeigta montaza!

B Neievietojiet iericé akumulatoru, ka-
mér nav pilniba pabeigta montaza!

B Pirms ierices ieslégSanas parbaudiet,
vai visas drosibas un aizsardzibai
paredzétas ierices ir uzstaditas, ka
ari, vai tas ir darba kartiba!

4.1 Putéeja caurules uzstadisana (02, 03)

1. Patéja cauruli (02/1) uzspiediet uz ierices
(02/a) dz ta ir piestiprinata ar fiksacijas pogu
(02/2).

2. Putéja cauruli pieskrivéjiet ar skravi (03/1) .

5 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

5.1 Akumulatora uzlade

NORADIJUMS
Detalizétaku informaciju lodzam skatit at-

seviSkas akumulatora un l1adétaja lietosa-
nas instrukcijas.

e ESIET PIESARDZIGI!
Uzladesanas laika pastav ugunsgréka
risks!

Ladétaju novietojot vietas, kur ir uguns-

nedrosas virsmas un nav pietiekama

ventilacija, pastav ugunsgréka risks.

B | adéetaju vienmér izmantojiet tikai uz
nedegosas virsmas un ugunsdrosa
vide.

B Ja iespg&jams: nodroSiniet, lai nekas
nebdtu novietots pret ventilacijas at-
verém.

NORADIJUMS
Pirms pirmas lietoSanas reizes akumula-

tors ir pilntba jauzlade. Akumulatora uzla-
de iesp€jama jebkura akumulatora uzla-
des limen1. UzladéSanas partraukSana
neboja akumulatoru.

NORADIJUMS
Uzladéjot akumulatoru ar tas ir aizsargats

pret parladésanu, jo ladétajs ir aprikots ar
automatisko uzlades lTmena identifikaci-
jas funkciju, un tapéc akumulators kadu
laiku, tacu ne ilgstosi, var palikt ladétaja.

Ladésanas rezima temperatdras intervalam jabat
robezas no 5 °C lidz +45 °C. Akumulatora ladé-
Sanas laiks I1dz pilnigai uzladei ir apm. 50 mind-
tes. Ja, neskatoties uz to, ka akumulators ir piln1-
gi uzladeéts, ta ekspluatacijas laiks bdtiski samazi-
nas, akumulators ir nolietojies, un tas ir janomai-
na ar jaunu originalo akumulatoru.

6 LIETOSANA

BRIDINAJUMS!

Pastav traumu risks detalam negaiditi

atdaloties no ierices.

Ekspluatacijas laika atdalijusas detalas

var izraisit nopietnas traumas.

B Pirms ierices ieslégSanas parliecinie-
ties, vai visas ierices detalas ir kartigi
nostiprinatas.

6.1 Akumulatora ievieto$ana un iznemsana
(04, 05)
Akumulatora ievietoSana (04)

1. levietojiet (04/a) akumulatoru (04/1) akumula-
tora nodaltjuma (04/2), lidz tas ir nofikséts
sava vieta.
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Akumulatora iznemsana (05)
1. Turiet nospiestu (05/a) fiksacijas pogu (05/1).
2. Iznemiet (05/b) akumulatoru (05/2).

6.2 Lapu putéja izmantoSana (06)

ESIET PIESARDZIGI!

Traumu gisanas un Ipasuma bojaju-

mu risks

Ar gaisa plismu un aizpUstajiem prieks-

metiem cilveéki un dzivnieki var gat trau-

mas un var tikt appusti ar netirumiem.

®  Pilniba parliecinieties par to, ka gaisa
plisma un aizpUstie priekSmeti netra-
p1s cilvékiem vai dzivniekiem, ka art
par to, lai netiktu sabojati netalu no-
vietoti priekSmeti.

= Nemiet véra véja virzienu.

NORADIJUMS
Nestradajiet, stavot pret véju, jo sadi uz

jums un cilvékiem, kas stav aiz jums, var
nonakt netirumi.

1. lenemiet droSu poziciju.

Lapu putéja ieslegsana

1. Paspiediet uz priekSu (06/1) ieslégSanas/iz-
slégSanas slédzi (06/a). Lapu patéjs darbo-
jas.

Lapu putéja izslégSana

1. Paspiediet atpaka] (06/1) ieslégSanas/izslég-
$anas slédzi (06/a). Lapu patéjs ir izslégts.

7 UZVEDIBA DARBA LAIKA UN DARBA
TEHNIKA

®  Viegli nolieciet ierici uz priek§u un Iénam kus-
tieties uz prieksu.

® | aiaizpustu prom lapas, virziet ierici pa labi
un pa kreisi.
Veicot darbu, neparslogojiet ierici.
Péc lietoSanas iznemiet akumulatoru un par-
baudiet, vai iericei nav bojajumu.

8 TRANSPORTESANA

Veiciet pirms transportéSanas $adas darbibas:
1. izsleédziet ierici.

2. lznemiet akumulatoru no ierices.

3. lepakojiet akumulatoru atbilstoSi noteikumiem
(skat. zemak).

NORADIJUMS
Akumulatora/akumulatoru nominala ener-

gija ir mazaka neka 100 Wh. Tadé| ieve-
rojiet turpmakas parvadasanas norades!

Uz komplekta ieklauto litija-jonu akumulatoru at-
tiecas bistamo ieri¢u tiesibu akti, bet to atlauts
transportét, ievérojot atvieglotus noteikumus:

®  Privatais lietotajs drikst nebojatu akumulatoru
parvadat pa koplietoSanas celiem bez papil-
du darbtbam, ja tas ir iepakots atbilstoSi ma-
zumtirdzniecibas noteikumiem un transporté-
$ana tiek veikta privatos nolikos. levérojiet
atseviski nosatito akumulatoru svara maksi-
malas robezas:

maks. 30 kg kopéjais pakas svars trans-
portéjot pa celu, dzelzce|u un Gdeni;
nav maksimala svara ierobezojuma,
transportégjot ar lidmasinu, bet atlauts
maks. 2 gab. katra iepakojuma.

B Ja jums ir aizdomas, ka akumulators ir bojats
(piem., nokritot iericei), transportéSana ir aiz-
lieta.

®  Profesionali lietotaji, kuri transportéSanu veic
kopa ar savu galveno nodarbo$anos (piem.,
piegadajot uz un no celtniecibas objektiem
vai demonstracijam), ari var ievérot Sos at-
vieglojumus.

Abos iepriek§ minétajos gadijumos obligati javeic

darbibas, lai novérstu satura izpld$anu. Citos ga-

dijumos obligati ievérojiet bistamo iericu tiesibu
aktu noteikumus! Neievéro$anas gadijuma nosu-
titajam un, iespéjams, ari parvadatajam draud
batiski sodi.

Papildu noradijumi par parvadasanu un

nosutiSanu

®m  Transportéjiet vai nositiet litija jonu akumula-
torus tikai nebojata stavokli!

®  NodroSiniet ierici ta, lai transportéSanas laika
tiktu novérsta nejausa ekspluatacijas saksa-
na.

®  NodrosSiniet ierici ar izturigu aréjo iepakojumu
(parvadasanas kasti). Péc iespéjas izmanto-
jiet tikai originalo razotaja iepakojumu.

B Transporté$anas vai nositiSanas laika
(piem., ar kurjeru vai transportéSanas uzné-
mumu) nodroSiniet pareizu satijuma markéju-
mu:

Ja, transportéjot pa celu, dzelzce|u un
Gdeni, iericei ir pievienots akumulators/
akumulatori, uzstadiet uz iepakojuma bri-
dindjuma uzlimi. Ja akumulators/akumu-
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Glabasana

latori ir ievietoti vai iemontéti iericé, bridi-
najuma uzlime nav nepiecieS§ama, jo aré-
jam iepakojumam/originalajam iepakoju-
mam jaatbilst noteiktiem noteikumiem.
Veicot transportéSanu ar lidmasinu jeb-
kura gadijuma uz iepakojuma jabat bridi-
najuma uzlimei. levérojiet svara ierobe-
Zojumus iericei kopa ar akumulatoriem:
maks. akumulatoru svars katra iepakoju-
ma: 5 kg un maks. 2 gab. katra iepakoju-
ma, akumulators/akumulatori ir pievienoti
iericei.

B Pajautdjiet, vai transportéSana ar jisu izvélé-
to pakalpojumu sniedz€ju ir iesp&jama un pa-
radiet vinam savu satijumu.

Satljuma sagatavoSanas procesad més iesakam

piesaistit bistamo precu specialistu. levérojiet art

iespéjamas papildinosas nacionalas tiesiskas
normas.

9 GLABASANA

Péc katras tiriS8anas reizes rlpigi notiriet ierici un

- ja uzstaditi - uzstadiet visus aizsardzibas apval-

kus. Uzglabajiet ierici sausa, slégta un bérniem

nepieejama vieta.

Ja paredzétais partraukuma periods lldz nakama-

jai lietoSanas reizei ir ilgaks par 30 dienam, vei-

ciet turpmak teksta noraditas darbibas.

B Rapigi iztiriet ierici un novietojiet to sausa
vieta.

9.1 Akumulatora un ladétaja glabasana

BISTAMI!
Spradziena un ugunsgréka risks!

Var iestaties cilvéku nave vai cilvéki var
gut smagas traumas, ja akumulators eks-
plodés, jo ticis uzglabats atklatas liesmas
vai karstuma avota prieksa.

B Glabajiet akumulatoru vésa un sausa
vieta, tacu nekad atklatas liesmas vai
karstuma avota prieksa.

NORADIJUMS
Uzladéjot akumulatoru ar tas ir aizsargats

pret parladésanu, jo ladétajs ir aprikots ar
automatisko uzlades limena identifikaci-
jas funkciju, un tapéc akumulators kadu
laiku, tacu ne ilgstosi, var palikt 1adétaja.

B Glabajiet akumulatoru sausa vieta, kur tas
nevar sasalt un glabasanas temperatara ir no
0 °C Iidz 35 °C, un akumulatora uzlades Ii-
menis ir apm. 40-60%.

= [ssavienojuma riska d&| neglabajiet akumula-
toru lldzas metaliskiem vai skabi saturoSiem
priekSmetiem.

B Péc apm. 6 ménesu ilga glabaSanas perioda
uzladejiet akumulatoru apm. 2 stundas.

10 TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

®  Nepaklaujiet ierici mitruma iedarbibai. Neap-
smidziniet ar Gdeni.

B Péc katras lietoSanas reizes nonemiet aku-
mulatoru un parbaudiet, vai iericei nav boja-
jumu.

®  Regulari parbaudiet vai ierice ir darba karti-
ba.

B Parbaudiet, vai uz ierices elektriskajiem kon-
taktiem nav korozijas, ja nepiecieSams, noti-
riet ar smalku metala saru suku un péc tam
apsmidziniet ar aerosolu kontaktu aizsardzi-
bai.

11 UTILIZACIJA

Norades par Vacijas elektrisko un
elektronisko ieri¢u likumu (ElektroG)
Ej = Nolietotas elektriskds un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives atkri-
— tumos, tas ir janodod atseviska atkritu-
mu savaksanas vai likvidésanas vieta!
®  |jetotas baterijas un akumulatori, kas
nav uzstaditi iericé, pirms nodoSanas
jaiznem! To utilizaciju regulé Likums
“Par baterijam”.
®  Elektrisko un elektronisko ieri¢u Tpas-
nieku vai lietotaju pienakums ir péc to
nolietoSanas §Ts ierices atgriezt.
®  Gala lietotajs atbild par savu personigo

datu izdzéSanas no utilizéjamas nolie-
totas ierices!

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka elek-

triskas un elektroniskas ierices aizliegts izmest

sadzives atkritumos.

Elektriskas un elektroniskas ierices $adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

B publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
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Utilizacija

ALKO

®  Elektrisko iericu pardoSanas vietas (fiziskas
vai tieSsaistes), ja tirgotaja pienakums ir pie-
nemt $1s preces vai ari vins to piedava briv-
pratigi.
Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericém, kas
tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas
dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas Di-
rektivas 2012/19/ES prasibas. Valstls, kas nav
Eiropas Savienibas sastava, var bt atskirigi no-
teikumi attieciba uz nolietoto elektrisko un elek-
tronisko iericu utilizaciju.
Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)
E = Nolietotas baterijas un akumulatorus
aizliegts izmest sadzives atkritumos,
— tos ir janodod atseviska atkritumu sa-
vak$anas vai likvidéSanas vieta!

B Lai droSi iznemtu baterijas vai akumu-
latorus no elektriskas ierices un no-
skaidrotu informaciju par to tipu vai Ki-
misko sistému, lidzam ievérot turpmak
sniegtos datus lietoSanas vai montazas
instrukcija.

®  Bateriju un akumulatoru Tpasnieku vai
lietotaju pienakums ir péc to nolietoSa-
nas Sis ierices atgriezt. AtgrieSana ir
ierobezota I1dz majsaimniecibai atbil-
stoSam daudzumam.

Lietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai sma-

gie metali, kas var radit kaitéjumu videi un veseli-

bas problémas. Lietoto bateriju parstrade un tajas

esoSo resursu izmanto$ana sniedz batisku lomu

abos iepriek$ minétajos gadijumos.

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka bateri-

jas un akumulatorus aizliegts izmest sadzives at-

kritumos.

Ja zem konteinera papildus ir doti simboli Hg, Cd

vai Pb, tas nozimé, ka:

B Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 % dzivsud-
raba

®  Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija

B Pb: baterija ir vairak neka 0,004 % svina

Baterijas un akumulatorus $adas vietas iespé-

jams nodot bez maksas:

®  publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
bateriju un akumulatoru pardoSanas vietas;
ieri€u nolietoto bateriju vienotas sistémas at-
pakalpienemsanas vietas;

B  razotaja atpakalpienemsanas vietas (ja tas
nav vienotas atpakalpienems$anas sistémas
dalibnieks).

Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem
un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas Ei-
ropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram attie-
cinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK prasi-
bas. Valstls, kas atrodas arpus Eiropas Savieni-
bas, var bat atSkirigi noteikumi attieciba uz nolie-
toto akumulatoru un bateriju utilizaciju.
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Klientu apkalpo$anas dienests/serviss
12 KLIENTU APKALPOSANAS DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO servisa
centru.

Informaciju par tiem mekléjiet S$ada vietné:

www.al-ko.com/service-contacts

13 PALIDZIBA TRAUCEJUMU GADIJUMA
ESIET PIESARDZIGI!

levainojumu risks!

Asas un rot€joSas ierices dalas var radit traumas.
B Veicot apkopes, kopSanas un remontdarbus, vienmer lietojiet aizsargcimdus!

Probléma

lerice nepis$ gaisu.

Motors nesak darboties.

Motors darbojas ar partrau-
kumiem.

Motors izslédzas.

levérojami samazinas aku-
mulatora ekspluatacijas il-
gums.

Akumulatora neuzladgjas.

lemesls

Aizsprostots uzgalis.
Aizsprostots ieplldes rezgis.
Akumulators ir izladéjies.

Nav akumulatora vai tas uz-
stadits nepareizi.

Akumulators ir parak auksts
vai parak karsts.

leslégSanas/izslégsanas slé-
dzis nav iestatits pozicija ,|z-
slégts” un akumulators ir iz-
nemts.

Bojats gaisa plismas atruma
regulators.

Ir izslédzies motora aizsar-
dzibas slédzis.

Aizséréjusas ventilacijas
spraugas.

Ja akumulators ilgstoSi nav
lietots, uzladgjiet to.

Akumulatora darbmdizs ir
beidzies.

Akumulatora kontakti ir kju-
vusi netiri.

Akumulatoram vai ladétajam
ir bojajums.

Akumulators ir parak karsts.

Novérsana

Iztiriet uzgali.

Iztiriet ieplTdes rezgi.
Uzladéjiet akumulatoru.

Uzstadiet pareizi akumulatoru.

Laujiet akumulatoram nedaudz sasilt
vai atdzist.

lestatiet ieslegSanas/izslégsSanas slé-
dzi pozicija ,|zslégts” un pagaidiet
3 sekundes. P&c tam ieslédziet ierici.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

Pagaidiet Ildz motora aizsardzibas
slédzis atkal ieslédz ierici.

Iztiriet ierici.
Uzladéjiet akumulatoru.

Nomainiet akumulatoru.
Lietojiet tikai originalas raZzotaja dalas.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

Pasutiet rezerves dalas. Apmeklgjiet
AL-KO servisa centru.

Laujiet akumulatoram atdzist.

NORADIJUMS
Ja rodas bojajumi, kas nav minéti Saja tabula, vai bojajumi, kurus nevar novérst, lidzam sazi-
naties ar mdsu servisa centru.
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14 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekartd més noveérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins$ tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdoSanas, kura ieri-
ce tika nopirkta.

Misu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

®  jeverojat So lietoSanas instrukciju. ®  tiek veikti patstavigi remontéSanas méginaju-

®  jerice tiek izmantota atbilstosi mérkim; mi;

= tiek izmantotas originalas rezerves dalas. tiek veikta patvaliga parbtve;
ierice netiek lietota atbilstosi paredzétajam
meérkim.

Garantija neattiecas uz:

B krasas bojajumiem, kas radusSies normala nolietojuma rezultata;

= dilsto$ajam detalam, kas rezerves dalu kart? ir atzimétas ar ramiti [ xx0xx (x) |-

Garantijas periods sakas no ierices pirmreiz€jas pardoSanas pirmas dienas. Noteicosais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Lidzam jUs ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardevéju.

15 EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar S0 més pazinojam, ka masu piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto ES direktivu prasi-
bam, ES droSibas standartiem un produkta specifiskiem standartiem.

Produkts

Akumulatora lapu patéjs
Sérijas numurs
G2043012

Tips
LB 2060

Skanas jaudas limenis
EN ISO 3744
izmérttais/garantétais
93 dB(A) / 96 dB(A)

Razotajs

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

ES direktivas
2006/42/EK
2014/30/ES
2000/14/EK
2011/65/ES

Atbilstibas novértéjums
2000/14/EK, V Pielikums

Pilnvarotais parstavis par do-
kumentaciju

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Saskanotie standarti

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:2015

Kétz, 01.10.2017.

g g
Wolfgang Hergeth
Rikotajdirektors
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MHbopmaLms 0 pyKoBOACTBE MO 3KCMIyaTauum

1 NH®OPMALMUA O PYKOBOACTBE
NO 3KCMNYATALUN

B Hewmelkasi BEpCUSI COOEPXKUT OpUrMHanbHoe
PYKOBOZACTBO MO 3KcnnyaTtaumun. Bee octanb-
Hble SA3bIKOBblE BEPCUN — 3TO NepeBoabl O-
pyrMHanbLHOro pyKkoBOACTBaA MO aKCnyaTauu-
n.

B O6sA3aTenbHO NpoYMTanTe AaHHOe PyKOBOA-
CTBO MO 3KCMyaTaummn nepes BBOAOM B 3KC-
nnyatauumto. 3To Heobxoaumo ansi 6esonac-
Hon 1 6e3oTkasHoun paboTbl.

B Bcerga fepxuTe 3TO PyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyaTaumm nog pykow, 4Tobbl NpoynTaTh ero,
ecnu Bam notpebyeTtcs nHdopmauusi o6 y-
CTpoOWiCTBE.

B [lepegaBsariTe yCTPONCTBO APYrUM nuuam
TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyaTauum.

B [Ipoytute 1 cobnogante ykasaHus no Tex-
HyKe 6e30nacHOCTU 1 NpeaynpexaeHus,
NpUBELEHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnyaTauum.

1.1 YcnoBHble 0603Ha4eHUA U CUTHalNbHbIE
crnioBa

OMNACHOCTb!

YKasblBaeT Ha OnacHy cuTyaumio, KOTo-
pasd, ecnu ee He nsbexatb, npuBOoaAUT K
CMEePTU U Cepbe3HbIM TpaBMaM.

e NPEOYNPEXOEHUE!
YkasbiBaeT Ha MOTEHLMANbHO ONacHyto
cuUTyaumto, KoTopasi, ecnu ee He nsbe-
XaTb, MOXET NMPUBECTU K CMEPTYU WU ce-
pPbe3HbIM TpaBMaMm.

c OCTOPOXHO!
YkasblBaeT Ha NOTEHLManbHO onacHyto

cuTyauuto, KoTopasi, ecnu ee He nsbe-
XaTb, MOXET NPVUBECTU TpaBMaMm ferkom
N CpeaHen TSHKECTU.

BHUMAHUE!

YkasblBaeT Ha cUTyaLuto, KoTopasi, ecnu
ee He n3bexaTtb, MOXET MPUBECTU K UMY-
LLIeCTBEHHOMY YLLiepOy.

NMPUMEYAHUE
CneumanbHble ykazaHust ons obneryeHu-

A NOHUMaHWUA 1 3KcnyaTaunn.

2 OMNUCAHME NPOAOYKTA

B naHHOM pykoBOACTBE MO 3KCNyaTaumm onvca-
Ha pyyHasi akkyMynsiTopHasi cafoBasi BO34yXo-
AyBKa.

2.1 WUcnonb3oBaHue NO Ha3HaAYeHUIO

AkKyMynsaTopHas cagoBasi BO34yxo4yBka npesa-

Ha3Ha4yeHa An1s YacTHOro ncnonb3oBaHus. OHa

nogxoguT onsa:

B cayBaHus v obLiero coyBaHus NUCTLEB, Tpa-
Bbl, Fpsi3v U Mycopa.

Mepen Havanom pa6OTbI yCTaHoBUTE NpuHan-
NEeXHOCTU, KOTOpble BXOOAT B KOMIMIIEKT.

JTioboe apyroe ncnonb3oBaHune, a Takke nodble
HeCaHKLMOHVPOBaHHbIE Nepeaenka nnu gonon-
HeHWe CYMTAIOTCS UCMONb30BaHWEM He MO Ha3Ha-
YEHWIO 1 MPUBOAAT K UCTEYEHMNIO CPOKa AEeNCTBUS
rapaHTM 1 yTpaTe COOTBETCTBUS (MApKNPOBKM
CE) 1 oTka3om oT 6o 0TBETCTBEHHOCTU M3ro-
TOBUTENS 3a yLep6, NPUYMHEHHbIN NoNb3oBaTe-
10 MW TPETbUM CTOPOHaM.

2.2 Cny4au npeayCcMOTPEHHOro
npuMeHeHus

YCTPOMCTBO He NpefHa3Ha4YeHo Ans KoMMepye-
CKOro UCMONb30BaHMA B 0OLLECTBEHHbIX Napkax,
Ha CNopTUBHbIX MMOLaaKax, B CENbCKOM U nec-
HOM XO35MCTBAX.

2.3 OcTtaTo4Hble ONacHOCTU

[a>xe Npu ycnoBuu Hagnexatuero ncnonb3osa-
HMs obopyaoBaHuA, BCeraa CyllecTByeT onpeae-
NeHHble 0CTaTOYHbIE PUCKM, KOTOPbIE HEMb3s UC-
KnounTb. B 3aBMCMMOCTM OT TUNa yCcTponcTea, e-
ro KOHCTPYKLMM 1 YCIOBUIA MPUMEHEHNS HEBO3-
MO>XHO MCKITOUNTL creaytoLime noTeHuanbHble
OMacHOCTU:

®m  OtbpacbiBaHNe cpe3aHHoro MaTtepuarna,
3eMnu 1 HeBosbLUMX KaMHel

B BbixaHue YacTuL cpesaHHoro maTtepuwana
npu OTCYTCTBUM pecnupartopa.

= [oBpexaeHue criyxa npu oTCyTCTBUK Bepy-
Lwen.

2.4 KomnnekT noctaBKu

AKKYMYnsSiTOpHasi cafoBasi BO3AyxoayBka npeg-
Ha3HayeHa Ans UCMONb30BaHUs C MIUTUEBbLIM aK-
kymynsatopom B50 Li (apT. Ne 113559). Akkymy-
NSTOP U 3apsifHOE YCTPOWCTBO HE BXOAST B KOM-
NMeKT NOCTaBKY.
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BHUMAHMUE!

OnacHocTb NOBpeXAeHUs yCTporucTBa

M aKKymynsitopa

Ecnu yctpoiicTBo paboTaeT ¢ Henpa-

BUJIbHBIM aKKyMYyIISITOPOM, TO YCTPOK-

CTBO 1 aKKyMynsTOp MOryT ObITb NOBPEX-

[€Hbl.

B YCTpONCTBO paboTaeT TOMNbKO C
npeaHa3HavYeHHbIM AN 3TOro akky-
MYISITOPOM.

[insa 3apsaaku akkymynsitopa crnegyeT UCnosb30-
BaTb 3apsgHoe yctporicteo C30 Li (apT.
Ne 113560) nnn TC30 Li (apT. N2 113561).

NMPUMEYAHUE

[lononHuTenbHy MHGOPMaLM0 MOXHO
HalTu B cneayoLmnx pyKoBOACTBax Mo
aKcnnyaTaumm:
B "[IUTUA-NoHHbIN akkymynsTop B50
Li" (nok. Ne 442228)
B "BapsigHoe yctporcteo C30 Li/
TC30 Li ansa akkymynatopa B50
Li" (mok. Ne 442230)

2.5 CwumBOsbI Ha yCTpOUCTBE

CumBon 3HauveHue

Cobntopaiite ocobyto OCTOPOXK-
HocTb npw paGoTe!

Mepen BBOAOM B aKCnnyaTauuo
NpoYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMnya-
Taumm!

3/

OnacHocTb OT oTOpackiBaeMbix
npegmeTos!

Ypanute NnoCTOPOHHMX Nuu, U3 o-
nacHowm 30Hbl!

He TporaiTe BeHTUNATOP

1T
9

CumBon 3HauveHue

e

=5
[+

&
(X

2.6 MpepoxpaHuTenbHble U 3aWUTHbIE
yCcTpoMncTBa

OnacHocTb 13-3a BpallatoLlmnxca
KOMMOHEHTOB

lMpoynTanTe pykoBOACTBO MO 3KC-
nnyarauum nepea Ha4yanom obeny-
XUBaHUA

Hocwute 3awmTHble o4km 1 BGepyn!

3almanTe yCTPpONCTBO OT AOXASA
v Bnaru!

NMPEQYNPEXOEHUE!

OnacHOCTb TpaBMMpPOBaHUs

HeucnpaBHocTb unu 6e3aencreme npe-

[OXPaHUTENBHBIX U 3aLMUTHBIX YCTPONCTB

MOryT CTaTb NPUYUHON TPaBM.

B HeucnpaBHble NpefoXpaHUTerbHbIE
1 3alMTHbIE YCTPOWCTBA Noanexar
PEMOHTY.

B Hukorga He BbIBOAMTE U3 CTPOS Mpe-
[OXPaHUTENbHbIE U 3aLUMTHBIE Y-
CTponcTBa.

2.7 0630p npoaykra (01)

B 0630pe npopykTta (01) naetcs kpatkuii 063op
yCTponcTBa.

Homep komnoHeHTa
1 AKKyMynsiTopHas cagoBasi BO34yX0-
nyBka
2 O6payBoyHas Tpyba
3 BuHT

442451 a
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3 YKA3AHWA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU

OMNACHOCTb!

Yrpo3a XWU3HU U ONacHOCTb NOMNyYeHU-
51 cepbe3HbIX TPaBM B pe3ynbTarte He-
3HaHUA YKa3aHUMN No TeXHUKe 6e30-
nacHocTH

He3HaHune ykasaHuii no TexHuke 6e30-
MacHOCTU U UHCTPYKLMIA MO aKcnyaTaum-
N MOXET NPUBECTYU K CEPbE3HBIM TPaB-
MaM U [axe CMepTu.

B Bce ykasaHus Nno TexHuke Gesonac-
HOCTV U MHCTPYKLMM MO 3KCryaTa-
L1 [@aHHOrO PYKOBOZCTBA, a Takke
PYKOBOZACTBA MO 3KcnsyaTauuu, o Ko-
TOPbIX MOET peyb, AOMKHbI CObMto-
[AaTbCs 4O UCNONb30BaHWUS YCTPOU-
cTBa.

m  CoxpaHuTe BCe MocTaBnsiemMble 4OKY-
MEHTbI A7l UCTIONb30BaHUs B Byay-
LLEM.

3.1 O6wwme ykasaHusi N0 TeXHUKe
6e3zonacHocTu gns
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB

NPEAYNPEXOEHUE!

O3HakoMbTeCcb CO BCeMU YKasaHusasmu
no TexHuKe 6e30nacHoCcTH, UHCTPYK-
UnMamMu, unnrocTtpaumaMmm nu TexHm4e-
CKUMM XapaKTepUuCTUukKamMmu, Kotopblie
BXOAOAT B KOMMNIEKT NOCTaBKU 3TOro 3-
JIEKTPOUHCTPYMEHTa.

HecobntogeHue ykasaHuii no TexHuke
6e30MacHOCTM U MHCTPYKLUIA MOXKET Npu-
BECTU K yAapy 3NIEKTPUYECKUM TOKOM,
noxxapy v (1num) cepbesHbIM TpaBMam.

®  CoxpaHuTe BCe yKasaHusi Mo TeXHUKe
6e30MacHOCTV 1 MHCTPYKLMM OIS
ZanbHenLwero UCrnosib3oBaHus.

Ucrionb3yemoe 8 ykazaHusix Mo mexHuke 6e3o-
rnacHocmu 0603HayYeHUe «3M1EKMPOUHCMPY-
MEeHM» OMHOCUMCSI U K 311eKMPOUHCMPYMEH-
mam, pabomarowum om cemu (c cemeebiM Ka-
b6enem), u K anekKmpouHcmpymeHmam, paboma-
rowum om akkymynsmopa (6e3 cemegozo kabe-
715).

3.1.1 JnekTpuyeckasi 6e3onacHoOCcTb

B U3GeranTte huanyeckoro KOHTaKra c 3a-
3eMIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMM TPYO, cu-
cTeM OTOMMEHUSA, NIIUT U XONOAUNBbHUKOB.

Ecnu Bawe Teno 3asemneHo, cyulecTeyet
NOBbILLUEHHbI PUCK yaapa 3N1eKTpu4ecknm
TOKOM.

B  He noaBepranTe 3f1€KTPOMHCTPYMEHTbI
BO3eNCTBUIO [OXASA UMK CbIPOcTU. [Mpo-
HUKHOBEHWE BObl B 3NEKTPOUHCTPYMEHT MO-
BbILLIAET PUCK yAapa 3NeKTpUYEeCKUM TOKOM.

3.1.2 JlnyHas 6e30nacHoOCTb

= PaGoTas ¢ aNeKTPOUHCTPYMEHTOM, Gyab-
Te BHUMaTesbHbI, CrieguTe 3a TeM, YTO Bbl
aenaete, n 6yabTe pasymHbl. He ucnons-
3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, ecnu Bbl y-
CTanu UMM HaxoauTeCh Mo, BUSIHUEM
HapKOTUKOB, aNniKOrofisi Ui MeaVKaMeH-
ToB. HeocTopoXXHOCTb BCEro Ha 0fHO MrHO-
BEHMWE MNpU UCMONb30BAHUM 3MEKTPOUHCTPY-
MEHTa MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaB-
mam.

B Wcnonb3yinTe cpeacTBa MHAUBUAYanNbHOMN
3aWmTbl 1 0653aTeNIbHO HOCUTE 3aLUTHbI-
€ 0YKW. HolleHune cpeacTB UHAMBMAYANBHOW
3aLUmMTbl, Hanpumep, pecnvpaTopa, 60TUHKOB
C HeCKOmnb3sLLEen NoAOLWBON, ANMUHHBLIX BPIOK,
3aLLMTHOrO WremMa unu 6epyLuen, B 3aBucH-
MOCTW OT BuAa 1 crnocoba ncnonb3oBaHus a-
TNEKTPOMHCTPYMEHTA, YMEHbLLIAET PUCK MOsy-
YeHUs1 TpaBMm.

B W36GeranTte cnyyanHoro BknoyeHus. Mpe-
XAe YeM NOAKMIOYUTb 3MEeKTPOUHCTPY-
MEHT K UCTOYHUKY MUTAHUSA U (MNK) aKKy-
MynsiTopy, 6paTh B PyKu UAN HECTU, yA0-
CTOBepbTeCh, YTO OH BbIKIOYeH. Ecnu
NpY HOLLEHWUW 3NEKTPOUHCTPYMEHTA UK ero
NOAKMIOYEHNN K UCTOYHUKY NUTaHWS Bbl Aep-
XKUTe narnew Ha BbikMtovaTerne, 3T0 MOXeT
NPUBECTU K HECHACTHBIM Cry4asim.

B [pexpe 4eM BKNHOYUTb 3NIEKTPOUHCTPY-
MEHT, yAanuTe yCTaHOBOYHbIE UHCTPY-
MEHTbI UK raeyHble Knouu. MNonagaHve
MHCTPYMEHTa UM Krtoya B ABUratoLmecs Ya-
CTW YCTPOWNCTBA, MOXET NPUBECTU K NOBPEX-
OeHUsM.

B WN36erante HeeCcTeCTBEHHOW OCAHKM.
CTouTe yBepeHHO, YToObI B Nnto6oe Bpems
coxpaHsTb paBHoBecue. bnarogapsi aTomy
Bbl CMOXeTe ny4lle KOHTPONMpPOoBaTb 3reK-
TPOVHCTPYMEHT B HEOXMAAHHBIX CUTYaLUsIX.

= HapeBauTe nopgxopsiuyto oaexay. He Ho-
CUTe LUMPOKYIO OAeXAY UIU YKpaLIeHUs.
HepxuTe Bonochkl, oAexay 1 pykaBuLibl
nopanblue oT ABUXYyLIMXCA YacTten. CBo-
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6ogHas ofexaa, YKpaweHua unn anvHHble
BOJIOCbl MOTyT ObITb 3aTAHYTbl NOABMXHbIMU
HYacTamun.

3.1.3 MWcnonb3oBaHue 3aNEKTPOMHCTPYMEHTa
n paboTa ¢ HUM

B He neperpyxainTe aneKTPOMHCTPYMEHT.
Ucnonb3ynte ans paboTbl noaxoaswmnmn
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C noaxoasimm arek-
TPOWHCTPYMEHTOM B NpeaHa3Ha4YeHHoN Ans
paboTbl cpeae Bbl cMOXeTe paboTaTh nyuie
1 yBEPEHHEE.

®  He ucnonb3yiTte 3NEeKTPOUHCTPYMEHT,
BbIKIO4aTeslb KOTOPOro UCNopyeH. drek-
TPOWHCTPYMEHT, KOTOPbIVA HEMb3S BKMIOYUTb
UMK BbIKIMIOYNTb, OnaceH u TpebyeT peMoHTa.

= [lpexpae YeM HacTpamBaTh 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT, MEHATb 3an4acTy MHCTPYMeHTa
WU NOMECTUTb YCTPOMCTBO Ha XpaHeHue,
BbITAHUTE LWITENcenb U3 PO3eTKN U (Unu)
WU3BMNEKUTE CbEeMHbIN akKKymynaTop. JT1a
Mepa nNpeAoCTOPOXHOCTM NO3BOMUT He AoNy-
CTWUTb CIy4anHOro BKITIOYEHNS SNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa.

®  XpaHuUTe Heucnosib3yeMble 3JIeKTPOUH-
CTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA AeTen
mecTte. He no3BonsanTe ncnonb3oBartb 3-
JIeKTPOUHCTPYMEHT NULaM, KoTopble He
3HAKOMbI C HUM UJTN He NMPoYUTanu 3aTn
MHCTPYKUUN. DNEKTPONHCTPYMEHTbI onac-
Hbl, €CIIN UX UCTIONb3YT HEOMbITHBIE NIOAN.

B  TwartenbHo 3a60TbTecb 06 3NEKTPOUH-
CTpyMeHTax u Hacapkax. KoHtponupyiirte,
6e3ynpeyHo N1 PYHKLMOHUPYIOT NOABMUXK-
Hble YacTu, He NpUXaThbl, He CIIOMaHbl U
He NoBpeXaeHbl NI OHU [0 TaKoun cTene-
HM, YTO 3NEKTPOUHCTPYMEHT XyXe (pyHK-
umMoHupyer. MNepen ncnonb3oBaHueM 3-
NEeKTPOMHCTPYMEeHTa NoBpeXAEHHbIe Ya-
CTU AOMXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBaHbI. M-
HOrO HECYaCTHbIX CIly4aeB NPOUCXOAUT MO
BUHE 3NEKTPONHCTPYMEHTOB, 3@ KOTOPbIMU
NMOX0 yXaxuBanu.

B CoxpaHsinTe pexyLimne MHCTPYMEHTbI O-
CTPbIMU U AepXKUTe UX B YncToTe. Tuia-
TENbHO YXOXKEHHbIE PEXYLLME MHCTPYMEHTbI
C OCTPbLIMU PEXYLLUMMM KpasiMi MeHbLLE 3a-
CTpeBaloT 1 MMM fierye nonb3oBaThbCs.

= Mcnonb3yiTe 3fIeKTPOUHCTPYMEHT, Ha-
cagKv U T. . B COOTBETCTBUU C AaHHLIMU
MHCTPYKUMAMU. YUUTbIBaNTE YCrOBUSA
TpyAa u cneumduky paboTbl. Vcnonbsosa-

HUE 3NEKTPONHCTPYMEHTOB A4 uenew, ons
KOTOPbIX OHM HE NpeayCMOTPEHbI, MOXeT
NnpuBeCTU K ONMacHbIM CUTyaLNAaAM.

CnepauTte, YTOGbI Py4KU U NafOHHAA YacTb
nepyaTky 661U CyXMMU U YNCTbIMUK, Ge3
Marnemnwmx cnegos Macna unm cMasku.
CKomnb3Kkue pyyky 1 NafloHHasi YacTb nepyar-
KM He No3BonsitoT obecneynTb Ge3onacHyo
3KCMyaTaumio 1 KOHTPOSb MOLLHOCTM B He-
NpeABUaEHHbIX CUTYyaLUsAX.

3.1.4 bBes3onacHocTb Ha paboyem mecTe

Pa6ouyee MecTo AOMKHO GbITh YUCTBIM U
XOpOLUO OCBeLleHHbIM. Becnopsinok Ha pa-
604YeM MECTE UMM HEOCBELLEHHbIE YHaCTKN
MOTYT NPUBECTU K HECHACTHBIM CryHasiM.

He paboTaiiTe ¢ aneKTPOUHCTPYMEHTOM
BO B3pbIBOOMNAacHOW cpefe, B KOTOPOW U-
MEeITCH FoproYme XUAKOCTH, rasbl Unu
NbiNb. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPON3BOAAT
UCKPY, OT KOTOPOW MOXET BOCMIIaMEeHUTLCSA
nblb WX Napsbl.

Bo BpeMs ucnonb3oBaHWA 3NEKTPOUH-
CTpyMeHTa He nognyckaunTe kK cebe geten
v gpyrux noaen. Ecnv Bbl oTBNeYeTecs,
MOXeTe NoTEPSTb KOHTPOMb Haf 3MeKTPOUH-
CTPYMEHTOM.

3.1.5 WUcnonb3oBaHWe NMHCTPYMEHTa C

AKKyMynsiTopom
3apspkanTe akKyMynAaTopbl TONbKO B 3a-
PAAHBIX YCTPONCTBaX, KOTOPble PEeKOMEH-
AoBaHbI npousBoauTeneM. Ecnu 3apsgHoe
YCTPOICTBO, KOTOPOE MOAXOAUT ANs onpene-
NEHHOTO BMAa akKyMyrnsiTOpoB, UCMOSb3yeT-
CSl C APYrMMM akKyMynsiTopamu, cyLecTsyeT
onacHoCTb noxapa.

Wcnonb3yiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaxX
TONbLKO NpeayCcMOTPEHHbIE ANA 3TOro aK-
KymynaTopsbl. Vicnonb3oBaHue Apyrnx akky-
MYMNSITOPOB MOXET NPUBECTU K TpaBMaMm 1 o-
nacHoOCTU noxapa.

[epxuTe Heucnosb3yeMmble aKKyMynsToO-
pbl noAaanbLue oT CKPenok, MOHEeT, Kiio-
Yyen, rBo3AeNn, BUHTOB U APYIUX MenKux
MeTannM4yeckux npeaMeToB, KOTOpbie MO-
TyT BbI3blBaTb 3aMblKaHUe KOHTaKTOB. Ko-
pPOTKOE 3aMblkaHUE MeXAY akkyMymnsiTOpPHbI-
MW KOHTaKTaM1 MOXET BbI3BaTb BO3ropaHus
Wnu noxap.

Mpu HenpaBUNILHOM UCMONbL30BaHUU U3
aKKyMyInsiTopa MOXeT BbITeKaTb Xug-
KocTb. M3beranTe KoHTakTa ¢ HUMU. Mpun
cry4yariHOM KOHTaKTe CMOWUTe ee BOAOW.
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Ecnu xunpakocTb nonana B rnasa, OGpaTVI-
Tecb 32 MeAULIMHCKOW NOMOLLbHO. BbiTek-
Lasa akKyMyrnaTopHaa XXUAKOCTb MOXET Bbl-
3BaTb pasfpaxeHne KOXU Ui OXKOoru.

He ncnonb3ynte noBpexaeHHbIN UNN Mo-
anduumnpoBaHHbIN akkymynaTop. [lospe-
XXOEHHBIN UN MOANULIMPOBaHHbIN akKyMy-
NATOP MOTYT BeCTn cebs Henpeackasyemo un
BbI3bIBATb NOXap, B3pbIB UMKU NOBpeXaeHNe.

[epxuTe akKyMynsaTop BAANM oT OrHA u-
nu BblCOkMX Temnepartyp. OroHb nnu Tem-
nepatypa Bbiwe 130 °C moryT Bbi3BaTb
B3pbIB.

CrnegynTe MHCTPYKLUUAM MO 3apsigke v HU
B KOEM cllyyae He 3apshkanTe akKyMyns-
TOP UIK aKKyMYTATOPHbIN UHCTPYMEHT
BHe Auana3oHa TeMneparTyp, yka3aHHOro
B PYKOBOACTBeE MO 3Kcnnyarauuu. Henpa-
BUIbHasA 3apsaka Unu 3apsaka BHe yTBepXk-
[EHHOro Anana3oHa TemnepaTyp MOryT npu-
BECTU K pa3pyLUeHWo akkyMynsTopa v noBbl-
LLEHWIO MOXapOoOonacHOCTY.

3.1.6 CepBuc

3.2

3.2.
[

PeMOHTUpOBaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT
[OJKEeH TONbKO KBannduULMpPOBaHHbIN
cneuuvanucT, UCNosb3yA OpUrnHanbHble
3anyacTu. Takum obpasom obecneynBaeTcs
COXpaHeHVe HaaeXHOCTU SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Hun B koeM cny4ae He BbinonHAUTe obeny-
XUBaHUe pa3pyLIEHHbIX aKKyMYIATOPOB.
O6cnyxmBaHne akkyMynsiTopoB JOSMKHO OCY-
LLIeCTBAATLCSA TONBbKO MPOM3BOAMTENEM UMK
€ro cepBUCHON Cryx60oM.

YkasaHus no TexHuke 6e3onacHoOCcTu
Ansi cagoBon BO34yXoAyBKU

1 Onepatopbl

YCTpOWCTBO 3anpeLyaeTcs Ucnonb3oBath Ae-
TAM B Bo3pacTe Ao 16 neT v nuuam, He o3Ha-
KOMIEHHbIM C PyKOBOACTBOM MO 3KChnyara-
uumn. Cobniofaiite Bce MECTHbIE NpaBuna
TEXHUKN 6e30MacHOCTN OTHOCUTENIBHO MUHU-
MarnbHOro Bo3pacTa onepartopa.

He paboTaiTe ¢ ycTpolcTBOM noj Bo3aen-
CTBMEM asnKoronsi, HapKOTUYECKUX CPEACTB U-
N NekapCcTBEHHbIX NpenapaTos.

3.2.2 bBes3onacHocTb Ha paboyem mecTe

PaborTaiitTe Tonbko npu JHEBHOM cBeTe unu
SPKOM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUNN.

3.23

Mepepn BbiNonHeHnem paboT yaanuTe onac-
Hble NPOAYKTbI ¥ NpeaMeTbl U3 paboyen 30-
Hbl, HAMNPUMEP B3PbIBYATLIE 1 BOCMAMEHSIHO-
LMECs NPOAYKTbI, FOPsUuMiA nenern, NpoayKTbl
CcropaHusi, 3a)okeHHble curapeTbl, BETBU, O-
CKOIKM CTEKIa, OCTpbIe NPeaMEThl, KyCKu Me-
Tanna, kaMmHu.

He cnepyet akcnnyatuposaTb YCTPONCTBO
Ha TBEPOOW UMW NITIOCKON OCHOBE UMK Ha Y-
KMoHax.

O6paTnTe BHUMaHWE Ha Bally YCTOMYUBOCTb.

Mpwn paboTe BeanTe cebs OCTOPOXKHO U Mea-
neHHo. He 6erute. M3beraite npenaTcTaumn.

[Mpu paboTe Ha cknoHe:

Hukorga He paboTtanTe Ha rmagkom,
CKOIMb3KOM XOIIME UIN CKITOHE.

HomxHo 6bITh Bceraa obecneyeHo y-
CTONYMBOE MOJIOXKEHNE.

Bcerga ybvpaiTe NUCTBY HU3KO Haf 3eM-
newm;

He paboTaiiTe B HanpasneHuy BBEPX Mo
CKITOHY.

BesonacHocTb noaen, XXUBOTHbIX U
MMyLecTBa

Vicnonb3ynTe yCTPOMUCTBO TOMbKO ANs TeX
3afay, Ans KOTOpPbIX OHO MPeAyCMOTPEHO.
HeueneBoe ncnonb3oBaHne MOXeT npuse-
CTV K Tp@aBMaMm 1 matepuansHomy yLepoy.

Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECYACTHbIE
cnyyam 1 yuiep6, HaHeCeHHbI ApYruM nu-
LamM unu Ballen COGCTBEHHOCTMH.

He BkntoyanTe ycTponcTBO, ecnu B paboyei
30HE HaXO[ATCH MIOAN U XUBOTHbIE.

[epxute ycTponcTBO Ha 6e3onacHom pac-
CTOSIHUM OT NIOAEN U XUBOTHbBIX UMW BbIKIHO-
4yuTe ero B criyyae nNpubnmxeHns niogen unu
XXVNBOTHBIX.

Hu B koem cnyyae He HaBoaMTe 064yBOYHYIO
Tpy6y Ha HaXOAALIMXCS PSALOM ML 1IN KK-
BOTHbIX.

Hun B KoeM crniyyae He nofasanTe BO3ayX B
HanpasneHnn Haxoadawmnxca paaom nmy nnm
XXMBOTHbIX.

BepervTe rmasa u yLum ot oTBepCTUSi BCachbl-
BatoLeln Tpybbl BO Bpemsi paboTbl.

He npukacaiTecb k 3a60pHOMN 1 BEHTUMALMN-
OHHOW pelueTkam, ecnu asuratens paboTa-
eT. Bpawatowmecs getanu obopyaoBaHus
MOryT HAHECTU TPaBMbl.
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B Bcerga OTKOYanTe yCTPONCTBO, €CMNY OHO
He UCMorb3yeTcsl, HanpUMep Npu N3MEeHeHUN
paboyeln 30HbI BO BpeMsi paboTbl 1 06Cyxu-
BaHus.

B HeMmeAneHHO BbIKIOYanTe yCTPONCTBO Npu
Hec4yacTHOM cryyae, YTobbl NpeaoTBPaTUTL
AanbHelnlwne TpaBMbl 1 MaTepuanbHbIA y-
ep6.

B He akcnnyatmpynte yCTPOMUCTBO C U3HOLLEH-
HbIMW U NOBPEXAEHHbIMK AeTanamu. A3-
HOLLIEHHbIE UMW NOBPEXAEHHble AeTany Mo-
ryT NPUBECTM K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

®  XpaHuTe yCTPOWCTBO B HEAOCTYNHOM AN
neTen mecTe.

B OTKno4MTE YCTPOMUCTBO NEpeL nepeceyeHn-
€M rpaBuiHbIX NOBEPXHOCTEN.

B He nomelyarite yCTPOWCTBO Ha rpaBui.

3.2.4 AxycTuyeckas Harpy3ka

HekoTopas akycTuyeckas Harpyska, Bbl3BaHHas
3TUM YCTPONCTBOM, HendbexHa. BoinonHsnte
LUyMHble paboTbl B yCTaHOBIEHHbIE 1 onpeae-
neHHble cpoku. [Npu HeobxoaumocTn crniegyerT y-
YNTbIBATb YKa3aHUsi OTHOCUTENbBHO «TUXUX Ya-
COB» U OrpaHN4nBaTh NPOLAOIMKUTENBHOCTL pa-
60Tbl HaMbonee HeobxoanmbiM. [Ans obecneve-
HWS NIVYHON 3aLLUThI U 3aLLMUThI NULL, HAXOAALLMX-
cs1 nobnm3ocTu, Heo6XxoAMMO HoCcUTb BepyLun.

3.25
c NPEAYNPEXOEHUE!

OnacHocTb BUbpauum

dPakTnyeckoe 3HaveHne BMOpaLMoOHHON

3MUCCUM MPU UCMONb30BaHWUMN YCTPON-

CTBa MOXET OTNINYATHLCH OT 3asBIIEHHOIO

npoussBoanTenemM 3HayeHus. Habnogam-

Te crnepytoLye dakTopbl BO3OENCTBUS

[0 U1 BO BPEMSsI UCMOSb30BaHUS:

B |Icnonb3yeTcs M yCTPOMUCTBO MO Ha-
3Ha4yeHu?

Matepuan obpaboTtaH npaBuibHO?

Haxogutcsa nun ycTponcTBO B XOPO-
Lwem paboyem CocTossHUU?

BubpaunoHHas Harpy3ka

®  |/13-33 HENPaBWUIbHOTO UCMOSb30BaHUS N TeX-
HMYeCKOro obCnyXnBaHus Wym 1 Bubpauusi
YCTPOWCTBA MOTYT MOBBLICUTLCA. OTO HAHOCUT
BpeA 300poBblo Yernoseka. B Takux cnyyasx
HeMeZ[neHHO BbIKIoYanTe yCTPONCTBO 1 06-
paTuTech 3a ero PEMOHTOM B aBTOPWU30BaH-
HbI CEPBUCHbIV LIEHTP.

B CreneHb BUOPALMOHHOTO HaNPSHKEHNS 3aBu-
CUT OT BbINOMHAAEMON paboTbl MW NCMOSb30-
BaHus yctponctea. OueHuTe n yctaHoBUTE
COOTBETCTBYIOLLME NepepbiBbl B paboTe. B
pe3ynbTaTe BUGpaLMOHHas Harpyska B Teye-
Hue Bcero paboyero BpeMeHu byaeTt 3Haum-
TENbHO CHUXEHaA.

B [InuTenbHas aKcnyaTauusi ycTponcTBa noa-
BepraeT onepatopa BMbpauun 1 MOXeT Bbl-
3BaTb NpobnemMsbl ¢ KpoBoobpaLleHnem (Cum-
nTom «6enoro nanbuay). Ytobbl yMEHbLINTD
3TOT PUCK, HOCWTE MEepYaTKN N AepXUTE PYyKM
B Tenne. B cnyyae obHapyxeHusi cumntoma
«6enoro nansLa» HemeaneHHo obpaTtuTech
K Bpayy. OT1 CMMNTOMbI BKMOYaloOT B cebs:
OHeMeHMWe, NOTEPHD YyBCTBMTENBHOCTM, NoKa-
nbiBaHuWe, 3yA, 60nb, cnabocTb, U3MeHeHne
LBeTa Unn coCTosIHNSA KOXKM. OBbIYHO 3TN
CUMNTOMbI BNUSKOT Ha NanbLybl, PyKu v
nynec. Mpun HU3KKMX TemnepaTypax p1ck BO3-
pacTaert.

LenanTe Bo BpeMs paboyero aHs AnuTernb-
Hble nepepbiBbl, YTOObI OTAOXHYTb OT LWyMa U
BMGpauwuin. MNnaHupyiite cBoto paboTy Takum
obpasom, 4Tobbl pasgennTb aKcnnyaTaums y-
CTPOWCTB, KOTOPbIE CO34al0T CUIIbHbIE BU-
6paumnn, Ha HECKOMbKO AHEeN.

Ecnu Bbl novyBCTBYETE ANCKOMMOPT Mnn
OVCXPOMMIO KOXW NMPU UCMONb30BaHNM y-
CTpOWCTBa B pykax, HEMeANeHHO npekpaTute
paboTy. YcTaHoBUTE AOCTaTOYHbIE Nepepbl-
Bbl B paboTe. PaboTa 6e3 goctaTouHbIx ne-
pepbLIBOB MOXET NPUBECTN K MECTHOW BMOpa-
LIMOHHOW BONE3HN.

" MuHUMU3NPYWNTE PUCK BO3AEVCTBUS BMbOpa-
ummn. BeinonHsnte obenyxmBaHve npubopa B
COOTBETCTBUU C UHCTPYKLMSMU B PYKOBOA-
CTBe MO 3KcnyaTauuu.

®  Ecnun obopyaoBaHue ncnomnb3yeTcs YacTo,
obpaTuTech k aunepy, 4Tobbl npuobpecTtu
aHTMBMOpPaLMOHHbIE akceccyapbl (Hanpumep,
py4KM).

®  VI3GerainTe paboTbl ¢ NpubopomM nNpu Temne-
patype Hwxe 10 °C. B nnaHe paboTbl onpe-
[envTe, Kak MOXHO OrpaHW4UTb BUGPaLIMOH-
HYIO Harpysky.

3.2.6 WHcTpykuum no 6esonacHocTH
aKKymynsitopa

B aTtom pasgene nepeuncneHsl Bce obLime npa-

BWIa TEXHUKN 6e30MacHOCTM 1 NpeaynpexaeHn-

1, KOTOPble AOMKHbI COBMNAAaTLCA NPU NCMOMb-

30BaHUM akkymynaTopa. [Npountanite 3T MH-

cTpykumm!
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B }Icnonb3ynTte TONbKO akKyMynaTopbl, Npes-
HasHa4yeHHble ANns yCTPOMUCTB KoMnaHum AL-
KO, koTopble paboTatoT OT akkymynsaTopa.
Bapshkante akkyMynsaTop TOMbKO C MOMOLLbIO
3apsigHoro yctponcTtea AL-KO n3 komnnekra.

= [leped “cnonb3oBaHMEM U3BMEKNTE HOBbIV
aKKyMynaToOp U3 OpUrMHarnbHOWM YNaKkoBKMU.

B [lonHOCTbIO 3apsanTe akKyMynsaTop nepes
nepBbIM UCNOMb30BaHNEM 1 BCEraa UCnorb-
3yeTe ykasaHHOe 3apsiAHOe YCTPOMCTBO.
Bcerpa cobntogante nHdopmaLumuio 0THOCK-
TeNbHO 3apsaKN akkyMyrsTopa, kKoTopasi Co-
LEepXUTCHA B JaHHOM PYKOBOZCTBE MO 3KCMIy-
aTauum.

B He ncnonk3yiTe akkyMynsTop B noxapo- v
B3pbIBOONACHON cpeae.

B He nogBepravite akkymynsaTop BO3AENCTBUIO
Bnary 1 CbIPOCTM NpU 3KcnyaTaumn yCTpon-
cTBa.

B Bawuwante akkymynsTop oT BO34encTBus
Tenna, Macna u orHs Bo nsbexanue ero no-
BPEXOEHUS 1 yTEYKN NapoB U XUOKOrO anek-
TponuTa.

B He paspsikante n He bpocanTe akkymyns-
Top.

B He ucnonb3ynTe 3arpsa3HeHHbIV NN BNax-
HbIi akkymynaTop. MNepea ncnonb3oBaHvem
aKKyMynsTopa O4MCTUTE €ro YUCTOW CyXOoW
TPAMNKOW U BbICYLUUTE.

B He oTKkpbIBalTe, He pas3bupaiite U He 13-
MenbyanTe akkymynsatop. OTo npuBeaeT K
NOPaXEHWIO 3MEKTPUYECKNM TOKOM WM KO-
POTKOMY 3aMblKaHUIO.

B AKKyMynSTOp 3anpeliaeTcs NCnonb3oBaTh
MOCTOPOHHUM NKLI@M, a8 UMEHHO: €CN OHU
HaxopasTca noa HabnogeHeM nuua, oTBeT-
CTBEHHOrO 3a nx 6e30nacHOCTb, UNK NPOLLNN
WHCTPYKTaX No aKcniyaTauuy akkymynsaropa.
MocTopoHHMe nuua BKIYatoT, HanpuMep:

nuua (Bknovas geTen) ¢ orpaHnYeHHbl-
MU PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU NN YM-
CTBEHHbIMW BO3MOXHOCTSAMM.

nmua, KoTopble He UMEOT onbITa 1 (UNn)
3HaHWI 06 akKymynsTope.

B [leTv JOMMKHbI HAXOAUTBLCS NMOA MPUCMOTPOM,
1N UM HeOBXOAMMO 3anpeTuTb UrpaTh C akKy-
MyTNSATOPOM.

B He ocTaBnsanTe akKyMynaTop B 3apsSAHOM Y-
CTPOWCTBE Ha AnuTensHoe Bpems. [ina anuv-
TeNbHOro XpaHeHns Heo6XOANMO N3BMeYb
aKKyMynaTop 13 3aps4HOro yCTponcTaa.

V3Bnekante akkyMynsTop u3 ycTpoucTea,
€CIN OH He MCMOofb3YoTCS.

XpaHnTe Hencnonb3yeMblii akKyMynsTop B
CYXOM 3aKpblTOM MecTe. bepeyb oT Bo3aen-
CTBUSA Xapbl U MPAMbIX COMHEYHbIX Ny4ei.
[ocTyn HeaBTOPM30BaHHbIX UL, 1 AeTen K
aKKyMynsTopy 3anpeLleH.

3.2.7 WHcTpyKumm no 6esonacHocTn

3apsiAHOro ycTpomncTea

B aTom pasgene nepeuyncneHbl Bce obLume npa-
BUIa TEXHWUKN 6E30MacHOCTM 1 NpeaynpexaeHn-
1, KOTOPblE AOMKHBI COBNOAAaTLCA NPU UCNONb-

30BaHWM 3apsgHOro ycTponcTea. MpoynTanTe a-
TN MHCTPYKUun!

Vcnonb3yiTe ycTPONCTBO TOMBKO MO Ha3Ha-
YeHWto, TO eCTb, AN 3apSAKN YKa3aHHbIX ak-
Kymynatopos. BctaBnante B 3apsgHoe y-
CTPONCTBO UCKITIOYUTENBHO OPUrMHArnbHble
akkymynsTopbl AL-KO.

Mepen kaxablM UCNONb30BaHWEM NPoBepsi-
Te BCe YCTPOWCTBO, B TOM Ynche, kabenb nu-
TaHUA 1 OTCeK ANSA akKymynsaTopa Ha npeg-
MeT noBpexaeHuni. Vicnonb3ynte TonbKo nc-
npaBHOE YCTPONCTBO.

He ncnonb3ynte yCTpOMCTBO B NOXapo- K
B3pbIBOOMNACHON cpefe.

Vcnonb3ynte yCTPOMUCTBO UCKIOYUTENBHO B
NOMeLLLEHUN 1 He NOoABepranTe ero BO3aen-
CTBUIO JOXASt UNW BNaru.

Bcerga nomeluante 3apsgHoe yCTPOMCTBO
Ha XOPOLLO NPOBETPUBAEMYIO U HETOPHOYYHO
NMOBEPXHOCTb, MOCKOJIbKY OHO HarpeBaeTcs
BO BpeMs 3apsigkn. Ocsoboaute BEHTURALN-
OHHblE OTBEPCTUS 1 HE HAaKpbIBAWTE YCTPOW-
CTBO.

Mepea NopknoYeHnem 3apsigHOro yCTpoi-
cTBa y6eOmTech B HANMYMM HAMPSHKEHUs ce-
TW, yKa3aHHOro B pasaene « TexHU4Yeckue xa-
PaKTEPUCTUKINY.

MoakntoyanTe LWHYP NUTaHWS UCKMIOYUTENb-
HO K 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY M UCMOSNb3yNTe
ero no HasHaveHuo. He nepeHocuTe 3apsa-
HOe YCTPOMCTBO 3a LUHypa NUTaHWSA U He TH-
HWTE 3a BUIIKY, BbIHUMAs LUHYP NUTaHWA 13
po3eTKu.

BawyanTe WHYp NUTaHUA OT Tenna, macna
1 OCTPbIX KpaeB BO n3bexaHue ero noBpex-
OeHus.

He ncnonbayiiTe 3arpsis3HeHHOE UM BraxHoe
3apsigHoe ycTpoucTBo. MNepen ncnosnb3oBa-
HUEM OYNCTUTE U BbICYLUUTE YCTPOICTBO U
aKKyMynsTop.
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He BckpblBanTe 3apsagHoe yCTPOMCTBO U ak-
KyMynaTop. OTo NpuBEAET K NOPaXeHuio 3-
TNEKTPUYECKUM TOKOM UM KOPOTKOMY 3aMbl-
KaHuto.

YT0o6bl paboTa aneKkTponHCTpyMeHTa Gbina
©6e3onacHomn, peMOHTMPOBaTbL YCTPOWCTBO
[OOIMKEH TONbKO KBaNMULMPOBaHHbIN
cneunanucT, UCronb3ys OpuUrMHasbHbele 3an-
yacTu.

AKKyMYnsiTOp 3anpeLlaeTcs UCnonb3oBaThb
MOCTOPOHHUM NLLAM, @ UMEHHO: €CIN OHU
HaxoasaTcs nof HabnoaeHveM nuua, oTBeT-
CTBEHHOrO 3a 1x 6e30nacHOCTb, UK NPOLLNN

WHCTPYKTaX Mo 3KCniyaTaumun akkymynatopa.

MocTopoHHME NuLa BKIKOYAKOT, Hanpuvep:
nuua (Bkntovas geTen) C OrpaHNYeHHbI-
MU PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU NN YM-
CTBEHHbIMU BO3MOXHOCTAMM.

nnua, KOTopble He MMEIOT onbiTa U (1Unu)
3HaHWM 06 ycTpomncTBe.
[leTv AOMKHbBI HAXOAUTBLCSA NOA NPUCMOTPOM,
1N UM HeOOXOAMMO 3anpeTuTb UrpaThb C Y-
CTPOWMCTBOM.
XpaHuTe Hencnonb3yemMoe yCTPOWCTBO B Cy-
XOM 3aKpbITOM MecTe. [JocTyn HeaBTOpn3o-
BaHHbIX NUL, 1 AeTeNn K yCTPOWCTBY 3anpe-
LLEH.

YCTAHOBKA

NPEAYNPEXOEHUE!

OnacHoCTb U3-3a HEMOJTHON YCTaHOB-

Ku!

SkcnnyaTaums HEMOMHOro YCTPOMCTBA

MOXeT NPUBECTU K CEPbEe3HbIM TpaBMaM.

B |Icnonb3ynTe YCTPOMCTBO TOMbKO B
NOSHOCTbI0 COBPaHHOM COCTOSAHUM!

B BcraBnaiTte akkyMynsTop TOMbKO B
MOSIHOCTLIO cCOBpaHHOe yCTpPoncTBo!

B [lepep BKIOYEHWEM MPOBEPbTE Ha-
TNYMe 1 NCNPaBHOCTb BCEX MPeAo-
XPaHUTENbHbIX U 3aLLUTHBIX Y-
cTpowcTs!

MoHTax 06ayBo4HOM Tpy6bI (02, 03)
MpwxumanTte o6ayBoYHyO Tpyby (02/1) K y-
ctpowictBy (02/a) oo Tex nop, noka OHO He
OyneT 3abnokMpoBaHoO Ha KHomMKe GroKMpoB-
ku (02/2).
3admkcumpynte o6ayBoyHyto Tpyby (03/1)
BUHTOM.

5 BBO[ B 3KCMIYATALINIO

5.1

H
AN

3apsagka akkymynsitopa

NPUMEYAHUE

[Mogpo6HOCTM CM. B OTAENbHBLIX PYKOBOA-
CTBax Mo aKcnsyatauum K akkymynstopy
1 3apsiAHOMY YCTPOMCTBY.

OCTOPOXHO!

MoxxapoonacHocTb npu 3apsake!

HarpeB 3apsigHOro ycTponcTBa MoXeT

NMPUBECTM K MOXapy, eCiv ero NOCTaBUTb

Ha ierko BoCniiaMeHstoLLMecs noBepx-

HOCTU 1 He obecneynTb JOCTaTOUHYHO

BEHTUISALMIO.

®  Bcerga ncnonb3ynte 3apsgHoe Y-
CTPOICTBO Ha HErOpHOYe NOBEPXHO-
CTW 1 B HEroproyen cpee.

B [lpu HeobxoammocTu: OcBoboaute
BEHTUMALMOHHBLIE OTBEPCTUS.

NPUMEYAHUE

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM aKKy-
MYnSTOP HE0GXOAMMO MOJSTHOCTLIO 3apsi-
OnTb. AKKYMYNSITOp MOXHO 3apsikaTb
npwv Nto6om ypoBHe 3apsiaa. MpepbiBaHu-
€ 3apAaKM He MPUBOAUT K MOBPEXOEHUNIO
akKymynsiTopa.

NPUMEYAHUE

Bnarogapsi aBToMaTM4eCKoMy pacro3Ha-
BaHWI0 YPOBHS 3apsifa BO BpPeMsl 3apsia-
KW aKKyMyTSTOp 3alMLLEH OT Neperpysku
1, Takum 06pas3oM, MOXKET OCTaBaTbCsl B
3apsfHOM YCTPOWCTBE B TEYEHNME OTpe-
[ENEHHOrO BPEMEHM, HO HE MOCTOSIHHO.

TemnepaTypa BO BpeMsi 3apsiaku JoSkHa ObiTb B
ananasoHe o1 5 °C go +45 °C. lNonHas 3apsgka
anutces makc. 50 MuHyT. Ecnv Bpemsi paboTbl ak-
KyMynsiTopa 3Ha4YMTeNbHO CHUXaeTCsl, HECMOTpPS
Ha TO, YTO OH MOJIHOCTbI 3aPsKEH, 3TO O3HA4a-
€T, YTO CPOK CNyxObl akkyMynsaTopa noaxoauT K
KOHLY 1 ero Heob6xoanMO 3aMEHNUTb Ha HOBbIV O-
pUrMHanbHbIA akKyMynsTop.
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6 YMNPABJIEHUE

NPEAYNPEXOEHUE!

OnacHOCTb NOBPEXAEeHUsA B pe3yrbTa-

Te ocrnabneHus aetanen ycTtponcrea

Bo Bpems akcnnyaTauum ocrniabneHHble

[eTanu yCTporcTBa MOryT NPUBECTU K

Cepbe3HbIM TpaBMam.

B [lepeq nepekntoyeHnemM yCTponcTaa
ybeautech, YTo BCe geTanu ycTpou-
CTBa NPOYHO 3aKpPENnseHbI.

6.1 YctaHoBKa u usBnevyeHue akkymynatopa
(04, 05)

YcTaHoBKa akkymynsatopa (04)

1. Axkymynsitop (04/1) BctaButb (04/a) Ha Ha-
npaensoLwme ana akkymynsaropa (04/2) po
3auennexus.

U3BneyeHue akkymynsitopa (05)

1. KHonky 6nokvpoBku (05/1) HaxaTb (05/a) n y-
AepxvBaTb.

2. AxkymynaTtop (05/2) BbiHyTb (05/b).

6.2 Jkcnnyatauus cagoBON BO3OyXOOYyBKU
(06)

OCTOPOXHO!

OnacHocCTb Nony4eHUsl TpaBM U Mare-

puanbHoro yuiep6a

BospgywHas cTpys 1 B3opBaHHbIN MaTe-

pvian MOXeT NPMBECTM K TpaBMaMm fogaen

UMK XXUBOTHBIX W 3arpsi3HEHWIO.

B Y6eamtecb B TOM, YTO NOAW UK XN~
BOTHbIE HE NOCTPajany OT BO3AYLL-
HOW CTpyV 1 B30PBAHHOIo MaTtepua-
na 1 YTo He Bbin HaHECeH 3Hauu-
TeNbHbI MaTepuanbHbIn yLiep6.

®  CrnepuTte 3a HampaBreHVeM BeTpa.

NMPUMEYAHUE
Hukorpa He paboTanTe npoTuB BETPA,

4yTOObI HE 3anaykaTb NoAew, KOTOpble
CTOAT No3aaun Bac.

1. 3aimMuTe yCcTONYMBOE MONOXEHUE.

BknioyeHue cagoBoi BO34yxonyBKu

1. TepemecTtute BkNtovaTens/BblknYaTenb
(06/1) Bnepep (06/a). CagoBasi BO3gyxoayB-
Ka BKMHOYUTCS.

BbiknioyeHne cafoBoON BO3AYyXOAYBKU

1. TlepemecTuTe BKMtoYaTENb/BbIKMIOYATEND
(06/1) Ha3ag (06/b). CagoBas Bo3gyxoayBka
BbIKIIOYNTCS.

7 PABOYEE NOBEOEHUE U CINOCOB
PABOTbI

®  Crierka HakIoHUTe yCTPOICTBO Brepes v
Me[neHHO ABUranTech Bnepes.

B [Ins ybopkun NUCTbEB NOBOpaYMBaiTe y-
CTPOWCTBO HaMpaBo ¥ Haneso.

B He neperpyxante yCTPOMCTBO BO Bpemsi pa-
60ThbI.

= [locre UCnonb30BaHUs BbIHbTE akKyMymnsiTop
1 NpOBepbTE, HE NMOBPEXAEHO NN YCTPOW-
CTBO.

8 TPAHCMNOPTUPOBKA

[Mepen TpaHCMOPTUPOBKOW BLIMOSIHUTE Crieayto-
Lme fencTBus:

1. BbIKnounTE YCTPONCTBO.
2. BblHbTE akKymMynsaTop U3 yCTPOMCTBA.

3. [lpaBunbHO ynakywTe akkymynaTop (CM. Hu-
xe).

NPUMEYAHUE
HomuHanbHas MOLLIHOCTb akKymynsTopa

coctaBnseT meHee 100 BT - u. Moatomy
obpaTnTe BHUMaHWe Ha crieaytoLme nH-
CTPYKLMM OTHOCUTENBHO TPAHCMOPTUPOB-
Ku!

JIMTUA-MOHHBIN akKKyMYNSTOP NOAMEXUT 3aKOHY
Npo NepeBo3Ky OMacHbIX rPy30B, HO MOXET BObIThb
TPaHCMOPTUPOBaH B YNPOLLEHHbIX YCMOBUSX:

B YacTHble nonb3oBaTeny MoryT TpaHcnopTu-
poBaTb HEMOBPEXAEHHbBIV akkyMynsTop 6e3
Kaknx-nmbo AONONMHUTENbHbIX TPEOOBaHNI
[OPOXHBIM TPAHCMOPTOM UCKMIOYUTENBHO B
ynakoBKe Al PO3HWYHOW NPOAaXMW Ans nny-
HbIX Lenen. Heobxoammo cobntogaTth orpa-
HMYeHWs No Becy Ans OTAeNbHO oTnpaBsnse-
MbIX aKKyMYFsITOPOB:

obwuit Bec makcmmym 30 Kr Ha ynakoBKy
Npu TPAHCMOPTUPOBKE aBTOMOOUIbHbIM,
)Kene3HoA0POXHbIM U MOPCKUM TpaHC-
rnopTom

HeT OrpaHVYeHUii No BeCy ANs BO3ayLu-
HOro TPaHCMopTa, HO MakKCMMyM 2 LUTYKW
Ha ynakoBKy
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XpaHeHune

ALKO

B Ecnun akkyMynsiTop npeanonoxuTenbHo no-
BpexaeH (Hanpumep, U3-3a ycTponcTsea), ne-
peBoO3Ka 3anpetleHa.

®  KomMmepyeckne nonb3oBaTenu, KoTopble Bbl-
MOSIHSAIOT NEPEBO3KY B CBSI3W CO CBOEW OC-
HOBHOW AeATENbHOCTLIO (Hanpumep, NocTas-
KV Ha CTpouTerbHble NIoLaaK1 U Mecra
Morpysku 1 13 HKX), MOTYT TakXke BOCMOSb30-
BaTbCSA AAHHBIM YNPOLLEHNEM.

B 06Goux Bbilleyka3aHHbIX Crly4Yasx NpuHyauTenb-
Hble Mepbl AOMKHbI GbITb NPUHSATBI, YTOObI Npe-
[OTBpaTUTL YTeYKy coaepxmmoro. B apyrux cny-
Yasix NpaBuna o6 onacHbIX rpy3ax JOJDKHbI CTPO-
ro cobntogatbesa! HecobniogeHve rpo3uT oTnpa-
BUTESTIO U, BOBMOXHO, NepeBO34MNKy CYypOBbIM Ha-
KasaHueMm.

ﬂpotme YKa3zaHusi 0 TPAHCNOPTUPOBKE U
oTnpaBke

B TpaHCnopTMpynTe Unun oTnpasnanTe NUTUR-
MNOHHbIV aKKyMynsTOp TONbKO B HEMoBpe-
XXOEHHOM COCTOsIHUM!

= 3akpenuTe yCTPOMCTBO Tak, YTOObI NpedoT-
BPaTUTb HeMpeAHaMepEHHbIV BBOA B 9KCMIy-
aTauuio BO BPeMsi TPaHCTOPTUPOBKU.

B [JomecTuTe YCTPONCTBO B TBEPAYIO BHELLHIO-
10 ynakoBKy (Kopo6Ky). B MakcvmarnbHo Bo3-
MOXHOW CTEMNEHN NCNOMb3yNTe OPUTMHAMbHY-
10 YNaKoBKY U3roTOBUTENSI.

= [IpoBepsiiTe NPaBUNbLHOCTb MApKUPOBKK U
[OKyMeHTauum o6 oTrnpaeke BO BpeMsi
TPaHCMOPTUPOBKM 1 OTMNPaBKK (Hanpuvep,
KypbepCKOW 1N 3KCNeanTOPCKON cry>xbon):

Mpu TpaHCNopTVPOBKE Ha aBTOMOOMIIb-
HOM, Xene3HO40POXHOM U MOPCKOM
TPaHCNOpTe Ha YNakoBKe AOMKHbI ObITb
NpuUnoxeHsl NpeaynpeauTeneHble Ha-
KNenkn, koraa akkyMynstopbl 6biim
BCTaBMeHbl B YCTPONCTBO. Ecnn akkymy-
NATOpbl ObINN BCTABMNEHb! UMW BCTPOEHbI
B YCTPOWCTBE, TO HE TpebyeTcs HMKaKon
npeaynpeanTenbHOM HaKMNenku, NocKornb-
Ky BHeLLHSAs/opurmHanbHas ynakoBka
OOIMKHBI Y)Ke COOTBETCTBOBATb Onpese-
TNEHHbIM NpaBunam.

B cnydyae Bo3ayLUHOro TpaHcnopTa Ha y-
NakoBKy JOMKHa BblTb NpUKpenneHa
npegynpeanTenbHas Haknelka. Heobxo-
AMMO coBnoAaTh OrpaHNYeHUs Mo Becy
AnNsi aKKyMynsSTOPOB, MOCTaBMSIEMbIX
BMECTe C YyCTPOWCTBOM: MakcMmym 5 kr
BEeca akkyMynsiTopa Ha ynakoBKy U Mak-
CUMYM 2 LUTYKW Ha YNaKoBKY, ECIM aKKy-
MyNATOPbI MPUKPENIEHb! K YCTPOWCTBY.

B Y3HaliTe y NoCTaBLUMKa yCrnyr, BO3MOXHa fn
TPaHCMOPTUPOBKA, U MOKaXXMUTE CBO MOCHIN-
Ky.

PekomeHayem obpatutbes K cneumanucTy no o-

nacHbIM rpy3am Ansi NOAroTOBKM K OTrpaBke.

Tarke cobnogante NpUMEHUMbIE HauMOHarbHbI-

€ npeanucaHuns.

9 XPAHEHME

[Mocne kaxgoro Ncnonb3oBaHWs TWATENbHO 04U~
LanTe YCTPOMUCTBO U NpU HEOOXOAMMOCTH yCTa-
HaBnMBaWnTe BCe 3aLUMTHbIE KPbILLKX. XpaHuTe Y-
CTPOWCTBO B CyXOM, 3anMpaeMom MecTe, Hefo-
CTYNHOM 41151 AETEN.

[Mpun nepepbiBax B paboTe 6onee yem Ha 30
[OHel BbIMOMNHUTE crnefytoLuee:

B TwarenbHO O4YMUCTUTE YCTPOWCTBO U XpaHUTe
B CyXOM MOMELLEHUN.

9.1 XpaHeHue akKymyrnsTopa u 3apsigHoOro
ycTpoucTBa

OIMACHOCTb!
B3pbiBO- U noxapoonacHocTb!

B3pbIB akkymynsiTopa npuBedeT K cMep-
TV UM CepPbe3HLIM TpaBMam B pesysibTa-
Te XpaHeHusl B6NM3K OTKPbITOro nname-
HU UMW UCTOYHWKOB Temnna.

®  XpaHuTe akkymymnsTop B Npoxnag-
HOM U CyXOM MecCTe, Kak MOXHO
Jarblle OT OTKPbITOro nrameHn unu
WCTOYHWKOB Tenna.

NPUMEYAHUE
Bnarogaps asTomatnyeckomy pacrnosHa-

BaHWI0 YPOBHS 3apsifa BO BpeMsl 3apsia-
KW aKKyMyTSTOp 3aLMLLEH OT Neperpysku
1, Takum 06pasoM, MOXKET OCTaBaTbCs B
3apsfHOM YCTPOWCTBE B TEUEHNME OTpe-
[ENEHHOro BPEMEHM, HO HE MOCTOSIHHO.

B XpaHuUTe akKyMyrsTop B CYXOM Y 3aLUMLLEH-
HOM OT MOpO3a MecTe, rae Temneparypa
xpaHeHus coctasnseT ot 0 go +35 °C. Akky-
MyNSITOp AOSMKeH ObITh 3apsikeH Ha 40-60%.

B He xpaHuTe akkymynstop Bbnvav metannu-
YEeCKMX UMK KMCINoTocoAepKallmx NpeaMeToB
13-3a ONACHOCTU KOPOTKOTO 3aMblKaHMSI.

B [locne 6-Mecs4YHOro XpaHeH1s akKyMynsTop
3apshKkaeTcs NpMMepHo 2 Yaca.

442451 a
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TexobcnyxuBaHue n yxon

10 TEXOBCIYXXMBAHUE U YXO[

B He noaseprawite yCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO
Bnarn. He ouunwianTe ycTpomncTBO CTpyew BO-
abl.

B [locne KaX[oro Ncnornb30BaHNs BbIHMaWTe
aKKyMyrnsTop U NpoBepbTE YCTPOWUCTBO Ha
Hanm4yve NoBPEXOEHUNA.

B PerynspHo npoBepsiTe UCMPABHOCTb Y-
CTponcTBa.

B [IpoBepbTe AMeKTpUYEeCcKe KOHTaKTbI Y-
CTPOWCTBA Ha Hanu4ue Koppo3uu 1 Npu He-
06X0AUMOCTY OYUCTUTE C NMOMOLLBIO KUCTU U3
TOHKOW MPOBOMOKK, @ 3aTeM CMpbICHUTE XWA-
KOCTbIO ANl 06paboTKM INEKTPUYECKUX KOH-
TaKTHbIX COEMHEHWN.

11 YTUNU3ALUUA

Yka3aHus No 3aKOHY 06 3MeKTPUYECKOM U
3I1eKTPOHHOM ob6opyaAoBaHUMN

E B 3rieKTpUYeckoe 1 3MneKTPoHHoe o6opy-
JoBaHMe He OTHOCUTCA K 6bITOBOMy

— mycopy. Ero Heo6xoammo cobupats u
YyTUNU3MPOBaThb OTAENBHO!

B llcnonb3oBaHHble 6aTapenku unm ak-
KyMynaTopbl criedyeT BblHUMATb U3
cTaporo ycTponcTaa nepeg caadven! Nx
YyTUNM3auus perynmpyeTcs 3akoHOM O
GaTapesix.

B BragenbLbl Unv norib3oBaTenu anek-
TPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOro obopyao-
BaHUs 0653yH0TCS1 BEPHYTb YCTPOWCTBO
nocre UCcronb30BaHWsi COrfacHoO 3aKo-
Hy.

B KoHeuYHblIl Nonb3oBaTesib HECET OTBET-
CTBEHHOCTb 3a yaaneHue CBOUX nn4-
HbIX AaHHbIX C UCMONb30BaHHOMO 060-
PyLOBaHMS, KOTOPOE NOAMEXUT YTUMNK-
3auun!

CvMBON NepeyepKHyTOro MyCOpHOro KOHTeHepa
03Ha4aeT, YTO 3MEKTPUYECKOE U SMEKTPOHHOE O-
OopynoBaHMe Henb3s yTUNn3MpoBaTb BMeCTE C
ObITOBLIMU OTXOAAMU.
OneKTprYeckoe n areKTpoHHoe obopyaoBaHne
MOXHO BecnnaTHO caaTth B Creaywmx MecTax:
B [ocypapcTBeHHas cnyxba no ytunusaumm u-
1 NyHKT cbopa (Hanpumep, MyHUUMNanbHble
cknagbl)

= MarasuHbl anekTpoo6opyaoBaHus (CTaumno-
HapHblE U UHTEPHET-MarasnHbl), Npy ycro-
BUM, YTO NpoAaBLbl 0653aHbI NPUHUMATBL O-
GopyaoBaHve unu npegnarate BO3BpaT Ha
[06pOoBOsIbHOI OCHOBE.

OTu 3asiBNeHUsI 4ENCTBUTESbHBI TOMBKO ANS Y-
CTPOWCTB, YCTaHOBIIEHHbIX U MPOAAHHbLIX B CTpa-
Hax EBponelickoro Coto3a, B cooTBeTCcTBMMU C [n-
pektnBon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a npege-
namwu Esponerickoro Coto3a MoryT feincTsoBaTb
Apyrve npaswuna, KacarLlumecs yTunmu3auum anek-
TPUYECKMX U 3MEKTPOHHbLIX YCTPOWCTB.

Yka3aHusi cornacHo 3akoHy o 6aTtapenkax
E B [Icnonb3oBaHHble GaTapenku u akky-
MYNATOPbl HE OTHOCATCS K ObITOBOMY

— mycopy. Ero Heo6xoammo cobupats v
YTUNM3NPOBATL OTAESBHO!

B Y706bI 6e30nacHo BbIHYTbL BaTapenku
VNV aKKyMYTATOPbI U3 3NEKTPUYECKOro
YCTPOWCTBA, a Takxke Nonyy4nTb MHgop-
MaLuio 0 UX TUMe NN XMMUYECKOW Cu-
cTeme, CM. AOMNONHUTENbHY0 UHAOP-
MaLuio B PyKOBOACTBE MO 3KcrnyaTa-
LMW NN yCTaHOBKe.

B Bnagenbubl unun nonb3osatenu 6arta-
peek Unv akkyMynsTopoB 0653ytoTcs
BEPHYTb YCTPONCTBO MOCHE UCMOSb30-
BaHWSA COrnacHo 3akoHy. Bosspat o-
rpaHn4MBaeTCs AOMYCTUMbIM KONuye-
CTBOM NPUOBPETEHHBIX UMW YTUNN3N-
POBaHHbLIX TOBApPOB ANA AOMallHero
X0351CTBa.

Mcnonb3oBaHHble GaTapen MOryT cogepxarb

BpeAHble BeLLecTBa Unm Tsbkenble MeTanmbl, Ko-

TOpble MOTYT HAHECTW BPeA OKpYXatoLen cpeae

1 yuep6 3gopoBbio. MNMoeTopHas nepepaboTka

1cnonb3oBaHHbIX 6aTaperki n cnonb3oBaHne

pecypcoB, coAepXallmxcs B HUX, CMocobcTByeT

3almMTe 3TUX ABYX BaXKHbIX aKTUBOB.

CumBON nepevepkHyTOro MyCOpHOro KOHTeHepa

03HayvaeT, YTo HaTapemnkm n akKyMynsiTopbl HeMb-

351 YTUIIM3MPOBaTb BMeCTe C ObITOBbIMU OTXOAa-

MU

Kpome TOro, nog cMBOSIOM MyCOPHOIO KOHTEN-

Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd unn Pb. 3T0

BbIrNAAWT Creayowmm obpasom:

B Hg: 6atapes conepxut 6onee 0,0005 % pT1y-
™

B Cd: 6atapes conepxut 6onee 0,002 % kan-
mus
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YTtunusaums

B Pb: 6atapes cogepxut 6onee 0,004 % cBUH-
ua

AkKymynsaTopbl 1 6aTapenkn MoxHo 6ecnnaTtHo

cAaTh B CNeayLmx MecTax:

B [ocypapcTBeHHas cryxba no ytunusauum u-
1M NyHKT cbopa (Hanpumep, MyHULMNanbHbIe
cknagpl)

MarasuHbl 6aTapeek 1 akkymynsTopoB

MyHKTbI Nprema obLueit cucTeMbl Bo3BpaTa
MCMONb30BaHHbLIX GaTapeek yCTPonNCTs

B [lyHKTbl NpMema M3rotToButens (ecnm oH He
ABMsAeTCs YneHoM o6 beANHEHHON CUCTEMDI
BO3BpaTa)

OTn 3asBNeHnst 0eNCcTBUTENbHbI TOMNbKO ANs ak-
KyMynsiTOpOB 1 6aTapew, KOTopble NPOAATCs B
cTpaHax EBponeriickoro Coto3a 1 COOTBETCTBYHOT
Oupektue 2006/66/EC. B cTpaHax 3a npegena-
Mu EBponewickoro Coto3a MoryT AencTBoBaTb
Apyrve npaswvna, Kacarolumecs ytunusauum 6a-
Tapew 1 akkyMynsiTopos.

442451 a
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CepBucHoe obcnyxvBaHue

12 CEPBUCHOE OBCIY>XKMUBAHUE

Ecnu y Bac ecTb BONpochkl OTHOCUTENBHO rapaHTW, PEMOHTA UMW 3anacHbIx YacTeit, obpaTutecs B
GnvxanLmin cepBucHblin LeHTp AL-KO.

AJpec MOXHO HanTu B MIHTepHeTe no cneaytoLliemy agpecy:

www.al-ko.com/service-contacts

13 YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

OCTOPOXHO!

OnacHocTb TpaBMUpoBaHUA
,D,BI/I)KyLLlI/IeCFI getanun n getanu ¢ oOCTpbIMU KpasdMn MOryT NPUBECTU K TpDaBMaM.
B Bcerga HocuTe 3alUMTHbIE nep4yaTkn BO BpeMs TEXHUYECKOro OﬁCJ'Iy)KVIBaHI/IH, yxona u o-

yncTkm!

HeucnpaBHOCTb

YCTPONCTBO He noJaeT BO3-
ayx.

[Oeuratens He paboTaerT.

[euratens paboTaet ¢ nepe-
6osmun.

ﬂBI/IFaTeJ'Ib BbIKIlO4aeTcA.

3ameTHOEe CHWXeHUe Bpeme-
HU paboTbl OT akkKyMynsiTopa.

MpuunHa
Hacagka 3acopeHa.

PewweTka BO34yxo03a 60pHVI Ka
3acopeHa.

AKKYMYNSATOp paspsikeH.

AKKYMYFSITOp HE yCTaHOBNEH
UMK yCTaHOBIIEH Hemnpasunb-
HO.

AKKYMYFSTOP CIMULLIKOM XO-
NOAEH U CIINLLKOM Topsiy.

Bkrtoyatenb/BbiknoyaTens
He YCTaHOBIEH B MONOXEHNE
«BbIKn.», @ akkymynsiTop us-
BrEYEH.

Perynsatop ckopocTtv Bo3gy-
Xa HeuncnpaseH.

CpaboTan BblkntoyaTenb 3a-
LWMTbI ABUraTens.

BeHTuUnsaumoHHble OoTBEPCTUA
3arpA3HeHbI.

AKKYMYFISTOP paspsikeH, no-
CKOMbKY HE 1CMOoNb3oBascs
ANUTeNbHOe BpeMsi.

Cpok cnyx6bl akkymynsaTopa
UCTEK.

Cnoco6bl ycTpaHeHusi
OunctuTte Hacaaky.

Ouuctute peLeTky BO3,EI,yXO3a60pHVI-
Ka.

3apsgnTte akkymynsTop.

BcTaBbTe akkymynaTop npasunbHO.

HeMHoro HarpeiTe unu oxnagute ak-
KyMynsTop.

YcTaHoBWTe BKIOYaTenb/BbIKIOYa-
Tenb B NonoXxeHue «Bblkm.» 1 nogo-
xauTe 3 cekyHabl. [ocne aToro y-
CTPOCTBO BKIHOYUTCS.

O6paTnTech B CepBUCHBLIN LIEeHTp AL-
KO.

MopoxanTe, Noka BbIKMOYaTeNb ANs
3aLUMTbl MOTOPa CHOBA HE BKITHOUUT Y-
CTPOWCTBO.

OuncTuTe yCTpOMCTBO.

3apsiguTe akkymynsrop.

3ameHnTe akkymynsTop.

Mcrnonb3yiTe TONbKO OpUrMHasbHble
akceccyapbl OT MPOU3BOAMUTENS.
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HeucnpaBHoCTb MpuumnHa Cnocobbl ycTpaHeHuUs1
AKKYMynsiTOp He 3apsikaeT-  3arpsi3HeHbl KOHTaKTbI. ObpaTtuTech B CepBUCHbIN LieHTp AL-
cs. KO.
HeuncnpaBHOCTb akkymynsaTo- 3akasaTb 3anacHble Yactu. Obpatu-
pa unun 3apsifHoOro ycTpon- Tecb B CepBUCHbIN LeHTp AL-KO.
cTBa.
[MeperpeB akkymynsaTopa. [arite akkyMynsaTopy oCTbITb.

NMPUMEYAHUE

B cry4ae BO3HVKHOBEHWSI HEUCMPABHOCTEN, KOTOPbIE HE YKa3aHbl B AaHHOW Tabnuue uim ¢ Ko-
TOPbIMM Bbl HE MOXETE CMPaBUTLCS CaMOCTOSATENbHO, 06paLLanTech B Hally CEPBUCHYIO CITyX-
Oy.

14 TAPAHTUA

Mbli yCTpaHAeM BO3MOXHble ,qubeKTbl MaTtepuanos Un1 Nponu3soacTBa B TeHeHNe CPpoKa OaBHOCTN, Y-
CTaHOBJIEHHOIo 3aKOHOM B OTHOLLUEHUN peKnamaquh no Ka4yecTBy, NyTeéM PpeMOHTa U 3aMeHbl nsae-
nus. Cpok AaBHOCTU ONpefensieTcs 3akoHoAaTeNbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW 6bIfo NprnobpeTeHo y-
CTPOWCTBO.

Hawe rapaHTuitHoe 0653aTenbCTBO AecTBUTENb- [apaHTUst aHHynupyeTcs npu:

HO TONBKO npu: B CaMOCTOSITENMbHbIX MOMbITKAX PEMOHTA;
= CobntopaiiTe AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMINY- B caMOCTOATENbHBIX TEXHUYECKMX U3MEHEHMSIX;
aTauuu
4 ®  ICMOMb30BaHUM HE MO Ha3HaAYeHUH0.

Hagnexatem obpalyeHuu;
MCMOMB30BaHUN OPUTMHANBHBIX 3AMACHBIX Ya-
creit.
apaHTus He pacrpoCTpPaHNAETCs Ha:
B NOBPEXAEHNS NTAKOKPACOUHOTO MOKPLITUS, BbI3BAHHBIE HOPMAIbHBIM U3HOCOM;
B y3HaLMBAIOLLMECS YacTH, 0603HaYEHHbIE B BEAOMOCTY 3anacHblx YacTeil pamkoi [ xxxxxx (x) |

[apaHTWIHbIA CPOK HAYMHAETCS MOCHE NOKYMKM NEPBbIM KOHEYHbIM Nofb3oBaTeniemM. Onpeaensowmm
¢aKTopOM CNy>}UT AaTa Ha AOKyMeHTe, NoATBepXKaaLeM nokynky. ObpalianTech C HaCTOSALWMM cep-
TUMKATOM U [OKYMEHTOM, NMOATBEPKAALLMM MOKYMKY, K CBOEMY AWNEPY UNKn B Grvikanlumii aBTopu-
30BaHHbI CEPBUCHBIV LEHTP. HacToswumii cepTudmkaT He KacaeTcs rapaHTUpyeMbIX 3aKOHOM NpaB Ha
npeTeH3nn NoKynaTens K npoaasLy.
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[eknapauus o cooTBeTCcTBUM cTaHaapTam EC

15 OEKNAPALUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

HacToswmm 3aaBnsem, YTo AaHHbI NPOAYKT B peanuayeMol Ha pbiHke hopmMe cooTBeTCTBYeT Tpebo-
BaHUAM rapMOHU3UpoBaHHbIX anpektne EC, ctaHgapToB 6e3onacHocTv EC v cneumnanbHbix cTaHaap-
TOB, PACMPOCTPAHSIIOLLMNXCSA HA [aHHbIN NPOOYKT.

MpoaykTt
AKKyMynsTOpHas cagoBas
BO34yxoAyBKa

CepuiiHbIN HOMep
G2043012

Tun
LB 2060

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLL -
HOCTM

EN ISO 3744
M3mepeHHbIi/rapaHTmpo-
BaHHbIN

93 nb(A) / 96 ob(A)

MpousBoautens

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

OupekTtusbl EC
2006/42/EC
2014/30/EC
2000/14/EC
2011/65/EC

OueHKa cooTBETCTBUA
2000/14/EC Mpwunoxexne V

Jlnuo, oTBeTCTBEHHOE 3a Co-
CTaBneHue AOKyMeHTa

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

FapMoOHUM3npoBaHHbIe CTaH-
AapTbl

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:2015

Kétz, 01.10.2017 r.

Wolfgang Hergeth
YnpasnsioLwmn aAnpeKkTop
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IHdopmauis npo nocibHuk i3 ekcnnyaTauii

ALKO

1 IHPOPMALIA NMPO NOCIBHUK I3
EKCMNYATAULI

B Himeubka Bepcig MiCTUTb OpUriHanbHUM no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHWwi MoBHI Bepcii
— Lie nepeknaan opuriHanbHoro nocibHuka 3
ekcnnyaTauii.

B OGOB'A3KOBO NpoYMTaNTE Liei NoCIGHNK i3
ekcnnyartauii nepea BBEAEHHAM B eKCnnya-
Tauito. Lle € HeobxigHot ymoBoto 6e3neyvHoi
Ta 6e3BiaMOBHOI po6oTu.

B 3aBxau TpUMaiiTe Lel NocibHMK i3 ekcrinya-
Tauii nig pykoto, Wob npountaTi NOro, AKLLO
BaM 3HagobuTbCs iHhopMalLlisi Npo NPUCTPIN.

B [lepepgaBaiiTe NpUCTpIl iHWKMM ocobam Tinb-
KV pa3oM 3 LM NocibHMKOM i3 ekcnnyaTauii.

B [lpoynTante Ta JOTPUMYWATECS BKa3iBOK 3
TexHikvu 6e3nekn Ta nonepeaxeHb, L0 Mic-
TATbCHA B LLbOMY MOCIOHWUKY 3 ekcniyaTadii.

1.1 YMOBHIi NO3HA4YeHHs Ta CUrHanbHi cnoea

HEBE3IMEKA!
A Bkasye Ha HeGeaneuHy cuTyalito, sika,

AKLLO i HE YHVKHYTW, MPU3BOAUTL A0
cmepTi abo cepiio3HMX TpaBM.

c NMOMNEPEQXEHHA!

Bkasye Ha noTeHUiiHO HebGe3neyHy cuTy-
auito, fka, KO il He YHUKHYTU, MOXe
NpU3BECTU A0 CMepTi abo Cepio3HUX
TpaBM.

e OBEPEXHO!
Bkasye Ha noTeHuiiHO Hebe3neyHy cuTy-

auito, fka, AKLO i He YHUKHYTUW, MOXe
NpU3BECTU TPaBMYyBaHHS NEerkoi Ta ce-
PEeOHbOI TSHKKOCTI.

YBATA!

Bkasye Ha cuTyalito, sika, SKLWO ii He
YHUKHYTU, MOX€E MPU3BECTN [0 MaWHOBO-
ro 36uTKy.

MPUMITKA
CneuianbHi BKa3iBkM Ans KpaLioro po3sy-

MiHHS Ta MONerweHHs p06OTVI.

2 onuc nPUCTPOIO

Y uboMy MOCIBGHUKY 3 ekcnyaTauii onucaHa pyy-
Ha akyMynsaTopHa cajoBa NoBiTpoAyBKa.

2.1 BuMKOpMCTaHHS 3a NPU3HAYEHHAM

AkymynsiTopHa cagoBa NnoBiTpoAyBka npuaHade-
Ha Ans NpuBaTHOrO BUKOPUCTaHHSA. BoHa nigxo-
OUTb Ans:

B 37yBaHHSA Ta 3aranbHOro 34yBaHHS NUCTSA,
TpaBu, 6pyay i cMiTTS.

[Mepen noyaTtkom pobOTU BCTAHOBITL MpUHANexX-

HOCTI, sIKi BXOOSATb B KOMMJIEKT.

Byab-sike iHLIE BUKOPUCTaHHS, a Takox 6yab-skKi
HecaHKLioHOBaHi nepepobka abo AOMNOBHEHHS
BBa)alOTbCS BUKOPUCTAHHAIM He 3a Npu3HayeH-
HSAM | NIPU3BOAATL A0 3aBepLUEHHs TeEpMiHY Aii ra-
paHTii i BTpaTu BignosigHocTi (MapkyBaHHs CE) i
BiAMOBM Bif OyAb-AKOi BigNoBiganbHOCTi BUPO6-
HMKa 3a LuKoAy, 3anofdisiHy kopuctyBayeBi abo
TpeTiM ocobam.

2.2 MoxnuBe nepea6ayeHe BUKOPUCTAHHA
[MpucTpivi He Npu3HaYeHnn Anst KOMepLUINHOro BU-
KOPWUCTaHHSI B FPOMaAChbKMX Napkax, Ha CnopTuB-
HUX MarfaHuynKkax, y CinlbCbKOMY Ta fliCOBOMY
rocnogapcTaax.

2.3 3anuwKoBi Hebe3neku

HaBiTb 32 yMOBM BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO 3a
NPU3HAYEHHSIM 3anuLaTbCsa PUNKN, K He-
MO>XITMBO MOBHICTHO BUKIIOYUTIN. 3anexHo Big Tu-
ny NPUCTPOIO, MNOro KOHCTPYKLLi Ta yMOB 3aCTOCY-
BaHHS HEMOXIMBO BUKITIOYUTY HACTYMHi MOTEH-
UinHi Hebe3neku:

B BigkngaHHs 3pizaHoro matepiany, 3emni i
OpiOHNX KameHiB

B BauxaHHSA 4acToK 3pisaHoro martepiany 3a
BiACYTHOCTi pecnipaTopa.

B [loWKOAXEHHS CriyXy 3a BigcyTHocCTi 6epy-
wiB.

2.4 KomnneKT nocTayaHHA

AKyMynaTopHa caoBa NoBiTpoAyBKa Npu3Haye-
Ha Ans BUKOPUCTaHHS i3 NiTiIEBUM akyMynsiTopom
B50 Li (apT. Ne 113559). AkymynaTop 1 3apsa-
HWU NPUCTPIN HEe BXOAATb B KOMMNMEKT NOoCTayaH-
HS.

YBATA!

He6e3neka NoLKOMKEHHS MPUCTPOIO

Ta akymynaTopa

AKLO NPUCTPIV Npautoe 3 HEMPaBUITbHUM

aKyMyJsaTOpoOM, TO Lie MOXe MpPU3BECTM

[0 MOLLKOOXKEHHS MPUCTPOIO Ta aKyMyJisi-

Topa.

B [lpucTpin NpaLtoe TinbK1 3 Npu3Hade-
HUM AN LUbOro aKyMyIATOPOM.
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MpaBwna TexHiku 6e3nekn

[inqa 3apagkv akymynsTopa chig BUKOPUCTOBYBa-
T 3apsagHun npuctpi C30 Li (apT. Ne 113560)
abo TC30 Li (apT. Ne 113561).

MPUMITKA

[opatkoBy iH(bOpMaLLito MOXHA 3HANTU B

HaBeOEeHNX Hx4e nocibHukax 3 ekcnnya-

Tauji:

B "[liTin-ioHHun akymynstop B50
Li" (ook. Ne 442228)

®  "BapsgHui npuctpin C30 Li/ TC30 Li
ans akymynsitopa B50 Li" (gok. Ne
442230)

2.5 YMOBHIi No3Ha4YeHHA Ha npunagi

YMoBHe 3HaueHHs
nosHa-
YeHHSA

BynbTe ocobnuBo obepexHi nig vyac
KOPUCTYBaHHS NPUMagoM.

[Nepen BBeOeHHs B ekcnnyaradito
npounTanTe NocibHWK 3 ekcrnyara-
uii!

3/

Hebesneka: nig yac poboTu Big
npunagy MoXyTb BianitTaT¥ CTOPOH-
Hi npegmeTn!

BuBepitb cTOpoHHix ocib i3 Hebes-
NeYyHoi 30Hu!

T
= — [

He TopkaniTeca BeHTUNATOpa

@l

Heb6eaneka yepes KOMNOHEHTU, LLLO
obepTatoTbest

4
O

)

lMpoynTante nocibHuk 3 ekcnnyaTa-
Lii nepen no4yaTkom obcrnyroByBaH-
HS

:
o

HociTb 3axucHi okynsipu i 6epyui!

@

YmoBHe 3HauyeHHsi

no3Ha-
YeHHA

(X

2.6 3anobixHi Ta 3aXUCHi enemMeHTu

3axuwanTe NpucTpin Big AoLly i Bo-
noru!

NMONEPEOXXEHHA!

HeGe3neka TpaBMyBaHHSA

HecnpasHicTb abo BiACyTHICTb 3anobix-

HMX Ta 3aXUCHMX MPUCTPOIB MOXYTb Npu-

3BECTU 40 CEPMO3HMX TPaBM.

B HecnpaBHi 3anobixHi Ta 3axu1cHi ene-
MEHTW Crif, BiPEMOHTYBATK.

B Y )XogHoMy pasi He BUBOAbTE 3 najy
3anobiXkHi Ta 3aX1CHI NPUCTPOI.

2.7 BisyanbHun ornsg Bupo6y (01)

Ha mantoHky (01) HaBeeHo BidyarnbHWii ornsg
BMPOOY.

Homep KomnoHeHTa
1 AkymynsaTopHa cagoBa NoBiTPOAY-
BKa

2 O6ayBHa Tpyba

3 BUHT

3 TMPABWUIIA TEXHIKU BE3MNEKU

HEBES3IEKA!

Pu3unk cmepTi abo cepno3Hux TpaBm
Yyepe3 He3HaHHA NpaBuUIl TEXHiku 6e3-
neku

HesHaHHst npaBun TexHikn 6esneku Ta

ekcnnyartawii MoXxe Npu3BecTu 4o cep-

MNO3HUX TPaBM i HaBiTb CMepTi.

B JloTpMMyMTECH YCiX IHCTPYKLIN 3 Tex-
Hikv 6e3nekun Ta iHCTPYKLiN 3 ekcnny-
aTauji B LbOMy MOCiIGHVMKY, a TaKoX B
iHLWMX NocibHMKax 3 ekcnnyaTadii.

®  306epiraviTe BCi AOKYMEHTU ANS MNO-
0anbLLOro BUKOPUCTaHHS.

286

LB 2060



MpaBuna TexHikn 6e3neku

ALKO

341

3aranbHi pekoMeHAauii 3 6e3nekn
€neKTPOIHCTPYMEHTY

c NOMEPEOXKEHHA!

O3HanomMTecs 3 yciMa npaBunamMm Tex-
Hiku 6e3neku, iIHCTPyKLiAMM, intocTpa-
UisiMM | TeXHIYHUMU XapaKTepucTuKa-
MU, SiKi BXOAATb B KOMIMJIEKT NocTa-
YaHHSA LibOrO eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

HepoTpumaHHs BKa3iBOK 3 TEXHikun 6e3-

neKkun Ta iHCTPYKLN MOXe Npu3BecTy 40

YPaXkeHHsI ENIEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXe-

Xi Ta (abo) cepio3HNX TpaBM.

m  36epiraviTe npaBuna TexHikm 6eane-
KV Ta BKa3iBKV AJ151 BUAKOPUCTaHHS B
ManibyTHEOMY.

[No3Ha4YeHHs1 «eneKmpOoIHCMPYMEHM», W0 8UKO-
pucmosyembCs 8 8Ka3igkax 1o mexHiyi 6esneku,
cmocyembCs | enneKmpoiHcmpymeHmis, Wo npa-
uroroms 8i0 Mmepexi (3 Mepexesum kabenem), i e-
JIeKmpPoiHCMpyMeHmi8s, Wo rpauytorms 8i0 aKy-
mynsmopa (6e3 mepexegozo kaberi).

3.1.1

3.1.2

EnektpuyHa 6esneka

YHukante ¢pis4HOro KOHTaKTy i3 3asem-
JNIeHUMM NOBEPXHAMM, Hanpuknag Tpyo6a-
MU, pagiaTopamu, NAMTamMmu Ta Xonoaunb-
HUKaMWU. Y pasi 3a3eMrneHHs Tina 36inbLuy-
€TbCS PU3MK YPAKEHHS €MEKTPUYHUM CTPY-
MOM.

BepexiTb eneKTpoiHCTPYMEHT Big gowy
yu Bosoru. MoTpannsiHHs BOAW B ENEKTPO-
npunag niaBULLYE PUSUK yPaXKEHHS enek-
TPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nogen

ByabTe yBaxHi, cnigkynTe 3a cBoiMu Ais-
MU | KepyWTecsi 340POBUM FMy340M Nif,
yac po6orTi 3 enekTponpunagom. He kopu-
CTYWTeCs eneKkTponpunagaom, Ko Bu
cTomneHi abo 3HaxoauTecs nia BNAMBOM
HapKOTUYHUX 3aco6iB, aNikorosnto 4m me-
aukameHTiB. CekyHaHa HeyBaXHICTb Mig yac
po60TK 3 enekTponpunagoM Moxe Cnpuyn-
HWUTWU CEPUO3HY TPaBMy.

KopucTtyntecs 3acobamm iHguBigyansHo-
ro 3axucTy 1 060B’AA3KOBO HagsiramTe 3a-
XMUCHi oKynsipu. HociHHs 3acobiB iHaMBiay-
anbHOro 3axucTy, Hamnpuknag, pecnipatopa,
YepeBMKiB 3 HEKOB3HOIO NiLOLLIBOK, AOBIMX
LUTaHiB, 3axucHoro wornoma abo bepyLuis, 3a-
TNEXHO Bif, BMAY i cnocoby BUKOPUCTAHHS e-
TNEKTPOIHCTPYMEHTY, 3MEHLLYE PU3NK OTpU-
MaHHS TpaBM.

YHuKanTe HeHaBMUCHOIO yBiMKHeHHS. lMe-
pekoHanTecs, Lo enekTponpunag Bu-
MKHEHMM, NepLl HiX Nigkn4YaTn noro go
[oKepena XuUBINeHHs Ta (abo) akymynsTo-
pa, 6paTu B pyku abo nepeHocuTun. He Ho-
CiTb enekTponpunag, TpMmar4m naneupb Ha
BUMMKaYi, | He NigKMYanTe yBiMKHEHUN Npu-
nag o mepexi. Lie moxe npussecTtu fo He-
LLIACHOrO BUMaAKy.

MNepen yBiMKHEHHAM enekTponpunaay 3Hi-
MiTb i3 HbOro IHCTPYMEHTU Ans perynio-
BaHHS Ta rankoBi Kntoui. [HCTpymeHT abo
KIHOY, WO 3HaXoAMTbCS Ha AeTarni npunagy,
sika 06epTaeTbcs, MOXe 3aBAaTh TPaBM.

YHUKaTe He3py4YHOro NonoXeHHs Tina.
BubepiTb cTiliky no3y i 36epiranTe piBHO-
Bary. Lle gactb 3mory kpatle KOHTpontoBaTh
enekTponpunag y HenepeabayeHux cuTyaLi-
AX.

Hocitb nigxopgsawwun ogsar. He BosiranTe
npocTopuit oasar abo npukpacu. Tpuman-
Te BOJIOCCH, OOAT | pyKaBuLi Ha 6e3ne4Hin
BiAcTaHi Big getanemn, Aiki pyxaroTbCA.
[MpocTopuii oasr, Nnpukpacu Ta JoBre BOMoC-
€Sl MOXYTb 3anfyTaTucsl B Takux getansix.

3.1.3 KopuctyBaHHA €NEKTPONUIIKOIO i

NOBOAXEHHA 3 Hel

He nepeBaHTaxynte enekrponpunag. Bu-
KOPUCTOBYITE ANA BUKOHAHHSA po6oTn

BiANoBiAHMM enekTponpwunaa. 3aansa Mak-
cvManbHoi edhekTUBHI 11 6e3nekun He BUXoab-
Te 3a MeXi BKa3aHOro Aiana3oHy MOTY>HOCTI.

He kopucTtyinTecs enekrponpunanom i3
HecnpaBHUM BUMUKaveMm. Enekrtponpunag,
AKUIA HEMOXINBO BBIMKHYTU ab0 BUMKHYTH, €
HebesneyHnm i notTpebye pemMoHTy.

MepL HiXX HanalwTOBYBaTU eNeKTPONpuU-
nap, 3aMiHiTb 3an4acTUHU IHCTPYMEHTY a-
60 NomicTiTb NpPUCTpI Ha 36epiraHHs, BU-
TATHITb WITeNncernb 3 po3eTku i (a6o) BuTAr-
HiTb 3HiIMHMW akymynsaTop. Lle yHemoxnu-
BUTb HEHaBMVCHE YBIMKHEHHS eNleKTponwus-
Ku.

36epiranTe enekTponpunag, Wo He BUKO-
PUCTOBYETLCS, Y HeAOCAXHOMY Ans AiTen
micui. He no3BonsinTe BUKOpUCTOBYBaTH
enekTponpunag oco6am, siki He 3HanomMmi 3
HUM abo He NpouuTanum Ui iHCTpyKUii. Y pa-
3i BUKOPMCTaHHSA He4OoCBiAYEeHUMN ocobamu
enekTponpunagn € HebeaneyHumu.
PeTenbHO BUKOHYyMTe 06CNyroByBaHHS e-
nekTponpunagis i Hacagok. CnigkynTe,
o6 pyxomi aeTani 6e3goraHHoO npaitoBa-
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MpaBwna TexHiku 6e3nekn

nv i He 3awemnsanucs, Ta Wwob He 6yno
3namaHuX i NOLWKOAXeHMX AeTanemn, ki
nopywylTb po6oTy enekrponpunagy. Ne-
peAa 3acTocyBaHHAM eneKkTponpunaay Bia-
PEeMOHTYIUTe NoLwKoAXKeHi YacTuHu. Mpnun-
HOW GaraTbOX HelLlacHWX BUMaAKIB € HEHa-
NEXHWIA OOrNsA 33 eNeKTponpunanom.

Pixyuuit iHCTpyMeHT Mae 6yTu 3aBXam 4u-
CTUM i rocTpuMm. PeTenbHO JOrnsHyTUI pi-
XYYMI IHCTPYMEHT i3 roCTpYMUN ne3ammn MeH-
LUe 3aLleMIIETLCS | Nerwnm y KepyBaHHi.

BukopucToByiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Ha-
cajKu ToLLO BiANOBIAHO A0 LMX iIHCTPYK-
Lin. YpaxoByiiTe yMOBM BUKOPUCTAHHA Ta
xapaktep po60Tu. BukoprcTaHHsi enekTpo-
npunagy He 3a NPU3HaYeHHSAM MOXe npu3Be-
CTV 0 BUHVIKHEHHS Hebe3neyvHnx cutyauin.

CTexTe 3a TUM, W06 pyy4Ku i AOMNOHHA Ya-
CTMHa pyKaBuLi Oynu cyxumm i YncTumum,
6e3 HaMeHwWuX cnigis macna a6o macTu-
na. Cnusbki pyyku i JONOHHA YacTuHa pyka-
BUMLi HEe J03BONATL 3abe3neunTn 6esneyHy
eKcrnnyaTauito i KOHTPOMb NOTYXXHOCTI B Hene-
penbayeHnx cutyadisix.

.4 bBes3neka Ha po6o4yomy Micui

PoGouya 30Ha Mae 6yTu yncToro Ta fobpe
ocBiTneHor. beanapa i noraHe OCBITNEHHSI
— CYNYTHWKM HELLLACHUX BUMNaaKiB.

3a6opoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU Liel e-
nekrtponpwunag y BubyxoHebesneyHomy
cepenoBULLi, Ae € NIerko3anMuUcTi piauHu,
rasu um nun. Enektponpunaam cTBopooTb
iCKpW, Bi SIKMX MUI | ra3n MOXyTb 3aropiTucs.
KopucTtyrouncb enektponpunagom, Tpu-
MauTe AiTen Ta iHWKX oci6 Ha 6e3neyHin
BiacTaHi. AKwWo BK BigBonivyeTecs, BU MoOXe-
Te BTPATUTW KOHTPOSb HaA enekTponpuna-
OOM.

.5 KopucTtyBaHHsA aKkyMynsaTOPHUM

Npunagom i NOBOAXEHHS 3 HUM
3apsagxanTe aKkymMynaTopm TinbKu 3a go-
NOMOroto 3apsHOro NPUCTPOID, PEKOMEH-
[0BaHOro BUPOGHMKOM. AKLIO 3apsaHUi
NPUCTPIN, SKUN NiAXOAWTb AN NEBHOro BUAY
aKyMynATopiB, BUKOPUCTOBYETLCH 3 IHLUMMU
akymynsaTopamu, icHye Hebeaneka noxexi.
BukopuctoByinTe B enektponpunagi nuwe
npu3HayveHi Ans 4boro akymynsartopu. Bu-
KOPUCTaHHS iHLIMX aKyMynsaTOpiB MOXe npu-
3BECTM 0 TpaBMyBaHHsi abo Noxexi.

TpumanTe akymynsiTopu sikomora aani Big
CKpinokK, MOHeT, KIto4iB, LBAXIB, FBUHTIB
Ta iHWKUX gpibHMX MeTaneBuUx NpeaMeTiB,
AKi MOXYTb BUKITMKATN 3aMMKaHHA KOHTaK-
TiB. 3aMyKkaHHS KOHTaKTIB akymynsitopa mo-
Xe CpUYMHAUTK onikn abo MoXexy.

3a HenpaBUNbLHOrO BUKOPUCTAHHS 3 aKy-
MynsiTopa MoXxe NMOTeKTU pianHa. YHuKan-
Te KOHTaKTYy 3 Heto. Y pa3i KOHTaKTy npo-
MUITe ypaxeHe Mmicue Bogoto. SKWo pigu-
Ha noTpanuna B ou4i, 3BepHiTbLCA No Me-
OWYHY gonomory. PignHa, Wo BuTiKae 3 aky-
MynaTOpa, MOXe BUKIMKATU NOAPa3HEHHS!
LUKipn abo oniku.

He BukopucToByiTE NoWKoAKEeHUN abo
moaudikoBaHUI akymMmynaTop. [Nowkomke-
HWIN abo MoandikoBaHUI akyMynsiTop Mo-
XyTb noBoanTM cebe HenepeabayyBaHo i
CMPUYNHNTY NOXEXY, BUOYX abo NOLLUKOKEH-
HA.

TpumanTe akymynsiTop sskomora aani Big
BOTrHIO a60 BUCOKUX TemnepaTtyp. BoroHb
abo temnepatypa BuLle 130 °C MOXyTb
CNPUYMHNTYN BUBYX.

OoTpuMymnTEeCh iIHCTPYKLIN 3 3apsaKaHHSA i
B XKOOHOMY pa3si He 3apsigkanTe aKkyMmyrnsi-
Top abo aKyMynsAITOPHMI iIHCTPYMEHT nosa
AianazoHoM TemnepaTyp, 3a3Ha4eHuX y
nocibHuKy 3 ekcnnyaradii. HenpasunbHe
3apskaHHa abo 3apsiaKaHHS nosa 3aTeep-
[DKEHVUM Jiana3oHOM TemnepaTyp MOXyTb
NPUBECTN A0 PYNHYBAHHSA akymynsaTopa i nig-
BULLEHHS NOXexoHebes3neku.

3.1.6 Cepsic

Hopy4aiTe peMOHT enekTponpunaay nu-
we KkBanicdikoBaHUM cnewianictam, Wo BuU-
KOPUCTOBYIOTb OpUriHanbHi 3an4acTuHM.
Lle rapaHTye, Wo enekTponpunag i Hagani
Oyne 6e3neyHM Ans BUKOPUCTaHHS.

Y xopHoOMy pasi He BUKOHYUTe obcnyro-
BYBaHHSA 3pyMHOBaHUX akymynsatopis. O6-
CnyroByBaHHS akyMynaTopiB JO3BONEHO
3[iNCHIOBATU TiNMbKy BUPOGHMKY abo oro
CepBICHI cryxoi.

3.2 BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku gnsa

3.21

capoBoOi NOBITPOAYBKU
OnepaTtopu

Ocobam, siki He gocsarnu 16-pivHoro Biky abo
He 03HanoMIIeHi 3 MOCiOHUKOM 3 ekcnnyaTa-
Ljii, 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPINA.
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

ALKO

Cnig poTpvMyBaTUCh BCIX MiCLIEBUX HOPM
6e3neku LWoao MiHiManbHOro Biky onepaTo-
pa.

B He BuKopucTOBYWTE Npunag, nepebysatoun
nig BNAYBOM arnkoros, HapKOTUYHUX peyo-
BWH abo MeauKamMeHTiB.

3.2.2 bBe3neka Ha pob6o4yomy Micui

B BukopucTOBYBaTU NPUCTPIN CAif TiNbKy 3a
[AeHHoro cBiTna abo sickpaBoro WTYYHOro o-
CBITNEHHS.

B [lepeq BUKOHAHHSIM pobiT BUaanitb Hebes-
neYyHi NpoayKTn i npeameTn 3 poboyoi 30HK,
Hanpuknag BubyxoHebesaneyHi i nerkosanmu-
CTi NPOAYKTW, rapsunii Nonin, NPoAyKTn 3ro-
PSHHSA, 3ananeHi uurapku, rinku, ynamkum
ckna, rocTpi npeameTy, WMaTku meTany, ka-
MiHHS.

B He cnig ekcnnyaTyBaTu NpUCTPI Ha TBePAin
abo nnackoto ocHoBI abo Ha cxunax.
3abe3neyunTy CTilike NOMOXKEHHS.

MpautoiiTe obepexHo Ta nosinbHo. He Gi-
XiTb. YHUKaWTe nepeLukos.
B [lig yac poboTK Ha cxuni:

He npautonTe Ha rmagkomy i CM3bkoMy
cxXuni.
3arimaiite CTilike NONOXeHHS
3aBXau npubupanTe NUCTS HU3bKO Hag
3emneto;
He npautnTe y HanpsiMKy Bropy CXUIOM.

3.2.3 bBe3neka nogeun, TBapuH i ManHa

= BuKOpuCTOBYWTE NPUCTPIN nuLle ANS TUX 3a-
BAaHb, NS AKMX BiH nepenbaveHunin. Heui-
NbOBE BUKOPUCTaHHS MOXe NpU3BecTy A0
TpaBM i MaTepianbHuX 36MTKIB.

B Bu HeceTe BignoBiganbHIiCTb 3a HellacHi BU-
nagku i 36uTtkn, 3aeaaHi iHWKMM ocobam abo
BaLlOMy ManHy.

B He BMuKanTe NpUCTPIl, SKLLO B POOOYIN 30Hi
nepebyBatoTb NOAN Ta TBAPUHW.

B TpumaiTe npucTpiii Ha 6e3neyHin BigcTaHi
Big Nntofen Ta TBapvH abo BUMKHITb 0ro B
pasi HabnwkeHHs noger abo TBapuH.

B Y KofgHOMy pasi He HaBoAbTe 064yBHY TpyOy
Ha ocib abo TBapuH, WO 3HaXOAATLCS NOPsA.

B Y KogHOMy pasi He NnoJaBanTe NoBiTPs B Ha-
npsiMky oci6 abo TBapuH, L0 3HaXoaATbCS
nopsia.

B bepexiTb 04i i Byxa BiA OTBOPY YCMOKTyBasb-
HOi Tpy6u nig Yac po6oTu.

B He TopKanTecs peLliTki NoBiTpo3abipHuKa i
BEHTUMALINHOI PeLUiTKK, SKLWO ABUMYH npa-
utoe. ObepToOBI AeTani NPUCTPOI MOXYTb
3aBgaBaTu TpaBMMU.

B 3aBxav BUMUKaNTE NPUCTPIN, AKLLO BiH He
BUKOPUCTOBYETbLCS, HAaNpvKnaza npu 3miHi po-
60y0i 30HM Nig Yac poboTwn i obcrnyroByBaH-
HS.

B HeravHO BUMMKaWTe NPUCTPIN y pasi Hellac-
HOro BMNagakKy, Wwob 3anobirtu noganbLumnm
TpaBMam i MmaTepianbHUM 361TKaMm.

B He BYKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN 3i 3HOLLEHNUMU
abo nowkomkeHnMn getansamun. 3HolleHi abo
MOLLKOPKEHI AeTarni MOXyTb NpU3BecTy A0
CEepHo3HNX TPaBM.

®  3b6epiraiiTe NPUCTpIN y HEAOCSHKHOMY Ans Ai-
Ten micuj.

®  BUMKHIiTb NPUCTpIii Nepea NepeTMHOM rpasili-
HVX MOBEPXOHb.

B He po3MilynTe BBIMKHEHWUIA NPUCTPIN Ha rpa-
Bil.

3.2.4 AKyCTMYHe HaBaHTaXeHHA

[lesikoro akyCTUYHOrO HaBaHTaXEHHS, CNpUYKHe-
HOTO LM NPUCTPOEM, HE MOXHA YHUKHYTU. Burko-
HyWTe LWyMHi pob0TV Yy BCTAHOBMEHI | BU3HaYeHi
TepMiHn. 3a noTpebu cnif BpaxoByBaTW BKa3iBKM
OO «TUXUX FOAUHY» | OOMexXyBaTK TpuBanicTb
po6oTu HanbinbL HeobxiaHot. Onsa 3abe3neyeH-
H5i 0COBMCTOro 3axMCTy Ta 3axMCTy OcCib, Aki ne-
pebyBatoTb No6nm3y, HeobxiaHO HocKUTH GepyLui.

3.2.5 Bi6pauiiHe HaBaHTaXXeHHA

NMOMNEPEQXEHHA!

HeGez3neka Bi6pauii

dakTnyHe 3Ha4eHHs BibpaLiiHoi emicii
nif, Yac BUKOPUCTAHHSI MPUCTPOLO MOXeE
BiOpi3HATMCS Bif 3asiBNEHOro BUPOOHM-
KOM 3Ha4yeHHs. CrnocTepiranTe 3a HaBe-
OEHUMUN HXKYe dphakTopamu BNAvBY A0 a-
60 nig Yac BUKOPUCTaHHS:

B Yy BUKOPUCTOBYETLCH NPUCTPIN 3a

NpU3HaAYEHHAM?

B Yy matepian 06pobneHo npaBunb-
HO?

B Yy npucTpiii nepebyBae B poboyomy
CTaHi?

B Uepes HenpaBuIlbHY eKkcnnyaTauiio Ta Tex-
HiYHe obcnyroByBaHHS LWyM i Bibpauis npu-
CTPOI0 MOXyTb MiagBuwmnTUCs. Lie 3aBaae
LLKOAM 300POB'0 NIOAMHN. Y TakmMx BUNagkax
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MpaBwna TexHiku 6e3nekn

HeramHO BMMKHITb MPUCTPIN | 3BEPHITbCS 3a L]
NOro PEMOHTOM B aBTOPM30BaHWIN CEPBICHNI
LieHTp.

B CTyniHb BiGpaLiHOro HaBaHTaXXeHHs 3ane-
XWTb Bif, BUKOHyBaHOi po6oTn abo Bukopu-

CTaHHs npucTpoto. OUiHITb | BCTAHOBITL Big- u
noBiaHi Nnepepsu B poboTi. B pesynbTari Bi-
HpaLifiHe HaBaHTaKEHHSI MPOTArOM BCbOrO n

pobo4oro yacy byae 3Ha4YHO 3HUXKEHO.

B TpuBana ekcnnyarauis NpucTpo Hapaxae
onepaTtopa Ha BibpalLii i Moxe BMKMKaTu
npobnemu 3 kpoBoOGIrom (cMmnToMm «binoro
nanbusi»). LLlo6 3ameHWwnTH Len puank, HOCITb
pyKaBWYKM Ta TpUManTe pyku B Tenni. Y pasi n
BUSIBINIEHHS CUMMTOMY «6inoro nanbusi» He-
ranHo 3BepHITbCA A0 nikaps. [o uux cumnTo-
MiB Harnexartb: OHIMiHHSA, BTpaTa YyTrnvMBOCTI,
MoKontoBaHHs, cBepbix, 6inb, cnabkicTb, 3mi-
Ha konbopy abo cTaHy wwkipu. 3a3snyan Li
CMMMNTOMM BMAMBAOTL Ha NanbLi, pyku abo
nynbc. 3a HU3bKUX TEMMNEPATYpP PU3NK 3pO-
cTae.

B PobiTb nig yac poboyoro oHs TpuBani nepe-
pBw, Wob BignounTK Big WymMmy i Bibpauin.
MnaHynTe cBoto poboTy Tak, WO6 po3ginuTn u
eKcnnyaTaLito NPUCTPOIB, SiKi CTBOPIOOTH
CcunbHi BibpaLii, Ha Kinbka AHiB.

B fAkulo BM Big4yBaeTe auckomgpopt abo
OMCXPOMIT LLKIpY Mif Yac BUKOPUCTaHHS Npu- .
CTPOIO B pyKax, HeranHo NPUNuHIiTL poboTy.
BcraHoBiTb gocTaTHi nepepsu B poboTi. Po-
6ota 6e3 gocTaTHix NnepepB MOXe Npu3BecT
[0 MicLeBoi BibpaLinHOT XBopobu. ]

B MinimisyviTe pusuk Bnnuey Bibpauii. BukoHyii-

Te o6CcnyroByBaHHS MPUCTPOIO Bi4NOBIAHO 4O
iHCTPYKLIi B MOCIOHMKY 3 ekcnnyaTauii.

B FAkwo obnagHaHHA BUKOPUCTOBYETLCS YaCTO,
3BEPHITbCA A0 Aunepa, Wwob npuabaTtu aHTH-
BibpaLiHi akcecyapu (Hanpuknag, pyyku).

B YHukainTe poboTu 3 NPUCTPOEM 3a TeMMNepa-

Typy Hx4e 10 °C. Y nnaHi poboTn BU3Ha-
yTe, K MOXXHa 06MexnTun BibpauinHe HaBaH-

TaXKEHHS.
3.2.6 IHcTpyKUii 3 6e3nekn akymynaTopa -
Y uboMy po3aini onnucaHo BCi 3aranbHi npasuna 3
TeXHik1 6e3neku Ta nonepemkKeHHs!, SKUX crig
[OTpUMyBaTUCS N Yac BUKOPUCTaHHS akyMyns- "
Topa. MpounTanTe Ui iHCTPYKLUii!

| |

BurikopuctoByiiTe nuie akymynatopu, npu-
3HayeHi Ana npuctpoiB koMmnaHii AL-KO, siki
npauooTh Bif akymynsTopa. 3apsgxanTe a-
KyMynsTop nuLie 3a 4OMOMOro 3apsiAHOro
npuctpoto AL-KO 3 KOMMMeKTy.

[Nepen BUKOPUCTaAHHAM BUTSITHITb HOBUI aKy-
MYyINSATOP i3 OPUriHaNbHOI YNaKoBKK.
[MoBHICTIO 3apAaiTe akyMynaTop nepes nep-
LUMM BUKOPUCTaHHAM i 3aBXAW BUKOPUCTO-
BYIWTE BKa3aHW 3apsgHuin npucTpin. 3aBxan
OOTpUMyWTECh iHdOPMaLlii WOoAOo 3apsaaxaH-
HS akymMynaTopa, sika MiCTUTbCS B LibOMY MO-
cibHuKy 3 ekcnnyaTtauii.

He BUKOpUCTOBYINTE akyMynsaTop B MOXEXO-
Ta BUOyxoHebe3neyHnx cepeaoBuLLax.

He HapaxanTe akymynsatop Ha BNvB BOOrn
i BOTKOCTI nif Yac ekcnnyaradii npucTpoto.

BaxuwanTe akymynsiTop Big BNAvBY Tenna,
MacTuna Ta BOTHo, W06 YHUKHYTU Oro no-
LLIKO[KEHHS 1 BUTOKY Napw Ta piakoro enek-
Tponity.

He pospsmxante Ta He knganTe akymyns-
TOp.

He BukopucToBynTe 3abpygHeHun abo Borno-
M akymynsTop. [epen BUKOPUCTaHHSAM aky-
MynsiTOpa OYUCTITb OTO YUCTORK CYXOHO raH-
YipKOIO Ta BUCYLLITb.

He BigkpuBaliTe, He po3buparite Ta He no-
Api6HonTe akymynsaTop. Lle npusseae go y-
PaXXEHHSI eNeKTPUYHMM CTpyMOM abo KopoT-
KOro 3aMUKaHHS.

AkymynsTop 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH
CTOPOHHIM ocobam, a came: SIKLLO BOHM ne-
pebyBatoTb nig HarnsgoM ocobu, BiAMNOBI-
OanbHoI 3a ixHio 6e3neky, abo NPONLLNN iH-
CTpyKTax i3 ekcnnyaTtauii akymynatopa. Cto-
POHHI 0COBU BKIMIOYAIOTb, HANPUKNaz:
ocib (B TOMy uncni giten) i3 obmexeHnmm
i3NYHNMM, CeHCopHUMYK abo po3yMoBU-
MU MOXIMBOCTSIMU;
ocib, ski He MatoTb gocBigy Ta (abo)
3HaHb NPO NPUCTPIN.
[iTn noBuHHI nepebyBatu nig Harnsgom, i im
HeobXxiaHO 3a60pOoHNTN BaBUTUCH 3 aKyMyns-
TOpPOM.
He 3anuwarite akymynsTop B 3apsigHOMY
npucTpoi Hagosro. [ins TpuBanoro 36epiraH-
HS CNiJ BUAHATW akyMynsTop i3 3apsgHoro
NpUCTpPOIO.
BuiimanTe akymynsitop i3 npucTpoto, Ko
He BUKOPUCTOBYETE MOro.
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MoHTax

ALKO

3b6epiraniTe akyMmynsTop y CyXxoMy 3akputomy
Mmicui. Tpumante npunag sikHangani Big opxe-
pen Tenna Ta NPsIMUX COHAYHUX MPOMEHIB.
[ocTyn HeaBTOpM30BaHuX ocib Ta Aiten oo
akymynsiTopa 3abopoHeHo.

3.2.7 IHcTpyKUii 3 6e3neku 3apsagHoOro

NpPUCTPOIO

Y uboMmy po3gini onucaHo Bei 3aranbHi npasmna 3
TeXHikn 6e3nekun Ta nonepeaxeHHs, SKux cnig,
[OTPUMYBaTUCSA Mif Yac BUKOPUCTAHHS 3apsiAHO-
ro npucrtpoto. NpouutarTe Ui iHCTpyKL;i!

BukopucToByiTe NPUCTPIN TiNbKK 3a NpUsHa-
YeHHsAM, TOOTO, ANs 3apsaXaHHs 3a3Have-
HVX akymynsitopis. BctaBnsante B 3apsgHun
NPUCTPIN BUKITIOYHO OpUriHanbHi akyMynsito-
pu AL-KO.

Mepen KOXXHMM BUKOPUCTaAHHAM nepesipsanTe
yBECb MPUCTPIN, Y TOMY Yncni, Kabenb XnB-
TNEeHHs Ta BifCiKk ANs akymynsitopa Ha npej-
MeT MOLLKOAXeHb. BukopuctoBynte Tinbku
CrpaBHWUIA NPUCTPIN.

He BMKOPUCTOBYWTE MPUCTPIV B NOXEXO- Ta
BMOYXOHebe3neyHnx cepeoBuLLax.

BukopucToByiiTe NpMCTpii BUKIIOYHO B Npu-
MilLIEHHI Ta He Hapa)anTe Noro Ha BNAnB 4O-
wy abo Bonoru.

3aBxau cTaBTe 3apsiAHNUA NPUCTPIN Ha Ao-
©Ope NpoBiTPIOBaHY Ta HErOPHOYY NMOBEPXHIO,
OCKiNbKW BiH HarpiBaeTbCs Nig Yac 3apagKeH-
HS. 3BiNbHITb BEHTUNALINHI OTBOPW Ta He Ha-
KpvBanTe NpUCTPIN.

Mepen NigKMtOYEHHAM 3apsAHOro NPUCTPOIO
nepekoHanTecst B HAsSsBHOCTI HaNpyru Mepexi,
3a3HayeHol B po3Aini « TexHiYHi xapakTepu-
CTUKUY.

MigkntoyanTe kabenb XUBNEHHS BUKITHOYHO
[0 3apsiAHOro NPUCTPOD Ta BUKOPUCTOBYIATE
10ro 3a npu3HayeHHsiM. He nepeHocbTe 3a-
PSAHUIA NPUCTPIN 3a Kabenb XUBMEHHS Ta He
TSArHITb 3a LUTEKep, BUAMaK4n kabernb XuB-
TIEHHS 3 PO3ETKN.

BaxuLanTe WHYp XUBIEHHS Big Tenna,
mMacTuna Ta rocTpux Kpais, Wob6 YHUKHYTU
A0OrO MOLLUKOIKEHHS.

He BukopucToBywiTe 3abpyaHeHi abo Bonori
3apsiAHUA NpUCTpIn 1 akymynsTop. Mepen
BMKOPUCTAHHSAM OYMCTiTb Ta BUCYLLITb NpuU-
CTpIl N aKyMymnsaTop.

He BigkpvBaviTe 3apsiAHUA NPUCTPIN 1 akyMmy-
natop. Lie npn3Bene [0 ypaxeHHs enekTpuy-
HVUM CTpyMOM ab0 KOPOTKOro 3aMMKaHHS.

3aans BnacHoi 6e3nekn gopyyanTe peMOHT
npunagy nuiie keanigikoBaHUM crewjianic-
Tam, L0 BMKOPUCTOBYIOTb OpUriHanbHi 3an-
YacTUHU.
MpwucTpii 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTH CTO-
POHHIM ocobam, a came: AKLLO BOHW nepeby-
BatoThb Mig HarnsaoMm ocobu, BignosigansHoOT
3a ixHi0 6e3neky, abo NPONMLLINKM IHCTPYKTaxX i3
ekcnnyaTadii npuctpoto. CTOpOHHI ocobu
BKI04aI0Thb, HAaNpuUKNaga:
ocib (B ToMy 4ucni giten) i3 obmexeHrMm
hi3NYHMMU, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBHU-
MV MOXIUBOCTAIMM;
ocib, ski He matTb gocBigy Ta (abo)
3HaHb NPO NPUCTPIN.
[iTv noBuHHI NnepebyBatu nig HarnsgoMm, i im
HeobxiaHO 3a6opoHNTM BaBUTUCA 3 NPUCTPO-
EM.
36epiraiTe NPUCTPIN y CYXOMY 3aKpUTOMY
micui. [locTyn HeaBTOpU3oBaHux ocib Ta gi-
Tew [0 NpUCTPOLo 3a60POHEHO.

MOHTAX

NOMNEPEOXEHHA!

HeGe3neka yepe3 HeMOBHUMA MOHTax!

BurkopucTaHHs NpyucTpoto, 3MOHTOBAHOIO

He B MOBHOMY 06CA3i, MOXe Np13BecTu

[0 CEPNO3HUX TPaBM.

= [lpucTpin cnig BUKOpUCTOBYBaTH
TiNbKW 33 YMOBU 3aBEPLUEHHA MOHTa-
Xy B NOBHOMY 06csi3i!

B AKymynsTop cnif BCTaBnsiTu B Npu-
CTpIiVi TiNbKN 32 YMOBM 3aBEPLUEHHS
MOHTaxy B MOBHOMY 06cs3i!

B [lepefd yBIMKHEHHSIM NepPeBIpUTY Ha-
SBHICTb Ta (PYHKUIOHAMbHICTb BCiX
3anoBiXkKHUX 1 3aXUCHUX NPUCTPOIB!

MoHTax o6ayBHOI Tpy6wm (02, 03)
MpuTtunckante 06ayBHy Tpydy (02/1) o npu-
cTtpoto (02/a), noku ii He Byae 3abnokoBaHo
Ha kHonui 6rnokyBaHHs (02/2).
3adikcynTe 06ayBHy Tpyby (03/1) 3a gono-
MOrOI0 rBUHTA.
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BBegeHHs B ekcnnyarauito

5 BBEJOEHHA B EKCIIJTYATALIIO

5.1 3apsagxeHHS akymynaTopa

MPUMITKA
BinbL getanbHa iHopmaLlis 3Haxo4uTb-

Csi B OKPeMUX MociGHMKaxX Ans akymyns-
Topa Ta 3apsiAHOro NPUCTPOIO.

c OBEPEXHO!
MoxexxoHebe3neka nig Yyac 3apsagkaH-

HA!

HarpiBaHHS 3apsAHOro NpUCTPO MOoXe
Npu3BEeCTV A0 NOXeXi, AKLLO Noro nocTa-
BWTW Ha Nerko3anMuCTi NOBEPXHI | He 3a-
6e3neynTy JOCTaTHIO BEHTUMSALLIIO.

B 3aBXau BUKOPUCTOBYWUTE 3apsaHUM
NPUCTPIN Ha HEroproYivi NOBEPXHi 1 y
Heropto4omMy cepeaoBuLLi.

B 3a notpebu: 3BiNbHITE BEHTUMALINHI
OTBOPW.

NPUMITKA
AKyMynaTOp Crif, NOBHICTIO 3apsanTu ne-

pesn nepLuMM BUKOPUCTaHHSAM. AKyMyIs-
TOP MOXHa 3apsiKaTv Ha 6yab-siKomy
eTani po3psaxeHHs. MNepepvBaHHsA 3apsi-
[PKEHHS HEe BMIIMBAE Ha CTaH akyMynsiTo-
pa.

NPUMITKA
3aBasikn aBTOMaTUYHOMY PO3Mi3HaBaHHIO

piBHS 3apsAay Mif Yac 3apsmxXaHHS aky-
MYNATOP 3aXMLLEHO Bif NEpeBaHTaKEHHS
i, TaKVM YMHOM, MOXe 3anuLuaTvcs B 3a-
PSAHOMY MPUCTPOI NPOTArOM MEBHOMO Ya-
Cy, ane He MnocTiNHO.

[onyctumnii fianasoH Temnepartyp Ans saps-
KeHHs akymynsTopa Big 5 °C go +45 °C. lNosHe
3apsimKEHHSA TpMBae Makcumym 50 XBUMWH. AKLLO
He3Ba)kalouu Ha MoBHe 3apsiaXXeHHs TpMBanicTb
po60OTU aKyMynsiTopa 3HAa4YHO 3HUKEHO, Lie 03Ha-
Yae, WO TePMiH NpMAATHOCTI akyMmynaTopa Bu-
YepnaHo, i Moro cnig, 3amiHUTN HOBUM.

6 EKCMIYATAUIA

NMONEPEOXEHHA!

He6e3neka nowwkoaXeHHs B pe3yrbTa-

Ti ocnabneHHA geTanen NpucTporo

Mig yac ekcnnyarauii ocnabnexi getani

NPUCTPOIO MOXYTb MPUBECTU 4O CEPNO3-

HVX TPaBM.

B [lepen nepeMukaHHSM NPUCTPOLO Me-
pekoHamnTecs, Wo BCi AeTani npu-
CTPOI MILIHO 3aKpineHi.

6.1 YctaHOBRNeHHs Ta BAMMaHHA
akymynsTopa (04, 05)

YcTaHoBneHHs akymynsitopa (04)

1. AxkymynsaTtop (04/1) BctaButu (04/a) Ha Ha-
npsiMHi ans akymynstopa (04/2) go 3ave-
NMEHHS.

BuimaHHsa akymynsaTopa (05)

1. KHonky 6nokysaHHs (05/1) HaTucHyTu (05/a)
Ta yTpumyBaTtu.

2. Axymynsarop (05/2) BuiiHsTtu (05/b).

6.2 Ekcnnyarauis cagoBoi NoBiTpoaoyBKU
(06)

c OBEPEXHO!
He6e3neka oTpuMaHHsA TpaBM Ta MaTe-

pianbHUX 36UTKIB

[NoBITPAHWI CTPYMiHb i MigipBaHWn maTe-
pian MOXyTb NMPU3BECTM A0 TPaBM Moaen
abo TBapuH i 3abpyAHEHHS.

B [lepekoHanTecsi B TOMY, L0 MOAN a-
60 TBapVHU He NOoCTpaXxganu Bif, no-
BITPSHOrO CTPYMeHs i MidipBaHoro
mMarepiany i Wwo He 6yno 3aBgaHo
3HaYHNX MaTepianbHUX 3OUTKIB.

B JloTpuMyWTECS HanpsMKy BiTpY.

NPUMITKA
Y >xogHOMY pasi npavtonte NnpoTu Ha-

NpsSMKY BITpY, Wo6 He 3abpyaHUTH mto-
Oen, ki CTosiTb No3afy Bac.

1. 3alHATY CTiliKe NONOXEHHS.

YBiMKHEHHA caf0BOi NOBITPOAYBKMU

1. TepemicTiTb BMuKay/Bumukay (06/1) Bnepeq
(06/a). Caposa noBiTpoAyBKa BBIMKHETLCS.

BumKHEHHA cafoBOi NOBITPOAYBKMN

1. TNepemicTiTb BMUkay/Bumukay (06/1) Haszag
(06/b). CapoBa noBiTpoayBka BUMKHETLCS.

292

LB 2060



Pob6oua nosepiHka Ta cnocié po6otu

ALKO

7 POBOYA NOBEAIHKA TA CINOCIB
POBOTH

B 3nerka HaxunuBLUW Npunag ynepep, nosinb-
HO NOYMHanTe pyxaTucs.

= [Ins npubupaHHsa NCTa nosepTanTe npunag
npaBopyy i NiBoOpy-.

B He nepeBaHTaxyiTe NpUCTpii nig vyac pobo-
™.

B [licna BUKOPUCTaHHS BUAMITb aKyMynsTop i
nepesipTe NPUCTPIN Ha HAABHICTb MOLUKO-
OKEHb.

8 TPAHCMOPTYBAHHA

[Mepen TpaHCNOPTYBaHHSIM BUKOHaWTe HaBeaeHi
HVXYe 3aX0au:

1. BWMKHITb NpUCTPIN.
2. BuviMiTb akyMmynsiTop 3 MPUCTPOIO.

3. TpaBunbHO ynakyite akymynsTop (AuB. HUX-
ye).

NMPUMITKA
HomiHanbHa NOTYXXHiCTb akymynsiTopa

crtaHoBuUTb MeHLwwe 100 BT - rog. otpu-
MyMNTECS HaBeOEHNX HWKYe BKa3iBOK LLO-
00 TpaHcnopTyBaHHs!

TTiTin-ioHHWUN akymynaTop nignarae 3akoHy nNpo
nepeBe3eHHs Hebe3neyHux BaHTaxiB, ane 1Moro
MO>XHa TPaHCMOPTYBaTK 3a CNPOLLEHUX YMOB:

B [IpuBaTHi KOPUCTYBAYi MOXYTb TPAHCMNOPTY-
BaTW HEYLUKOAKEHUI akyMynsTop 6e3 byab-
AKMX 4OAATKOBUX BUMOT [OPOXHIM TpaHcnop-
TOM BUKITHOYHO B YNaKoBLii ANS po3apibHOro
npoaaxy Anst ocobucTux uinen. Jotpumyii-
Tecb 06MeXxeHb LLoA0 Barv A5si OKPEMO aKy-
MyNATOPIB, ki HAACUNAETE OKPEMO:

3aranbHa Bara Mmakcumym 30 kr Ha yna-
KOBKY Mifj Yac TpaHCNopTyBaHHSA aBTOMO-
BinbHUM, 3ani3HUYHUM | MOPCLKUM TpaH-
crnopToM

Hemae oGMexeHb LLOAO Barv Ansi noB.i-
TPSIHOTO TPAHCMOPTY, ane MakcuMym 2
LUTYKM Ha YNakoBKy

B FAKLWO aKyMynsTop iMOBIPHO MOLUKOAXEHUN
(ranpuvknag, Yyepes nafiHHs NPUCTPOID), Nne-
peBe3eHHs 3a60POHEHO.

= KomepUiviHi KopucTyBadi, SiKi BUKOHYIOTb Mne-
peBE3€eHHs1 B 3B'sI3KY 3i CBOEKD OCHOBHOIO Ai-
ANbHICTIO (Hanpuknag, nocTtaBkv Ha byai-
BenbHi MaaaH4ynku abo MicLsi HaBaHTaXeH-
HS1 Ta 3 HKX), MOXYTb TaKOX CKOpUCTaTUCS
LM CNPOLLEHHSAM.

B o60ox BuLLe3ragaHvx Bunagkax crif BXuTK
NPpUMYCOBKMX 3axoAiB, Wo6 3anobirtn BUTOKY
BMiCTy. B iHLWI1X BUNagkax cnig cyBopo AoTpuMy-
BaTucs npaeus Npo HebeaneyHi BaHTaxi! Hego-
TPYMaHHS 3arpoXye BignpaBHUKY i, MOXIMBO, Me-
PEBI3HUKY CyBOPUM MOKapaHHSM.

IHWi BKa3iBKM WOA0 TPAaHCNOPTYBaHHA Ta

HapcunaHHA

®  TpaHcnopTyiTe abo HagcunanTe niTik-ioH-
HUIA aKyMynsTop TifbKU B HEMOLUKOAXKEHOMY
cTaHi!

B 3akpiniTb NpUCTPIN Tak, Wwob 3anobirtn He-
HaBMMWCHOMY BBEAEHHIO B eKCrnnyartauito nig
Yyac TpaHCMNopPTYBaHHS.

®  [locTaBTe NPUCTPIV B TBEPAY 30BHILLHIO yna-
KOBKY (KOPOOKY). SAKLLO MOXNUBO, BUKOPUCTO-
BYWTE opuriHanbHy ynakoBKy BUPOOHWKa.

B [lepeBipsariTe NPaBUMBLHICTE MApKyBaHHS Ta
OOKYMeHTaUii npo HagcunaHHA nig vac Tpax-
CMopTYyBaHHS | HaACUNaHHs (Hanpuknag,
Kyp'epCbKoto abo ekcneanToOpPChKOT CITyXK-
6ot0):

MMig yac TpaHcnopTyBaHHS Ha aBTOMO-
6inbHOMY, 3ani3HUYHOMY i MOPCbKOMY
TPaHCMOpPTi Ha yNakoBLi MOBUHHI OyTun Ha-
ninnexi nonepegysanbHi HaMINK1 Npo
Te, KON akymynsatopu 6yno BCTaBMNEHO B
npucTpin. AKwo akymynsatopu 6yno
BCTaBneHo abo BOyaoBaHO B MpUCTPOI,
TO He NoTpiBHO XoAHOI NonepeaXyBanb-
HOT HaninKu, OCKiNbK1 30BHiLLHSA/0pWri-
HarnbHa ynakoBKa BXe BignoBigatTb NeBs-
HUM NpaBunam.

Y pasi NoBiTPSIHOro TpaHCMNOopTy Ha yna-
KOBKy NoBuHHa ByTu HaninneHa nonepe-
[KyBanbHa Haninka. [JoTpumyintech 06-
MeXeHb LLIOAO0 Barv Ans akymynsTopis,
LLIO MocTayaTbCs Pa3oM 3 NPUCTPOEM:
MakcuMyM 5 Kr Baru akymynsitopa Ha y-
MaKkoBKY i MakCUMyM 2 LUTYKU Ha ynaKoB-
Ky, SKLLO aKyMynsTOpU NPUKpPInieHo Ao
npuUcTpoto.

®  [lisHanTecst y CBOro nocrayanbHuka nocnyr,
UM MOXITMBE TPAHCMOPTYBAHHS, | MOKaXiTh
CBOO MOCUIKY.

PekomeHayemo 3BepHyTUCS 00 haxiBus 3 Hebes-

NeYHNX BaHTaXIB AN NigrotyBaHHA 40 HaACu-

naHHs. Takox AOTPUMyHUTECs AiloUYnX HauioHanb-

HUX NPUMUCIB.
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36epiraHHs

9 3BEPIFAHHA

[Micns KOXXHOro BMKOPUCTaHHS peTenibHO 04u-

LanTe NpUCTpin i 3a NoTpebu BCTaHOBIIOWTE BC

3axMCHi KpuLLkK. 36epiranTe NpUCTpIn y cyxomy,

sika NOBMHHA 3aMMKaTUCS MiCLi, HEAOCTYNMHOMY

ana aiten.

Y pasi nepeps y poboTi 6inbLue Hix Ha 30 gHiB.,

BUKOHaWTe Taki aii:

B PeTenbHO OYUCTITb MPUCTPIN | 36epiranTe no-
ro B CyXOMy MPUMILLIEHHI.

9.1 36epiraHHa akymynsitopa i 3apsagHoro
npuUcTporo

e HEBE3MEKA!
Bubyxo- Ta noxexxoHebesnekxa!

Bubyx akymynsatopa npusBege 4o CMepTi
abo cepno3HNx TpaBM B pesynbTarti 36e-
piraHHs 6ins BigkpMTOro nonym's abo
DKepen Tenna.

B 3b6epirante akymynsTop y Npoxonoa-
HOMY Ta CyXoMy MicCLi, skHanaani Big
BiAKpMTOro nonym's abo mxepen Te-
nna.

MPUMITKA
3aBasiky aBTOMATUYHOMY PO3Mi3HaBaHHIO

piBHSI 3apsiAy Mif Yac 3apsaxaHHs aky-
MYMATOP 3aXMLLEHO Bif, NepeBaHTaXKEHHS
i, TAKUM YMHOM, MOXe 3anuLiaTucs B 3a-
pPSiAHOMY MPUCTPOi NPOTSroM NEeBHOro Ya-
Cy, ane He NocCTiNHO.

B 3aBxau HamaraWTecs TpuMaTy akymynsatop
B CyXOMYy i 3axULLLEHOMY Big, MOpPO3y MicLi, ae
TemnepaTtypa 36epiraHHs ctaHoBUTb Big 0 Ao
+35 °C. AkymynsiTop noBuHeH ByTu 3apsiaxe-
HW Ha 40-60%.

B He 36epirante akymynatop 6ina Metanesux
abo KMCNOoTOMICTKMX NpeaMeTiB Yepes Hebes-
neKy KOPOTKOrO 3aMMUKaHHS.

B [licnga 6-mica4HOro 36epiraHHs akymynsitop
3apsAAXKaeTbCs NPUGNN3HO 2 TOANHM.

10 TEXHIMYHE OBCJTYTOBYBAHHA TA
pgorndan

B He HapaxauTe NpucTpi Ha BNMB BOMOTN.
Y He oumLLanTe NPUCTPI CTPyMEHEM BOAM.

B [licns KOXXHOrO BUKOPUCTaHHA BUAMaNTE aky-
MYNSTOP | NepeBipAnTe NPUCTPI Ha HasAB-
HICTb MOLLKOAXKEHb.

B PerynsipHoO nepeBipaiTe TEXHIYHUIA CTaH npu-
nagy.

B [lepeBipTe eneKkTpUYHi KOHTaKTWU NPUCTPOLD
Ha HasiBHICTb KOpO3ii i 32 NOTPedU oUUCTITh
3a [OMOMOrOI MEH3Ms 3 TOHKOTO APoTY, a
noTim obnpuckanTe piguHoto ans o6pobku e-
TNEKTPUYHUX KOHTaKTHUX 3'€HaHb.

11 YTUNI3ALIA

Bka3siBKM W00 €NeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHsA (ElektroG)

Ej-

EneKkTpoHHi Ta enekTpuYHi NPUCTPOi He
HanexaTb [0 3BUYalHUX NoByTOBKX
siaxopis. Ix cnig 36upatn Ta BUKMaaT
oKpeMmo.

®  BukopucTaHi 6baTapeikn abo akymynsi-
TOpW, SIKi BXXE HE BUKOPUCTOBYIOTLCS B
CcTapoMy nNpucTpoi, cnig 6yt BuaaneHi
nepen BukuaaHHam! Ixua ytunisauis
perynoeTbecst 3aKOHOM MPO aKyMynsTo-
pw.

B BnacHuku abo KopucTyBadi enexkTpuy-
HOTO Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHs 30-
60B'A3yl0TbCA NOBEPTaTK WOTO BiANO-
BiIHO 10 3aKOHOAABCTBA MiCNs BUKOPW-
CTaHHS.

®  KiHUEeBUI KOPUCTYBaY Hece BignoBi-
[arnbHICTb 3@ CTUPaHHSA CBOIX Nepco-
HanbHUX AaHKX 3i cTaporo obnagHaH-
HSA nepepg yTunisauieto!

CuMBON 3 NEPEKPECNEHOTO CMITHMKA 03Havae,
LLIO eNEeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpUcTpoi 3abopo-
HEHO yTWMi3yBaTh pa3oMm 3 iHWKMMU NOBYTOBUMM
Bigxoaamu.

EnexTpuyHi Ta eneKTpoHHI NpucTpoi MoxHa 6e3-
KOLUTOBHO B TaKUX MiCLAIX:

®  [lepxaBHa cry>6a 3 BuaaneHHst abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuMnaneHi cknagw)

B MarasuHu enekTpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTEpHET-MarasuHu) 3a yMOBW, LLO Mpo-
OaBui 3000B'A3aHi NpurUMaTK iX Y1 NPOMoHy-
BaTU iX Ha JOOPOBINbHIA OCHOBI.

Lli 3as1BM 3acTOCOBYIOTBLCS TiNbKW A5 TPUCTPOIB,

BCT@HOBMNEHMX | NpoAaHuX y KpaiHax €sponen-

cbkoro Cotosy, BignosigHo ao fAvpektusu €C

2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mexamu €sponein-
cbkoro Cor3y MOXyTb AiSTU iHWI npaBuna woao
yTunisauii enekTpuYHnX Ta enekTpoHHMX npu-

CTpOIB.
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Y1unisauia

MpUMITKM LWOA0 3aKOHY NPO aKyMynsTopu
(BattG)

E ®  Crapi 6aTapei Ta akymynaTopu He Ha-
nexartb 0 3BUYanHMX nobyToBuXx Bia-
xopis. Ix cnia 36upaT Ta BUKMOATM OK-
pemo.

= [luB. iHopmaLito npo 6e3neyHe Buaa-
neHHs1 6bataper abo akymynsiTopis i3 e-
NEKTPUYHOTO YY eNeKTPOHHOro Npu-
CTPOIO, a TakoX iHpopmalito npo Tvn
BMKOPVCTOBYBAHOI CUCTEMM (Hanpm-
knag, XiMiYHUi T1n), y NocibHUKy 3 ekc-
nnyaTtauii abo BCTAHOBNEHHS.

B BrnacHuku abo kopucTyBadi 6atapen a-
00 akyMynaTopie 3060B'A3y0TLCA MO-
BepTaTu NOro BiANOBIAHO 4O 3aKOHO-
[aBcTBa nicns BukopucTaHHs. [osep-
HEHHS1 0OMEXYETbCS NOCTa4YaHHSM He-
BEIUKMX KiNbKOCTEN.

Crapi 6atapei MoXyTb MICTUTH LUKIANMBI peyoBu-
HKM abo Baxkki MeTanu, Ski MOXyTb 3aBAATH LLUKO-
OV JOBKINMIo i 300poB'to. YTunisauia Bianpawubo-
BaHWXx GaTapew i BUKOPUCTaHHS pecypciB, LLO
MICTSTBCS B HUX, CMIPUSIE 3aXUCTY LIMX OBOX BaX-
TNNBUX aKTUBIB.
CuvMmBON 3 NEepeKpeCcneHoro CMiTHUKa 03Havae,
o 6aTapei Ta akymynaTopu 3a6OpoHEHO yTumi-
3yBaTu pa3oM 3 iHLWMMKU NoByTOBMMM BigXoAaMM.
Kpim Toro, nig cmiTHnkom € cumBonu Hg, Cd abo
Pb, Wwo BurnsgaoTb TakuM YMHOM:
B Hg: 6atapes mictutb noHag 0,0005 % pryTi
B Cd: 6atapes mictutb noHag 0,002 % kagmito
B Pb: 6atapes mictutb noHag 0,004 % cBuHUO
AkymynsTopu Ta 6aTapei MoxHa 6e3KOLITOBHO B
TaKnx MicusX:
®  [lepxaBHa cryx6a 3 BuaaneHHs abo 36opy
(ranpuviknag, MyHiuvnanbHi cknaam)
MarasuHu 6atapei i akymynsaTopis
NyHKT 360py 3aranbHOi CUCTEMYU NMOBEPHEHHSI
BigNpaubOBaHMX akyMynsTopis
B yHKT 360py BUpOOHMKA (SKLLO BiH He € yne-
HOM 3ararbHoi CUCTEMU NMOBEPHEHHS)
Lli 3aaBM 3aCTOCOBYIOTLCA TifbKW AN akymynsi-
TopiB i 6aTapen, BCTAHOBMEHWX | NPOAAHUX Y
Kpainax €sponeiicbkoro Coto3dy, BiANoBigHO A0
Iupektusn €C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a Mexa-
MU €Bponencbkoro Co3y MOXyTb AiATY iHLLi
npasuna LWoao ytunisauii akymynatopis i 6aTta-
pen.
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CepsicHe 06cnyroByBaHHs

12 CEPBICHE OBCITYTOBYBAHHA
SKLLO Y BAC € NUTaHHS LWOAO rapaHTii, PeMOHTY abo 3anacHWX YacTWH, 3BEPHITLCS B HANGIMXKIUIA cep-

BicHUI ueHTp AL-KO.

Agpecy MoXHa 3HanTK B IHTEPHETI 3a NOCUNaHHAM:
www.al-ko.com/service-contacts

13 YCYHEHHS HECMPABHOCTEW

OBEPEXHO!

He6e3neka TpaBMyBaHHsA
Pyxowmi getani Ta getani 3 rocTpymun KpasMu MOXyTb NPU3BECTU A0 TPaBM.
B 3aBXau HOCITb 3aXMCHi pyKaBuLi Mif Yac TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS, AOMMAAY Ta O4n-

LeHHs!

HecnpaBHicTb

MpucTpin He nogae NosiTps.

[BUryH He npautoe.

[OBuryH npautoe 3 nepebosi-
MU,

ﬂBI/IFyH BUMUKaAETLCA.

TpuBanictb poboTu Bif, aky-
MynsTopa CyTTEBO 3HU3WNa-
csl.

MpuunHa
Hacapgka 3acmivena.

PeLwuitka noBiTpo3abipHuka
3acmiyeHa.

AKyMynsaTop po3psmKeHni.

AKYyMynsTOp He BCTaHOBIe-
HWUIA abo BCTAHOBMEHUI He-
npaBUrbHO.

AKyMynsTOp HaATO XONOA-
HWUIA abo rapsiumin.

Bmukau/Brmukay He BcTa-
HOBIEHO B MOJIOXKEHHSI
«BuMKH.», @ akymynsaTop ge-
MOHTOBaHO.

PerynsaTop LWBnAakocTi NOTOKY
NOBITPS HECTMPABHWIA.

CnipautoBaB 3anobixHui aB-
Tomar.

BeHTunsauiviHi otBopm 3a-
OpyaHeHi.

AKyMynsSTOp po3psiaKeHnH,
OCKiNbKN HUM He KOpUCTyBa-
NiMcsa OOBrun Yac.

TepmiH cny>x6bu akymynsTo-
pa 3aBepLUMBCS.

YcyHeHHsA
OuncTiTh Hacaaky.

OumncTiTb peLiTky nosiTpo3abipHuka.

3apsanTn akymynsarop.

MpaBunbHO BCTAHOBUTY akyMynsiTop.

Tpoxwu HarpiviTe abo oxonoAiTe akymy-
nartop.

BcTaHoBiTb BMUKay/BUMMKaY y noso-
XeHHs1 «Bumk.» i 3avekante 3 cekyH-
an. Micnsa uboro npunag yBiMKHETbCS.

3BEPHITLCS 4O CEPBICHOIO LIEHTPY
komnanii AL-KO.

3auekalite, oKM 3anobikHWUIA aBToMaT
3HOBY BBiIMKHe npunag.

OuncTiTb NPUCTPIN.
3apsanTn akymynsarop.
3aMmiHiTb akymynsaTop.

BukopucToBy#iTe nuile opuriHanbHi
3an4yacTvHu Bif BUPOBHYKa.
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HecnpaBHicTb MpuumnHa YcyHeHHsA
AKyMynsaTop He 3apsifxaeTb- KOHTakTV akymynstopa 3a- 3BepHITbCS 40 CEPBICHOIO LIEHTPY
cs. OpyaHEHI. komnaHii AL-KO.
HecnpaBHicTb akymynaTopa  3aMOBWTW 3anacHi YaCcTUHU. 3BEPHITb-
abo 3apsigHOro NPUCTPOIO. Cs1 40 CEPBICHOro LieHTpy KoMnaHii AL-
KO.

AkymynsiTop 3aHaaTo raps-  Jloyekatucs OXONOMKEHHsT akyMyns-
yin. Topa.

NMPUMITKA
Y pasi BUHUKHEHHS! MOLLKOMKEHb, siKi He 3a3HayeHi B Ui Tabnuui, abo nowKomKeHb, 3 AKUMU
KOPWCTYyBay He MOXe BMnopaTucsi cam, cnif 3BepHyTUCS A0 HALUOT CRyX6u nigTpuMKu.

14 TAPAHTIA

[lo 3akiHYeHHs1 CTPOKY AaBHOCTI peknamaldivi, ycTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOOHUK yCyBa€e MOXIUBI
AedeKkTn maTtepiany 4u BUpoOHMYMI Bpak LWNsSxoM peMoHTy abo 3amiHu (Ha cBin Bubip). CTpok Aas-
HOCTi BU3HA4YaETbCS 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Yy ski npunag 6yno KynmneHo.

["apaHTisi 36epiraeTbcst NyLLe 3a TakUX YMOB: ["apaHTia aHyMIOETHCA 3@ TAKUX YMOB:
B [loTpumy#Tecs Lboro nocibHuka 3 ekcnnyata- ®  CaMOBiNbHUIA PEMOHT

i ®  CaMmoBinbHa 3MiHa TEXHIYHUX XapakTePUCTUK
= BukopucTaHHs npunagy 3a NpusHaueHHsiM ®  BUKOPUCTaHHA He 3a Npu3HaYeHHAaM

B BUKOPWUCTaHHA OpUriHanbHUX 3an4yacTuH

[apaHTis He NOWNPKETLCA Ha:
B [owkomxeHHsi nakochapboBOro NOKPUTTS, CNPUYMHEHE 3BUYaNHUM 3HOLLYBaHHSAM

B 4acTUHW, O 3HOLLYIOTLCS, NO3HAYEHI Y BIGOMOCTI 3aNacHNX 4acTUH PaMKo;

Bignik rapaHTiiHOro TepMiHy po3nodmMHaeTbes 3 AaTv NpuadaHHst BUpoby nepLunM KiHLEBUM CNOXuBa-
yem. [lata npuabaHHs BKa3aHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTinHOro BUMaAKy 3BEPHITbCS 3 L€t
3asBOI0 Ta OPUriHANoOM KBWTaHLI, Lo NiATBEPAXYE MOKYMKY, 4O CBOro Aunepa abo B Hanbnmx4y aBTo-
pu3oBaHy cepBicHy crnyxby. Lle rapaHTiiHe 3060B’A3aHHsI He 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeH3il
noKynus Ao NpoAasLs.
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[eknapauis npo BignoBigHiCTe cTaHgaptam €C

15 OEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTb CTAHOAPTAM €C

Mwu 3asBnsiemo, Lo Lew BMpib y dopmi, B SIKilA BiH NpeacTaBneHnn Ha pyHKY, BiAnoBigae BUMoram rap-
MOHi30BaHux aupekTue €C, ctaHaapTiB 6e3nekun €C i 3aCTOCOBHUX 0 HbOTO CTaHAapTIB.

Bupi6 Bupo6HuK YnoBHoBaxeHa 0co6a, Lo
AkymynsaTopHa cagosa nosi- AL-KO Gerate GmbH cKknana AoKyMeHTaLito
TpoayBkKa Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
CepiiHuin Homep D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
G2043012 D-89359 Kotz
Twn Oupektuen €C apMoHi3oBaHi cTaHaapTM
LB 2060 2006/42/€C EN 60335-1:2012/A11:2014
2014/30/€C EN 60335-2-100:2014
PiBeHb 3ByKOBOI notyx-  2000/14/€C EN 62233:2008
HocTi 2011/65/€C EN 55014-1:2006+A2:2011
ENISO 3744 EN 55014-2:2015
BMMIpsiHWI/rapaHTOBaHW
93 nB(A) / 96 nB(A)
OuiHka BignoBigHocTi Kotz, 01.10.2017
2000/14/€C Oopatok V //D
W7 “g
Wolfgang Hergeth
Kepytounit aupekTop
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